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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಶ್ರೀ ಗಣೀಶ ಪುರಾಣನೆಂಬುದು ಹದಿನೆಂಟು ಉಪಪುರಾಣಗಳ ಪೈಕಿ ಹೊದ 
ಲನೆಯದು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಒಟ್ಟು 12,000 ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸೆಂಕಲಿತವಾಗಿ 250 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಇದನ್ನು ವಿಶಚಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ವೇದವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಈ ಸಂಪುಟವು 26 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು 1038. 


“ಅನ್ಯಾನ್ಯು ಪಪುರಾಣಾಫಿ ವರ್ತಂತೇಃಷ್ಟ್ರಾದಶೈವ ಚ 11 ಗಾಣೇಶಂ 
ನಾರದೀಯಂ ಚ ನೃಸಿಂಹಾದೀನ್ಯಥಾಪಿ ಚ0 (ಗ. ಅ.೧. ಶ್ಲೋ ೯. ಫು.೩.) 
*ಚಕಾರೇದಂ ಪುರಾ ವ್ಯಾಸೋ ಭೂತಭವ್ಯಭವಿಷ್ಯವಿತ್‌ ॥ (ಗ. ಅ. ೯. ಶ್ಲೋ. 
೩೬. ಫು. ೧೧೪.) “ನಾರಾಯಣಾಂಶಸಂಭೂತಃ ಪಾರಾತರ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ! 
ಅತೀತಾನಾಗತಜ್ಞಾ ನೀ ವೇದಶಾಸ್ರ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ಯವನಿತ್‌ |! ಕೃತ್ವಾ ವೇದಂ 
ಚತುರ್ಭಾಗಂ ತದರ್ಥಜ್ಞಾ ನಸಿದ್ದ ಯೇ) ಸ ವಿದ್ಯಾಮದಗರ್ವೇಣ ಪುರಾಣಂ 
ಕರ್ತುಮಾರಭತ್‌ || (ಗ. ಅ. ೧೦. ಶ್ಲೋ. ೧-೨. ಪು. ೧೧೬.) ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಉಪಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೆಂಬುದೂ, ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದೆವರು 
ವ್ಯಾಸರೆಂಬುದೂ, ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸರು; ಸರಾಶರಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪುತ್ರರಾದ ಸೃಷ್ಣದ್ದೈ 
ಪಾಯನೆರೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯು ಸ್ವಯಂ ನಿರಾಕಾ- 
ರನೂ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದಾಗ್ಯೂ “ಯೋ ಯೋ ಯಾಂ ಯಾಂ 
ತನೂಂ ಭಕ್ತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾರ್ಚಿತುಮಿಚ್ಛತಿ! ತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಚಲಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ತಾಮೇವ 
ವಿದಧಾಮ್ಯಹಂ 11> (ಗೀ. ಅ. ೭. ಶ್ಲೋ. ೧೨,) “ಯೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪ 
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ದೈಂತೇ ತಾಂಸ್ತಥೈವ ಭಜಾಮ್ಯಹಂ!|'(ಗೀ. ಅ. ೩. ಶ್ಲೋ. ೧೧.)ಎಂಬ ಭಗವದ 
ಭಯವಚನದಂತೆ ದೇವನು ಭಕ್ತರ ಭಾವನೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಗಣಪತಿ ಶಿವ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಗೋಚರಿಸಿ ಅವರವರ 
ಅಭೀಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಒಬ್ಬನು, ಅವನ ತಂದೆಗೆ ಮಗನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿಯೂ, ತಮ್ಮನಿಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಿಯೂ, ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನಾ 
ಗಿಯೂ, ಮಗನಿಗೆ ತಂಡೆಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ಅಜ್ಜನಾಗಿಯೂೂ, ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಗಂಡನಾಗಿಯ್ಕೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರಿ, 
ಆಯಾ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಂತ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ. ನಿರಾಕಾ 
ರನು. ನಿರ್ಗುಣನು. ಎಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ್ವಜೋಧಕ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಉದ್ಭೋಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಭಾವುಕರು ಮಾತ್ರ ಅವರವರ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿ. 
ಗನುಸರಿಸಿ ಆ ಪರವಸ್ತುವನ್ನೇ ಬೇರೇ ಬೇರೇ ರೂಪ (ಆಕಾರ) ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬಯಸುವ ಭಕ್ತರುಪರವಸ್ತುವಿನ ಆ ಆಕಾರಗ 
ಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದಭಾವವನ್ನೂಹಾಗೂ ಉಚ್ಛ ನೀಚಭಾವಗಳೆನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮೂ್‌ಗೆ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ತಾವು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ದೇವನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಅಭಿಮಾನಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ಇತರರು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಅದೇ ದೇವನ ಬೇರೆ ನಾಮರೂಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವರು ಆದರೆ 
ದೇವನು, ಯಾರು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲಿ ಯಾವ ರೂಪವನ್ನೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಕಿ ಆಯಾ ರೂಪಗಳಿಂದಲೇ ಅವರವರ ಭಾವಾನುಗುಣವಾಗ್ಕಿ ಒಲಿಯು 
ಪನು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಐದು ಅಂಶಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. “ಅಸ್ತಿ, ಭಾತ್ತಿಪ್ರಿಯಂ, ರೂಪಂ, ನಾಮಚೇತ್ಯಂಶಪಂಚಕಂ || ಆದ್ಯ 
ತ್ರಯಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ಜಗದ್ರೂಪಂ ತತೋ ದ್ವಯಂ॥? ಅಸ್ತಿ ಭಾತಿ ಪ್ರಿಯಗಳೆಂ 
ದರೆ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದನೆಂದರ್ಶ. ಈ ಮೂರೂ ಸರಮಾತ್ಮನವೇ. ಉಳಿಕೆಯ ಎರಡು 
ಎಂದರೆ ಆಕಾರ, ಹೆಸರು. ಇವು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ನಾಮರೂಪ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಬದಲಾದಾಗ್ಯೂ ದೇವತಾಂಶಗಳು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಕವಾಗಿಯೇ 
ಇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನುು ಬೆಳೆಸ 
ಬಾರದು ಎಂಬ ಮರ್ಮವನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ನೇರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆಕೆಲವೆಡೆ ಸರ್ಯಾ 
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ಯವಾಗಿಯೂ ಜನತೆಗೆ ತಿಳಿಸುವುದೇ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯೋಡ್ಡೇಶ. ಈ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಇದೇ ಪುರಾಣದ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೆಂದೊ, ಸಕಲಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಗಸ್ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸ್ಸರ್ವವ್ಯಾನೀ ಸರ್ವಕರ್ತಾ ಪರೇಶಃ || 

ಸರ್ವದ್ರಷ್ಟಾ ಸರ್ವಸಂಹಾರಕರ್ತಾ ಧಾತಾ ಪಾತಾ ವಿಶ್ಚನೇತಾ ಪಿತಾಫಿ 

11೧೩! 

ಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಆನುಷಂಗಿಕವಾದೆ ಧ್ಯೇಯವೇನೆಂದರೆ 
ಪುರಾತನರಾದ ರಾಜರ, ಮಹರ್ಹಿಗಳ ಹಾಗೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗದೆಂತಹೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಸವತ್ತಾಗಿರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಒದೆಗಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು “ಧರ್ಮದಿಂದ ಜಯ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಅಪಜಯ?” ಎಂಬುದನ್ನುಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತ ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಅಧರ್ಮ ಜಿಹಾಸೆಯೂ ಬೇರೂರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಅವರು ಬಯಸಿ 
ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. “ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ವಿರೌನ್ಯೋಷಃ ನ ಚ ಕಶ್ಚಿ ಚ್ಛ್ರೃಣೋತಿ 
ಮೇ ಧರ್ಮಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಸೆ ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ಸೇವ್ಯತೇ!|? ಎಂಬ ಭಾರತ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ವಚನದಿಂದ ಅವರ ಮಹೆದಾಶೆಯವೇನಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಸೋಮಕಾಂತನೆಂಬ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ,ಆತನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒದಗಿದ ಕುಷ್ಕರೋಗ್ಯ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಪರಿಹಾರೋಪಾಯ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸಿ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿ 
ದಾಗಲೆಲ್ಲ ಜೀನಡೀವನ ಮಹಿಮೆ ಧರ್ಮ ಹಸ್ಯ, ರಾಜನೀತಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನ 
ವರು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ 
ಪ್ರಭಾವ ಇವನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜಾಗೃತಿಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು“ವಿಫ್ನೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ”? ಎಂದೇಕೆ ಕರೆದರು? ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವು ಸ್ವಭಾವತಃ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕದ್ದೇ. “ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹು ವಿಘ್ನಾನಿ''ಎಂದರೆ 
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ಶ್ರೀಯಸ್ಸೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ವಿಫ್ಲೆಗಳು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬರುವುವು. 
ಅವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕ್ಟೊಳ್ಳದ ವಿನಾ ಮುಂದೊರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಫ್ನೆ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಜಿಸಜೇಕು. 
ಇಂದೊಂದೇ ಉಪಾಯ, ಅವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಅಂಟಿ ಬಂದಿರುವ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬಂಧನಗಳೇ ಛೇದಿಸಿ ಹೋಗುವುನೆಂದು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ಉದ್ಭೋಹಿಸುತ್ತಿರವಾಗ, ಈ ವಿಘ್ನಗಳ ಪಾಡೇನು? ಆದರೆ ಪಾಮರರಿಗೂ 
ತತ್ತ್ವಾನಭಿಜ್ಞರಿಗೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಂಬುಗೆಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ "ನ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ ಜನಯೇದಜ್ಜಾ ನಾಂ 
ಕರ್ಮಸಂಗಿನಾಂ” ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರವರ 
ನಂಬುಗೆಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಬರದಂತೇ ಅವರು ಭಾವಿಸಿರುವ ನಾಮ-ರೂಪಗಳನ್ನೇೇ 
ಪುಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸುತ್ತ ಅವರನ್ನು ಸೆನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದು. ಅವರು ಸತ್ಯರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತರಾದರೆಂದಕ್ಕೆ ಆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಪಕ್ಚವಾಗುವುದು. ಆಗ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ಸುಕಗೊಳ್ಳುವುದು. ಅನಂತರ ಅವರಿಗೆ ತತ್ತ್ವವಾದ 
ಏಕಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಚತುರ್ದಶ ಭುವನ 
ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಭಗವಂತತನನ್ನು ವಿಘ್ಲೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ ಎಂದೂ ಅವನ 
ಹೆಸರು "ಗಣಪತಿ' ಎಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾದವನನ್ನು 
"ಬಫ್ಲೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ'ಎಂದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ಇದೂ ಸಹ ಭಾವಿಸುವವರ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 'ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ. 


«ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ಕಾಗೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿದಂತೆ ನಿಷ್ಟ. 
ಯೋಜನವಾದುದು? ಎಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಪುರಾಣ ಶ್ರವಣ ಮತ್ತು 
ಪಠನಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಖಿತರಾದ ರಾಜರು, ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ಭಕ್ತರು 
ಅವರ ಪ್ರಾಕ್ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಸಹನಾತೀತ ದುಃಖಗಳ್ಳು 
ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆ ತಮಗೆ ಒದಗಿದಾಗ್ಯೂ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧೈರ್ಯಗೆಡದೇ, ಸ್ವಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗದೇ, ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೆ:ವನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಪಣೆದುದ್ಕುಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿಯುವುವು. ಅವರ ಅಂತಹ ವಿಪತ್ಸ 
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ರಿಸ್ಥಿತಿಯೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ “ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಅಲ್ಲ? ಎಂದು ತೋರಿ, ಅವರಂತೆ ನಾವೂ ಸಹ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇಕೆ ಪಡೆಯಬಾರದು? ಎಂಬ 
ಆಸೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಮಾನಸಿಕ ಕ್ಲೇಶಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನುಹೊಂದುವುದು 
ಮನಸ್ಸು ಸುಪ್ರಸನ್ನ ವಿತ್ತೆಂದರೆೆ- ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮನ್ನರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಇದು ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲನೇ? 


ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಿಪಾತಗೊಳಿಸಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯಕ್ನಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಲೀ ಇಳಿವಯಸ್ಸೇ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲ 
ವೆಂದು ನಾದಿಸುವುದುಚಿತವಲ್ಲ. “ನ ಹಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ಜಂತೂನಾಮುತ್ತರಕ್ಷಣ 
ಜೀವಿತೇ |! ಚರಮಶ್ಚಾಸವೇಳಾಯಾಂ ಯತೃರ್ತನ್ಯಂ ಸದಾ ಕುರು ||?” ಎಂಬ 
ಅನುಭವಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾವು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಇಂದೇ ಈಗಲೇ ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಲು ಯತ್ಲಿಸಬೇಕು. 

ಇದುವರೆಗೂ ಈ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ, ಅದೇ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಲಿಪಿಗಳ ಪರಿಚಯ 
ವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅವನ್ನು ಓದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತ 
ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಡವರ ಭಾಗ್ಯನಿಧಿಯಂತಿರುವ, ಪರಮೋದಾರ ಚರಿತರಾದ ಮೈಸೂರು 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರ ಶ್ರೀಮಜ್ಜ ಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹೆದ್ದೊರ್‌ 
ಜಿ.ಸಿ. ಬಿ ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜನಸಾಮಾ 
ನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹ ಈ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಾರವು ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಿ ತನ್ಮೂಲಕ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರವುಂಬಾಗಲೆಂಬ ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಿತ ವಿದ್ವದ್ವರ್ಗದಿಂದ ತಿಳಿಗನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿಸಿ, 
ಎಷ್ಟೇ ದ್ರವ್ಯವ್ರಯವಾದರೂ ಅವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಸುಯೋಗವೇ ಸರಿ. 

ಪ್ರಾತಸ್ಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳ ಕೃಪಾ ಛತ್ರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 


ಇದುವರೆಗೂ ಬೆಳೆದುಬಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ. ಈ ಗ್ರಂಥವನು 
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ತರ್ಜುಮೆಮಾಡುವ ಸುಯೋಗವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿರುವೆನು. ಇವನ್ನು ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ 
ನಾನು ಆಜನ್ಮ ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ಬೇನೆ. 


ಈ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ನಾನು ತೀರಾ ಹೊಸಬನು. ಇದರೆಲ್ಲೇನಾದರೂ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಂ 
ಶಗಳು ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುವರ್ಯರೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಹೆವೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳ ಅನ್ನಪ್ರಭಾವವೂ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಸಹೃದಯರು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬಿನ್ನ ವಿಸುತ್ತೇನೆ- 


ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಾಗ ಮಹಾಭಾರತ, ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ್ಕ 
ಮಹಾಭಾಗವತ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾಣಗ್ರಂಥಗಳೆನ್ನೂ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ, ಪರಾಶರ 
ಮನು ಮೊದಲಾದ ಸ್ಕ್ರೃತಿಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಮಹೋದಧಿ ಶಾರದಾ ತಿಲಕ, 
ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳೆನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಬ್ಬೌ ಘೆಕಲ್ಪದ್ರುಮ್ಮ ಗುರುಬಾಲ 
ಪ್ರಜೋಧಿಕ್ಕಾ ಅಮರಸುಧಾ ಮತ್ತು A Sanskrit-English 
Dictionary by Prof. Apte, and by Sir Monier- 
Williams ಮುಂತಾದ ಕೋಶಗ್ರಂಥಗಳೆನ್ನೂ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕ್ಕೊಂಡು ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದಾಗ ಆಯಾ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಉದಹರಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಈ ವಾಜ್ಮಯ ಸೇವೆಯು ಇದಂಪ್ರಥಷುವಾದುದರಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರಿ ಬರುವ ಲೋಪ-ದೋಷಗಳನ್ನು ಸಹೃದಯರು ಉದಾರಭಾವನೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಚಿರಖುಣಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೇ ಇಂತಹ ಅಚಾತುರ್ಯವು 
ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 


ಅಕ್ಷರಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ, ವ್ಯುತ್ಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಮುದ್ರಣಕಲೆ 
ಯೊಡನೆ ಜನಿಸಿ ಬಂದ ದಾಯೆವಾದಿಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಕ್ಯವಿದ್ದಮಟ್ಟಗೂ 
ಇವನ್ನು ಉದ್ಭ ರಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಕಮಾಡಿದೆ. 
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ಧರ್ಮೈಕಪ್ರಾಣರಾದ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಮಂತರಾಗಿ ಬಾಳಲಿ. 
ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ. 
ಇವರು ನಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಚಿರಕಾಲ ಆಳಿ ತಮ್ಮ ಉಜ್ವಲವಾದ ಧವಳ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ದೇಶದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗೂ ಬೀರುವಂತಾಗಲಿ. ಯುವರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಕಂಠದತ್ತ ನೃಸಿಂಹರಾಜ ಒಡೆಯರು ಚಿರಾಯುಗಳಾಗಿ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಮಾತಾಸಿತೃಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆತ್ಮೀಯರಿಗೂ,ನಾಡಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಆಶ್ರಿತ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕಣ್ಮಣಿಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಲಿ. ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರುನಾಡು 
ಸುಖಸಮೃದ್ಧವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರು ಚರಣಾರವಿಂದ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 


೧೮೭೬ನೇ ವಿಜಯ ಸಂ! ನಿಜ ವೈಶಾಖ 


ನಗ 
ಶುಕ್ಲ ೧೫. ಗುರುವಾರ 28-5-1953 | ser ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ವಿಷಯಾನುಕುಮಣಿಕೆ 





ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಶೌನಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸತ್ರ- 
ಯಾಗಮಾಡು ತ್ತಿ ಸುವಲ್ಲಿಗೆ ಸೂತಮುನಿಯು ಬರಲು ಅವರನ್ನು ಕಂಡ 
ಖಯತ್ತಿಜರು ಇದ.ವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣ- 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಬೇರೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ,ವಿಕೆ. ಸೂತರು ಒಪ್ಪಿ ೧೮ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಿರುವಂತೆ 
೧೮ ಉಪಪುರಾಣಗಳೂ ಇವೆ ಎಂದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೀಒ೨್ಶವೂ ಅತಿ 
ರಹೆಳ್ಯವೂ ಆನ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ. ವ ಯೂರೇಶನ ಕಥೆ ಯಾದನಂತರ ಸೋಮಕಾಂತ 
ರಾಜನ ವಿಭವದ ವರ್ಣನೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ.-. 


ಜನ್ಮಾಂತರದ ದುರಿತದಿಂದ ಸೋಮಕಾಂತನಿಗೆ ಗಲತ್ಕುಪ್ಪ 
ರೋಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಅದರಿಂದ ನಿರ್ನಿಣ್ಣನಾದ ರಾಜನು ತಾನು ಅರ. 
ಣೃಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಹೇಮಕಂಠನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ರಿ, ನಾಗರಿಕರಿಗೆ 
ಹೇಳಿ * ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆನೆಂ'ದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಗನಿಗೆ 
ಮೋ ಸವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿಶಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ಉಪ- 
ದೇಶಿಸುವುದು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಸೋಮಕಾಂತನು ಹೇಮಕಂಠಶನೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಗಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಅಚಾರ, ವ್ಯವಹಾರ, ನೀತಿ, ಧರ್ಮ, ಅದರಲ್ಲೂ 


ಪುಟ 


೧೩-೨೩ 


ii 


ರಾಜನಾಗುವವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಮಗ- 
ನನ್ನು ರಾಜನಾಗಿರಲು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದು. ಅನಂತರ ಹೇಮಕಂಠನನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ- 
ದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗದಂತೇ ಕಾಪ- ಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬ: ಬೇಕೆಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದವರನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ-- 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರಾಜಮಹ-ರಾಜರಿಗೆ, ಅವರ ಪತ್ನಿ 
ಭೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಡ.ಗರೆಗಳನ್ನು ವಿತರಿಸುವುನು. ಅನಂತರ 
ಸೋಮಕಾಂತನು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆಂದು ತೆರಳುವುದು. ರಾಜನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದೆ ಹೇಮಕಂಠೈ ಮಂತ್ರಿ, ಪುರೋಹಿತ್ಕ:ನಾಗರಿಕರನ್ನು 
ಬಲವಂತದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ರಾಜನ 
ಅಗಲುವಿಕೆಗಾಗಿ ಅಶ್ರಿತಜನರ ವಿಲಾಪ, ಹೇಮಕಂಠನು ರಾಜ್ಯ- 
ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಜನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು. ರಾಜನು ಅನೇಕ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಮಗನನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಹೇಳು 
ವುದು. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತಂದೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಕಾನನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದುದ- 
ರಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆಕ್ರೋಶಿಸುತ್ತ ತಾನೂ 
ಅವರೊಡನೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಮಕಂಠನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದು. 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿ ಏಧರ್ಮೆಯು ತಾನು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿವಳಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸ.ವುಮ, ಹೇವ.ಕಂಠನು ಪುರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರ.ಗುವುದು. ಸೋಮಕಾಂತನ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಖುಹಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ. ರಾಜನು ಸುಧರ್ಮೆ, ಸುಬಲ, ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಗಮ್ಯರೆಂಬ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರೊಡನೆ ಗಹನಗಳಾದ ಅನೇಕ ಗಿರಿ, 


ಪುಟ 


೨೪-೩೮ 


೩೯-೪೯ 


fii 


ಗುಹೆ, ಗಹ್ವೆಕಗೆಳನ್ನೊ, ನದೆ ನದೀ ತಟಾಕಗಳನ್ನೂ ದಾಟ ಕೊನೆಗೆ 
ಒಂದು ಸರೋವರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಶ್ರಮಿಸುವುದು. ಸರೋವರ 
ಪ್ರದೇಶದ ವರ್ಣನೆ. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಗೆಡ್ಡಿಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತರಲು 
ಬೇರೊಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು. ರಾಜನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಚ್ಯವನ ಖುಹಿಗಳ ಆಗಮನ. ಚ್ಯವನ ಮತ್ತು 
ಸುಧರ್ಮೆಯರ ಪರಿಚಯ ಭಾಷಣ. ಚ್ಯವನರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ, 
ರಾಜನಿಗೆ ಇದೆಂತಹ ರೋಗವೆಂದು ಚ್ಯವನ: ಪ್ರಶ್ನೆ. ಸುಧೆ 
ರ್ವೆಯು ರಾಜನ ಇತಿವೃತ್ತವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದು. 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 


ಚ್ಯವನರು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಾಜನ ಸಂಗತಿಯನ್ನ € 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಉದಾಸೀನರಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಭೃಗುಖಸಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಚ್ಯವನರಿಂದ ಸಂಗತಿಯ ವಿವರಣೆ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ರಾಜಪರಿವಾರವನ್ನು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆತರ.ವಂತೆ ಚೈವನರಿಗೆ ಹೇಳುವುದು. ತಂದೆಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಾಜಪರಿವಾರದವರನ್ನು ಚ್ಯವನರು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕರೆತರುವುದು. ಭೃಗುಮುನಿಯ ಆಶ್ರವ ದ ವರ್ಣನೆ. ಸೋಮ 
ಕಾಂತನು ಭೃಗುಮುನಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಈತಿಬಾಥೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ "ಕಾಪಾಡೆ'ಂದು ಶರಣು: ಬಂದದ್ದು ಭೈಗುಮುನಿಯು 
ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೂರ್ವಾ ಪರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದ್ದು. 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಸೋಮಕಾಂಶನ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಖಹಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ವಕ್ತೃ ಮನ್ತು ಶ್ರೋತೃಗಳ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಸೂತರು ವಿವರಿಸಿ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದೊರಿಸಿದ್ದು. ಸೋಮಕಾಂಶನ ಪೊರ್ವಜನ್ಮದ 


ವೃತ್ತಾಂತ. ಅವನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಅನೇಕ ದಾರುಣ 


೫೦-೬೮ 


೬೯-೭೯ 


iv 


ಕರ್ಮಗಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಮಂದನಲ್ಲಿ (ಸೋಮೆಕಾಂತನ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದ ಹೆಸರು) ಜೀವಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದು. 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಕಾಮಂದನ ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಮೊದಲಾದ ಘೋರ 
ಕೃತ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಮುಲ್ಪ ಬಂದಾಗ ಅವಂಗೆ ಸದ್ದುದ್ಧಿ- ಪಶ್ಚಾ. 
ಶ್ರಾಪಗಳುಂಬಾಗಲು ತನ್ನ ಸರ್ವಶ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಯಿಸಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ 
ಒಂದು ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದಲ್ಲಿ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ 
ವಿಗ್ರಹೆವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದು. ಕಾನುಂದನ ವ.ರಣ. ಯಮದೂತರು 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದೊಯ್ದು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಹಾಗೂ ಯಮರಾಜನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು. ಇವನ ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳ ವಿದುರ್ಶೆ ನಡೆದು 
ಇವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಚೋಗಿಸುವಂತಿ 
ಯಮನು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿ ತ್ತದು. ಭೃಗುಮುಫಿಗಳು ಹೇಳಿದ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೋಮಕಾಂತನು ನಂಬಜೀ ಇರಲು 
ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಅವನ ದೇಹದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೆತ್ತು ತಿನ್ನ ಲಾರಂಭಿ- 
ಸಿದ್ದು. ಈ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ರಾಜನು ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಯಿಡಲು ಖುಹಿಗಳು « ಹು 0'ಕಾರದಿಂದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಗದುರಿಸಿ ಓಡಿಸಿದ್ದು. 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನೋಡಿ ರಾಜನ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಮರುಗಿದ:ದು. ಹೇಗಾದರೂ ಸೋಮಕಾಂತನನ್ನು 
ಉದ್ಭ ರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಕಮಂಡಲೋದಕದಿಂದ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದುದು. ರಾಜನ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆ ಗಳಿಂದ ಭಯಂ 
ಕರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಪಾಪಪುಖುಷನ ಆವಿರ್ಭಾವ. ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು 
ಕಂಡು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದುದು. ಭೃಗು 
ಖಹಿಗಳ ತಪೋ ಮಹಿಮೆಗೆ ಪಾಸಪುರುಷನು ಭಯ:ಗೊಂಡು ಸುಟ್ಟು 
ಮಾವಿನ ಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗುವುನು. ಅನನು ಅಡಗಿದ 


ಪುಟ 
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ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಮಾವಿನ ಮರವು ಚಿಗಿತು ಪುನಃ 
ಫಲಿಸುವಂತಾಗವವರೆಗೂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕೆಂ- ಇ ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯ ದಿವ್ಯಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳುವೆನೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದೂ ರಾಜನಿಗೆ ಮುನಿಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು. ಗಣೇಶ 
ಪುರಾಣವೆಂಬುದು ಅಶ್ರುತಸೂರ್ನವಾದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ತಾವೇ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ಧು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುನಿಗಳು ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದ್ದು 
ರಾಜನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದೊಡನೆ ನಿರಾಮಯನಾಗಿ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದುದು. ಗಣೇಶನ ಮಹಿಮಾ 
ವರ್ಣನೆ. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಅಭಕ್ತರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೇ ಅತಿರಹೆಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿ 
ರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ದುಃಖಿತನಾದ ದಕ್ಷನು ಮುದ್ಧಲರಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದನು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟ5೨ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಸರು 
ಇದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ೧೮ ಉಪ ಪುಂಾಣಗಳಿವೆ. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮುನ್ನ 
ಮಂಗಲಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಫ್ಲೆಗಳು ಮುನಿ 
ಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪಾರಾ 
ಶರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತರಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು. ವ್ಯಾಸರ ಪುಹಿಮಾವರ್ಣನೆ. 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯದು ಯಾವುದು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಮಾಡಬೇಕು. ದುರಹೆಂಕಾರದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಗರುಡನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತರ ಇತಿಹಾಸ. ದ ರ್ಯೊ:ಧನ ಸರಶುರಾಮ ಇನರು ಮಾತ್ಸ 
ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಡೆಸಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು , ಉದಹೆರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಗ್ರಂಥಾರಂಭದ ಸಮಯ- 
ದಲ್ಲಿ ಆದೌ ಸಂಪೊಜ್ಯನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು 
ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದೆಯಾದುದೆರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗು. ನಿನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರು- 
ವುದು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ತ ರಿಸಿದುದು. ಗಣೇಶನನ್ನು ಈ ಮೊದಲು 


ಪ್ರೆಟಿ 


೧೦೪-೧೧೫ 


ಪುಟ 
ಯಾರು ಯಾರು ಅಆರ್ಚಿಸಿದ್ದಾಕಿ ಎಂಬ ನ್ಯಾಸರ ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ೨ಶ್ವಾಸನೆ. ೧೧೬-೧೩೪ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗಣೇಶನ ಮೂಲಮಂತ್ರಗಳು ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಇವೆ. ಇವನ್ನು 
ಪರಶಿವನು ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲನು. ನಾನೂ ಸ್ನಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವೆನು, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೬ ಅಕ್ಷರ ಹಾಗೂ ಏಕಾಕ್ಟತದ ಮಂತ್ರಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವು. ಷಗಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರೋದ್ಧಾರ, ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿಧಿ. ದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನ:ಗ.ವವರೆಗೂ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮದಿಂದ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಜಪಿಸಬೇಕಾದ ವಿಧಾನ. ಸ್ಥಳೆನಿರ್ದೇಶ. 
ದೇವನ ವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ತಿ5ಸ್ಕಾರಭಾವಸ್ಸಿಟ್ಟವರಿಗೂ ನಾಸ್ತಿಕರಿಗೂ 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನದೇಶಿಸಬಾರದು. ಭಕ್ತಿಯುತೆನಾಗಿ ಜಪಿಸುವವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಉತ್ತಮ ಫಲ ಇವೇ ಮೊದಲಾವವುಗಳ ವರ್ಣನೆ. ೧೩೫-೧೪೪ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮಹಾತ್ಮರ *ಥೆಗಳನ್ನು ತನಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು. ಭಗವಂತನ ನಿಜವಾದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದ, ದೇವತೆಗಳು, 
ಸಿದ್ಧರು, ಮುನಿಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು ಕಿನ್ನರ, ಗಂಧರ್ವರು, ಚಾರಣರ್ಕು 
ಸರ್ಪಗಳು ಯಕ್ಷರು, ಗುಹ್ಯಕರು ಇವರ ಸ್ವರೂಪ ವರ್ಣನೆ. 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ಹೆಸರು, ಪರ್ವದ ಸ್ವರೂಪ. ದೇವನ ಸ್ವರೂನವನ್ನು 
ಆದಿಮೂರ್ತಿಗಳೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಶಿವ, ನಾರಾಯಣರ ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಅವರು "ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಾವುವು' ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ದೇವನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದ್ದು. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಿ ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ದೇವನು ದೊರೆಯದಿರಲು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಉಗ್ರ 
ವಾಗಿ ತಹಿಸಿದ್ದು. ದೇವನ ದರ್ಶನ ಲಭಿಸದೇ ಹೋಗಲು ಪುನಃ 
ದೇವನನ್ನು ಅರೆಸುತ್ತ ಅಲೆದಾಡಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಜಲಾಶೆಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡರಿಯದಂತಹೆ ತೇಜೋಮ ಂಡಲವನ್ನು ಕಂಡು 


ಫಗ" 


" ಇಶೀನೆಂ'ದೆ: 'ತಿಳಿಯೆಲಾರದೇ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಅ ತೆಜಸ್ಸಿನ 
ನಡುವೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು. ಹೆಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿದ 
ಕ್ರಿನ ಇರ್ತಿಗಳಿಗೆ ದೇವನು ದರ್ಶನನನ್ನಿತ್ಮದು. ದೇನನ ಸಗುಣ 
ಮೂರ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದುದು. 


ಹದಿಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


" ಐದು ತಲೆಗಳ.ಳ್ಳ ಶಿವನೂ, ನಾಲ್ಕು ತಲೆಗಳುಳ್ಳೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಸಹಸ್ರಾರು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆಯಬಲ್ಲ ಹರಿಯೂ ಈ ತ 
ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದರು > ಎಂದು ವ್ಯಾಸರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು 
ದೇವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ವಿವರಣೆ. ಇವರ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಗಣಪನು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು, ಆಗ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತೆವ್ಯಗಳೇನೆಂದು ಅಜ್ಜಾ ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಸಿದುದು. 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೀವು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮಾಡಿರೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾನುರ್ಥ್ಯವನ್ನು ದೆಯೆಪಾಲಿಸಿ- 
ರುವುದಾಗಿಯೂ ದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದು. 
ಅಲ್ಲದೇ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವ.ರ್ಮವನ್ನು ಅರುಹಿ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮ ನ ವಿಗ್ಯೂ ಸ್ಯ ಚ್ಚಂದರೂಪೆ ವನ್ನು ತಳೆಯುವ ಶಕ್ತಿ, ೬ ಮತ್ತು ೧ 
ವರ್ಣಗಳ ek ್ರೀಪದೇಶ ಇವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಜಗತ್ಸಂಹರಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು Ws ದಯೆಪಾಲಿಸಿದ್ದು. 
"ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡರಿಯದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ರಚಿಸಲಿ' ಎಂದು 
ಮ ಹೆ ನು) ದೇವನನ್ನು ಕೇಳಲು ನನ್ನ ನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹದೊಳಗೆ 

್ವಾಸದಿಂದ : IS ಅಡಗಿರತಕ ಕ್ಕ ಸೃಷ್ಟಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದ ೈಶ್ಶ ಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಈ ಅದ್ಭುತ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾದ ವಿಷ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದು, 
ದೇವನು ಇವನನ್ನು ಪುನಃ ನಿಃಶ್ವಾಸದ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಜಠರದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟದ್ದು. 


ಪುಟ 


೧೪೫-೧೬೨ 


೧೬೩-೧೮೦ 


vii 
ಹಡಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


"ಬ್ರಹ್ಮೆನೆ ಮುಂದಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದ' ನೆಂಬುದಾಗಿ ಸೋಮೆ 
ಕಾಂತರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಘ್ನಗಳು ನಾಸಾ ಪರಿಯಿಂದೆ 
ಪೀಡಿಸಿದ ವಿವರಣೆ, ಇದರಿಂದ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆನು'ತನ್ನನ್ನು ಈ 
ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸೆಂದು ಬೇಡಿದ್ದ. ವಿಫ್ಲೆಗಳು ದೂರೆವಾಗುವುವೆಂ 
ಬುದನ್ನ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ನುಡಿ ಜುಲ. ಅವು ಓಡಿಹೋಗುನುದು. 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನೀರಿನ ನಡುವೇ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ದೇವನ ದಿವ್ಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಿದುದು. ಆಗ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಿಂದ "ವಟಿವನ್ನು ನೋಡು' 
ಎಂಬ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಚಿಂತಾತುರನಾದುದು. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ಸೋಮಕಾಂತ ರಾಜನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ-ವ್ಯಾಸರ 
ಸಂವಾದವಾದೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಒಂದು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದೆ ಸ್ವಸ್ನುವನ್ನು ಕಂಡುದು. ಮಹಾಪ್ರಳಯದೆ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ,ಸ್ಕಾವರ ಜಂಗಮ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಸ್ಟವಾಗಿರು 
ವಾಗ ಈ ವಟವೃಕ್ಷ ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯಿತೆಂದು ಸಂಶಯ 
ಪಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ವಟವೃಕ್ಷದೆ ಒಂದು ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭರಣ 
ಭೂಷಿತನೂ ಅಲೌಕಿಕ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನು ಗೋಚರಿಸಿದುದು. ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬಾಹು 
ಒಂದು ಹಲ್ಲು ಇದ್ದುದು. ಏಕದಂತ ಶಬ್ದ ,ವ:ಜನ, ಆ ಬಾಲಕನು 
ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯ ವೇಲೆ ಧೀರನ ರಚಿದ್ದತೈ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಕ್ಕಿದ್ದು. ಆಗ ಬಾಲಕನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಅವನ ಪ್ರ ಕೃತಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅದೆರಿಂದೆ ಪಾರಾಗುವ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಏಕಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವೆನೆಂದೆ: ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆದುದು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ವನ್ನನು ತಳೆಯಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವೂಸ್ನಿಕ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ 


೧೮೧-೧೮೯ 


ix 


ಸ್ಮರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಕರಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕಠಿಣವಾಗಿ 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು. ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರೀಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ವರೂಪ. ದೈವ 


ಮಾನದ ವಿವರಣೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಬಗೊಳಲು ದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದುದು. ದೇವನ ವರ್ಣನೆ. 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ದೇವನು ಹೇಳಲ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೀ ಗಣ 
ನಾಯಕನನ್ನು ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ನಿರಂತರ ಭಕ್ತಿ 
ಇರುವಂತೆಯೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಸ್ಯಿಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೇ ವಿಫ್ನೆಗಳೆನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಬೇಡಿದುದು. ದೇವನು ವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಾಸಮರ್ಪಣೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ, ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸುಂದರಾಕೃತಿಯ 
ಕನ್ಶೆಯರನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ದೇವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದು. ದೇವನು ಅವರೊಡನೆ 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದು. ಬ್ರಹ್ಮನ. ಶ್ರಕೃತಿಸ್ಥ ನಾದುದು. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯು-- 


ಮುಂದಿನ ಕಥಾಸಂಗತಿಯ.ನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜನು 
ಭೃಗುಮುನಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು. ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ಸಿದ್ಧಿಕ್ಷೇ ದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರ ಹೆಸರುಗಳು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮುಂದೊರಿಸಲು ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಿದ್ದು. ಅವರು ಜ್ಞ್ರಾನಸಂಪನ್ನ ರಾದುದರಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತರಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮನ. ಸನಕಾಐಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲವನ್ನು ಮುಂಡೊರಿನಲು ಹೇಳಿದ್ದು. ಅವರೂ ಸಹ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗರತರಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗದಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೇ ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದೊರಿಸಿದುದ್ಕು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯ:ವಿವರಣೆ. ಕೆಲಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಯಲು ಯೋಗನಿದ್ರಾಸಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಿವಿಯ ಗುಗ್ಗೆಯಿಂದ ಮಧು-ಕೈಟಭರೆಂಬ 
ರಕ್ಕಸರಿಬ್ಬರು ಜನಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಿನ್ನಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದುದು. ರಾಕ್ಷಸರ 
ಪರಾಕ್ರಮ ವರ್ಣನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯಂಕರ ಪ್ರವೈತ್ತಿಗೆ 
ಭಯಗೊಂಡು ದೇವನನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದ ನಿದ್ರಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು. 
ಸ್ವರೆಗಳು, ಕಾಲರಾತ್ರಿ ಕ್ಷಪಾ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆ. 


ಪುಟ 


೧೯೦-೨೦೩ 


ಪಿ೦೪-- ೨೧೪ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವುದರ ಒಳಗಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ 
ನಡೆಸಿದ ಹಾವಳಿಯ ವಿವರಣೆ. ದೇವನು ಎದ್ದು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದುದು. ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ಅಸುರರು ದೇವನೊಡನೆ ಮಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿದ್ದು. ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ. ರಾಕ್ಷಸರು 
ಸೋಲದೇ ಹೋಗಲು ದೇವನು ಗಂಧರ್ವನ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು 
ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಂಜುಳಸ್ವರದಿಂದ ಗಾನಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದ್ದು. ಗಾಷಮುಗ್ಧ ನಾದ ಮಹಾದೇವನು ನಿಕುಂಭ-ಪುಷ್ಪದಂತ 
ಇವರನ್ನು ಗಾಯಕನಿದ್ದ ವನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆಸಿಕ್ಕೊಂಡದ್ದು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ವರ್ಣನೆ. ಹೆರಿಯು 
ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತನ್ನ ಮಧುರ ಗಾನದಿಂದ ಸ್ಕಂದ್ಕ ಗಣೇಶ್ವರ 
ದೇವಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದುದು. ಹರನು ವರಗ 
ಳನ್ನು ಬೇಡುವಂತೆ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹೇಳಲ: ನಡೆವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ದೇನನು ಹರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದು. «ಭರ್ಗ' ಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನ. ವಿನಾಯಶ 
ನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ್ಧ ನಾಗಲು ಹರನು ಹರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ. 
ದೇವನ ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಮಲನಾಭನು 
ಕೇಳಲುಏಕಾಕ್ಷರ, ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು 
ಉಪಜೀಶಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು. 
ಹರಿಯು ಅನುಷ್ಠಿಸಲು ತೆರಳಿದ್ದು. 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಜಪಾನುಷ್ಕಾನದೆ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಸೋಮಕಾಂತ 
ರಾಜನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ಸಿದ್ದಿ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ 
ಮುಂದಿನಸಂಗತಿಯನ್ನುವಿನರಿಸಿದ್ದು. ಷಡಕ್ಷೆ3 ವಕ್ರತುಂಡ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಖುಷ್ಯಾದಿನ್ಯಾಸ. ಅಂಗನ್ಯಾಸ. ವರ್ಣನ್ಯಾಸ. ಭಇತಶುದ್ಧಿ . ಮಹಾ 
ಪಾತಕ ಉಪಪಾತಕಗಳ ವಿವರಣೆ. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ವಿಧಿ, ಅಂತ 
ರ್ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸ. ಬಹಿರ್ಮಾಶೃಕಾನ್ಯಾಸ. ಪ್ರಾಣಪ್ರ ಶಿಸ್ಕೆ 


ಪುಟ 


೨೧೨೫1.. ೨೨೮ 


xi 


ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆ. ನಾರಾಯಣನ ಏಕಾಗ್ರೆಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಶ್ರೀ 
ಗಣೇಶನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದುದು. ಹರಿಕೃತ ಗಣೇಶನ ಸ್ತುತಿ. ಮಧು- 
ಕೈಟಭರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯ 
ನ್ನೀಯುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು. ಅದರಂತೇ ದೇವನು ವರವನ್ನ 
ನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದುದು. ಆಗ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿ ಗಂಡಕೀ ಶಿಲೆಯಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಗಣೇಶನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ "ಸಿದ್ಧಿ 
ವಿನಾಯಕ' ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಮಧು- 
ಕೈಟಛರೊಡನೆ ಪುನಃ ಹೋರಾಡಿದ್ದು. ಆಗಲೂ ಅವರು ಸೋಲ 
ದಿರಲು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಡಿ ಅವರಿಗೆ ವರವನ್ನೀಯುತುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದು. ಮತ್ತರಾದ ದೈತ್ಯರು "ನಾವೇ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆ'ವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಅವರನ್ನು ತಾನು (ಶ್ರೀಹರಿಯ) ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ವರವನ್ನು 
ತೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದ್ದು, ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ರಕ್ಕಸರು ಭಇಮಿ 
ಜಲ ಇವು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲವೋ ಆ ಶ್ಮಳದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು (ಮಧು- 
ಕೈಟಭರನ್ನು) ಎಧಿಸು' ಎಂದ. ಒ ಖಲು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳಿರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವಂ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದು. 
ಪ್ರೀ ಗಣಪತಿಯ ಮೂಲಮಂತ್ರ ಜಪದಿಂದ ತಾನು ಇಂತಹ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಖ.ಷಿಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದು. ಫಲಶ್ರುತಿ. 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯು-- 


ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿದ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗದೇ ವ್ಯಾಸರು 
ದ್ಧಿಕ್ಷೇತ್ರದ, ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
Ry ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೀಮ ಮಹಾ 
ks ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದು. ಭೀಮಮಹಾರಾಜನ 
ಪರಾಕ್ರಮ ರಾಜ್ಯವಿಭವಗಳ ವರ್ಣನೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಿ 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪತ್ಲಿಯೊಡನೇ ತೆರಳಿದ್ದು. ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳ ವಿವರಣೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 
ಆಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಿತರರ ವರ್ಣನೆ. ನೀನು 


ಪುಟ 


೨೯-೨೬೦ 


xii 


ಯಾರು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಡಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದು, "ನೀನು ಕುಲಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಲ್ಲಂಥಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಕುಲದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೀನು 
ತ್ಯಜಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಸಂತತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನೆ ಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದ್ದು. ದಕ್ಷನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ, ದಕ್ಷನು ರುಗ್ಗನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅನನ ತಾಯಿಯಾದೆ 
ಕಮಲೆಯು ಅವನನ್ನು ಸ್ರೃಜಸಹೋಗದ್ದು, ಅವನ ತಂದೆಯಾದ 
ವಲ್ಲಭನು ಕಮಲೆಯ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ತಡೆದು ಪುತ್ರನ ಆರೋಗ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸುದಿಗಳನ್ನು ರಾಜವೈದ್ಯರ 
ಮೂಲಕ ನಡೆಸಿ ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸೋಣವೆಂದು ಕಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು 
ಸಂತ್ಸೆಸಿದುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಲ್ಲಭರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸಾಧುಸಂತರ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು 
ವೇದವಿತ್ತರಾದ ಆಸ್ಚ್ರಾನ ಸಂಡಿತರು ಇವನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಮಗ:ವಿಗೆ ದಕ್ಷನೆಂಮ ಹೆಸರನ್ಲಿಟಿ ದೆ. ಜನ್ಯ 

ಟಿಎ 

ಹೋಮ, ಚೆಕಿತ್ಸೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೇ ತಾನೂ 
ಸಹ ೧೨ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪೋನಿರತನಾದುದು. ದಕ್ಷನು ಆರೋಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರಲು ಅವನನ್ನೂ ರಾಣಿಯಾದ ಕವ.ಲೆಯೆನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊಂಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದು, ಕಮಲೆಯ ವಿಲಾಪ. ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕಪ್ಪಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಕವ.ಲೆಯು ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ. ಭಿಕ್ಷಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಜೀವಿಬುತ್ತಿದ್ದ ಕಮಲೆಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಮುದ್ಗಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಸಂದರ್ಶನ. ಅವರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ವಾಯುಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದಕ್ಷನು 
ನೀರೋಗಿಯಾದ.ದು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಅನು 
ಕೂಲಗಳೂ ಒದಗತೊಡಗಿದ್ದು. ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ:ಗಳ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಒಬ್ಬಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಕೇಳಲು ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಸಕಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವಿಸ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು, ಒಮ್ಮೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರು 


ಪುಟ 


೨೬೧... ೨೮೦ 


xiii 


ವಾಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಣಪತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇವರು ಭಕ್ತಿಭರಿತರಾಗಿ ತದೇಕಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾ 
ದುದು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಅಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಪಡೆದು ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಿಸತೊಡಗಿದ್ದು. ಇವರ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಗಣನಾಥನು ಮೊದಲು ದೇವ ರೂಸದಿಂದಲೂ 
ಅನಂತರ ವಿಸ್ರನಂತೆಯ ಣೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದುದು. ದೇವನ ವರ್ಣನೆ. 
ದಕ್ಷನು ದೇವನನ್ನು ಸ್ಮ ತಿಸಿದ್ದು, ಲಘು ಅಥವಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ಮೊದಲಾದ 
ದೀಹಗಳ ವಿವತಣೆ ಸಂಚೀಕರಣ ಸ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಮುದ್ಗಲ ಮಹರ್ಷಿಯೆ 
ಮೂಲಕ ವರಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆ ದೇವನು ದಕ್ಷನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ 
ಅಂತರ್ಶಿತನಾದುದು. ದೇವನ. ಕಾಣದ :ತಾಗಲು ದಕ್ಷನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸಿದುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 


ದೇವನ ಗೀಳು ಹಿಡಿದ ದಕ್ಷನು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಸುತ್ತಾಡಲಾರಂಭಿ 


ಸಿದುದು. ಉನ್ಮಾದವು ಅತಿರೇಕಗೊಂಡು ಆವನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿ 


ಬ 

«ನಾನೇ ಮುದ್ದಲ್ಲ ನೀನು ಬೇಡಿದುದನ್ನೆಲ ಸೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಸೈರಿಸು ಎಂದು ನುಡಿದು ತೆ.ಳಿದುದು. ಬೆಕ್ಷನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಸ್ವಸ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಅತಿಯಾಗಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಆ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವಿಸ್ರನನ್ನು ಮುದ್ದ ಲಮುನಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. ಆ ವಿಪ್ರನು ಮುದ್ಧಲರ ಆಶ್ರಮ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದು. ಆಶ್ರಮದ ಹಾಗೂ ಮುದ್ಧಲ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳ ತಪೋನುಷ್ಠಾನದ ವರ್ಣನೆ. ದಕ್ಷನು ತನ್ನ 
ಅದುವರೆಗಿನ ಇತಿವೃತ್ತವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುದ್ಧಲರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುದು. ಮುದ್ದಲರು ದಕ್ಷನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದು. ಎಕಾಕ್ಷರದ 
ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಮುದ್ದಲರು ದಕ್ಷನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅದರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಸಿದುದ.. ಆಗ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು 


ಪುಟ 


ವಿಲಗಿ-೩೦೯ 


೩೧೦-೩೨೫ 


XIV 


ಇಪೈತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ದಕ್ಷನ ಪ್ರಬಲವಾದರೆ೧(ಗವು ಮುದ್ದಲರ ದೀಹದೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಗುಣವಾಯಿತು? ಮುದ್ದೆ ಲರಿಗೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗದೇ ಇರುವ 
ದೇವನು ದಕ್ಷನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು? ಅವನು ಜನ್ಮಾಂತರಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಅಂತಹೆ ಸುಕ್ಕತವಾದರೂ ಯಾವುದು? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೀಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು. ದಕ್ಷನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ವಿವರಿಸಿದ್ದು. ಕಲ್ಯಾಣನ (ದಕ್ಷನ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದ ಹೆಸರು) ಹಾಗೂ ಅವನ ಪಶ್ನ್ನೀ, ವಿಭವಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಬಲ್ಲಾಳನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಬಲ್ಲಾಳನ ದೈವ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಗರಿಕರು ಸಹಿಸದೇ ಕಲ್ಯಾಣನಲ್ಲಿ ದೂರು ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ವೂಡಿದ್ದು. ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯದ 
ಕಲ್ಯಾಣನು ಬಲ್ಲಾಳನನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ್ದು. ದೇವನ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ದೂರ ಎಸೆದು ದೇವಮಂದಿರವನ್ನೂ ಕೆಡಹಿದ್ದು. 
ಇದರಿಂದ ನೊಂದ ಬಲ್ಲಾಳನು ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿ 
ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕಲ್ಯಾಣನನ್ನು 
ಶಪಿಸಿದ್ದು. ಬಲ್ಲಾಳನು ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದು. ದೇವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಲ್ಲಾಳನಿಗೆ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. ಬಲ್ಲ 
ಳನು ಕಲ್ಯಾಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪದ ಜೊತೆಗೆ ದೇವನೂ ಶನಿಸಿದ್ದು. 
ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಬೇಕೆಂದು ಬಲ್ಲಾಳನು ದೇವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು, ಆದಕ್ಕೆ ದೇವನು ಒಪ್ಪಿದ್ದು. ಕಲ್ಯಾಣನು ದೇವ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ "ಬಲ್ಲಾ ಳ ವಿನಾಯಕ' ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದುದೆ:,, ಈ ಕಥೆಯ ಫಲಶ್ರುತಿ. 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಲ್ಯಾಣಶೆಟ್ಟಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಭೀಮನು 
ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು. ಬಲ್ಲಾಳನ ಹಾಗೂ ದೇವನ ಶಾಪಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣನು ಪ್ರಬಲವಾದ ರೋಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದುದು. 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯೆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾಗರಿಕರಿಂದ 


ತಿಳಿದು ಅವರೊಡನೇ ತನ್ನ ಮಗ ಬಲ್ಲಾಳನು ಇದ್ದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಪುಟ 


೩೨೬-೩೪೩ 


ಬಂದು ತನ್ನೆ ಮಗನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದುದನ್ನೂ ಅವನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ದೇವನ ವಿಗ್ರಹೆವನ್ನೂ ಕಂಡದ್ದು. ದೇವನ ವಿಗ್ರಹದ ವರ್ಣನೆ. 
ನಾಗರಿಕರು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಅವರನ್ನು ಇಂದುಮೆತಿಯೆ 
ಅಧಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದು. ಬಲ್ಲಾಳನ ಪ್ರಕೃತಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾಗರಿಕರೂ 
ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ದೈವದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದು. ಬಲ್ಲಾಳನ 
ವರ್ಣನೆ. ಇಂದುಮತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 

ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಗನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದ್ದು, ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಅನೇಕ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೂ ಉದಹೆರಿಸಿದ್ದು. ಬಲ್ಲಾಳನು ಇಂದು 
ಮತಿಗೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದು. 
ಪತಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸೌಮಂಗಲ್ಯವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಡ ಬೇಕೆಂದು ಬಲ್ಲಾಳನನ್ನು ಇಂದುಮತಿಯು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದ್ದು. ಆಗ ಬಲ್ಲಾಳನು ಉಸಶಾಸದ ಕಾಲವನ್ನೂ *ಲ್ಯಾಣ-ಇಂದು 
ಮತಿಯರ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಇಂದುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂದಿರ:ಗಿಸಿದ್ದು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯು ಕಳಿಸಿದ್ದ 

ದಿವ್ಯವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷ ಬಲ್ಲಾಳನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ್ದು. ಫಲಶ್ರುತಿ. 


ಇಪ್ಪೆತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ 


ದಕ್ಷನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಭೀಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು. ಕೌಂಡಿನ್ಯ ನಗರದ 
ಸೆಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವನದ ವರ್ಣನೆ. ದಕ್ಷನು ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಕ್ರಮ. ದಕ್ಷನಿಗೆ ದೇವನು ಗಜರೂಪದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದುದು. ಇದರ ಫಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ದಕ್ಷನು 
ಕಮಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು ಕಮಲೆಯು ಕನಸಿಗೆ ಸತ್ಸಲವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು. ದಕ್ಷನು ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡದ್ದು. ರಾಜ್ಯವು ದೊರೆತಮೇಲೆ 


ಪುಟ 


೩೪೪-೫೩೫೮ 


xvi 


ಉನ್ಮತ್ತ ನಾಗಬಾರಜಿಂದೂ ,ಧರ್ಮದಲ್ಲೇ ॥ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 


ಮಗನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗೆಂದು ಕಮಲೆಯು 
ಹರಸಿದ್ದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ-- 


ದೈವಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಪಟ್ಟಿ ಣದೆ ರಾಜನಾದ 
ಚಂದ್ರಸೇನನ ಮರಣ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಪುತ್ರವತಿಯಾದ ರಾಣಿ ಹಾಗೂ 
ಪರಿವಾರದವರ ಪ್ರಲಾಸ. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದುಃಖಿತರಿಗೆ ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಶುವಂತೆ 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ್ದು. ರಾಜನ ಔರ್ದ್ವರೈಹೆಕ ಕ್ರಿಂತಾನಂತರ ರಾಜ್ಯದ 
ಮುಂದಿನ ಅಡಳಿತದ ಬಗ್ಗೆ ರಾಣಿ, ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕರ 
ಸಮಾಲೋಚನೆ, ಆ ಸವುಯಕ್ಕೆ ಮುದ್ಧಲರ ಆಗಮನ, 4 ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಆನೆಯ ಕೈಗೆ ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಯಾರ ಕೊರಳಿಗೆ 
3ಕುಪ್ರದೋ, ಅವನನ್ನೇ ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಆರಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲೂ ಮಾಡಿರೆಂ'ದು 
ಮುದ್ಧಲರು ಸಲಹೆಯೆನ್ಸಿ ತ್ತುದು. ಅತೀಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯೆಬಲ್ಲ ಮುದ್ದ ಲರ ಮಾಹುತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲೂ ಪ್ರಶಂಸಿದುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಮುದ್ಗಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತದೆಂಶೇ ಒಂದು ಶುಭದಿನ ಪಟ್ಟದ 
ಆನೆಯಾದ €ಗಹನ'ವೆಂಬ ಗಜವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಅದರ ಸೊಂಡಲಿಗೆ 
ರತ್ನನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು «ಅರ್ಹನಾದ 
ರಾಜನೊಬ್ಬನನ್ನು ಚುನಾಯಿಸು'ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಣಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಜನನಿಬಿಡವಾದ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿಸಂಚರಿಸಲು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು. *ದೈವಾನ-ಗ್ರಹೆವಿದ್ದರೆ ನಾವೇಕೆ ಚುನಾಯಿತರಾಗ ಬಾರ 
ದು?' ಎಂಬ ಮಹೆತ್ವಾಕಾಂಕ್ಲೆಯು ಆಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಾಗರಿಕನಲ್ಲೂ 
ಮೂಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು 
ಕ್ಯೊಂಡು ಆನೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತೆದು. ಆನೆಯು ತನ್ಮುನ್ನು 


ಪುಟ 


೩೫೯-೩೬೪ 


೩೬೫-೩೭೪ 
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ದಾಟ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ. ಹೋಗಲು ಹಿಂದಿದ್ದೆವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ನಿರಾಶರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. ಆಕೆ 
ಬುರುಕರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯಶ್ನಿಸೋಣ'ವೆಂದಾ 
ಪುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆನೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತುದು. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಆನೆಯು ಪಟ್ಟಣದ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಕ್ಷನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದುದು. ಆನೆಯ ಸಂಗಡಲೇ ಇದ್ದ ಮಂತ್ರಿ 
ಪುರೋಹಿತರೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೇ ದಕ್ಷನಿಗೆ ರಾಜಮರ್ಯಾಡೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದು, ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು. ನಗರದ ಶೈಂಗಾರೆ 
ಮತ್ತು ಮೆರವಣಿಗೆಯ ವರ್ಣನೆ. ದಕ್ಷರಾಜನು ಮುದ್ಧಲರನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸಿ ಅವರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದು. ದಕ್ಷನು ದೇವಮಂದಿರವನ್ನು ಜೀರ್ಲೋ 
ದ್ಭ್ಧಾ ರಮಾಡಿದ್ದು, ದಕ್ಷನ ತಂದೆಯು ಕೌಂಡಿನ್ಯ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು, 
ವೀರಸೇನನ ಪುತ್ರಿಯೊಡನೆ ದಕ್ಷನ ವಿವಾಹೆ. ಅವನ ಸಂತತಿಯ ಪರಿ- 
ಚಯ. ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನಾದ ದಕ್ಷನಂತೆ ತಾನು ಎಂದಿಗೆ ದೇವದೀವನ 
ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದೇನೆಂದು ಭೀಮಮಹಾರಾಜನು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದ್ದು, 


ಪರಿಶಿ ಷ್ಟ 
ಮಂತ್ರಿಕೃತ್ಯಂ 
ದೀಕ್ಷಾಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನಂ 
ದೀಕ್ಷಾ ಮುಹೂರ್ತ ನಿರ್ಣಯಃ 
ಗಣೇಶ ಸಪ್ತಮುದ್ರಾಲಕ್ಷಣಾನಿ 
ಗಣಪತಿ ಭದ್ರಮಂಡಲ ಲಕ್ಷಣಂ 
ಗಣಪತಿ ಪೂಜನ ಯಂತ್ರಸ್ವರೂಪ 
ಪಂಚಾಯತನ ಯಂತ್ರನಿರೂಪಣಂ 
ಗಣೇಶ ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸಃ 
ಏಕಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರನಿರೂಪಣಂ 
ಸಂಪುಟೀಕರಣಂ 
ಸಿದ್ಧಾರಿ ಚಕ್ರ ಲಕ್ಷಣಂ 
ಜುಣ-ಧನ ಶೋಧನ ಚಕ್ರಂ 


೩೭೫-೩೮೪ 
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22 
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ಶ್ರಿ € ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 


ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ ॥ ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ 


(ಉಪಾ ಸನಾ ಖಂ ಡಂ) 





ಪ್ರಥಮೋ ಧ್ಯಾಯ 


ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಗಣೇಶಾಯ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಪ್ರದಾಯಿನೇ | 
ಯಸ್ಯಾಗೆಸ್ಪ್ತ್ಯಾಯತೇ ನಾಮ ವಿಘ್ನುಸಾಗರಶೋಸಷಣೇ ॥೧॥ 


ಬಷಯ ಊಚುಂ॥-- 


ಸೂತ ಸೂತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಮೇದಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ ॥ 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಿಧೇ ತ್ವತ್ತೋ ವಕ್ತಾ ನ್ಕೋ ನೋಪಲಭ್ಯ ತೇ ॥೨॥ 





ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶಾಯೆ ನಮೆಃ 
ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಾರು ನಮಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವರೋ, ವಿಫ್ನೆಗಳೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬತ್ತಿಸಬು ಯಾರ ನಾಮವು ಅಗಸ್ತ್ಯರಂತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 
ದೆಯೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ॥೧॥ 


ಯೆಷಿಗೆಳು :- 

ಸಕಲ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆ ರಹೆಸ [ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ವನೆನಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಸೂತಮುನಿಯೆ! ನೀನು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಖನಿಯಂತೆ ಆಶ್ರಯೆನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು ದೊಶರೆಯೆಲಾರನು 1೨॥ 


ಪಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪೆರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರೀಯಂ ನೆಸ್ಸ್ಟಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹತ್ತರಮ್‌ ॥ 
ತೇನ ಸಂದರ್ಶನಂ ಜಾತಂ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ ಸತಸ್ತವ ॥೩॥ 


ವಯಂ ಧನ್ಯತಮಾ ಲೋಕೇ ಜೀವಿತಂ ನೆಸ್ಸುಜೀವಿತಮ್‌ ॥ 
ಪಿತರೋ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಪಾಂಸ್ಯಾಶ್ರಮೆ ಏವ ಚ ॥೪॥ 


ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಾನಿ ವಿಸ್ತಾರಾಚ್ಛಾ ವಿತಾನಿ ನಃ॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಸಿ ಹಿ ನಶ್ಚ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ನೋ ವದ ಸತ್ತಮ ॥೫॥ 


ಶೌನಕೇಯೇ ಮಹಾಸತ್ರೇ ಸಕ್ತಾ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಹಿಕೇ ॥ 


ತ್ವತ್ಯಥಾಮೃತಸಾನಾನ್ಸೋ ನಾನ್ಯದ್ವಿಶ್ರಾಮಕಾರಣಮ್‌ (all 





ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂಚಿಸಿದ ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯು 
ಇದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಆ ಪುಣ್ಯಫಲವೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದ ನಿನ್ನೆ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುತ್ತದೆ 1೩! 


ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವೇ ಅತ್ಯಂತ ಧನ್ಯರು. ನಮ್ಮ ಜೀವಿತವು ಸುಜೀವಿ 
ತವು (ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಬದುಕು) ನಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳು ಹಾವು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ನಾವು ವಾಸಿಸುವ ಪರ್ಣಕುಟೀರಗಳು ಸಹೆ 
ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪವಿತ್ರತಮವಾದವು ॥೪॥ 


ಓ ಮಹಾತ್ಮನೆ ! ನೀನು ನಮಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಕಥೆಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆ. ಓ ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಯೆ! ಇನ್ನು ಇತರ ಕಥಾನಕ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಕೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. 
ನಮಗೆ ಅವನ್ನು ಕಥಿಸು [nl 


ಶೌನಕ ಮಹೆರ್ಷಿಗಳುಹೆನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನಡಿಯಬೇಕಾದ *ಸತ್ರ' 
ಎಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳುವ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದಷ್ಟು ಆನಂದ ಉಂಟಾಗಿ 
ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ನಮಗೆ ಬೇಡವಾಗುವುದು ॥೬॥ 


ಉ ಖ.] ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ:-- 
ಸಾಧುಪೃಷ್ಟಂ ಮಹಾಭಾಗಾಭವದ್ಭಿಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಭಿಃ ॥ 
ಸಾಧೂನಾಂ ಸಮಚಿತ್ತಾನಾಂ ಮತಿರ್ಲೋಕೋಪಕಾರಿಣೇ ॥೭॥ 
ಮಮಾಪಿ ಪರಿತೋಷೋ ಸ್ತಿಕಥಾನಾಂ ಕಥನೇ ದ್ವಿಜಾಃ॥ 
ಅತೋಃಹಂ ಸಾಧುವೃತ್ತೇಭ್ಯಃ ಕಥಯಿಷ್ಯೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥೮॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಸುರಾಣಾನಿ ನರ್ತಂತೇಂಷ್ಟಾದಶೈನ ಚ 
ಗಾಣೇಶಂ ನಾರದೀಯೆಂ ಚೆ ನೃಸಿಂಹಾದೀನ್ಯಥಾಪಿ ಚೆ ॥೯॥ 


ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪುರಾಣಂ ಯೆತ್ತತ್ರಾದೌ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ 
ದುರ್ಲಭಂ; ಶ್ರವಣಂ ಯಸ್ಯ ಮುರ್ತೈೇಲೋಕೇ ನಿಶೇಷತಃ ॥೧೦॥ 








ಸೂತಃ- 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮುನಿವರ್ಯಕಿ! ನೀವು ಸಚ್ಚೆರಿತರು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಲೋಕಗಳ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಲಿರುವವರು. ಸಾಧುಗಳೂ ಉಪಶಾಂತರೂ 
ಆದವರಿಗೆ ಲೋಕಹಿತವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾವ ಚಿಂತೆಯು ಇದ್ದೀತು? ನಿಮ್ಮ 
ಈ ಕೇಳಿಕೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ॥೬॥ 


ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕೆ ! ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಉತ್ಸಾ 
ಹವೂ ಸಂತೋಷವೂ ಆಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲು ತಮ್ಮಂತಹೆ ಸದ್ರೈತ್ತರಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಹುರುಪು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ॥೮॥ 


ಹದಿನೆಂಟು ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಿರುವಂತೆ ಉಪಪುರಾಣಗಳು ಸಹ್‌ ಹದಿ 


ನೆಂಟು ಇವೆ. ಗಾಣೇಶ್ಕ ನಾರದೀಯ್ಕ ನೃಸಿಂಹೆ ಎಂಬಿವೇ ಈ ೧೮ ಉಪಪುರಾಣ 
ಗಳ ಹೆಸರು 1೯॥ 


ಈ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ 
ಹೇಳುವೆನು. ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಪುರಾಣದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಅತಿ 
ವಿರಳ. ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಎಲ್ಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ॥೧೦॥ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಯಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇಸ್ನರೆಃ ॥ 
ಪ್ರಭಾನಮಸ್ಯ ಗದಿತುಂ ನೇಶಃ ಶೇಷಶ್ಚತುವರ್ಮಿಖಃ ೧೧! 
ಸಂಸ್ಲೇಪತೋ ಬ್ರವೀಮ್ಯೇತತ್ತೆಫಾಪಿ ಭನದಾಜ್ಞಯಾ ॥ 
ಬಹುಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೈಃ ಪುಣ್ಯೈರಸ್ಯ ತು ಶ್ರವಣಂ ಭನೇತ್‌ ॥೧೨॥ 


1 ಪಾಖಿಂಡಿನಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಾನಾಂ ನ ಭವೇತ್ಪಾಪಕರ್ನೀಣಾಮ್‌ || 
ನಿತ್ತ ,ತ್ವಾನ್ಸಿರ್ಗುಣತ್ವಾಚ್ಚ ಅನಾದಿತ್ವಾಚ್ಹ ತತ್ತ್ವತಃ ॥೧೩॥ 








ಈ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀನರಸಿದ್ದಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ನರನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು (ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವುದು) ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಮಹಿಮಾತಿಶಯೆವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಸಹಸ್ರಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷನಿಗಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂ 


ಚನನ್ನು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಾಗಲಿ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ ॥೧೧॥ 


ಎಂದ ಮೇಲೆ ಪಾಮರನಾದ ನನ್ನ ಪಾಡೇನು? ಆದರೂ ತಾವು ಕಥೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ತಿಳಿದಷ್ಟು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು * ಶೇಖರಿಸಿದವನಿ 
ಗಲ್ಲದೇ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಈ ಕಥಾಶ್ರವಣಯೋಗವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ॥೧೨/ 
ವೇದವಿದ್ವೇಹಿಗಳು (ನಾಸ್ತಿಕರು ವೇದೋಕ್ತ ಪರಲೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳಿ 
ಯುವವರು) ಮತ್ತು ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು ಇವರಿಗೆ ಈ ಕಥಾಶ್ರವಣಯೋಗವು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ದೊರೆತರೂ ಅವರಿಗೆ ಇದು ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಣೇಶನನ್ನು ನೈಜವಾದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವುದಾದರೆ ಅವನು ನಿತ್ಯನು, 
ನಿರ್ಗುಣನು, ಅನಾದಿಯೂ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ॥೧೩ 
ESE SENSE EEE 
(1) ಪಾಲನಾಚ್ಚ ತ್ರಯಾಧರ್ಮಂ "ಪಾ' ಶಬ್ದೇನ ನಿಗದ್ಯತೇ | ತಂ ಖಂಡ 
ಯಂತಿ ತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಖಂಡಾಸ್ಕೇನ ಹೇತುನಾ! ಪಾಖಂಡಸ್ಸರ್ವಲಿಂಗ್ಗೀ 
ದ್ವೇ ಬೌದ್ಧ ಕ್ಷಸಣಕಾದಿಷು ದುಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವರ್ತಿಷು. (ಅಮರ; ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಗ, 
ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡ, ೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ) 


ಉ.ಖ.] ಒಂದೆನೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೫ 


ಗಣೇಶಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ನ ವಕ್ತುಂ ಕೇನಾಪಿ ಶಕ್ಯತೇ ॥ 
ತಥಾಸ್ರ್ಯಸಾಸನಾಸಕ್ತ್ವೈರ್ನಿರ್ಗುಣಂ ತನ್ನಿ ರೂಪ್ಯತೇ 1೧೪॥ 


ಓಂಕಾರರೂಪೀ 'ಭೆಗರ್ವಾ ಯೋ ನೇದಾದೌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ॥ 


ಯಂ ಸದಾ ಮುನಯೋ ದೇವಾಃ ಸ್ಮರಂತೀಂದ್ರಾದಯೋ 
ಹೃದಿ 1೧೫1 


ಯೆಂ ಪೂಜಯಂತಿ ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನೇಂದ್ರವಿಷ್ಣವಃ ॥ 
ಯೋ ಹೇತುಸ್ಸರ್ವಜಗೆತಾಂ ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣಮ್‌ ॥೧೬॥ 





ಗಣೇಶನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಲದು. 
ಇವನು ವಾಜ್ಮನಗಳಿಗೆ ಅತೀತನು. ಇವನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಳ 
ವಡುವಂಶಹ ಒಂದು ಬಗೆಯೆ ರೂಪವನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಉಪಾಸಕರು ಉಪಾಸಿ 
ಸುವವರು. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿರೊಪಿಸುನೆನು ॥೧೪॥ 


ಇವನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂದರೆ ಇವನು ಪ್ರಣವ(ಓಂಕಾರೆ)ಸ್ವರೊಪನು. 
ಭಗವಂತನು, ವೇದಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನು, ಇಂತಹ ಪರಾಶ್ರರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸು 


ತ್ರಿರುವರು ॥೧೫॥ 


ಈ ನಿಭೂತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಈಶಾನ (ಈಶ್ವರ) ಮಹೇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣುಗಳು 
ಸರ್ವದಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಇವನೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನು. 


ಸೈಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಿಗೂ ಇವನು ಆದಿ ಕಾರಣನು ॥೧೬॥ 








(1) ಉತ್ಸತ್ತಿಂ ಚೆ ವಿನಾಶಂ ಚ ಭೂತಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿಂ | ವೇತ್ತಿ 
ವಿದ್ಯಾಮವಿದ್ಯಾಂ ಚ ಸ ವಾಚ್ಯೋ ಭಗವಾನಿತಿ ॥ 


ಹಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ. ಖಿ. 


ಯದಾಜ್ಞಯಾ ಕಃ ಸೃಜತೇಂಥ ವಿಷ್ಣುರ್ಯದಾಜ್ಞಯಾ 
ಯೆದಾಜ್ಞಯಾ ಸಂಹರತೇ ಹರೋಪಿ ಯೆದಾಜ್ಞಯಾ 
ಸಂಚರತೇ ದಿನೇಶಃ 1೧೩ 


ಯದಾಜ್ಞಯಾ ವಾತಿ ಸಮಾರಣೋಪಿ ಯದಾಜ್ಞಯಾಪೆಃ 


ಪ್ರನಹಂತಿ ದಿಕ್ಷು! 
ಯೆವಾಜ್ಞಯಾ ಭಾನಿಪತೆಂತಿ ಭೊಮ್‌ 


೦ುದಾಜ್ಯ್ಞಯಾಗ್ನಿರ್ಜ್ವಲತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇ los 


ತಸ್ಯ ಯೆಚ್ಚೆರಿತಂ ಗುಪ್ತಂ ಕಸ್ಕಾಪಿ ನ ನಿನೇದಿಕಮ್‌ ॥ 
ತದಹಂ ವಃ ಪ್ರನಳ್ಸಾಮಿ ಸಾದರಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ 
ದ್ವಿಜಾಃ lor u 





ಮಾ 
ಸಾಹಾ ಸಾಜಾ ಸಾಜಾ ಖಾ ಸಸ ಸಾ ಹಾಹಾ ಯಾರಾ. 





ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದೇ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸುವನು. ಸೃಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಇವನ ಆಜ್ಞೆಯೇ ಕಾರಣ. 
ಇನನು ನಿಯಮಿಸದಿದ್ದರೆ ಲಯಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೆಂಹರಿಸಲಾರನು. 


ಜಗಜ್ಜೋೋತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ಇವನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅಧೀನನು ॥೧೭॥ 


ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವುದು, ನೀರು ದಿಕ್ಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹರಿಯುವುದು. ತೇಜಸ್ಸು 
(ಬೆಳಕು) ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವುದು ಮತ್ತು ಅಗ್ತಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುದು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲು ನಡೆಯುವ ಚಲನವಲನಾದಿ ವ್ಯವಹಾರವು 
ಇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು ॥೧೮॥ 


ಮಹಾಮಸಶಿಮನಾದ ಗಣನಾ ಯಕನ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯ 
ವಾದುದು, ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ನಾನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿಮಗಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು. ಆದರ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದೆ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 1 ಕೇಳಿ Noell 








(1) "ಕೋ! ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಮಾರಾತ್ಮಯಮದಕ್ಷೇಷು ಭಾಸ್ಟರೇ ॥ ಮಯೂ 
ಚೆ 


ಹಿ 
ರೀಣಗ್ನ್‌ ಚೆ ಪುಂಸಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಖಶೀರ್ಷ ಜಲೇಷು ಕಮ್‌ (ಮೇದಿನೀ) 


ಜ| ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ವ್ಯಾಸಾಯಾನಿತೆತೇಜಸೇ ॥ 
ಭೈಗವೇ ಕಥಿತಂ ತೇನ ಸೋಮಕಾಂತಾಯಿ ತೇನ ಚೆ ॥೨೦॥ 


ವ್ರತೈರ್ಯ ಜ್ಞೈಸ್ತಪೋಭಿಶ್ಚ ದಾನೈಸ್ತೀರ್ಥೆಶ್ಚ ಸೋಟಿಯ ॥ 
ಭವಂತಿ ಯೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ಬುದ್ಧಿಃ 


ಪ್ರಜಾಯತೇ 1೨೧ 


ಗಣೇಶಾಖ್ಯಪುರಾಣಸ್ಯ ಶ್ರವಣೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ 
ಮಾಯಾ ಯೇಷಾಂ ನ ಸಂಸಾರೇ ನೆ ದಾರಾಪೆತ್ಯಭೂನಿಂಷು 
ool 


ಮಯೂರೇಶ ಕಥಾಯಾಂತೇ ಸಾದರಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ 
ಶ್ರೊಯೆತಾಮಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ಸೋಮುಕಾಂತಪ್ರಸಂಗತಃ ॥೨೩॥ 


ನ ಘಾ ಘಾ ಸಾಗಾ ಪಾಪಾ ರ ವಾಸಾ ಸಾಣಾಣಾ ಗಾಗಾ ಗ)ಗ7ಗ%ಗ ಣಾ 


ಮೊದಲು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನು ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸ 
ಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ವ್ಯಾಸನು ಭೃಗುಖಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಭೃಗುವಿನಿಂದ 
ಸೋಮಕಾಂತನೆಂಬ ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು ॥೨೦॥ 


ವ್ರತಗಳು, ಯಜ್ಞಗಳು ತಪಶ್ಚರಣ, ದಾನಗಳು, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಈ ಮೊದ 

ಲಾದ ಸತ್ವರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೋಟಸಲ ಯಾರು ಆಚರಿಸಿರುವಕೋ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಾ 
ಮೆ 

ತ್ಮರಿಗೆ ಗಣೇಶನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವೆ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯು ಉದ್ಭವಿಸು 
ವುದು ॥1೨೧॥ 


ಪುತ್ರ ದಾರಾ ಭೂಮಿ ಈ ವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಾಂಪಚಿಕ ಮೋಹನೇ 
ಯಾರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ದ್ರವ್ಯ ಮೊದ 


ಲಾದುವಲ್ಲಿ ಆಶೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವರಿಗೆ ಈ ಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಂ 
ಬಾಗುವುದು. 10.9 


ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆ! ಇದುವರೆಗೂ ನೀವು ಮಯೊರೇಶನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರು 
ವಿರಸ್ಥೆ? ಈಗ ಸೋಮಕಾಂತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಗಣಾಧಿಪನ ಮಹಿಮೆಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವಿರಿ ॥.೨೩॥ 


೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರೇ ದೇವನಗೆರೇ ಸೋಮಕಾಂತೋಇಂಭನನ್ನೈಪಃ॥ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ದೋ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ಪರಃ ॥೨೪॥ 


ದಶ ನಾಗ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹಯಾನಾಂ ದ್ವಿಗುಣಾನಿ ಚ ॥ 
ರಥಿನಾಂ ಷಟ್ಟಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಯಾಂತಮನುಯಾಂತಿ ಚೆ ॥೨೫॥ 


ಪದಾತಯೋಂಪ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾ ಅಗ್ನಿ ಶಸ್ತ್ರಧಂಾಸ್ತಥಾ Il 
ಕೋದಂಡಧಾರಿಣಶ್ಚಾನ್ಯೇ ನಿಷಂಗದ್ವಯಧಾರಿಣಃ ॥೨೬॥ 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಜಿಗ್ಕೇ ಸಂಪೆದಾ ಧನದಂ ಚೆ ಯೆಃ ॥ 
ಕ್ಷಮಯಾ ಪೃಥಿವೀಂ ಜಿಗ್ಯೇ ಗಾಂಭೀರ್ಯೇಣ 
ಮಹೋದಡಧಿಮ್‌ ॥1೨೩॥ 








ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವನಗರನೆಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿ ಣವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಕಾಂತನೆಂಬುವನು ರಾಜನಿದ್ದನು. ಇವನು ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಹೆಸ್ಯಾರ್ಥವೆನ್ನೂ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಮರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ದಿನಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದನು ॥೨೪॥ 


ಸೋಮಕಾಂತನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರೆ ಆನೆಗಳಿದ್ದವ. ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಹಸ್ಪ್ರ ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದವು. ಆರುಸಾವಿರೆ :ರಥಿಕರಿದ್ದರು, ರಾಜನು ಹೊರಗೆ ಹೊರ 
ಬರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವೂ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ೨೫1 


ಕಾಲಾಳುಗಳ ಪಡೆಯನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಬಿಂಕಿಯನ್ನು ಗುಳುವಂತಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಎರಡೆರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧೆರಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು ॥೨೬॥ 


ಸೋಮಕಾಂತ ರಾಜನು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು 
ಮಾರಿಸಿದ್ದನು. ಸಂಪತ್ತು ಕುಬೇರನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪೃಥ್ವಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಸಮುದ್ರ ವೇ ಇವನಿಂದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು 
FE) ಛೆ ಎ ಬ ತ 
ಕಲಿಯ ಬೇಕೋ ಎಂಬುವಂತೆ ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ ಕೋರುತ್ತಲಿದ್ದನು ೨೭! 


ಉ ಖ.] ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೌ ಜಿಗ್ಕೇ ಭಾಸಾ ಕಾಂತ್ಯಾ ಚ ಯೋ ನೃಪೆಃ॥ 
ಪ್ರತಾಪೇನಾನಲಂ ಜಿಗ್ಳೇ ಸೌಂದರ್ಯೇಣ ಮನೋಭಮ್‌ ॥೨೮॥ 


ಯಸ್ಕಾಮಾತ್ಯಾಃ ಪ್ರಬಲಿನಃ ಪಂಚಾರ್ಸ ದೃಢವಿಕ್ರಮಾಃ | 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾಃ ಪರರಾಷ್ಟ್ರನಿಮರ್ದಿನಃ ॥೨೯॥ 


ರೂಪರ್ವಾ ಪ್ರಥೆಮಸ್ತತ್ರ ವಿದ್ಯಾಧೀಶೆಸ್ತಥಾ ಪರಃ ॥ 
ಫ್ಲೇಮಂಕರೋ ಜ್ಹ್ಞ್ಯಾನೆಗೆಮ್ಯುಸ್ಸುಬಲಃ ಪಂಚಮಸ್ಸ ಘತೇ॥೩೦॥ 


ರಾಜಕಾರ್ಯಕರಾ ನಿತ್ಯಂ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಿಯತಮಾ ಭೃಶಮ್‌ || 
ಏತೈರ್ನಾನಾವಿಧಾ ದೇಶಾ ಆಕ್ರಾಂತಾಸ್ಸ್ಪಪರಾಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೩೧॥ 





ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇಹಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಿದ್ದನ. ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಒಲನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮನೋ 
ಜ್ಞವಾದ ವಾದಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸಹ ಸೋಲಿಸಿದ್ದನು. ॥೨೮॥ 


ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಬಲರೂ ಪ್ರಭಾವಾನ್ವಿತರೂ ಆದ ಐದು ಜನ ಮಂತ್ರಿಗ 
ಳಿದ್ದರು. ಇವರು ಸತ್ಯಸರಾಕ್ರಮಿಗಳು, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮ 
ವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ- ಯುಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ಪರರಾಷ್ಟ್ರದವ 
ರನ್ನು ಸದೆಬಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 1೨೯ 


ರೂಪವಂತ, ವಿದ್ಯಾಧೀಶ, ಕ್ಷೇಮಂಕರೆ, ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯ ಮತ್ತು ಸುಬಲರೆಂದು 
ಈ ಐದುಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಹೆಸರು. ಇವರು ಸಣ್ಣ ನೌಕರಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದರು. 1೩೦॥ 


ಈ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾನಗಿರುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯತಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಈ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ರಾಜನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ದೇಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನು. !೩೧॥ 


2 


ಲಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ಏತೇಂತಿಸುಂಡರಾ ನಾನಾಭೂಷಾವಸ್ತ್ರೈರಲಂಕೃತಾಃ ! 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋಭವದ್ದಾರ್ಯೌ ಸುಧರ್ಮಾ ಗುಣಶಾಲಿನೀ॥೩೨॥ 


ಯೆದ್ರೂಪಮುನಲೋಕ್ಕೈನ ರೆತಿರಂಭಾತಿಲೋತ್ತೆಮಾಃ ॥ 
ಲಜ್ಜಿತಾ ನೆ ಸುಖಂ ಕ್ವಾಪಿ ಲೇಭಿರೇ ನ ಜೆ ಮೇನಿರೇ 11೩೩! 


ಅನೇಕ ರತ್ನ ಖಚಿತೇ ತಾಂಟಕೇ ಕಾಂಚೆನೇ ಶುಭೇ! 
ಬಿಭ್ರತೀ ಕರ್ಣಯೋ$ ಕಂಠೇ ನಿಷ್ಕಂ ಮುಕ್ತಾಫಲಾನಿ ಚೆ!1೩೪!! 


ಕಟಾ ರತ್ನಮಯೀಂ ಕಾಂಚೀಂ ತಾದೃಶೇ ನೊಪುರೇಆಂಘ್ರಗೇ 0 
ಅಂಗುಲೀಯಾನ್ಯುತ್ತೆ ಮಾನಿ ಕರಪಾದಾಂಗುಲೀಷು ಚೆ !1೩೫॥ 





ಈ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸುಂದೆರೆ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವರು. ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳೆನ್ನುಧರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಗುಣಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ಒಬ್ಬ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು ಇದ್ದಳು. ಇವಳ ಹೆಸರು ಸುಧರ್ಮಾ ಎಂಬುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

॥೩.೨॥ 


ಸುಧರ್ಮಾಜೀವಿಯ ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರಿಯರೆಂದು ಗಣಿತರಾದ ರಂಭೆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯರು ಸಹೆ ಲಜ್ಜಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಸುವ ಸುಧರ್ಮೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ತಮಗಿಲ್ಲದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಸುಖಿಗಳಾದರು. ಅಂತಹ ಸುಂದರಿಯು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಿಳಿದರು. ೩೩ 


ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ರೆಶ್ನಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಸುವರ್ಣದ ಓಲೆಗಳನ್ನು 
ಮೃದುತರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಹಾಗೂ ವಜ್ರಾದಿ 
ಮಣಿಮಯ ಸರಗಳೆನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು, 1೩೯॥ 


ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮಿರುಗುವ ಕಾಂಚೀ ದೀಶದ ಮಾದರಿಯ 
ಓಡ್ಯಾಣವನ್ನು, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮಾದರಿಯ ಪೈಜಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು, 
ಕೈಕಾಲು: ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಖಚಿತ ಉಂಗುರಗಳನ್ನು, ಸೌಮಂಗಲ್ಯಸೂಚಕಗಳಾದ 
ಕಾಲುಂಗುರ ಪಿಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು. 1೩೫! 


ಉ.ಖ.] ಒಂದೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧ 


ವಾಸಾಂಸ್ಕನೇಕವರ್ಣಾನಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಸಹಸ್ರಶಃ || 
ಭಗೆವದ್ಭಜನೇ ಸಕ್ತಾ ತಥಾಚಾಥಿತಿಪೂಜನೇ ॥೩೬॥ 


ಸೇನನೇಹರ್ಥಿಶಂ ಭರ್ತುರ್ವಚನೇ ಚ ರತಾಸದಾ ॥ 
ಹೇಮಕಂಠ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪುತ್ರೋಂಭೂದನಯೋಕ್ಕುಭಃ 11೩೭! 


ಗೆಜಾಯುತಬಲೋ ಧೀರ್ಮಾ ವಿಕ್ರಮಿಾ ಶತ್ರುತಾಪನಃ॥ 
ಏವಮಾಸೀತ್ಸೋಮಕಾಂತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ರಾಜಸಕ್ತವಂಃ 11೩೮1 


ಸರ್ವಾನ್ರಾಜ್ಞೋ ವಶೇ ಕೃತ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ರಾಜ್ಯಂ ಧರಾತಲೇ ॥| 
ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮರತೋ ಯೆಜ್ವಾ ದಾತಾ ತ್ಯಾಗೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 
11೩೯1 








ಡಾ 


ವಿಧವಿಧ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕಗಳಾದ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಸಹೆಸ್ರಾರು ಸೀರೆಗಳು ಇವಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ವಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವಳರಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸುವುದರಲ್ಲು ಮತ್ತು ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಉಪ 
ಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯು ಬಹೆಳ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು ೩೬! 


ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೇ ಪತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ ಗಂಡನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಸರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು. ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜ ಸುಧರ್ಮಾ 
ಈ ದಂಖೆತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಮಕಂಠನೆಂಬ ಸುಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಇದ್ದನು. ೩ all 


ಇವನಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳಷ್ಟು ದೇಹ ಶಕ್ತಿಯು ಇದ್ದಿತು. ಮಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದನ್ನು ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಶುತ್ರುರಾಜರು ನಡುಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. ಸೋಮಕಾಂತ ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನೈಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಹೆಸರುಗೊಂಡು, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1೩೮! 


ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕ್ಕೊ ಂಡುಕ್ಕಿಅವರಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯು, ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯು, ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತ 
ಮರೆ! ದೀನದಳಿತರಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು _ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮತ್ತು ಶ್ಯಾಗಶೀಲನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. aril 


೧೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ಸೋಮಕಾಂತವರ್ಜನಂ 
ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 1 ೧1! ೩೯! 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸೋಮಕಾಂತನ ವರ್ಣನೆ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆಸಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಗ ೩೯॥ 


ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೊತ ಉವಾಚ: 


ಶ್ರೊಯೆತಾಮೃಷಯೆಸ್ಸರ್ನೇ ಸೋಮಕಾಂತೆಸ್ಯ ದುಷ್ಕೃತಮ್‌॥ 
ಅಕಸ್ಮಾದಭವತ್ತಸ್ಯ ಗಲತ್ಕುಸ್ಕೋಂತಿದು8ಖದಃ !1೧[|! 


[ಧರ್ನುಶೀಲಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋಥ ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಿಪಾಕತಃ ॥ 
ಶುಭಂ ವಾಪ್ಯಶುಭಂ ಕರ್ವ್‌ ನ ಮುಂಂಚತಿ ನರಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 11೨11] 





ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೂತರು:-- 


ಓ ಖಯಷಿವರ್ಯೆರೆ ! ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ಕೇಳಿ, ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾಪವಿಶೇಸದಿಂದ ಅಕ 
ಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕುಷ್ಕರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಈ ರೋಗವು ಆರಂಭವಾದೊಡನೆ 
ಅವನ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲ ಉದುರತೊಡಗಿದವು. ಈ ಬಗೆಯ ರೋಗಕ್ಕೆ ಗಲತ್ಯುನ್ಮ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವ್ಯಾಧಿಯು ರೋಗಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಸಹ್ಯ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದ, ೧. 


ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಮಹಾರಾಜನಿಗು 
ಸಹ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಈ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಯು ಬಂದಿತು. ಇದು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಆವನು ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೇ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಯಾವೆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಯು ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳು ಶುಭವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅಶುಭ 
ವಾಗಲೀ ಅವು ತಮ್ಮೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲೂ 
ಗಲೀ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೀ ತೀರುವುವು. ಇವನನ್ನು ಹಾಗೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ॥೨॥ (ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಭಾಗವೆಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. ಲಿಖಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ.) 


೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಯೆಸ್ಕಾಂ ಯೆಸ್ಕಾಮವಸ್ಮಾಯಾಂ ಕೃತಂ ಭವತಿ ಕರ್ಮ ಯತ್‌! 
ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಮವಸ್ಥಾಯಾಂ ಭುಜ್ಯತೇ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ಧುವಮ್‌ 
Wall 
ದುಃಖಸಾಗೆರೆಮಗ್ಗ್ನೋಆಭೂದಪ್ಲ ನೋ ಜಲಧೌ ಯಥಾ ॥ 
ನೇದನಾಮಲಭದ್ಬಹ್ಟೀಂ ಭುಜಂಗೇನೇನ ದಂಶಿತಃ ॥೪॥ 


ನಾಸಾಕ್ಷತ ಸಮಾಕೀರ್ಣಃ ಸ್ರವದ್ರಕ್ತ ಇತಸ್ತತಃ ॥ 
ಪೂಯಶೋಣಿತವಾನ್ರಾಜಾ ಕೃಮಿಭಿರ್ನಿಹ್ವಲೀಕೃತಃ 1೫॥ 


ಅಸ್ಥಿಶೇಷಸೋಂಭವದ್ರಾಜಾ ಯೆಕ್ಷ್ಮಣೇವ ಸಮಾವೃತಃ ॥ 
ಚಿಂತೆಯಾ ವ್ಯಾಕುಲೀಭೂತಸ್ಸರ್ವೆೇಂದ್ರಿಯರುಚಜಾನ್ವಿತಃ 1೬1 





ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವನೋ ಆಯಾ ವಿಧವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತನ್ಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಇದು 
ದೈವದ ಶಾಸನ, ॥೩॥ 

ದೋಣಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದವನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತೆ ಸೋಮ 
ಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನು ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನ್ನು ಸರ್ಪವು ಕಡಿದರೆ 


ಯಾವ ಯಾತನೆಯುಂಬಾಗಬಹುದೋ ಅದರಂತೆ ಅತ್ಯಸಹ್ಯವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಗ 


ರಾಜನ ದೇಹೆದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಾಯಗಳು ತುಂಬಿದವು. ಆ ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಸುರಿದು ರಂಧ್ರವು ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಕೆಟ್ಟು ವಿಷಮಯ 
ವಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ತು ಗಾಯಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 
ಬರುವ ನೋಣ, ನೊರಜು ಮೊದಲಾದ ವಿಷಕೃಮಿಗಳ ಕಿತ್ತಾಟಿನನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡನು. 1೫॥ 


ಸೋಮಕಾಂತನು ಕ್ಷಯರೋಗಿಯಂಕೆ ಎಲುಬಿನ ಹೆಂದರವಾದನು. ಇವನ 
ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳೊ ಕುಂಠಿತವಾದವು. ಚಿಂತೆಯು ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. 
ಮನಸ್ಸು ಹತೋಟ ಇಲ್ಲದವನಾದನು. ॥೬॥ 


ಉಮ] ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 


ತತೋಮಾರ್ತ್ಯಾ ಜಗೌ ರಾಜಾ ಮನಸ್ಸಂರುದ್ಧ ( ಯತ್ನತಃ ॥ 
ರಾಚಜೋವಾಚಃ- 
ಧಿಜಕ್ತೀ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ರೂಪಂ ಚ ಧಿಗೃಲಂ ಜೀವಿತಂ ಧನಮ್‌ ॥೩॥ 


ಕೇನೇದಂ ಕರ್ಮಬೀಜೇನ ವ್ಯಸನಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ 
ಕಾಂತ್ಯಾ ಸೋಮೋ ಜಿತೋ ಯೇನ ಸೋಮಕಾಂತಸ್ತತೋಃ 
ಭವನ್‌ ॥ 
ಯೇನ ಮೇ ಸಾಧವೋ ದೀನಾಶ್ಮ್ರೋತ್ರಿಯಾ ಆಶ್ರಮಾ ಅಪಿ! 
ಪಾಲಿತಾಃ ಪುತ್ರನಜ್ಞಾನಪೆದಾ ಲೋಕಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ 1೯॥ 


ಯೇನ ಮೇ ನಿರ್ಜಿತಾ ಬಾಣೈಶೃತ್ರವೋ ಘೋರರೂಪಿಣಃ ॥ 
ಯೇನ ಮೇ ಸಕಲಾ ಪೃಥ್ವೀ ಕೃತಾ ಸ್ವ ನಶನರ್ಶಿನೀ |೧೦॥ 





ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. ಹೊಯ್ದಾಡುನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ರಾಜಾಃ- 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ, ರೂಪಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ, ಬದುಕು ಮತ್ತು 
ಐಶ್ವ RS ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ ॥೭॥ 


ನನ್ನ ಯಾವ ದುಷ್ಕೃತವು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸಹಿಸಲಾರದ ಈ ದುಃಖವನ್ನು 

ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು ? ಆ “ನ್ನ್ನ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರಮನನ್ನು ಸಹೆ 

1 ಬಹಳ ರಮಣೀಯನಾಗಿದ್ದೆನಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಹರೋ ಗಟ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟ ರಲ್ಲವೇ? 1೮॥ 


ನಾನು ಅನೇಕ ಸಾಧುಸಂತರನ್ನು, ದೀನಾನಾಥರನ್ನು, ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಖಷಿಗ 
ಳನ್ನು ಸಹೆ ಪಾಲಿಸಿರುವೆನು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಿರುವೆನು. ಇತರರಾರೇ ಆಗಲಿ ಕೇವಲ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಲ 
ಹಿರುನೆನು 1೯! 


ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಣ ಅತಿಸರಾಕ್ರಮಿಗಳೊ ಆದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಅಮೋಘ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೋಲಿಸಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ನನ್ನ 
ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿರುವೆನು ॥೧೦॥ 


೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತೋ ದೇವಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸದಾಶಿವಃ ॥ 
ದುಷ್ಟಸಂಗಮಹೀನೇನ ಚಿತ್ತನಿಗ್ರಹಕಾರಿಣಾ ॥೧೧॥ 


ಯೇನ ಮೇ ವಪುಷಾ ಪೂರ್ವಮಿಷ್ಟಗೆಂಧಾ ನಿಷೇವಿತಾಃ ॥॥ 
ತದಿದಾನೀಂ ಪೂತಿಗೆಂಧಮತೋ ಮೇ ಜೀವಿತಂ ವೃಥಾ ॥೧೨॥ 


ಅತೋಂಹಂ ಕಾನನಂ ಯಾಸ್ಯೇ ಸರ್ವೇಷಾಮಭ್ಯನುಜ್ಜ್ಞಯಾ ॥ 
ಹೇಮಕಂಠಂ ಸುತಂ ಸರ್ವೇ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕ್ರಮಸಂಂತೆಖತೆಮ್‌ Woall 


ಸಿಂಚಂತು ರಾಜ್ಯಹೇತೋರ್ಮೇ ಪಾಲಯೆಂತು ಪರಾಕ್ರಮೈಃ ॥ 
ಇದಾನೀಂ ನೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಷ್ಯೇ ಮುಖಂ ಲೋಕೇ ಕಥಂಚನ ॥೧೪॥ 











ನಾನು ಎಂದೂ ದುಷ್ಪರೊಡನೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿರುವೆನ್ನು ಮತ್ತು ಪರಾತ್ಸರನು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಆದ ಆ ಸದಾಶಿವಫೆನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿರುವೆನು. ॥೧೧॥ 


ನಾನು ನೀರೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಸ್ತೂರೀ 
ಮಿಶ್ರಿತೆ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳತ್ತಲಿದ್ದೆನು. ದುರ್ದೈವ. ಈಗ 
ಅಂತಹೆ ದೇಹೆವು ಕೀವು ರಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಕೊಳೆತುಹೋಗಿ ದುರ್ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಲಿದೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಬದುಕು ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲವೆ. ॥೧॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವಿರಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು, ನನ್ನ ಮಗ ಹೇಮಕಂಠನು 
ಸದ್ದುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನು, ವೀರನು, ಪಂಡಿತನು. !೧೩॥ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ, ಇವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ವಾಗಿ ನಿಂತು ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. ನನ್ನ ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾರಿಗೂ 
ನನ್ನ ಈ ಮುಖವನ್ನು ಎಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವು ಒದಗಿದರೂ ಶೋರಿಸಲಾರೆನು. ॥೧೦॥ 


ಉುಖ] ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ನಮೇ ರಾಜ್ಯೈರ್ನ ದಾರೈರ್ವಾ ಜೀವಿತೇನ .ಶ್ರಿಯಾಪಿ ವಾ ॥| 
ಪ್ರಯೋಜನಂ ಮಹಾಮಾತ್ಯಾಃ ಕರಿಷ್ಯೇ ಸ್ವಹಿತಂ ವನೇ ॥೧೫॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚೆಃ-- 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಪಸಾತೋರ್ವ್ಯಾಂ ತರುರ್ವಾತಹತೋ ಯೆಂಥಾ ॥ 
ಪೂಯಶೋಣಿತಘರ್ನೋಫೈರ್ವ್ಯಾಪ್ತೋಸೌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 
loll 
ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀದಮಾತ್ಕಾನಾಂ ಚೆ 
ಯೋಷಿತಾಮ್‌ ॥ 
ಹಾಹಾಕಾರಶ್ತ ಲೋಕಾನಾಂ ಫ್ಲ್ಷಣಮಾಸೀತ್ಕುದಾರುಣಃ 1೧೭ 


ಹಾ ಮಾಯ 








ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೆ | ಕೇಳಿ. ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ, ದಾರಾಪತ್ಯರು, ಬದು 
ಕುವಿಕೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೊ£ 
ಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಭಗವದ್ಭಾ ಕಿನವನ್ನುಮಾಡುತ್ತಆತ್ಮೋದ್ಧಾ ರವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು.!೧೫॥ 


ಸೂತ$;-- 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ ! ಕೇಳಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆಉರಳುವ ಮರದಂತೆ ರಕ್ತ, ಬೆವರು ಇವೆರಡೂ ದೇಹದಿಂದ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಸೋರುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಸಹನೀಯ ದುರ್ಗಂಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೇಹವುಳ್ಳ ಈ ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


ರಾಜನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದೊಡನೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ರಾಣೀವಾಸದವರೂ ಪ್ರಲಪಿಸ 
ಲಾರೆಂಭಿಸಿದರು, ಈ ಸುದ್ದಿಯು ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹರಡಿತು. 
ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲ ಅರಮನೆಗೆ ಓಡಿಬಂದು, ದಾರುಣವಾದ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶೋಕಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹಾಹಾಕಾರವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು॥೧೭॥ 
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೧೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ. 


ವೆಸ್ತ್ರಪ್ರೋಂಛನ ವಾತಾದ್ಯೈರೌಷಧೈಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಕಾರಿಭಿಃ ॥ 

ಮಂತ್ರಿಮಂತ್ರಪ್ರಯೋಗೈಸ್ತಂ ಸಚೇತನವುಕಾರರ್ಯ 1೧೮॥ 

ಸ್ವಸ್ಥೇ ಜಾತೇ ನೈಹೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಮಾತ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಬ್ರುವನ್ನಿ ದಮ್‌॥೧೯॥ 

ಅಮಾತ್ಯಾ ಊಚುಃ:-- 

ತವ ಪ್ರೆಸಾದಾದಮರೇಂದ್ರತುಲ್ಯಂಭುಕ್ತಂ ಸುಖಂ ಸರ್ವಜನೇಷ್ಟ- 

ಸಿದಮ್‌ 
೨ಭಾ 
ಕಥಂತ್ತಿದಾನೀಂ ತ್ವದ್ಧತೇ ನಸಾಮಃ ಕಥಂ ಚೆ ಜೀವೇವು 


ಎಣೆ. 
ಪಶುಘ್ನುತುಲ್ಯಾಃ |೨೦! 





ಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಮಹಾರಾಜ ಸೋಮಕಾಂತನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಉತ್ತರೀಯಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕರು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಾಕತೊಡಗಿದರು. ರಾಜವೈದ್ಯರು ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಗಳಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಮಂತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಕರನೇಕರು ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಜೇತನಗೊಳಿಸಿದರು. ॥೧೮॥ 


ಮಂತ್ರಿ, ವೈದ್ಯ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ರಾಣೀವಾಸದವರು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆ 
ತನು. ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. ೧೯! 


ಮಂ ತ್ರಿಗಳುಃ- 


ಪ್ರಭೋ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಭೋಗ 
ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಭೋಗಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ದೊರಿ 
ದಂತಹೆವು. ಇಂತಹ ನಾವು ಈಗ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನಿಲ್ಲದೇ ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಿರಬಲ್ಲೆ ವು. 
ಹೈದಯಶೂನ್ಯರಾದ ಕಟುಕರು ಸಹ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಿಟ್ಟು, ಇಷ್ಟ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರರು ॥೨೦॥ 


ಉ.ಖು.] ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೯ 


ಕರೋತು ರಾಜ್ಯಂ ತವ ಸೂನುರೇಕಃ ಪ್ರಭೂತಕೋಶೋ 
ಬಲವಾನ್ನಿ_ಪುಘ್ನುಃ ॥ 
ವಿಹಾಯ ಸರ್ವಂ ಸುಖಮದ್ಯ ರಾರ್ಜ ಸಹೈವ ಯಾಮಂಸ್ತು 
ವನಾಯು ಗಂತುಂ ॥1೨೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ:-- 
ತತಸ್ಸುಧರ್ಮಾ ವಚನಂ ಜಗಾದ ವನೇ ನೃಪೆಂ ಸೇವಿತುಮೇಕ- 
ವೀರಾ ॥ 
ವ್ರಜೇ ಸಹಾನೇನ ಪ್ರೆಧಾನನರ್ಯಾ ಪ್ರಶಿಷ್ಟರಾಜ್ಯಂ ಸಹ ಮೇ 
ಸುತೇನೆ 1೨೨॥ 





ಕೋಶಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲದೇ ದ್ರವ್ಯವಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಯುವರಾಜ 
ಹೇಮಕಂಠನಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಸಾಹಸಗಳಿವೆ. ಇವನು ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾದು ದೆ 
ರಿಂದ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಭೀತಿಯೂ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ನೀತ್ತಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನ ರಿತವನಾದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ `ಸಂರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ ಹೇಮಕಂಠನು 
ಅಭಿಸಿಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿ, ರಾರ್ಜ! ನಾವು ಸುಖಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ 
ಕ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇಂದೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವೆವು .ನಮ್ಮ 
ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆನಾಢರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡ 
ನಾವೂ ಬರುವೆನು. ॥೨೧॥ 
ಸೂತರು:-- 


ಆಗ ರಾಜನ ಮಡದಿಯಾದ ಸುಧರ್ಮಾ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು' 
ಪ್ರಧಾನವರ್ಯರೆ! ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಿ 
ಕೊಡನೆ ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಸಾಕು. ನನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಹೇಮೆಕಂಠನು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನು. ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಅನುಭವಿಗಳಾದೆ 
ಹಿತೈಷಿಗಳ ಸಹಾಯವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ॥೨೨! 


೨೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ 1೪.೪. 


ದುಃಖಸ್ಯ ಭೋಕ್ತಾ ನ ಪರೋಕಸ್ತಿ ನೈವ ಸುಖಸ್ಕೆ ಜಸಿ ಪೂರ್ವ - 
ಕೃತಸ್ಯ ಜಂಶೋಃ ॥ 

ಯಥಾ ಯಫಾ ಕರ್ಮಫಲಂ ಪ್ರಸಕ್ತಂ ತದೇವ ಭೋಗ್ಯೆಂ 
ಸ್ವಯಮೇವ ತಾದೃಕ್‌ sal 


ಮಯಾಪಿ ನಾನಾನಿಧಭೋಗವತ್ಕಾ ಸುಖೇನ ರಾಜ್ಯಂ 
ಪರಿಭುಕ್ತಮಸ್ಯ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಹಿ ಭರ್ತ್ರಾ ಗೆಮನಂ ಸಹೈವ ಪರತ್ರ ಲೋಕೇ 
ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರದಿಷ್ಟಮ್‌ Hoel 


ತತಃ ಪುತ್ರೋ ಹೇಮಕಂಕೋ ವಿನೀತಶ್ಕೋಕಸಂಕುಲಃ ॥ 
ಉವಾಚ ತರ್ಹಿ ಸಮಯೇ ಸೋಮಕಾಂತಮಿದಂ ವಚಃ ॥೨೫॥ 





ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಂಬಂಧೆ 
ಪಟ್ಟವರು ನಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಒಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಆ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾಗದು. ಇದೇ ದೈವಶಾಸನ. ಹೀಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ 
ನಿಯಮವೇ ತಶಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು. ದಾಂಸತ್ಯವೆಂಬ ಈ ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳಂತೆ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹು 
ದಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳಭೋಗವು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧ ಸಟ್ಟವು ॥5೩॥ 


ನಾನು ಸಹ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಭೋಗ ವಸ್ತ್ರಗಳೊಡಗೂಡಿದವಳಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ಈ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಳಾಗಿ ಬಾಳಿರುವೆನು. ಗಂಡನ 
ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವು. ಈ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಸತಿಯು ಇಹೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯ 
ನ್ನೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವಳು. ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಅವರ 
ks ಪತಿಯೇಪರದೈವ” ವೆಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಮುನಿಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ॥೨೪॥ 


ಅನಂತರ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಹೇಮಕಂಠನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ಗಂ 


ಉ.ಖ] ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ಹೇಮಕಂಕ ಉವಾಚ:- 


ನ ಮೇ ರಾಜ್ಕೈರ್ನ ದಾರೈಶ್ಚ ಪ್ರಾಣೈರ್ಧನಚಯ್ಯರಪಿ॥ 

ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ನೃಸಶಾರ್ದೂಲ! ಕೃತ್ಯಂ ನೈವಾಸ್ತಿ ಯತ್ಯ ಚಿತ್‌ 
॥೨೬॥ 

ಯಥಾ ಸ್ನೇಹಂ ವಿನಾ ದೀಪೋ ವಿನಾ ಪ್ರಾಣಂ ಯಥಾ ತನುಃ ॥ 

ವೃಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ತಥಾರಾಜಂಸ್ಚ್ವಾಂ ವಿನಾ ಧರ್ಮಪಾಲಕ! ॥೨೭॥ 


ಸೂತ ಉನಾಚ:-- 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟಮನಾ ರಾಜಾ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಧರ್ಮತಃ॥ 
ಅಮಾತ್ಯಾನಾಂ ಸುಧರ್ಮಾಯಾಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಚನಾಮೃತಮ್‌ 
Ilse! 


ವಾಲಾ ಜಾನಾ ನಾನಾನಾ ವಾನರರ. ನಾಸಾ 


ಹೇಮಕಂಠ:-- 





ಓ ರಾಜೇಂದ್ರ |! ನೀನೇ ನನಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವು. ಹೆಂಡತಿ, ರಾಜ್ಯ, ಪ್ರಾಣ 
ಮತ್ತು ಧನರಾಶಿ ಇವು ಇದ್ದರೂ ನೀನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ 


ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನಿರರ್ಥ ಕವಾದುವು. ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಸಕಲ ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ತೊರೆ 
ಯಲು ಸಿದ್ಧನಿರುವೆನು. lsu 


ಎಣ್ಣೆ ಅಥವಾ ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಸಿಗ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಹೂಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾ ಎ ೩ ” ಇ 
ದೀಪವು ಹೇಗೆ ಬೆಳಗಲಾರದೋ, ಪ್ರಾಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇಹವು ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾ 
ರದೋ ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮಸರಿಪಾಲಕನಾದ ರಾಜನೆ! ನೀನಿಲ್ಲದ ಈ ರಾಜ್ಯವು 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿಎಂದು ಬಹೆಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದನು. ೨೭॥ 
ಸೂತೆರು:-- 


ರಾಜನಾದ ಸೋಮಕಾಂತನು, ಮಂತ್ರಿಗಳು ತನ್ನ ಪಟ್ಟದ ಅರಸಿ ಮತ್ತು 
ಪುತ್ರನಾದ ಹೇಮಕಂಠ ಮೊದಲಾದವರು ನುಡಿದ ಮಧುರಮಾತುಗಳಿನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹಳ ಸಂತಸಗೊಂಡನು. ಆಗ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಗನಳ್ನು .ಮತ್ತು 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೨೮॥ 


೨೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ, 


ರಾಜೋವಾಚ:-- 
ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಯರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶ್ರಾದ್ಮಕೃತ್ತಥಾ॥ 
ಪಿಂ ಡದೋ ಯೋ ಗಯಾಯೊಂತುಸ ಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರ ಹ್ಮ | 
೨೯ 
ಅತೋ ನೀತ್ಯಾಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ಮಮಾಜ್ಯಯುಾ॥ 
ಅಮಾತ್ಯಯೆಕ್ತ ಶ್ಯಾಧಿ ತ್ವಂ ಪುತ್ರವಚ್ಛಾಖಿಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥೩೦॥ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಲೋ ನೀತಿಜ್ನೋಂಖಿಲತೋಷಸೃತ್‌ ॥ 
ಪಿತ್ವನುದ್ಧರತೇ ಯಸ್ತು ಪುತ್ರರ್ವಾ ಪುತ್ರ ಉಚ್ಯತೇ ॥೩೧॥ 








ರಾಜಃ- 

ಮಗನಾದವನು ತಂದೆಯು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿ 
ಸಬೇಕು, ತಂದೆಯು ಮೃತಿಯನ್ನ್ಸೈದಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಮೊದಲಾದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸದ್ಧತಿ ಲಭಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧ, ತರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದ ಪೈತೃಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಗಯಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪಾದದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗಾಗಿ ನಿಂಡಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇಂಥವನನ್ನೇ ಸುಪುತ್ರನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಇಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ 
ವನನ್ನು “ಪುತ್ರ್ರೀ” ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದವರು ಕರೆಯುವರು. ॥೨೯॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀತಿವಂತನಾಗಿ ಪಿತೃ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಅನುಭವಿಗಳೂ ರಾಜಭಕ್ತರೂ ಆದ 
ಈ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಿನ್ನ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಇರುವರು, ಇವರ ಸಹಾಯ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. ಇದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ, ॥೩.೦॥ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನ ರಿತು ಸುನೀತಿಯಿಂದ ಯಾರು ತನ್ನಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವನೋ ಅವನೇ ನಿಜವಾದ ರಾಜನೆನಿಸುವನು. ಯಾವ ಪುತ್ರನು 
ನಿಯಮದಿಂದ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದು, ಸತ್ಸಂ 
ತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನು “ಪ್ರುತ್‌' ಎಂಬ ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸು 
ವನೆಣೀ ಅವನೇಸತ್ಪುತ್ತನೆನಿಸುವನು. 1೩೧॥ 


ತಿ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ [ಖ.ಉ 


ಅಹಂ ವನಂ ಗನಿಷ್ಯಾನಿ ಗಲತ್ಕುಷ್ಕೋಂತಿ ಗರ್ಜಿತಃ 
ಪತ್ತಾ ಸುಧರ್ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮನುಜಾನೀಹಿ ಸುವ್ರತ ॥೩೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಸುರಾಣೇ ಉಪಸನಾಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೋ 
ಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨ ೩೨॥ 





ನನ್ನಪ್ರಾಚೀನ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ವಿಪಾಕದಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಗಲತ್ಯುಷ್ಠ ರೋಗವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸಹ್ಯಪಡುವಂತೆ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಸರಿಹಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೂ ಚಿಂತಿಸಿ 
ದ.1ಖಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ಈ ಸುಧರ್ಮೆಯೊಡನೆ ನಾನು ಅರ 
ಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಸುವ್ರತನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡು. ತಡೆಯ 
ಬೇಡ ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 1೩೨॥ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 

ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದದು. 


ತೃತೀಯೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ:- 


ತತ ಉತ್ಥಾಯ ರಾಜಾ ಸ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕರೇ | 
ಪುತ್ರಂ ವಿನೇಶ ಹರ್ಮ್ಯಾಗ್ರಂ ಯತ್ರ ಮಂತ್ರಯತೇ ಸದಾ ॥೧॥ 


ಯತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಾಂಚನಂ ಬಹುರೆತ್ನಯಖಕ್‌ 1 
ಮುಕ್ತಾಪ್ರನಾಳಖಜಿತಂ ಭಾತಿ ಶಕ್ರಪದಂ ಯಥಾ ॥೨॥ 


ತತ್ರಾಸತುಃ ಪಿತಾಪುತ್ರೌ್‌ ಭಾತೋ ದ್ವಾವಪ್ಯನೇಕಥಾ | 
ಪ್ರೆತಿರತ್ನಂ ಗತೌ ಯುಸ್ಮಾತ್ಸಮುದಾಯುವೃತಾನಿವ ॥೩॥ 








ಸೂತರು : 


ಅನಂತೆರ ಸೋಮಕಾಂತರಾಜನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಮಗನ ಬಲಗೈಯ್ಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯ ಮೇಲಂತೆಸ್ತಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂತ್ರಶಾಲೆಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದನು. ॥೧॥ 


ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಾಂಶವಾದೆ ಆ ಸೈಳದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಚಿನ್ನದ ಸಿಂಹಾಸನವು 
ಇದ್ದಿತು. ಆ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳನ್ನು, ಹವಳಗಳನ್ನು . ಕೆತ್ತಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನದಂತೆ ಅದು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು, 1 


ಆ ಮಂತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತತು. ಆಸನಸ್ಥರಾದ ಇವರು ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದರು. ರತ್ನಗಳ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ರತ್ನವು ಮತ್ತೊಂದರ ಕಾಂತಿಯೊಡನೆ ತಾನು ರುಗರು 
ಗಿಸಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಇವರು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 1೩ 


ಉ.ಖ] ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೫ 


ಆಚಾರಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಾಹ ಫೀತಿಂ ನಾನಾನಿಧಾಂ ನೃಪಃ ॥ 
ಪುತ್ರಾಯ ಕರುಣಾಯುಕ್ತೋ ಯೆಶಸೇ ಸ್ವಕುಲಸ್ಯ ಚ ॥೪॥ 


ಸೋಮುಕಾಂತೆ ಉವಾಚ:-- 
ಯಾಮಮಾತ್ರಾವಶಿಷ್ಟಾಯೊಾಂ ನಿಶಾಯಾಂ ಜಾಗೃತಃ ಪುರ್ಮಾ!। 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶೆಯ್ಯಾಂ ಶುಚಿಸ್ಮಾನೇ ಉಪವಿಶ್ಯ ಗುರುಂ ಸ್ಮರೇತ್‌॥೫! 


ದೇವತಾಂ ಚಿಂತೆಯಿತ್ವೇಷ್ಟಾಂ ಪ್ರಣಮೇತ್ಸು ಒತಿಪೂರ್ವಕವರ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಸೃಥ್ವೀಂ ಕ್ಷಮಸ್ತೇತಿ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಂ ಜಗನ್ಮಯೇ ॥೬॥ 


ಪ್ರಾತರ್ನಮಾಮಿ ಗಣನಾಥಮಶೇಷ ಹೇತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇನ- 
ವರದಂ ಸಕಲಾಗಮಾಢ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮುಫಲದಂ ಜವಮೋಕ್ಷಹೇತುಂ ವಾಚಾಮಗೋ- 
ಚೆರಮನಾದಿಮುನಂತರೂಪಮ್‌ ॥೩॥ 





ಆಗ ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗನ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಕುಲದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ ಮೊದಲು ಸದಾಚಾರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಅನೇಕಬಗೆಯೆ ನೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆಗನುಸರಿಸಿ ಬೋಧಿಸಿದನ.. ॥೪॥ 


ಸೋನುಕಾಂತೆ:-- 
ರಾತ್ರಿಯು ಒಂದು ಯಾವುವು ಇರುವಾಗಲೇ ಎಂದರೆ ಬೆಳಗಿನ ಜಾಮ ಘಂ. 


ಟಿಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಳದ 


ಕುಳತು ಗುರುವನ್ನು (ಜನ್ನ ಹಾಗೂ.ಎತ್ತಿ ಇವನ್ನಿ ತ್ತ ಮಹನೀಯರನ್ನು), ಸ್ಮರ 
ಬೇಕ್ಲು ಕನೆಂತರ ತನ್ನ ಇನ್ಬದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. *"ಜಗನ್ಮಯೆಯಾದ ((ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪಳಾದೆ) ಭೂಮಾಕೆಯೆ! 
ನಾನು ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳು ನಿನಗೆ ಸೋಕುವುವು. ದಯೆ ಇಟ್ಟು 


ಈ ಅಪರಾಧವ ನ್ನು ಮನ್ನಿಸು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು, 1೫-೬! 
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೨೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾತರ್ನಮಾಮಿ ಕಮುಲಾಪತಿಮುಗ್ರವೀರ್ಯೆಂ ನಾಷಾಹ- 
ತಾರನಿರತಂ ನಿಜರಕ್ಷಣಕಿಯ ॥ 
ಶ್ಷೀರಾಬ್ದಿ ನಾಸಮಮರಾಧಿಪಬಂಧುಮಿಸಾಶೆಂ ಷಾಪಾಪಹಂ 
ರಿಪುಹರಂ ಭನಮೂಕ್ತಿಹೇತುಮ್‌ ॥6! 


ಪ್ರಾತರ್ನಮಾಮಿ ಗಿರಿಜಾಪತಿಮಿಂದುಮೌಲಿಂ ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನಾ- 
ವೃತಮುದಸ್ತದಯಂ ಮನೋಜೇ 1 

ನಾರಾಯಣೇಂದ್ರವರದಂ ಸುರಸಿದ್ಧ ಜುಷ್ಟಂ ಸರ್ಪಾಂಸ್ರಿಶಣಲ- 
ಡಮರ್ಶೂ ದಧತಂ ಪುರಾರಿಮ್‌ 8೯॥ 





ಕಾರಣನು, ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಶಕ್ಕವನು. .ವೇದಾಗಮಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದವನು. ಅನಾದ್ಯನಂತ ಸ್ವರೂಪನು ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಭಾತ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಮಿಸುವೆನು. ॥೬॥ 


ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿಯು, ತನ್ನಭಕ್ತರನ್ನುರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅನೇಕ ಅವತಾರ 
ಗಳೆನ್ನುತಳೆದವನು, ಕ್ಷೀರಸಾಗರಶಯನನು, ದೇವೇಂದ್ರನೆ ತಮ್ಮನು, (ಉಪೇಂದ್ರ) 
ಜಗದೊಡೆಯನ್ಮು ಪಾಪಹೆರನು, ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನು, ಸಂಸಾರಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸತಕ್ಕವನು ಕಮಲೆಯೆ ಕಣ್ಮಣಿಯು ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಂದಿಸುವೆನು. ಗ 


ಚಂದ್ರಶೇಖರನ್ಕು ಕೃತ್ತಿವಾಸನು (ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದವನು) ಮದನ 
ವೈರಿಯು, ನಾರಾಯಣ್ಕ ಇಂದ್ರಮೊದಲಾದವರನ್ನು ವರಪ್ರದಾನಗಳಿಂದ ತೃಪಿ 
ಪಡಿಸಿದವನು, ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು ಇವರ ಸ್ತುತಿಗೆ ಪಾತ್ರನು, ಸರ್ಪ, ತ್ರಿಶೂಲ 
ಮತ್ತು ಡಮರು ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನೂ ಆದ ಅಗಜಾರಮಣ 
ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. ೯! 


ಉಪ] ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 


ಪ್ರಾತರ್ನಮಾಮಿ ದಿನನಾಥಮಘಾಪಹಾರಂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರಹರ- 

ಮುತ್ತಮಲೋಕವೆಂದ್ಯಮ್‌ ॥ 
ವೇದತ್ರಯಾತ್ಮಕಮುದಸ್ತಸುರಾರಿಮಾಯಂ ಜ್ಞಾನೈಕಹೇತು- 

ಮುರುಶಕ್ತಿಮುದಾರಭಾವಮ್‌ ॥1೧೦॥ 


ಪ್ರಾತರ್ನನನತಾಮಿ ಗಿರಿಜಾಂ ಭವಭೊತಿಹೇತುಂ ಸೆಂಸಾರಸಿಂಧು 
ಪರಷಾರಕರೀಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಾಮ್‌ 1 
ತತ್ತ್ವಾದಿಕಾರಣಮುದಸ್ತಸುರಾರಿಮಾಯೊಾಂ ಮಾಯಾಮಯಿತಾಂ 
ಸುರಮುನೀಂದ್ರನುತಾಂ ಸುರೇಶೀಮ್‌ Wool 


ಬಿಮಮನ್ಯಾಂಶ್ಥ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ದೇರ್ವಾ ಮುನಿಗಣಾಂಸ್ತಥಾ 0 
ಮಾನಸೈರುಪಚಾರೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಕ್ಷಮಾಷಯೇತ್‌ ॥೧೨॥ 








ಭಗವಾನ್‌ ಭಾಸ್ಕರನು ಗಾಢಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕನನು. ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನವಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಬೆಳಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಧಿ(ತ್ರಿಚಕಲ್ಪ ಅಥವಾ ಮಹಾರುಣ) ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ನರನು 
ಅರೋಗದೃಢಕಾಯನಾಗುವನು. ಇವನು ವೇದಸ್ವರೂಪನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿವಾತ್ಮ 
ಕನು ರಾಕ್ಷಸರ (ರಾಹುಕೇತು) ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದವನು, ಜ್ಞಾನದಾ 
ತನು, ಮಹಾಶಕ್ತಿವಂತನೂ ಉದಾರಿಯೂ ಅದ ದಿನಮಣಿಗೆ ಎದ್ದೊಡನೆ 
ಎರಗುವೆನು. ॥೧೦॥ 


ಜಗತ್ತಿನ ಹಾಗೂ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರಳು, 
ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವವರನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವವಳ್ಳು ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಮತ್ತುಅಗ್ನಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ತೇಜೋಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವಳೂ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ಮೂಲಳೂ ಅಸುರ ವಿಧ್ವಂಸಿನಿಯೂ, ಮೂಲಮಾಯಾ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ, ದೇವಖುಹಿಗಣವಂದಿತಳೂ ಸುರೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದಹೈಮವತೀ ಮಾತಿ 
ಯನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. ೧೧! 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇತರ ದೇವತೆ, ಮುನಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮಾನಸವಾ 
ಗಿಯೇ ಸಕಲ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ "ಕ್ಷಮಿಸಿ' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ॥೧೨॥ 


೨೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇತ್ಸೋದಪಾತ್ರೋ ಗ್ರಾಮಸ್ಯೆ ನೈರ್ಜುತೀಂ ದಿಶಮ್‌॥ 
ಮೃದಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸುಶ್ವೇತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯೋ8ರು- 
ಣಾಮ್‌ ॥೧೩॥ 


ವೈಶ್ಯಶೂದ್ರೌ ತಥಾ ಶ್ಯಾಮಾಂ ನ ನದೀತೀರತಃ ಸ್ವನೇತ್‌ ॥ 


ಜಟ ವಲ್ಮೀಕಾದ್ದಾಕ್ಕಣಾಗಾರತಃ ಕ್ವಚಿತ5॥೧೪॥ 


ಬಲ 
ತೃೈಣಾದಿನಾಚ್ಛಾದಯಿತ್ವಾ ಧರಾಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಯೋಃ || 
ಕೃತ್ತೋತ್ಸರ್ಗಂ ದಿವಾರ- ತ್ರಾವುದಗ್ಗಕ್ತಿಣ ದಿಜ್ಮುಖಃ ॥ಂ೫॥ 


ಅದೌ ಗುದಂ ಪ್ರಮೃಜ್ಯೈವ ತೃಣಕಾಷ್ಠಾದಿನಾ ನರಃ || 
1ಸಂಚವಾರಂ ಮೃದಾದೃಿಶ್ಚ ಕ್ಪಾಲಯೇತ್ತದನಂತರಮ್‌ ॥೧೬॥ 

















ಅನಂತರ ನೀರು ತುಂಬಿದ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಗ್ರಾಮದ ಸ್ಸ 
ರ್ಯತ್ಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಿಳೀವರ್ಣದ ಮಣ್ಣ ನ್ನ್ನ ಕೈಗೆ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊ ಳೈ ಬೇಕು.1೧೩! 


ವೈಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಶೂದ್ರರು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಈ ಮಣ್ಣು ನದೀತೀರ, ಬೆಳೆದ AN 'ಹುತ್ತ Bg ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಕೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಗಗ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹುಲ್ಲು ಅಥವಾ ತರಗು ಇವನ್ನು ಹರಡಬೇಕು. ನೇರ 

ಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ವಿಸರ್ಜನೆ ನೆಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸಬಾರದು. 

ಹಗಲು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿಯೂ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖ 
ಗಿಯೂ ಕುಳಿತು`ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. ೫ 


ಮೊದಲು ಮಲವ್ವಾರವನ್ನು ಹುಲ್ಲು ಅಥವಾ ಕಡ್ಡಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಲವು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಶೋಧಿಸಿಕೆಸ್ಬಿಂಡು ಐದಾವರ್ತಿಮಣ್ಣು ನೀರುಗಳಿಂದ 
ಆ-ದ್ವಾರವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಶುದ್ದ ಜಲದಿಂದ ಹೆತ್ತುಆವರ್ತಿ 
ತೊಳೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ॥೧೬॥ 








(1) ಏಕಾ ಲಿಂಗೇ ಗುದಸ್ರ್ರಿಸ್ರಃ ತಥೈಕತ್ರ ಕರೇ ದಶ | ಉಭಯೋಸ್ಸಪ್ತ 
ದಾತವ್ಯಾ ಮೃದಶ್ಯೃದ್ಧಿ ದ್ಧಿಮ ಭೀಪ್ಪ ತಾ| ಏತಚ್ಛ್ಸ್‌ ಚಂಗ ಸೈಹಸ್ಥ್ರಾನಾಂ 





Ke) 
ವು 


(ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಅ. ೫. ಶೊ (ಕ ೧೩೬. ಸು 


ಖೀ] ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 
ದಶವಾರಂ ವಾಮಹಸ್ತಂ ಸಪ್ತೆವಾರಮುಭೌ ಕರೌ |! 
ಲಿಂಗೆಂ ತಫೈಕವಾರಂ ತು ವಾಮಹಸ್ತಂ ತ್ರಿವಾರತಃ ॥೧೭॥ 


ಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಗೇ ಕ್ಸಾಲಯಿತಾತ ದ್ವ್‌ ಕರೌ ಚ ದಿ ದ್ವಿವಾರತಃ [| 
ಪಾದೌ ಸದೈಕನಾರಂ ತು ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯೈವವಿತಾರಿತವು್‌ Hoc 


:ವ್ರತರ್ವಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರ್ರಿಗುಣಂ ವನಗೋಚರೆಃ॥ 
ಯತಿಶ್ಚತುರ್ಗುಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾತ್ರಾವರ್ಧಂತು 
ಮೌನರ್ವಾ ॥1೧೯॥ 





(ಷಟ, ಘಾಡ ೨. ೧ಡೀಇಡಹಬಾ 2:3೬ ಹವಾಜರ ಇದು ರಾದಹಾಶಾನ ನಾಕಾ ಕಾಗ... 


ಮೊದಲು ಎಡಗೈಗೆ ಹತ್ತಾವರ್ತಿ ಮಣ್ಣನ್ನುಜ್ಜಿ ತೊಳದುಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 





ಅನಂತರ ಒಂದೊಂದು ಕೈಗು ಏಳುಸಲ ಮಣ್ಣನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 
ಮೂತ್ರದ್ವಾರವನ್ನು ಒಂದುಸಲ ನುಣ್ಣ ನೀರುಗಳಿಂದ ಶೋಧಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಪುನಃ 
ಎಡಗೆ ಸಿಯನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಮಣ್ಣು ನೀರುಗಳಿಂದ ಕೋಧಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ॥೧೭! 


ಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಜಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಒಂದಾವೈತ್ತಿ, 


ಎರಡು ಕೈಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರಡಾವೃತ್ತಿ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಲೇಸಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಜಲದಿಂದ 
ಶೋಧಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಅಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದಾ 


ವೃತ್ತಿ, ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ರೇಪಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮೃತ್ತಿಕಾಶೌಚದ ಮೇಲ್ಕಂಡ 


ಈ ವಿಧಾನವು ಗೃಹೆಸ್ಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು. !೧೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು, ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾಶ್ರ ಶ್ರಮಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರ 
ರಷ್ಟು ಮೃತ್ತಿಕಾಶಾಚವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ವ 
ರಷ್ಟು ಮೃತ್ತಿಕೆಯಿಂದ ದೇಹೆವನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇದು ಹೆಗಲು 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಶೌಚವಿಧಿ. ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಮಲಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಜನ 
ವಫ್ಲು ಮಾಡಿದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ ಕಾಚವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಶುವಾಗಲ್ಕೂ ಶೌಚವನ್ನಾ ಚರಿಸುವಾಗಲೂ ಮೌನ 
ದಿಂದಿರಬೇಕು. ೧೯ 








(1) --ದ್ವಿಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಾಮ್‌ | ತ್ರಿಗುಣಂ ಸ್ಯಾದ್ವನಸ್ಥಾನಾಂ 
ಯತೀನಾಂ ತು ಚತುರ್ಗುಣಮ್‌ !! (ಮನು. ಅ. ೫. ಶ್ಲೋಕ ೧೩೭) 


4೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ 


ಅರ್ಥಂ ಪಾದಂ ದಿವಾರಾಶ್ರೌ ಶೌಚಂ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ ಏವ ಚೆ ॥ 
ತತ ಆಚನ್ಯು ಕಾಷ್ಕ್ಮಂ ತು ಶ್ರೀರ ಕಂಟಿಕ ವೃಶ್ಷ್ಚಯೋಃ 1೨೦ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸೂರ್ವಂ ದಂರ್ತಾ ಜಿಹ್ವಾಂ ನಿಶೋಧ- 
ಯೇತಿ ॥ 


ಬಲನೋಜೋ ಯೆಶಸ್ಮೇಜಃ ಪಶು ಬುದ್ಧಿ ಧನಾನಿ ಚೆ ॥೨೧॥ 


ಮೇಧಾಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಮ ಚೈ ವತ್ತಂಮೇ ದೇಹಿ ವನಸ್ಪ ತೀ॥ 
ತತಶ್ಶಿ Me ನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಲಹರಂ ಪುರಾ ॥೨೨॥, 


ತತೋ ಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ಚಾ ಜಸ ತತಶ್ಚರೇತ್‌॥ 
ಜಪಂ ಹೋಮಂ ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ತರ್ಪಣಂ ಡೇನಪೊಜನಮ್‌! 
lial 


ಹ ವಾ ನಾಗೂ ಣಾ ಸಾಕರ್‌ 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅರ್ಧ ಹಾಗೂ ಶೂದ್ರರು ಕಾಲುಭಾಗ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೃ ತ್ರಿಕಾ ಶೌಚವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ೈತಕ್ಕದ್ದು ಸ್‌ ಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಕ್ಷ ಕ್ಷೀರ (ಬಿಳೀ ನೆಲಗುಂಬಳದೆ) ಅಥವಾ ಮುಳ್ಳಿ ನ ಗಿಡದ 
ಕಡಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. so! 


ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮುರಿದು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆ ವನಸ್ಪತಿಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. "ಥಿ ವನಸ ಸಯ! ನನಗೆ ಬಲವನ್ನು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೋ 
ಮತ್ತು ಧನವನ್ನು, 1೨೧1 


ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಆ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳೆನ್ನು, ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಜ್ಜಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಫ 
ತರ ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇಹದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 1೨೨/ 


ಅನಂತರ ಅಘೆಮರ್ಷಣಸೂಕ್ತಗಳು, "ಶನ್ನೋದೇವಿಳಿ ಮೊದಲಾದ ಗೃಹ್ಯೆ 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನುವಾಕಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ ಮಂತ್ರಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ-ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. ಜಪ್ಯ- ಹೋಮ, ವೇದಾಧ್ಯ 
ಯನ (ಬ್ರಹ್ಮೆಯಜ್ಞ,) ಅಧ್ಯಾಸನ,'ದೇವರ್ಸಿಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮತ್ತು ದೇವತಾ 
ರ್ಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಗ 


ಉ.ಖ]: ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ನೈಶ್ವದೇವಂ ತಥಾತಿಫ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ದ್ವಿಜಸಾಕ್ಷಿಕವಮ್‌ ॥ 
ಪುರಾಣಶ್ರವಣಂ ದಾನಂ ಪರನಿಂದಾನಿವರ್ಜನಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಪರೋಪಕಾರಂ ಕುರ್ಯಾಜಚ್ಞೆ ದ್ರವೈಪ್ರಾಣವಚೋವೃತ್ಯೆಃ 1 
ಪರಾಪಕಾರಂ ನೋ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಅತ್ಮಸ್ತನನಮೇವ ಚೆ. ॥೨೫॥ 


ಗುರುದ್ರೋಹಂ ನೇದನಿಂದಾಂ ನಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ಪಾಪಸೇವನಮ್‌ ॥ 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ಪರದಾರನಿಸೇನಣಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ಸ್ವದಾರವರ್ಜನಂ ಚೈವ ಕುರ್ಯಾದೃತುಗೆತಿಂ ಚರೇತ್‌ | 

ಮಾತಾಪಿತೃಗುರೂಣಾಂ ಚೆ ಗೆವಾಂ ಶುಶ್ರೊಸಣಂ ಸದಾ 1೨೩॥ 
TE ನಾನಿ ಯಾನಾ ಬೆಸ EN IN SS ENS: 

ವೈಶ್ವದೇವ. ಬಲಿಹರಣಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ರೊಡನೆ ಭುಜಿಸಬೇಕು. ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫುರಾಣಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಥಾ 
ಶಕ್ತಿ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇತರರನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಂದಿಸಬಾರದು, ೨೪! 


ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಪರರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ, ಪ್ರಾಣ್ಯ ವಾಕ್ಸಹಾಯ ಇವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾ 


ದರೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅಡ್ಡಿ 
ಇಲ್ಲ. ಇತರರಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡಬಾರದು. ತನ್ನನ್ನು 


ತುನೇ ಹೊಗ ಳಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ೨ಣಬಾ:ದು. eu 


೩ 


ಗುರುವಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಬಾರದು. ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಾರದು. 
ನಾಸ್ತಿಕತೆಯನ್ನು ಸ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕು. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಬಾರದು. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ.: ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲೂ ಬಾರದು. ಮಾಂಸ ಮದ್ಯ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮಾದಕವಸ್ತುಗಳು. ಅಭಕ್ಷ್ಯಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಾರದ್ದು ಪರನಾ 
ರಿಯರನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ತಿಳಿದು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. 1೨೬॥ಭ 


ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸದೆ, ಜುತುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪತ್ನಿಯ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತಾಯ್ಕಿ ತಂಡಿ ಗುರುಗಳು, ಗೋವುಗಳು ಮೊಹ 


ಲಾದ ಪೂಜನೀಯ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆದರದಿಂದ 


ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. 1೨೭1 


ಷಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ. 
ದೀನಾಂಧಕೃಪಣೇಭ್ಯಶ್ವ ದದ್ಯಾದನ್ನಂ ಸವಸ್ತ್ರಕಮ | 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇಃಪಿ ಸತ್ಯಸ್ಯ ತ್ಯಾಗಂ ನೈವ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೨೮॥ 
ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹೋ ಯೇಷಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಚೆ ಪ್ರಪಾಲನಮ್‌! 
ಅಪೆರಾಧಾನುಸಾರೇಣ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಚೆ ॥೨೯॥ 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾ ಪುಡಿರ್ತಾ ದಂಡಂ ಕುರ್ಯೌನ್ನೀತಿನಿಶಾರದಃ ॥| 
ವಿಶ್ವಾಸೋ ಯಸ್ಯ ನೈವ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರ ನೋ ವಿಶ್ವಸೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌ ॥೩೦॥ 


ನಿಶ್ವಸ್ತೇಂತ್ಯಂತ ನಿಶ್ನಾಸೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಬುಭೂಸಷತಾ ॥ 
ಕೃತನೈರೇಥ ವಿಶ್ವಸ್ತೇ ಕದಾಪಿ ನ ಚ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ ॥೩೧॥ 








ನೊಂದವರು, ಕುರುಡರು, ಬಡವರು ಇವರಿಗೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತನ್ನ ನಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಹೋಗುವಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿದರು ಸಹ 
ಸತ್ಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು.  1೨೮॥ 


ಈಶ್ವರನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರನ್ನು, ಸಾಧುಸಂತರನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 
ಅಪಾದಿತರ; ಅಸರಾಧೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ವಿಧಾನಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಗಗ 


ಎಷ್ಟು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೂ ದಂಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಡೀೇಹವುಂಟಾದರೆ ನೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತ ರಾಜನು ಅಸರಾಧಿಯ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕ್ಟೊಂಡು, ಸಂಡಿತರಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಅವರು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಸೂಚಿಸುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕು. ಯಾರಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ನಂಬುಗೆ 
ಇಮೋ ಅಂಥವನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಂಬಬಾರದು. 1೩೦॥ 


ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಲಿರುವವನನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನಂಬ 
ಬಾರದು. ಅವನನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಇವನು ನಿಷ್ಕಸಟ ಎಂದು 
ತೋರಿದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿ ಡಬಹುದು. ಮೊದಲು ದ್ವೇಷ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೆಲಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸಮಿತ್ರರಾಗುವವಸಸ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಂಬ 
ಬಾರದು. ೩ 


ಉ.ಖ] ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಷ್ಠಿ 


1ಸಡ್ಲುಣಾನಾಂ ಪ್ರಯೋಗೇಣ ವರ್ಧಯೇದ್ರಾಷ್ಟ್ರಮಾತ್ಮನಃ ॥ 
ದಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ಕ್ಯಾ ಕುರ್ವೀತ ಕ್ಷೀಣತಾಮನ್ಯಫಾ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಪರೇ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇ ಯಾನಮಧಮಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ॥ 
ಚಾರದೃಸ್ಟಿರ್ನೂತ ನಕ್ಚ್ರ ಉದ್ಯದ್ಧಂಡೋ ನೃಪೋ ಭವೇತ್‌॥೩೩॥ 








ಒಪ್ಪಂದ ದ್ವೇಷ, ರಥ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಉಡುಗರೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದು. 
ಶುತ್ರು ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಔಚಿತ್ಯಕೃನುಸ)ಸಿ ಅವನಿಗೆ ಆಸನವಸ್ಸಿತ್ತು ಗೌರವಿಸು 
ವುದು, ಒಬ್ಬನಮೇಲೆ ಮತ್ತೊ ಬೃನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟುವುದು, ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೆದಿಯಬಲ್ಲ 
ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಉಪಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಯವರಿತು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದಾನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೆ ಶೇಖರಣೆ 
ಯಾಗುವ ಹಣವು ದುರ್ನಿನಿಯೋಗವಾಗುವ ಸಂಭವವು ಬಹಳವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಪುತ್ರರಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಚಿತವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಯವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಗನುಸರಿಸಿಯೇ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ॥೩೨॥ 


ಇತರರು ಉದ್ವಿಗ್ನ ರಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ವಾಹನಾರೂಢನಾಗಿ 
ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯಲಿಷ್ಟ ಪಡುವವನನ್ನು ಅಧಥಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚಾರರ 
ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಾಡುವ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲಿರಬೇಕು. ದೂತರೆ ಮೂಲ 
ಕವೇ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಾನು ಮಾತನಾಡಬಾರದು. 
ರಾಜನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದರ್ಪದಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು. 18೩1 





(1) ಸಂಧಿಂ ಚ ವಿಗ್ರಹಂ ಚೈವ ಯಾನಮಾಸನಮೇವ ಚ ಡ್ರೈಧೀಭಾ 
ವಂ ಸಂಶ್ರಯಂ ಚ ಷಡ್ಗುಣಾಂಶ್ರಿಂತಯೇತ್ಸದಾ ॥ ೧೬೦ | ಆಸನಂ 
ಚೈವ ಯಾನಂ ಚ ಸಂಧಿಂ ವಿಗ್ರಹೆಮೇವ ಚ | ಕಾರ್ಯಂ ವೀಕ್ಷ 
ಪ್ರಯುಂಜೀತ ದ್ವೈಥಂ ಸಂಶ್ರಯಮೇವ ಚ ೧೭ ॥ 

-ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೭. 


೩೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ. 


ದೆಂಡಸ್ಕೈವ ಭೇಯಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಸ್ವೇ ಸ್ವೇ ಧರ್ಮೇ ವ್ಯನಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥| 
ಅನ್ಯಥಾನಿಯಮೋನ ಸ್ವಾತ್ಪಾರಕ್ಯಂ ಸ್ತೀಯೆಮಿತ್ಯದಃ ॥೩೪॥ 


ಅಧಮೋ ಯೆದಿ ನಿಂದೇತ ಸ್ತುವೀತ ಯೆದಿ ವಾಶ್ಚಚಿತ್‌ ॥ 
ನಕ್ರುದ್ಧ್ಯೇನ್ನ ಚತುಷ್ಕೇಚ್ಚ ಕಂ ತಯಾ ಚಿಂತಯಾಸಿ ಚೆ 1೩೫॥ 


ಪೂರ್ವಾಪಕಾರೀ ಯದಿ ಚೆ ಪುನರ್ವಾ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಚ ಧನಿಕೋ ಯೆಸ್ಕ್ಯಾತ್‌ ಪರಿಷಾಲ್ಯಸ್ಸದೈನ ಹಿ ॥೩೬॥ 


ಮಂತ್ರಗುಪ್ತಿಸ್ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾ ತನ್ಮೂಲಂ ರಾಜ್ಯಮುಚ್ಯತೇ ॥ 
ಕಾಮಾದಿ ಷಡ್ರಿರ್ಸೂ ಹಿತ್ತಾ ತತೋಇ-ರ್ನ್ಯಾ ನಿಜಯಾತ ಚ 
11೩೭!! 











“ದಂಡಂ ದಶಗುಣಂ ಭವೇತ್‌” ಎಂಬಂತೆ ದಂಡಿಸುವವನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಜನರು ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧೆರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ಇಲ್ಲವಾ 
ದರೆ "ಇದು ನಮ್ಮದು, ಇದು ಪರಶೀಯರದು' ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋ 
ಗುವುದು.1ಅನಂತರ ರಾಜನ ಹತೋಹಯು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶಾಂತಿಯು 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವುದು. lal 


ದುಷ್ಟನು ನಿಂದಿಸಿದರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ಮುತಿಸಿದರಾಗಲಿ ಅದರಿಂದ ರಾಜನು 
ಚಲಿತನಾಗಿ, ದುಃಖ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಬಾರದು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಗಿ 
ಸಲೇಬಾರದು. 1೩೫! 


ಮೊದಲು ಅಪಕಾರವನ್ನೆ ಣಿಸಿ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಕೈಲಾಗದೇ ಕೊನೆಗೆ ಶರ 
ಣಾಗತನಾದವನನ್ನು, ಮೊದಲು ಧೆಫಿಕನಾಗಿದ್ದು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಆ ಧನವು 
ಕ್ಷಯಿಸಿ ಕಡುಬಡವನಾದವನನ್ನು ರಾಜನು ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 1೩೬॥ 


ರಾಜಕೀಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದಾದ ಆಂದೋಳನಕರೆ ಸಮ 
ಸೈಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟರಬೇಕು. ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ರಹೆಸ್ಯ 
ವೇ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಾರಸ್ತಂಭವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಫೈೆ 
ಲೋಭ ಮೋಹೈ- ಮದ ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳೆಂಬ ಆರುಬಗೆಯ ಅಂತಶ್ಶತ್ರುಗ 
ಳನ್ನು ಮೊದಲು ಅಧೀನಪಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುಗಳ ಸಮಾಚಾ 
ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ॥೩೭! 


ಖಿ. ಉ] ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 4೫ 


ವೃತ್ತಿಚ್ಛೇದಂ ಪ್ರಜೋಜ್ಛೇದಂ ದೇವತೋಟ್ಸೇದಮೇವ ಚ ॥! 
ಆರಾಮಚೈತ್ಯಯೋಶ್ಚೇದಂ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ್ಸೃಷಪೆಸತ್ತಮಃ 1೩೮॥ 


ಸೂರ್ವಕಾಲೇ ದದೇದ್ದಾನಂ ಯಶಸೇತ್ಯಾಗೆಮೇವ ಚಿ 

ನ ವಿಂತ್ರಂ ವಚೆನಾಂಕುರ್ಯಾಶ್ಸ್ರೀಷು ಗೋಪ್ಯಂ ವದೇನ್ನ ಚೆ 
lll 

ಖುಣತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೈವ ಕಂಪಶೋ ಗಾಂ ಸಮುದ್ದ ರೇತ್‌ | 

ಅನೃತಂ ನ ನದೇಶ್ವ್ವಾಪಿ ಸತ್ಯಂ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಹಾಪಯೇತ್‌ ॥೪೧॥ 

ಅಮಾತ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚೆ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಚಿತ್ತೆಹೃದ್ಭುವೇತ್‌ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ಕುರ್ಯಾತ್‌ ದೇವತಾಭ್ಯಸ್ಸದೈವ ಚೆ 
೪೧॥ 





ರ 

ಜನರ ಜೀವನವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಸಿಯ.ಬಾರದು. ಸಂತತಿಯು ನಾಶವಾಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದೇವತಾ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಯಾವ ಮತೀಯರದೇ ಇರಲಿ 
ಅವನ್ನು ಭಿನ್ನ ಪಡಿಸಬಾರದು. ಉದ್ಯಾನವನ ಕೆರೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿ 
ಸಬಾರದು, ಇವು ರಾಜನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣಗಳು. lll 


ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಎಂದರೆ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದ 
ರೊಳಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ ತ್ಯಾಗದಿಂದ 
ದೊರೆಯುವುದೇ ಹೊರತು ವ.ತ್ತಾವುದರಿಂದಲೂ ಜೊರೆಯಲಾರದು. ಸ್ನೇಹಿತನ 
ನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. [೯ 


ಸಾಲದೆ ಬಾಥೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಲಿ 
ರುವ ಹೆಸುವನ್ನು ರಾಜನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳುಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬಾರದು. ಸತ್ಯವನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಿಡ 
ಬಾರದು. vo 


ರಾಜನು, ಮಂತ್ರಿಗಳ್ಕ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಾಗೂ ಸೇವಕರ ಇಂಗಿತಗಳನ್ನರಿಯುವಷ್ಟು 
ಚತುರನಾಗಿರಬೇಕ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಮಸ್ಕೃರಿಸುತ್ತಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೂ ಇರಬೇಕು. ॥೪೧॥ 


ತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ. 


ಸೂತ ಉವಾಚೆ:-- 
ಇತ್ಯನ್ಯದಪಿ ಶಿಕ್ಪಾಪಿ ಹೇಮಕಂಠಸುತಂ ನೃಪೆಃ [| 
ಆಚಾರಂ ಸಹ ಧರ್ಮೇಣ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯೆಥಾಶ್ರುತಮ್‌ 11೪೨! 
ಕ್ಷೇಮಂಕರಂ ರೂಪವಂತಂ ವಿದ್ಯಾಧೀಶಂ ತಥೈವ ಚ 
ಆಹ್ವಯಾಮಾಸ ಚಾಮಾರ್ತಾ ಸುಮುಹೂರ್ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಚೆ 
1೪೩! 


ಸಂಭಾರಾನುಪಕಲ್ಪ್ಸ್ಯೈವ ನಾನಾಸ್ಥಾನಗೆತಾನ್ಸೃಪಃ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಹೇದನಿದುಷೋ ಯುಜ್ಞಕರ್ಮಸುನಿಷ್ಮಿರ್ತಾ॥೪೪॥ 


ರಾಜ್ಞೋಥ ಮಹತೋ ರಾಜಪತ್ಚೀಶ್ವ ಸುಹೃದಸ್ಸ್ಪರ್ಕಾ॥ 
ಆಹ್ಹಯಾಮಾಸ ನೃಪತಿಶೈ ಣೇೀಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಾಗರ್ರಾ 1೪೫॥ 





ಸೂತರು:- 

ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನೀತಿಗಳನ್ನು,,ಧರ್ಮರಹೆಸ್ಯಗಳನ್ನುು 
ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಹೇಮಕಂಠನಿಗೆ ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನು ತಾನು ಹಿರಿಯ 
ರಿಂದ ಉಪದೇಶಪಡೆದಂತೆ ಬೋಧಿಸಿದನು. ॥೪೨! 


ಸೋಮಕಾಂತನು ಕ್ಷೇಮಂಕರ, ರೂಪವಂತ್ಕ ವಿದ್ಯಾಧೀಶ ಎಂಬೀ ಮೂರು 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಒಂದು 
ದಿವಸವನ್ನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಮುಹೊರ್ತವನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 1೪೩॥ 


ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ 
ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ದೇಶವಿದೇಶಗಳಿಂದ ತರಿಸಿ ಒದಗಿಸಿಕ್ಕೊಂಡನು. ನಾನಾ 
ದೇಶಗಳ ರಾಜರನ್ನು, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮವಸ್ತಿರತ್ಯ ಹಾಗೂ ಯೆಜ್ಞದೀಕ್ತಿತ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮರನ್ನು, ॥೪೪॥ 


ಮಹಾರಾಜರು, ಮಹಾರಾಣಿಯರು, ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳು 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸೋಮಕಾಂತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ರಾಜಧಾ 
ನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವರ್ತಕರನ್ನು, ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನು ಇತರ ಗಣ್ಯಮಹೆನೀಯರನ್ನು 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ॥೪೫॥ 


ಉ.ಖ.] ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ಅಭಿಷಸೇಕಾನಲೋಕಾಯೆ ಪುತ್ರಸ್ಯ ರಿಪುಘಾತಿನಃ | 
ಗಣೇಶಂ ಪೂಜಯಿತ್ಸೇಷ್ಟದೇನತಾಂ ಚೆ ಯಥಾವಿಧಿ 1೪೬! 


ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ' ಮಾತೃಪೂಜನೆಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾಭ್ಯುದಯಿಂಕಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತರ್ಸ್ಯ ಚಾಂಧಸಾ 
1೪೭॥ 

ಕಾರಯಿತ್ರಾ ಮಂತ್ರಘೋಷೈರಭಿಷೇಕಂ ಸುತಸ್ಯ ಸಃ | 

ಉವಾಚೆ ಸೋಮುಕಾಂತಸ್ತ್ರೀನ್ಮಂತ್ರಿಮಂಖ್ಯಾನಿದಂ ವಚಃ ಗಳಗ 
ಯು SE ಯುಸುಫ ರಾ ಸುರಸಾ NS ಪಾಷಾ ಪಾಸ 

ಅಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುವ ದಿವಸ, ಸಮಾರಂಭವು ನಿರ್ನಿಫ್ನೆವಾಗಿ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳ ಲೆಂದು ಹಾರೈಸಿ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಯನ್ನು ಯಥಾ ವಿಧಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿ, ಸಪ್ತ ಮಾತೃಕಾ 
ಪೂಜಾ, ಅಭ್ಯುದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ನಾಂದೀಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ವಿಹಿತ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನ, ಭೂರಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಮುಂತಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ತೃಷ್ಷ ಪ್ರಿ ಪಡಿಸಿದನು. 1೪೭! 

ಮಗನಾದ ಹೇವುಕಂಠನಿಗೈೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರ ಮುಖೇನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಈ ಸಮಾರಂಭಗಳು ನಡೆದ 
ಬಳಿಕ ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಕ್ಷೇಮಂಕರ ಮೊದಲಾದೆ ಮುವ್ವರು 
ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಗೆ ನುಡಿದನು. ಳಗ 





(1) ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಚೈವ ಕೌಮಾರೀ ವೈಷ್ಣವೀ ತಥಾ! ವಾರಾ 
ಹೀ ಚ ತಥೇಂದ್ರಾಣೀ ಚಾಮುಂಡಾಸ್ಸಪ್ರ ಮಾತರಃ ॥ (ಮೇದಿನೀ) 
(2) ಭಿಸ್ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ಭಕ್ತಮಂಥೋಇನ್ನ ಮೋದನೋಣಶ್ರೀ ಸ ಸ ದೀದಿವಿಃ ಲಗ 
ಅಮರ, ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡ ವೈಶ್ಯನರ್ಗ. 
("ಭಿಸ್ಸಾ, ಭಕ್ತಂ, ಅಂಧ, ಅನ್ನಂ, ಓದನಃ ದೀದಿವಿಃ' ಸಟ್ಕಮನ್ನಸ್ಯ 
ಅಂಧೆಃ ಸಾಂತಮ್‌. ಅಮರೆ ವಿವೇಕ ಟೀಕಾ) 


೩೮ ಶ್ರೀ ಗಣೀಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ರಾಜೋವಾಚೆ:.-- 


"ಮಮಾಯಂ ಸುತ” ಇತ್ಯೇವಮಮಾತ್ಕಾ ಬುದ್ಧಿರಸ್ತು ವಃ ॥ 
ಭವಶಾಮೇವ ಹಸ್ತೇಷು ಸುತೆ ಏಷ ನಿರೂಪಿತಂ 1೪೯ 


ಮಮಾನುಶಾಸನಂ ಯದ್ದತ್ಯೃೃತಂ ನೀತಿನಿಶಾರದೈಃ ॥ 
ತಥಾಸ್ಯ ಶಾಸನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಶ್ರೇಣೀಮಂ ಖ್ಯಸಮಸ್ವಿತೈಃ 11೫೦1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ಆಚಾರಾದಿನಿರೊಪಣಂ 
ನಾಮ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 1೩ | ೫೦1! 





ರಾಜಾ:-- 


ಎಲ್ಫೈ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ! “ಇವನು ನಮ್ಮ ಮಗನು” ಎಂದು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದು 
ಇವನಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಶುತ್ತ ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ. ಈ ಮಗನನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಂದು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ, ॥೪೯॥ 


ನೀವು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದರು, ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೀರಿ. ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ: ಇವನ ಶಾಸನದಂತೆ ನಡೆಯುವವರಾಗಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಪುರಪ್ರಮುಖರೂ ಆದ ಎಲ್ಲ ನಾಗ 
ರಿಕರ ಬೆಂಬಲವು ನಿನುಗಿರಲಿ. 1೫೦॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಚಾರಾದಿ ನಿರೂಪಣ 
ವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯ ಯಾನುವಾಬವು ಮುಗಿದುದು | ೩ [ಜಂಗಿ 


ಅಥ ಚತುರ್ಥೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೂತ ಉವಾಚಃ- 


ಜಾತೇಭಿಸೇಕೇ ಢಾಜಾಸೌ ಚಕಾರ ದ್ವಿಜಪೂಜನಮ್‌ ॥ 
ಮಣಿಮುಕ್ತಾಪ್ರವಾಳಾನಿ ದದೌ ಸಾಂಗೆಂ ಗವಾಯುತಮ್‌ ಗ 


ತೋಷಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಾಂರ್ಸಾ ಗೆಜಗೋಶ್ವೆ ಧನಾಂಶುಕೈಃ ॥ 
ನಾನಾವೇಶ್ಶಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಸುವರ್ಣಾಂತರಿತಾನಿ ಚ ॥೨॥ 


ನಾನಾವರ್ಣಾನಿ ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶಜಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ 
ರಾಜಭ್ಯ್ಕೋ ರಾಜಪಶ್ಚೀಭ್ಯೋ ಗ್ರಾಮಮುಖ್ಯೇಭ್ಯ ಏವ ಚೆ !೩॥ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕ ಸಂರಂಭವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತಮರನ್ನು ವಿಧಿಪೊರ್ವೆಕವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿ 
ದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ರತ್ನ ಮುತ್ತು ಹೆವಳೆ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಅನರ್ಫ್ಯೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಹತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಸಾಲಂಕೃತ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸಂಶೋ 
ಷದಿಂದ ದಾನಿಮಾಡಿದನು. ॥೧॥ 


ಗಜಗಳನ್ನು, ದಿವ್ಯಾಶ್ವಗಳನ್ನು, ಗೋಗಳ್ಳು ಧೆನ್ಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಜರತಾರಿ ಒಡಲಿನ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳು, ಇವನ್ನು ಅನೇಕರಿಗೆ ಉಡುಗರೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿರುವ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 8೨1 

ಮನಮೋಹಿಸುವಂತಹೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ದಾದ ಜರತಾರಿಯ ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸಗಳಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದ 
ಶಾಲುಗಳನ್ನು, ಮತ್ತು ದುಪ್ಪಟ್ಟಗಳನ್ನು ರಾಜೋತ್ತಮರಿಗೂ, ಪೀತಾಂಬರ ಮತ್ತು 
ಕಂಚ:ಕಗಳನ್ನು ಅವರ ರಾಣಿಯರಿಗ್ಕೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಮುಖ 
ನಾಗರಿಕರಿಗೂ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 0೩॥ 


೪೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ, 


ತದ್ಭೃತ್ಯೇಜ್ಯೋ ಗುಣಿಭೈಶ್ನ ದದೌ ರಾಜಾ ಯಥಾರ್ಹತಃ ॥ 
ಅಮಾತ್ಯೇಭ್ಯೋ ದದಾವರ್ನ್ಯಾ ಗ್ರಾರ್ಮಾ ಬಹುಧನಾನ್ಯಪಿ ॥೪॥ 


ತತೋ ವನಂ ಯಯೌ ರಾಜಾ ದುಃಖಶೋಕ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೈರ್ದೋಸೈರತ್ಯಂತಮಲಿನೋಂಶುಜಿಾ 1೫॥ 


ತರ್ಮ್ಮಿ ಪ್ರಯಾಶೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನ- 
ಭೂತ್‌ ॥ 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಹಾಯೃವ ಪ್ರತಿಜಗ್ಮುರ್ಜನಾಧಿಪಮ್‌॥೬॥ 


ಅಮಾತ್ಯಾ ರಾಜಭಾರ್ಯಾ ಚ ಹೇಮಕಂಠಃ ಸುಹದ್ವೃತಃ॥ 
ಉತ್ತಿರ್ಷೃ ಪ್ರಪಸಾತಾಗ್ರೇ ಸ್ಪರ್ಲ ಧಾರ್ವ ರುದನ್ನಪಿ ॥೭॥ 








ಸೇವಕರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಕರಣಿಕರು, ಮೊದಲಾದ ಅವರ ಪರಿವಾರದವ 
ರಿಗೆ ಅವರವರ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ರಾಜನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ, ಇತರ ಸೇವಕರು, ಕರಣಿಕರು* ಮೊದಲಾದ 
ಆಶ್ರಿತರಿಗೂ ಆನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು, ಧನಕನಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. lel! 


ಅನಂತರ ರಾಜನಾದ ಸೋಮಕಾಂತನ್ಮು ತನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾಪನಿಶೇಷೆ 
ದಿಂದೆ ತನ್ನದೇಹೆನನ್ನಾವರಿಸಿದ್ದ ಅಕಿ ದಾರುಣವಾದ ಗಲತ್ತುನ್ಕ ರೋಗದಿಂದ ದೇಹೆ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಶುಚಿಯಾಗಿರಲ್ಕು ಬಹೆಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತ 
ರಾಜ್ಯಕೋಶಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 1೫॥ 


ರಾಜನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಾಹಾಕಾರ 
ವೆದ್ದಿತು. ರಾಜ ಸತ್ತಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅರಸನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಪ್ರಜೆಗ 
ಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಹ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡದೇ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ೬! 


ಹೇಮಕಂಠೆರಾಜನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ತಾನೂ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದನು. ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಲೂ ಏಳುತ್ತಲೂ ಮುಂದೊ 
ರೆಯುತ್ತ ರಾಜನೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಳುತ್ತ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. lal 


ಉ.ಖ.] ನಾಲ್ವನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೧ 


ಅಮಾತ್ಯಾ ನಾಗರಾಸ್ತ್ರಂ ತು ದುಃಖಿತಾ ಅಪ್ಕವಾರರ್ಯ ॥॥ 
'ಗೆವ್ಯೂತಿ ದ್ವಿತಯಂ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಥೌ ರಾಜಾ ಶ್ರಮಾಸ್ತಿತಃ ಲಗ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಾಪೀಂ ಶೀತಜಲಾಂ ನಾನಾವೃಕ್ಷಸಮಸ್ವಿತಾಮ್‌ ॥ 
ಉವಾಚೆ ನಾಗರ್ರಾ ಸರ್ವಾ ಅಮಾರ್ಶ್ಯಾ ಸ್ವಜನಾನಪಿ ॥೯॥ 


ಅಸರಾದ್ಧಂ ಮಯಾ ಯದ್ಯಚ್ಚಿರಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಾ ॥ 
ತೆತ್ಯ ಫ್ನಂತವ್ಯಂ ನಮಾಮ್ಯೇಷ ಬದ್ಮಾಂಜಲಿಪುಟಂ ಜನಾಃ lool 





ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇತರ ನಾಗರಿಕರು ರಾಜನ ವಿನಿಯೋಗವೊದೆಗುವುದರಿಂದೆ 
ತಾವು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದುಃಖಿತರಾದಾಗ್ಯೂ ಹೇಮಕಂಠ ಮಹಾರಾಜನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತ " ನೀನು ಬರಬೇಡ'ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ರೂ ಅವನು ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದನು. ಸೋಮಕಾಂತನು 
ನಾಲ್ಕು ಕ್ರೋಶಗಳಷ್ಟು ದೊರ ನಡೆದು, ಬಹಳ ಶ್ರಮಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ; ಒಂದೆಡೆ 
ನಿಂತಧು. 1೮॥ 


ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಳವು ಇದ್ದಿತು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ಕೊಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲವು ತಣ್ಣಗಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ರಾಜನು 
ಕಂಡು ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಾಗರಿಕರು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಬಂಧು ಸರಿವಾರದವರನ್ನು ಕುರಿಶು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 1 

ಜನರೆ ! ನಾನು ಅನೇಕ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದೆ ನಪ್ಟೆ [ಆಸಂ 
ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ನಾನೇನಾದರೂ ಫಿಮಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ವಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನೀವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾರದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಮಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಬೇಡುವೆನು. ॥೧೦॥ 


(1) ಗವ್ಯೂತಿ:-"ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಧನುಸ್ಸಹಸ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಗವ್ಯೂತಿಃ ಪುಂಸಿ ಭಾವಿ 
ತಃ' ಬಿಲ್ಲಿನ ಅಳತೆಯ ಕೋಲನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸಲ ಅಳೆದರೆ 
ಅಷ್ಟು ದೂರದ ದಾರಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ರೋಶನೆಂದು ಹೆಸರು. ಎರಡು 
ಕ್ರೋಶದಷ್ಟು ದಾರಿಗೆ ಒಂದು ಗವ್ಯೂತಿ, 4 ಕೋಶ್ಯ 2 ಗವ್ಯೂತಿ. 

೨-ಶಬ್ದಾರ್ಣವ. 
"ಧೆನ್ವಂಶರ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಕ್ರೋಶಃ ಕ್ರೋಶದ್ವಯಂ ಪುನಃ ॥ ಗವ್ಯೂ 
ತಂ, ಸ್ತ್ರೀ ತು ಗವ್ಯೂತಿರ್ಗೋರುತಂ ಗೋಮತಂ ಚ ತತ್‌ ॥ 

6 —ವಾಚಸ್ಸತಿಃ. 





೪೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಕೃಪಾ ನಿಧೇಯಾ ಪುತ್ರೇ ಮೇ ಯದಿ ದೈವಾತ್ಸಮಾಗತೇ ॥ 

ವಿಜ್ಞಾಪೆಯಾನಿಂ ವಸ್ಸರ್ವಾ ಮಯಿ ಸ್ನೇಹೋ ನ ಹೀಯೆ- 
ತಾಮ್‌ ॥8೧೧॥ 

ಗೆಚ್ಚೆಂತು ನಗೆರೆಂ ಸರ್ವೇ ಸಸ್ತ್ರೀವೃದ್ಧಾಸ್ಸಮಾಗೆತಾಃ || 

ಪುತ್ರೇಣ ಪಾಲ್ಯಮಾನಾ ಮೇ ತಿಷ್ಕಂತು ವಿಗತಜ್ವರಾಃ ॥೧೨॥ 


ಅನುಜಾನಂತು ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ಸುಚಿತ್ತೋ ಯಾಮ್ಯಹಂ 
ವನಮ್‌ ! 

ಯುಸ್ಕಾಸು ತು ಪ್ರಯಾತೀಷು ಮನೋ ಮೇ ನಿಶ್ತೆಲಂ 
ಭವೇತ್‌ ॥೧೩॥ 


ಉಪಕಾರಂ ಮಹಾಂತಂ ಮೇ ಕುರ್ವಂತು ಕೃಪಯಾಖಿಲಾಃ | 
ದುಃಖತೋ ನಿಷ್ಠುರಂ ವಕ್ತುಂ ಮರ್ತುಕಾನೋಪಿ ನೋತ್ಸೆಹೇ 
1೧೪ 








ನೀವು ನನ್ನಮಗನಾದ ಹೇಮಕಂಠನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಸ್ಸಿಡಿ. ದೈವಯೋಗದಿಂದ 


ನಾನೇನಾದರೂ ಮರಳಿ ಬಂದರೆ .ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ.1೧೧॥ 


“ಉದಕಾಂತಂ ಸ್ನಿಗ್ಗಜನೋಇನುಗಂತವ್ಯಃ7 ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ 
ಇದೋ ನೋಡಿ ಸರೋವರ. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀವು ಬಂದುದರಿಂದ ಸಮುದಾಚಾರೆ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ನನ್ನ ಮಗನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರಿ. ॥೧೨॥ 


ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡಿ. ನಾನು ಸ್ವಸ್ಥಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತೆನಾಗು 
ವೆನು, ೧೩ 


ನೀವೆಲ್ಲರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಮಹದುಪಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿ 
ದ್ಹಾಗ್ಯೂ ಯಾರಿಗೂ ನಿಷ್ಕುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಾರೆ. ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹೊರಡಿ. ॥೧೪॥ 


ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ತ್ತಿ 


ಮಹತ್ಪಾಪೆಂ ಮಯ್ಯೆವೈತಜ್ಞನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಾರ್ಜಿತಮ್‌ | 


ಯದ್ದಿಯೋಗೋ ಹಿ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತೆಕಾರಿಣಹಾಮ್‌ 
los 


ಪರಂತು ಕಿಂ? ಕರೋವೆಸ್ಯೀಷೆ ಯದ್ಗಲತ್ಕ್ಯುಷ್ಕವಾನಹಮ್‌ | 
ಸರ್ವೋಏಪಿ ಸ್ನಕೃತಂ ಭುಜಕ್ತೀ ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ತಥಾ 


loll 
ಸೂತ ಉನಾಚಃ- 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ರಾಜ್ಞೋ ಮೂರ್ಥಿತಾಸ್ಸುಹೃದಸ್ತಥಾ | 
ಫ್ಲುನ್ತಃ ಕೇಚಿತ್ಪಾಚೆತಲೈಶ್ಶಿರಾಂಸಿ ಭೈಶದುಃಖತಾಃ ॥೧೭॥ 


"4. 


ಕೇಚಿತ್ಸರಸ್ಪರಂ ಚೆಕ್ರುರಭಿಜ್ಞಾಃ ಪಂಡಿತಾಶ್ಚಯೇ। 
ಸಾನ್ಪೃನಂ ಪೂರ್ವಜಾತಾನಾಂ ನೈಪಾಣಾಂ ಚರಿಶತೈರ್ನೃಪೇ॥೧೮॥ 


ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹೆಳೆ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. 
ಲೋಕಹಿತವನೆೆ ಸ್ತೇ ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸತ್ಸ್ರಜೆಗಳ ಹಾಗೂ ಸರ್ವಸಮೃ 
ದ್ಧವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯದ ವಿಯೋಗವು ನನಗುಂಬಾಯಿತೆಂದರೆ ಇದು ಪಾಪದ ಫೆ i, 
ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ. ಇಲ್ಲ ೧೫! 


ಆದರೆ ನಾನು ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ನನಗೋ ಈ ಪರಮದಾರುಣವಾದೆ 
ಕುಷ್ಠರೋಗವು ಪ್ಪಾ ಪ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನು. ತಾನು ಮಾಡಿರಬ 
ಹುದಾಡೆ ಸತ್ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ದ.ಸ ಪೈಮಗಿಗ ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪ್ರಾ ಣಿಯು ತಾನೇ ಭೋ 
ಗಿಸಬೇಕಲ್ಲದೇ ಇತರರು ಅದನ್ನು ಭೋಗಿಸುವಂಕೆ ಇಲ್ಲ. imal 


ಸೂತರುಃ- 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನ ಮಿತ್ರರಲ್ಲನೇಕರೃ 
ಮೂರ್ಛಿಗೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಚಚ್ಚಿ ಕ್ಕೊಂಡರು. ॥೧೭॥ 


ಪಂಡಿತರೂ, ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನರಿತವರೂ ಆದ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಉದರಿಸಿದರು. ॥೧೮॥ 


೪೪ ತ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ. 


ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯಾಮವಸ್ಥಾಂ ತತ್ಸಮಿಾಶ್ಸ್ಯೇಯುರೆಥಾಪೆರೇ॥ 

ಯಥಾ ಸ್ವರೂಪೇ ನಿಜ್ಞಾತೇ ಯೋಗಿನೋ ಜ್ಞಾನನೃತ್ತಂಯೆಃ 
lor 

ದುಃಖಿತಂ ಸೋಮಕಾಂತೆಂ ತಂ ವನಂ ಗೆಂತುಂ ಸಮುತ್ತುಕಂ | 


ನಿಯಮ್ಯ ದುಃಖಂ ಧೈರ್ಯೇಣ ಧೀರಾಃ ಕೇಚಿದಥಾಬ್ರಾರ್ವ 
Wool 


ಜನಾ ಊಚಾುಃ-- 
ಪೋಷಯಿತ್ವಾ ಪಾಲಯಿತ್ವಾ ನ ನಸ್ರ್ವಂ ತ್ಯಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ॥ 
ಯೆಥಾ ನ ತ್ಯಜತೇ ಶೈತ್ಯಂ ಜಲಮೌಷ್ಠ ಂ ತನೂನೆಪಾತ್‌ ಟ್‌ 
೨೧ 





ಹ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವಾಡೊಡನೆ ಅವರ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವಂತೆ, ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡರಿಯೆದಂತಿರುವ ರಾಜನ ನಿಯೋಗ 


ಸಂಬಂಧವಾದ. ಈದುಃಖ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ॥೧೯॥ 


ಕೆಲವು ನಾಗರಿಕರು, ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸನ್ನದ್ಧನಾದೆ ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 


ಕುರಿತ್ಕು ತಮಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಶೋಕೋದ್ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದರು. ೨೦] 


ಪ್ರಜೆಗಳು:.- 


ರಾರ್ಜ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ನಮಗೆ ಯಾವ ಶೊಂದರೆಯೊ ಉಂಟಾಗ 
ದಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮ 
ದಿಯಿಂದಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ತ್ಯಜಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಜಲ ಮತ್ತು 
ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಶೀತೋಷ್ಣ ಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವೇ ಆದ:ದರಿಂದೆ ನೀರು ತಂಪನ್ನು, 
ಅಗ್ನಿಯು ಬಿಸಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂರೆ 
ಕ್ಷಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸಹಜ ಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಡ. ॥.೨೧॥ 


ಕೆ ೪೫ 
ಉ.ಪಿ.] ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮರ್ಯೋಾದಾಂ ಜಲಧಿರ್ವಾಪಿ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರಾಕಾಶ್ಯಮೇವ ಚೆ! 
ಕಥಂ ವಾ ನಗರಂ ಯಾಮಸ್ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಜನವತ್ಸಲ ! ॥1೨೨॥ 
ಯಥೋಡುಪಹತಿನಾ ಹೀನಂ ವ್ಯೋಮ ತಾರಾನ್ವಿತಂ ನೃಷ | 

ಪುರಂ ತದ್ಮನ್ನ ಶೋಭೇತ ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಶತ್ರುಕರ್ಷಣ 1೨೩! 


ಸಹೈವ ಯಾಮಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ದ್ವಿತ್ರಾಣಿ ವಯಮಪ್ಯುತ ! 
ರೂಪಂ ತೇ ಕಾಂತಿಮೆತ್ಕಾಂತಭನಿತಾ ತೀರ್ಥಸೇವನಾತ್‌ ೨೪! 


ತತಸ್ಸಹೈನ ಯಾಸ್ಯಾನೋ ನಗರಂ ಧ್ವಜಸಂಕುಲಮ್‌ | 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾ ವಾದ್ಯ ಬಂದಿಸುರಸ್ನರಾಃ 11೨೫! 








ಸಮುದ್ರವು ಎಷ್ಟೇ ತುಂಬಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದಿನನಾಥನು ತನಗೆ ರಾಹುಕೇತುಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಣ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಹಿಂಸೆ 
ಗಳು ಬಂದರೂ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಬೆಳಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜಾವತ್ಸಲ 


ನಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗೋಣ ? ॥೨೨/ 


ಶುತ್ರುಂಜಯನಾದ ರಾರ್ಜ! ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಅಂಬ 


ರವು ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸಲಾರದೋ ಅದರಂತೆ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ರಾಜಧಾನಿಯು ಶೋಭಿಸ 
ಲಾರದು. ॥೨೩! 


ನಾವೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎರಡುಮೂರು ದಿವ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಡುವೆವು. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಕುರೊಪವು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯು ಬರಬಹುದ್ದು 1೨೪! 


ನೀನು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಅನೇಕ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆವು. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಬಹೆಳೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಇದೇ ವಿಹಿತ. ॥1೨೫॥ 


೪೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 
ಸೂತ ಉವಾಚ. - 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೋಧದುಃ ಖಸಮನಸ್ವಿತಃ | 
ಉವಾಚ ರಾಜಾ ತಾನ್ನತ್ವಾ ಮೈವಂ ಮೈವಂ ಪುನೆಃ ಪುನೆಃ।1೨೬!! 


ತತ್ರೋಃಬ್ರವೀಜ್ಛೀಮಕಂಠಸ್ಸಾನಾತ್ಕೋ ನತ್ಸಲಂ ನೃಪಮ್‌ | 
ಸ್ನೇಹಕಾರುಣ್ಯಭಾವೇನ ವಿನಯೇನ ಸಮಸ್ವಿತಃ 11೨೩!! 


ಪುತ್ರ ಉನಾಚ-- 


ವಿನಾ ತಾಂ ನೋತ್ಸಹೇ ಗೆಂತುಂ ಕರ್ತುಂರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಜೀವಿತುಂ॥ 
ನ ನುಯಾ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಸ್ತೇ ವಿರಹೆಸ್ತಂ ಸಹೇ ಕಥಮ್‌?!1೨೮!! 





ಇಸಾ ಸೂಟ 





ಸೂತರುಃ 


ಪ್ರಜೆಗಳ ನಿರ್ಧಾರದ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಬಂಧದ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು 
ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು ಮತ್ತು ಬಹು ದುಃಖಿತನಾದನು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಹೀಗೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬೇಡಿ? 
ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳಿಕ್ಕೊಂಡನು. ॥೨೬॥ 

ಅನಂತರ ಅಮಾತ್ಯರೊಡಗೂಡಿದ ಹೇವುಕಂಠನ್ನು ಪ್ರಜಾವತ್ಸಲನಾದ 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೇಮ, ಶೈಸ್ಯ ಮತ್ತು ವಿನಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವೆನಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೨೭॥ 
ಪುತ್ರಃ- 

ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ನನಗೆ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿನ್ನೆ ವಿರಹವನ್ನು 
ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ಎಂದೂ ಅನುಭನಿಸಿದನನಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಅಕಸ್ಮಿಕ 
ಘಟನೆಯ್ದ ಹೇಗೆ? ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆನು. ॥೨೮॥ 


ಉ.ಖ] ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಅ 
ರಾಜೋನಾಚ-- 
ಏತದರ್ಥಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸುನೀತಿಮುತ | 
ಉಪದಿಷ್ಟಂ ತನ ಶುಭಂ ನ ವೃಥಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೨೯॥ 


ಶ್ರೊಯೆತೇ ಜಾಮದಗ್ನೈೇನ ಜನನೀ ನಿಹತಾ ಪುರಾ | 
ಪಿಶೃವಾಕ್ಯಾನುರೋಧೇನ ನೀತಿಜ್ಜೇನ ಸುಧೀಮತಾ 1೩೦! 


ರಾಮಸ್ತು ರಾಜ್ಯಂ ತೃಕ್ತ್ವೈವ ವನಂ ಯಾತಸ್ಸಹಾನುಜಃ | 
ಅಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ಕಾರೆಣಂ ಸೀತಾಂ ತತ್ಯಾಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವನೇ 1೩೧! 


ಹೇಮಕಂಠ ! ಪುರಂ ಶೀಘ್ರಮಮಾಕೈೈಸ್ತ್ರಿಭಿರಸ್ವಿತಃ 1 


ಅತೋ ಮಮಾಜ್ಯಯೊಾ ಗೆಚ್ಛೆ ಕುರು ಕ ಮಯಾ- 
ರ್ಪಿತವ3 0೩೨! 








ರಾಜಾಃ- 
ನಾನು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುನೀತಿ 


ಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. ನೀನು ನನ್ನ 
ಸೆದುಪಜೀಕದಂತೆ ನಡೆಯುವೆಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. ನನ್ನ 


ಉಪದೇಶವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಬೇಡ, ॥೨೯॥ 


ಹಿಂದೆ ನೀತಿಜ್ಞನೂ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಜಮದಗ್ನಿಮುನಿಗಳ 

ಮಗ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಪೂರ್ಣಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹೆತ್ತತಾಯಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರೇಣುಕಾ ದೇವಿಯ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕಡಿದು ಬಿಸುಬದನು. 

॥೩೦! 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ಮಾನಿಸಿ ರಾಜ್ಯಸುಖ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ತಮ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಶ್ರೀರಾಮಭದ್ರನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡಿ, ಕಾರಣವನ್ನು ಸಹೆ ಕೇಳದೆ, "ಆಜ್ಞಾ ಗುರೂಣಾಂ ನ ವಿಚಾ 
ರಣೀಯಾ' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಗಮನಿಸದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದನು॥೩೧! 


ಆದುದರಿಂದ ಹೇಮಕಂಠನೆ! ನೀನೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ಈ 


೪೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ 


ವಿಜ್ಞೇ ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಸಕ್ಕೇ ಚಿತ್ತಂ ತಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಿ ॥ 


ಯಥಾವತ್ಸಾಪಿತೇ ವಿತ್ತೇ ಚಿತ್ತಂ ಲೋಕಸ್ಯ ವರ್ತತೇ! 
Naall 


ತಥಾ ಮಯಿ ವನಂ ಯಾತೇ ಸ್ವಾನ್ತಂ ಮೇ ತ್ವಯಿ ವರ್ತತೇ ॥ 

ದೈವಯೋಗೇನ ಸುಭಗೋ ಜಾತೋ ಯಾಸ್ಕೇ ಪುನರ್ಗ್ಗಹೆಮ್‌ 
1೩೪॥ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಧರ್ಮೋ ಮದಡ್ವಾಕ್ಕ್ಯಂ ಕಾರಿಣಸ್ತವ | 

ನ ತಥಾ ಸಹಯಾತೇನ ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛೆ ವ್ರಜಾಮಿ ಚೆ Mal 





ಮುಪ್ಹರು ಹುಂತ್ರಿಗಳೊಡೆನೆ ಕೂಡಲೇ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸ್ಸು 1೩.೨॥ 

ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯೋಗಿಯ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಗ್ನ ವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿರುವವನ ಚಿತ್ತವು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದೆ ಆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ತವಕಗೊಂಡಿರುವುಜೋ ಅದರಂತೆ ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು 
ಸಹ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು:ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಗ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. ದೈವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾನು ಈ 
ಕೋಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ದೀಹದ ಕಾಂತಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದುವೆನಾದರೆ 


ಪುನಃ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವೆನ್ನು 1೩೩-೩೪1 


ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೀನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀತಿಯಿಂದ ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಸಂಗ್ರ ಹೆವಾಗುವುಜೀ ಹೊರತು ಹಾಗಿಲ್ಲಜಿ₹ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯುವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿ 
ದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು. ಬಗ 


ಉ.ಖ.] ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯ 
ಸೂತ ಉವಾಚ - 
ಅಮಾತ್ಯಾ ನಾಗರಾಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಯಾನ್ನುಂ ಕೃತಮಾನಸಾ8॥ 
ಕಷ್ಟೇನೆ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾ ನಮಶ್ಚಕ್ರುರ್ನ್ಯಪಂ ತದಾ ॥&೩೬॥ 
ಅನುಜ್ಞಾ ತಾಸ್ತತಸ್ತೇನೆ ಆಶೀರ್ಥಿರಭಿನಂದ್ಯ ಚ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ನೈಸಂ ನಿವೃತ್ತಾ ನಗರಂ ಪ್ರತಿ 1೩೭॥ 


ಅಗ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಸೇನಾಂ ಗಜಾಶ್ವರಥಪತ್ತಿನೀಮ್‌ | 


ಛತ್ರಧ್ವಜಯುತೋ ಮಾನೀ ಹೇಮುಕಂಶೋಗಮೆತ್ತುರೀಮ್‌ 
॥೩೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥೪॥೩೮॥ 





ಸೂತರೆ: 


ಮಂತ್ರಿಗಳು, ನಾಗರಿಕರು ಮತ್ತು ಹೇಮಕಂಠನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು 
ಬಹಳ ಕಪ್ಪದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಯರಿ 
ಸಿದರು. 1೩೬! 


ಆಗ ರಾಜನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ವಂದಿಸಿ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 18೩೭! 


ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳು ಮೊದಲಾದ ಸೈನ್ಯವು ಮುಂದೆ ಹೊರ 
ಟಿತು. ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ, ಧ್ವಜ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ದಿವ್ಯ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹೇಮಕಂಠನು ತನ್ನ ನಗರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. 1೩೮1॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸೆನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನು 
ವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಪಂಚೆಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೂತೆ ಉವಾಚೆ:- 


ತತೋ ಮಾತರಮಜ್ಯೇತ್ಯ ಸ್ನೇಹಕಾರತೆಯಾ ಧಿಯಾ | 
ತಾಂ ಜಗಾದ ಕಥಂ ಮಾತಸ್ಕ್ಯಜಸೇಂ ನೆಪರಾಧಿನೆಮ್‌ 1೧॥ 


ಸಹೈವ ಯಾತು ಪುತ್ರೋಯುಮಿತಿ ವಾಚ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಪಿತಾ ॥ 
ತನ ವಾಕ್ಯಾನುರೋಧೇನ ಯದಿ ಮಾಂ ಸಹ ನೇಷ್ಯತಿ ॥೨॥ 


ತದಾವಾಂ ಸೇನನಂ ಕುರ್ಯಾಂ ನ ಮೇ ರಾಜ್ಯೇ ಮತಿಸ್ತಥಾ ॥ 
ಕಂ ತದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸುಖಂ ದದ್ಯಾದ್ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ ರಹಿತಸ್ಯ ಮೇ all 





ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೂತರು:-- 


ಅನಂತರ ರಾಜಪುತ್ರ ನಾದ ಹೇಮಕಂಠನು ತಾಯಿಯಾದ ಸುಧರ್ಮಾ ದೇವಿ 
ಯ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಪರಿಪೊರ್ಣ ಮಾತೃಪ್ರೇಮವು ಉಕ್ಕಿ ಬರಲ್ಬುಸರಳತೆನ 
ದಿಂದ ಎಳೆಯ ಮಗುವಿನಂತೆ ಅಳುತ್ತ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ತಾಯೆ! ನಾನು ನಿರಪ 
ರಾಧಿಯಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆಯ? ॥೧1॥ 


"ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಮಕಂಠನೂ ಬರಲಿ? ಎಂದು ತಂಜಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಲಾರಜಿ" 
ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು. li oll 


ಅಗೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಇರುವೆನು. ಮಾತಾ 
ಪಿತೃ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿ, ಆನಂದಗಳು ರಾಜ್ಯ ಸುಖಭೋಗದಿಂದ ನನಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದೇ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಆ ರಾಜ್ಯವು ನನಗೆ 
ಯಾವ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲದು? ॥೩॥ 


ಉ.ಖ.] ಐವನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ 
ಸುಧರ್ಮೋವಾಚೆ:-- 


ಏತಾವದ್ದುಃಖಶೋಕಾಭ್ಯಾಂ ಯೊಕ್ತೋರಾಜಾ ನಮೇ ವಚೆಃ॥ 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಬಾಹೋ! ತೆಸ್ಮಾದ್ಧಚ್ಛೆ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 
॥೪॥ 

ಪಾತಿವ್ರತ್ಯೇನೆ ಧರ್ಮೇಣ ಪರೆವತ್ಯಸ್ಮಿ ಬಾಲಕ ॥ 

ಭರ್ತುರನ್ಯೋ ನ ದೇವೋಸ್ತಿ ಯೋಷಿತಾಂ ಮಾನ್ಯ ಏವ ಚ ॥೫॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚೆಃ- 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ನೆಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಾತರಂ ಸಸುಹೃತ್ಸುತಃ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ತತೋನುಂಜ್ನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುರಂ ಯಯೌ ॥೬॥ 








ಸುಧರ್ಮಾಃ-- 


ಮಹಾ ಬಾಹುಬಲಶಾಲಿಯಾದೆ ಪುತ್ರನೆ! ಕೇಳು. ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ರಾಜೇಂದ್ರನು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ದುಃಖ ಶೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಯಾವ 


ಮಾತನ್ನೂ ನಡೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವೆನು. ತೆರಳು. ॥೪॥ 


ಎಲೈ ಬಾಲಕನೆ ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ನನಗೆ ಪ್ರೇಮ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಅಸ್ವತಂತ್ರ 
ಳಾಗಿರುವೆನು. ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವ ದೈವವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನೇ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯನು. ಗಃ 


ಸೂತೆರು:-- 


ತಾಯಿಯಾಡಿದ ಧೆರ್ಮವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಮಕಂಠನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತರೊಡನೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಏಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವಳ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು, 
ನಗಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ೬ 


೫೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ`ಪುರಾಣ ಉ.ಖ. 


ಅಲಂಕೃತ್ಸೈರ್ನಾಗರಿಕೈಃ ಪತಾಕಧ್ವಜಪಲ್ಲವೈಃ ॥ 
ಸಿಕ್ತಮಾರ್ಗಂ ಸುಗಂಧಾಢ್ಯಂ ಯಥೇಂದ್ರನಗರೆಂ ತಥಾ Well 


ದತ್ತ್ವಾ ತಾಂಬೂಲನಾಸಾಂಸಿ ವಿಸೈಜ್ಯ ಸ್ವಜನಾನ್ನೃಪ8 1 

ಪ್ರವಿವೇಶ ಗೃಹಂ ಶ್ರೀಮುದ್ಧರ್ಷಶೋಕಸಮನ್ವಿತಃ ॥೮॥ 

ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ಧರ್ಮೇಣ ಸುತವತ್ಪಾಲರ್ಯ ಪ್ರಜಾಃ || 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನಮೋಕ್ಷೇಷು ಯಫಥಾಶಿಕ್ಷಂ ಮನೋ ದಧೇ 
lel 


ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ದೇವನಗರವನ್ನು ನಾಗರಿಕರು ಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲು 
ಹಾಗು ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ರಾಜಬೀದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲು 
ಸುಗಂಧಿ ಜಲದಿಂದ ಸಿಮ್ಮಡಿಸಿ ಧೂಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದ್ದರು. ಅಮರಾವತಿಯ 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸಹೆ ಮಾರಿಸಿರುವಂತೆ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯು ಕಂಗೊ 
ಳಿಸಿತು. ॥೭! 


ಹೇಮಕಂಠನು ಉತ್ಸವದೊಡನೆ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನೊ, ಡನಿದ 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಪುರಪ್ರಮುಖರು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಉಚಿತ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಸೆ 
ಈ 
ಲಜೊಡನೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ವಿತರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಹಳಗಳಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದನು ಹರ್ಷಶೋಕಗಳು ಇವನನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದವು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ 


ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. lel 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಅವರ ಕಪ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾನೂ ಭಾಗಿಯಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದನು. 
ವಯೆಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದಾದರು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ ಈ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೆ 
ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಸರಿಸಿದನು. 1೯॥ 


ಉ.ಖ.] ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಜ್ನ 


ಯುಷಯ ಊಚುಃ -- 
ಕಥಂ ರಾಜಾ ಸೋಮಕಾಂತೆಃ ಕಿಂ? ವನಂ ಸಮುಪಾಗೆತಃ ॥ 
ಕಿಂ? ಸಹಾಯಶ್ಚ ಕಿಂ? ಚಕ್ರೇ ಕರ್ಮ ನೋ ವದ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ 
lool 


ಸೂತ ಉವಾಚೆ:-- 
ಹಂತ! ವಃ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸೋಮಕಾಂತೋ ಯಥಾ 
ವನೆಮ್‌ 


ಗತ್ವಾ ಚಕಾರ ಯತ್ಕರ್ಮ ಸಾದರಂ ಶ್ರಜುತಾನಘಾಃ ॥೧೧॥ 


ಸುಬಲ್ಕ ಜ್ಞಾನಗೆಮ್ಯಾಭ್ಯಾಮುಮಾತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸುಧರ್ಮುಯಾ ॥ 


ಧರ್ಮಪತ್ನಾ ಯತೋರಣ್ಯಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ದುರಾಸದಮ್‌ 
॥೧೨॥ 





ಖಷಿಗಳು:-- 

ಸೂತ ಮುನಿಗಳೆ! ಸೋಮಕಾಂತ ರಾಜನು ಯಾವ ವನಕ್ಕೆ? ಹೇಗೆ ? 
ಹೋದನು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಯಾರ್ಯಾರು ಇದ್ದರು ? ಅವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ಹಾಗ ಯಾವ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ. ॥೧೦॥ 


ಸೂತೆರು:-- 


ಪುಣ್ಯಶೀಲರಾದ ಮುನಿಗಳೆ! ಸೋಮಕಾಂತನು ವನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರಿ 
ದನು? ವನವನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು? 
ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಯೆನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. ಆದರದಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ. ॥೧೧॥ 


ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಸುಬಲ್ಕ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯ ಎಂಬ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಧರ್ಮಾ ದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ 
ನಿರ್ಜನ ಹಾಗೂ ದುರ್ಗಮವಾಗಿ ಇರುವ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. loll 


೫೪ ತ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಅಗ್ರತಃ ಪ್ರೆಕೃತಿರ್ಯಾತಾ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜಾಥ ಪೃಷ್ಠತಃ | 
ಧರ್ಮಪತ್ಲೀ ಸುಧರ್ಮಾಗಾತ್ಲೀತೇವ ರಾಮಪೃಷ್ಠತಃ 1೧೩! 


ಏಕಾಶಿನಾಶ್ತ ಚೆತ್ವಾರೆ ಏಕಚಿತ್ತಾಸನಾಲಯಾಃ ॥ 
ಸಮದುಃಖಸುಖಾಶ್ಚಾಪಿ ವನಾದ್ವನಮುಪಾಯೆಯಂಃ ೪! 


ಸುಧಾ ತೃಷಾ ಶ್ರಮೈರ್ವಾಹಿ ನಿನ್ನೋನ್ಸತಗತಾಧ್ವಭಿಃ || 
ಅತ್ಯಂತಂ ಕರ್ಷಿತಾ ಶ- ಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯೋಪನಿರ್ಶ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೫॥ 


ಪುನರ್ನನಾಂತರಂ ಗತ್ವಾ ದದೃಶುಸ್ತೇ ಸರೋ ಮಹತ್‌ ॥ 
ಯತ್ರ ಮಾತೆಂಗೆಸದೃಶಾ ನಕ್ರಾ ಭಾಂತಿ ಸಕಚ್ಛಪಾಃ ೬! 





ಮುಂದುಗಡೆ ಸುಬಲ, ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯರೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ನಡುವೆ ಸೋಮ 
ಕಾಂತ ರಾಜನು, ರಾಜನ ಹಿಂದುಗಡೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ ಜಾನಕೀ ಮಾತೆಯಂಕೆ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸುಧರ್ಮಾದೇವಿಯು ರಾಜನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಇವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದರು. ॥೧೩॥ 


ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂ 
ಜೀ ಕಡೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಮವಾಗಿ ಹೆಂಚಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತರತಮಭಾವವಿಲ್ಲದೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ವನದಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ನಡೆದರು. ॥೧೪॥ 

ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ದಿಣ್ಣೆ ತಿಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಡೆದುದರಿಂದಲೂ 
ಬಹೆಳ ಬಳಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕ್ಯೊಂಡರು. ಣಜ 


ಕೊಂಚ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ದೊರೆತಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು ಒಂದು 
ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಯಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಮೊಸಳೆ 
ಗಳೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಿತಾನುಗಳೂ ಇದ್ದವು. 1೧೬॥ 


ಉ.ಖ] ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫ 


ತಾಲಾಸ್ತಮಾಲಾಸ್ಪರಲಾಃ ಪ್ರಿಯಾಲಾ ಬಕುಲಾಶ್ಯುಭಾಃ ! 
ಸರಲಾಃ ಪನೆಸಾ ಜಂಬುನಿಂಬಾಶ್ರತ್ಸವಟಾದಯಃ ॥೧೭॥ 


ವೃಕ್ಸಾ ನಾನಾಲತಾಜಾಲೈರ್ವೇಷ್ಟಿತಾಃ ಪರಿಶತೋ ಬಭೊುಃ || 


ಯತ್ರಾಸ್ಕೇ ತಿಮಿರಂ ಗಾಢಂ ಗಿರಿದರ್ಯುದರೇ ಯಥಧಾ ॥೧೮॥ 


ಯತ್ರ ವಾಯುಸು್ಪಿ ಖಸ್ಪರ್ಶೆಃ ಪದ್ಮಕಾದಂಬಗೆಂಧರ್ವಾ | 
ಯಸ್ಮಾನ್ಸೆಯಂತಿ ಮುನೆಯಃ ಕುಸುಮಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚ ॥೧೯॥ 


ಯತ, ಹಂಸಾ ಬಕಾಶ್ಮ್ಯೇನಾಶ್ಕುಭಾಃ ಕಾಕಾಶ್ಚೆ ಕೋಕಿಲಾ! 
ಸಾರಿಕಾಶ್ಚಕ್ರವಾಕಾಶ್ಚ ನಾನಾರಾವಾನ್ವಿಕುರ್ವತೇ ॥|೨೦ೆ 











ಲಾಜಾ, 


ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ನೇರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಾಳೆ ಮತ್ತು ತಮಾಲ ಗಿಡಗಳು 
ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದೆವು. ಸ್ರೀತಿವರ್ಧೆಕಗಳಾದ: ಬಕುಲ ವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಸ್ಪಭರಿತವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು, ಉನ್ನತವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹಲಸು, ನೇರಳೆ, ಬೇವು, ಅಶ್ವತ್ನ 
ವಟಿ (ಆಲ) ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮರೆಗಳ್ಳ್ಕು ಆ ಸರಸ್ಸಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ 
ದ್ದವು. 1೧೭ 


ಅನೇಕಬಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಆ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಹಬ್ಬ 
ದ್ದವು. ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಧೆಕಾರವುಃಆವರಿಸಿರುವಂತೆ ಮರ ಬಳ್ಳಿಗಳ 
ನೆರಳಿನಿಂದ ಕಾಡು ಮತ್ತು ಸರೋವರ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯು ಗಾಢವಾಗಿ ಕವಿದಿ 
ದ್ದಿತು. ॥೧೮॥ 


ಆ “ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಗಾಳಿಯು, ತೆಂಪಾಗಿಯು, ಪದ್ಮ, ಕದಕಿಬ 
ಕುಸುಮ ಇವುಗಳ ಪರಿಮಳ ಗಂಧೆದೊಡನೆಯು ಕೂಡಿ ಹಿತವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 
ಆ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೇ ಮುನಿಗಳು ಹೊಗಳನ್ನು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಗಂಗ 


ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಸ್ಕ ಬಕ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಜಲಚರ ಸುಂದರ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಕಾಗೆ ಕೋಗಿಲೆ, ಸಾರಿಕಾ (ಸಾಳುಂಕಿ ಎಂದು ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವರು.) ಚಕ್ರವಾಕ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಲಿದ್ದವು ಇದನ್ನು ಕೇಳು 
ವವರಿಗೆ ಮಿಶ್ರಮಾಧುರ್ಯೆದ ಅನುಭವವುಂಬಾಗುತ್ತಿತ್ತು. !೨೦॥ 


೫೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ನ ಯತ್ರ ಶೀತೋಷ್ಠಕರಾಂಶುಸಂಧಿರ್ನಾನಾ ಲತಾಪುಷ್ಪೆಕುಜಾ- 
ಶ್ರಿತಾನಾಮ್‌ ॥ 
ಕ್ಷುತ್ತೃಡ್ಫ ಯಂ ಯತ್ರ ನ ಚೈನ ಮೃತ್ಯುಸ್ಸೃರ್ಗೇ ಯಥಾ 
ಪುಣ್ಯವತಾಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಃ ॥೨೧॥ 


ತತ್ರೆ ಗತ್ವಾ ಜಲಂ ಸರ್ವೇ ಪಪುಃ ಶೀತಂ ಶ್ರಮಾಪಹಮ್‌ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಫಲಾನಿ ಬುಭುಜುಶ್ಚ ತೇ! | 
11೨೨! 


ಸುಷ್ವಾಸ ಚೆ ಕ್ಷಣಂ ರಾಜಾ ಕಬ್ಬೇ ಕೋಮಲವಾಲುಕೇ | 
ಧರ್ಮಪತಶ್ಚೀ ಸುಧರ್ಮಾ ಚ ಪಾದಸಂವಾಹನೇ ಸ್ಮಿತಾ 11೨೩1! 








ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಕಿರಣಗಳು ಬೀಳುವಂತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಂದರೆ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳೂ ದೊಡ್ಡ ಪುಟ್ಟ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಅಷ್ಟು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದೆವು. 
ಅನೇಕ ಲತೆಗಳು ದೊಡ್ಡವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾ ವರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಪುನಃ ಬಾಗಿ ಇಳಿ- 
ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು ವಿಕರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು, ಪಕ್ವಫಲಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತ ಅನೇಕ ಗಿಡಗಳು ತಮ್ಮನ್ನೂ ಶ್ರಯಿಸುವವರ ಹಸಿವು ಬಾಯ 
ರಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುತ್ತಲದ್ದ ವು. ರೋಗರಧಿವಾರಕಗಳಾದ ಅನೇಕ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳ 
ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು ಅವನುಉಸಯೋಗಿಸಿ ಮೃಕ್ಯುವನ್ನುಸಹ 
ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಆ ಅರಣ್ಯವು ಪುಣ್ಯಸಲಿಗಳಿಗೆ 


ಲಭಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. 15೧॥ 


ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಆ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮಗೆ 
ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸ್ಕಿ ರುಚಿಶುಚಿಯಾದ ಸುಪಕ್ವಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಿಂದರು. ॥೨೨॥ 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃದುವಾದ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ದನು. ರಾಣಿಯಾದ ಸುಧರ್ಮೆಯು ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತತೊಡಗಿದಳು.1೨೩! 


ಉ.ಖ.] ಐವನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೫೭ 


ತಸ್ಯಾನುಮತಮಾಜ್ದ್ಞಾಯ ಯೆದ್ದಾಮಾತ್ಯಾವಗೆಚ್ಛೆ ತಾಮ್‌ ॥ 
ಆದಾತುಂ ಕಂದಮೂಲಾನಿ ಫಲಾನಿ ಚೆ ಜಿಸಾನಿ ಚ ॥೨೪॥ 


ಡದರ್ಶ ತತ್ರಾದ್ಭುತಮುಗ್ರರೂಪಂ ಜಾಲಂ ಸುಧರ್ಮಾ ಪ್ರಭೆಯಾ 
ಜ್ವಲಂತಮ್‌ ॥ 

ಉತ್ಕೃಷ್ಟರೂಪಸ್ಯ ಕೃತೇಸ್ಮರಂತಂ ಜಾತಂ ಪುರಾ ಬಾಲವಿಂತಿ 
ಸ್ಮ ಮೇನೇ ॥೨೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತಂ ಸಾ ಜಹೃಷೇ ಸುಧರ್ಮಾ ಮೇನೇ ಚ ತಂಸಾ 
ಹಿತಕಾರಿಣಂ ಚ ॥ 
ಕ್ಷುಬ್ಧಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಹೃದಯಂ ಸಮಿನಾಕ್ಸ್ಯಾಪಕಾರಿಣಂ ಜೋಪ- 
ಕರಂ ಓ ವಕ್ತಿ 01೨೭ 








ಪುಂತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ರಾಜನ ಅನುಜ್ಞೆಯೆನ್ನು ಪಡೆದು ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು, 
ಹೆಣ್ಣು, ಕಮಲಪುಪ್ಪಗಳನ್ನು ತರಲು, ಕಾಡಿನ ಬೇರೆ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ೪! 


ರಾಜಪಷ್ಟಿಯಾದ ಸುಧರ್ಮಾದೇವಿಯ್ಕು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವನ್ನು, 
ಕಂಡಳು. ಒಬ್ಬ ಮುನಿಕುಮಾರನು ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ತನ್ನ ದೇಹದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಇತರರನ್ನು ಸುಡುವನೋ ಎಂಬಂತಹ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಇಂತಹ ಅಮೋಘ ರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ 
ಇನಿಯನಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು, ಮತ್ತು ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದ ದೇವ 
ನೆಂದು ರಾಣಿಯು ತಿಳಿದಳು. 1೨೫॥ 


ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸುಧರ್ಪಾದೇವಿಯು ಬಹಳ ಹರ್ಷಗೊಂ 
ಡಳು. ಮತ್ತು ಈ ಬಾಲಕನು ತಮಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಬಂದಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದ ದುಃಖಿಗಳು ಕ್ಲೇಶ 
ದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉದ್ವೇಗಾಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ « ಯಾರಾದರೂ ರಕ್ಷಕರು ದೊರಿತಾರೆಯೇ ' ಎಂದು ಹುಡುಕು 
ಶ್ರಲೇ ಇರುವರು. ಅಂಥವರೆದುರಿಗೆ ಯಾರೇ ಸುಳಿಯಲಿ ಅವರನ್ನು « ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾರಣಮಾಡತಕ್ಕವರು ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಲೋಕರೂಡಿಯಾಗಿದೆ. 
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೫೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ 
ಪಪ್ರೆಚ್ಛ ತಂ ಕಶ್ಚ? ಕುತಃ ಪ್ರಯಾತಃ? ಕಸ್ಕಾಹಿ ಪುತ್ರೋ 

ಜನನೀ ಚೆ ಕಾ? ತೇ?॥ 

ವದಸ್ವ ಶಬ್ದಾಮೃತಧಾರಯಾ ಮೇ ಸಖೇವ ಕರ್ಣೌ ಸರಿಶೋಷ- 


ಯಾಶು 1೨೭! 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ:- 
ಇತಿ ಸ್ಮ ಪೃಷ್ಟಸ್ಸ ಜಗಾದ ಬಾಲಸ್ತಾಂ ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ಸುಧಯಾ 
ಗಿರಾ ಮೆ 


ಪಿತಾ 'ಭೈಗುರ್ಭಾನಿನಿ! ಮೇ ?ಪೂಲೋಮಾ ಮಾತಾ 
ಜಲಾರ್ಧೀ ಸ್ವಗೈಹಾದಿಹಾಗಾಮ್‌ 1೨೮॥ 





ಎದುರಿಗೆ ಬಂದವನು ಕೊಲೆಪಾತಕಿಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವರ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆ ತೋರುವುದು ಸಹಜ. ಅದರಂತೆ ಸುಧರ್ಮಾ 
ಹೇವಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆ -ತಿಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ೨೬ 


ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆ? ನೀನು ಯಾರ ಮಗ? ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾಗಿರುವ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯು ಯಾರು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರು 
ತಮ್ಮಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ, ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ಮಧುರಧ್ವೆನಿ ಎಂಬ ಅಮೃತವರ್ಷದಿಂದ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಬೇಗನೇ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸು. ॥೨೭॥ 


ಸೂತರು :-- 

ಸುಧರ್ಮಾದೇವಿಯ; ಈ ಸರಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಲಕನು ಆ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಮೃತಸದೃಶವಾದ ತನ್ನ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 
ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಭಾಮಿನಿಯೇ! , ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ 
ಭೃಗುಮುನಿ. ಅವನ ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ ಪುಲೋಮೆ ಎಂಬುವವಳು ನನ್ನ 
ಜನನಿಯು, ನೀರನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸವಿತಾಪದಲ್ಲಿರುವೆ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ನಾನುಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜಿನು. 1೨೮॥ 








೧--ಭೈಗುಃ--೨--ಪುಲೋಮಾ. 
ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೈದಯದಿಂದೆ ಜನಿಸಿದವನು. ಈತ ಸ್ವಾಯಂ 


ಉ.ಖ] ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯ 


-ಭುವ ಮನ್ವಂತರದವನು. ಈತನ ಮಗ ಶುಕ್ರ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗ ಚ್ಯವನ 
ಮುನಿ (ಆದಿ. ೬೭.) ಈತನಿಗೆ ಖ್ಯಾತಿ ಎಂಬುವವಳು ಹೆಂಡತಿ. ಈಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವತರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ " ಭಾರ್ಗವಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಯಿತು, 
ಧಾತಾ, ವಿಧಾತಾ ಎಂಬುವರು ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಈತನಿಗೆ ಇದ್ದರು. 
(ಆದಿ. ೬೭; ಭಾಗ ೪.೧; ವಿಷ್ಣು ೧-೧೦; ಮತ್ಸ್ಯ್ಯ--೨೫೨) ಇವನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಕೊಂದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವಂತೆ ಶಾಪ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುದು. (ದೇ. ಭಾ. ೪-೧೧) ಮರಳಿ, ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವೈವಸ್ವತ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವರುಣದ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ ಜನಿಸಿದ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಭೃಗುವಿಗೆ "ವಾರುಣಿ? ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂತು. (ಆದಿ. ೫. ಅನು ೧೩೨) ಈತನ 
ಹೆಂಡತಿಯ, ಹೆಸರು "ಪುಲೋಮೆ.' (ಭಾರ. ಅ. ೫.1೬.) ಈತನಿಗೆ ಪುಲೋಮೆಯಲ್ಲಿ 
(1) ಚ್ಯವನ, (2) ವಜ್ರಶೀರ್ಷ, (3) ಶುಚಿ, (4). ಔರ್ವ, (5) ಶುಕ್ರ, (6) 
ವರೇಣ್ಯ ಮತ್ತು (7) ಸವನರೆಂಬ ಏಳು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ವರೇಣ್ಯ 
ನಿಗೆ ವಿಭುವೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವೂ ಇದೆ. (ಅನು. ೧೩೨;) ಅಗ್ನಿ ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ 
ನಾಗುವಂತೆ ಭೃಗು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟದ್ದು (ಭಾರ ಆ. ೬. ಶಲ್ಯ ೪೮) ಭೃಗು ಭರದ್ವಾಜ 
ಮುನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು (ಶಾಂತಿ ೧೮೦) ಪುಷ್ಕರವನ್ನು 
ಶಾನು ಕದಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ಭೃಗು ಆಣೆ ಇಟ್ಟುಕ್ಯೊಂಡದ್ದು. (ಅನು. ೧೪೩) 
ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯಿಂದ ನಹುಷನನ್ನು ಕೆಡಹಿದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನೊಡನೆ 
ಸಂವಾದಮಾಡಿದ್ದು. (ಅನು. ೧೫೬) ಭೃಗುವಂಶವರ್ಣನೆ (ಆದಿ. ೫) ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯನ ಸಂತತಿಯವರು ಭೃಗುವಂಶದವರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು. (ಆದಿ. ೧೯೪) 


೬೦ ತ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ ಉ.ಖ. 


' ಚೈವನಃ ಖಲು ನಾಮ್ನಾಹಂ ಪಿತುರಾಜ್ಞಾಕರೆಶ್ಕುಭೇ ॥ 
ತ್ವಂಚ ಕಾ? ಕತನೋಂಯಂತೇ ಕಥಂ ವನಮಿದಂ ಗೆತಃ॥೨೯॥ 


ಸ್ಪವಂತಿ ಕಥಮಂಗಾನಿ ವರ್ಷಾಕಾಲೇ ಗಿರೇರಿನ ॥ 
ಅತಿದುರ್ಗಂಧತಾ ಚಾಸ್ಯ ಕೇನ ವಾ ವದ ಕರ್ಮಣಾ 0೩೦ 








ನನ್ನನ್ನು ಚ್ಯವನನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವುದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇನಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ಹಂಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಈತ 
ನಾರು ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಈ ಕಾಡಿಗೆ:ಬಂದಿಂ ? ೨೯1 


ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಮಳೆಯ ನೀರು ಸುರಿಯುವಂತೆ 
ಇವನ ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತವೇಕೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ? ಇವನ ದೇಹವು 
ಹೀಗೆ ದುರ್ಗಂಧೆಮಯವಾಗಿರಲು ಯಾವ ದುಷ್ಕರ್ಮವು ಕಾರಣ ? ॥೩೦॥ 





ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ, ವರುಣಪುತ್ರನಾದ ಭೃಗುಮಹರ್ಹಿಯ ಮಗ. ಈತನು 
ತನ್ನ ಜನನಿಯಾದ ಪುಲೋಮೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಕನು ಪುಲೋ 
ಮೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ. ಪುಲೋಮೆ ಭಯಗ್ರಸ್ತೆಯಾಗಲು ಕೂಡಲೇ ಶಿಶು 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ "ಚ್ಯನನ'ನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಆ ಶಿಶು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅಲ್ಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದನು. (ಆದಿ. ೪. ೬) ಚ್ಯವನನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಥೆ (ಆದಿ 
೬-೬೭.) ರಾಕ್ಷಸ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೂ ಈತನೂ ಸೋದರರು. ಈತನು 
ಮನುಪುತ್ರಿಯಾದ « ಆರುಷಿ? ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆಂತಾಗಿ " ಔರ್ವ' 
ನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದೆ. [ಆದಿ ೬೭] ಶರ್ಯಾತಿ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ * ಸುಕನ್ಯೆ' 
ಎಂಬುವಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ « ಪ್ರಮತಿ' ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದ. (ಆದಿ. ೮) 
ಚೈವನನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದು (ನನ. ೧೨೩) ಈತನು ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಈತನ ದೇಹದ ಸುತ್ತಲೂ ಹುತ್ತವು ಬಳೆದು, ಈತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಾತ್ರ ಆ 


ಉ.ಖ.] ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ 





ಹುತ್ತದ ರಂಥ್ರೆಗಳ ಮೂಲಕ, ಮಿನುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಮ್ಮೆ ಶರ್ಯಾತಿ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಚ್ಯವನಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಬಿಡಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದ. ಶರ್ಯಾತಿ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸುಕನ್ಯೆ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾ 
ಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಹುತ್ತದ ಬಳಿ ಸಾರ್ದು ಅದರ ಕಂಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾಣಬರುವ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು ಒಂದು ಮುಳ್ಳಿನ ಮೊನೆಯಿ.ಂದ ಆತನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದಳು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶರ್ಯಾಕಿರಾಜನ ಸೇನಾ 
ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಮಲಮೂಕ್ರಗಳು ಬದ್ಧವಾದ ವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಎಂದಾ 
ಲೋಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನು, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆಕೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆದುಹೋದ ಅಪಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಚ್ಯವನನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡಿದೆ ಆಗ ಆ ಮುನಿ, ಕುರುಡನಾದ ತನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸುಕನೈಯನ್ನು 
ಕೊಡಹೇಳಿದ. ಅರಸನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ. ಆಗ ಸುಕನ್ಯೆ ತನ್ನ ಒಬ್ಬಳ ಸಲು 

ವಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿಯೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಚ್ಯವನನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕ್ಯೊಂಡಿದ್ದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನ ಪರಿವಾರವು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. (ವನ ೧೨೩.) ಒಂದು ದಿನ ಸುಕನ್ಯೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಒದ್ದೆಯ 
ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲೇ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳು ಈಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ನೋಹಭರತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಸೂಚಿಸಿದರು, ಸುಕನ್ಯೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸಹೋಗಲಾಗಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿ, ವರವನ್ನು ಬೇಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಸುಕನ್ಯೆ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಯೆಳೌವನವನ್ನು 
ಕೊಡಿ ಎಂದು ಬೇಡಿದಳು. ಆಗ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳು ಚ್ಯವನವನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ತ್ಟ್ರೊಂಡು ಆತನೊಂದಿಗೆ ತಾವೂ ಆ ಕೊಳೆದಲ್ಲಿಳಿದು ಸ್ನಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮೇ 
ಲಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ್ಗೆ ಮುವ್ವರೂ ಒಂದೇ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದರು. ಆಗ ಸುಕನ್ಯೆ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಚ್ಯವನನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಕೈಹಿಡಿದಳು. ಇಂತು ಚ್ಯವನನು ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾರಣ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲರೂಪ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಶರಾತಿರಾಜನಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಆ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಹೆವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. :ಅದುವರೆಗೂ ಯೆಜ್ಞ- 


೬೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


-ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರದೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಚ್ಯವನನ ಮೂಲಕ ಹೆವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು 
ಪಡೆದುದೆಕ್ಕಾಗಿ ರೋಷಭರಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಚ್ಯವನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಡಿದ. ಚ್ಯವನನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಗಳ ಬಲದಿಂದ ಅವೆ 
ನ್ನೈಲ್ಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ದುರ್ಜೀವತೆ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ (ವನ್ಯ೧೨೪, ೧೨೫ ; ಅಸು: 
೨೬೧) ಚ್ಯವನನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತಫಸ್ಬುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ಮಾನು ಹಿಡಿಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದ ಬೆಸ್ತರ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ. ನಹುಷರಾಜ ಈತ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ. [ಅನು. ೮೬) ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ಕುಶಿಕನ ವಂಶದೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ನಾದ ಭೃಗುಮುನಿಯ ವಂಶ ಕಳೆಕುಹೋಗುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದೆ 
ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕುಶಿಕನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಕೆಲಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿಂತು ಪತ್ನೀ ಸಮೇತನಾದ ಕುಶಿಕನ ಶುಶ್ರುಷೆಗೂ ಸಹನೆಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ, ತನ್ನ 
ಯೋಗಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಒಂದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ತೋರಿ, 
ಕುಶಿಕವಂಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜನಿಸುವಂತೆ ವರವನ್ನಿತ್ತನು. (ಅನು. ೮೭,೯೦) 
ಚ್ಯವನನ ಚರಿತ್ರೆ (ಭಾರತ್ತ ವನಸರ್ವ ೧೨೨, ಆನು. ೨೬೧, ಭಾಗ೯.೩. 
ದೇ. ಭಾ. ೭, ಸ್ವಾಂದ ಅ. ೩.೮.) 


ಧಿಕ 


ಉ.ಖ.] ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಹಿಷ್ಟಿ 
ಕೃಮಿಭಾರಸಮಾಕೀರ್ಜ್ಣಮಮುಂ ವಾ ಸೇವಸೇ ಕಥಮ್‌ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ಚಾರುತರಾ ಭೂತ್ವಾ ಸುಕುಮಾರೀ ಸುಲೋಚನಾ ॥೩೧॥ 
ಚಾರುಪ್ರಸನ್ನವದನಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗ ಶೋಭಿನೀ ॥ 


ಕಚ್ಚಿತ್ಪೂರ್ವಂ ನ ಪಿತ್ರಾ ತೇ ಸುಹೃದ್ಧಿರ್ಭ್ರಾತೃಭಿರ್ದ್ವಿಜೈಃ॥೩೨॥ 


ವಿಜ್ಞಾತೋಯೆಂ ವರಃ ಕುಪ್ಮೀ ಶೃಮಿಭಾರಾಕುಲೊಣಪಿ ಚ! 
ಕೆಥಮೇನಂ ವೃತನತೀ ದುರ್ಗಮಂ ಚಾಗತಾ ವನಮ್‌ al 





ಕೃಮಿಗಳು ಇವನ ದೇಹವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುತ್ತಿವೆ. ಮೂಟಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತವರಂತೆ 
ಕೃಮಿಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ ಇವನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಸಹ್ಯ ಪಡದೇ 
ಹೇಗೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಸಹನ ಶಕ್ತಿಯು ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. ನೀನೋ 
ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯು. ಪರಮಕೋಮಲಳು. ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಗಳೋ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಲಿವೆ. 1೩೧॥ 


ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಂ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಲಗ್ನ 
ಮಾ ಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ "ಇವನ ದುಸ್ಸ್ಮಿತಿಯು ಹೀಗಿದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು, ಅಥವಾ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರು, ಕೊನೆಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆಯ ಪುರೋಹಿತರಾದರೂ ನೋಡಿ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅವರಿಗೆ ಇವನ 
ಈ ರೂಪರಾಶಿಯು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತೇ? 1೩.೨! 


ಅಥವಾ ಇವನು ಕುಷ್ಠರೋಗಿ, ಇವನ ದೇಹವೆಲ್ಲ ಕೃಮಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೂಡ ಇವನನ್ನು ವರಿಸಿ ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಕಾನನ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆಯ ? ಏಕೆ ಇವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಆತ್ಮವಂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಕ್ಕೊಂಡೆ ? aay 


೬೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ:- 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಾ ಸುಧರ್ಮಾ ಸಾ ಮಂಸಿಪುತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ! 
ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ಸಕಲಂ ತಸ್ಮೈ ಶೋಕಹರ್ಷಸಮಂ್ವಿತಾ 11೩೪! 
ಸುಧರ್ನ್ಮೋವಾಚ:- 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ವಿಖ್ಯಾತಂ ದೇವತಾಖ್ಯಂ ಪುರಂ ಮಹತ್‌ || 
ತತ್ರಾಯಂ ಸೋಮಕಾಂತೋ ಮೇ ಭರ್ತಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹ 
11೩೫1! 
ಅತಿಮಾನೀ ವದಾನ್ಯಶ್ಚ ಶೂರೋ ದೃಢಪರಾಕ್ರಮಃ Il 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಬಲೋಹೇತೋ ರಿಪುರಾಷ್ಟ್ರವಿಮರ್ದನಃ 0೩೬! 





ಸೂತರು:-- 


ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಚ್ಯವನ ಖುಷಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು, ಸಾಧ್ವೀ 
ಮಣಿಯಾದ ಸುಧರ್ಮಾದೇವಿಯು ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನಿಗೆ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳನ್ನು ಹರ್ಷಶೋಕ 
ಗಳೆರಡೂ ಆವರಿಸಿದ್ದವು, ॥೩೪॥ 


ಸುಧರ್ಮಾ:- 


ನನ್ನ ರಮಣನಾದ ಈ ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದೇವತಾ ಎಂಬ ರಾಜಧಾನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. 1 ೩೫॥ 


ಇವನು ಮಹಾ ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜನು. ಬಹೆಳೆ ಉದಾ 
ರಿಯು, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು, ಅತ್ಯಂತೆ ಶೂರನು. ಇವನ ಸೇನಾಬಲವನ್ನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾನೀರನಿವನು. ಇವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಡ. 1೩೬! 


ಉ.ಖ] ಐದನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೬೫ 


ಯಜ್ವಾತಿಸುಂದರಶ್ಶ್ಚ್ರೀರ್ಮಾ ಸುಹೃದಾನಂದಕಾರಕಃ ॥ 
ವಿವೇಶ್ತಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಃ ॥೩೭॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಬುಭುಜೇ ರಾಜಾ ಬಹುಕಾಲಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ 
ಇಮಾಮವಸ್ಥಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಿಷಾಕತ$ ॥೩೮॥ 


ಅಮಾತ್ಯದ್ವಯಸಂಯುಕ್ಕೋ ವನಮೇತತ್ಸಮಾಗತಃ ॥ 
ಭ್ರಮಸ್ತೀ ಪೃಷ್ಠಲಗ್ನಾಸೈ ಪುತ್ರೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಃ ॥೩೯॥ 


ಸುಬಲಜ್ಞಾನೆಗೆಮ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಭ್ಯಾಮಿಹಾಗತಾ ॥ 
ರಾಜ್ಞೋನುಜ್ಞಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಫಲಾರ್ಥಂ ತೌ ಗತೌ ವನೇ 
vol 


ಇವನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ದೇಹದಿಂದ ಅತಿಸುಂದರನು. 
ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನು. ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದರೂ ವಿಶರಣೆಯಿ:ಂದ ನಿರ್ವಹಿಸತಕ್ಕವನು. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. 1೩೭॥ 


ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಇಷ್ಟು ವೈಭವಾತಿಶಯೆದಿಂದ ಇವನು ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಜನ್ಮಾಂ 
ತರದ ಪಾಪಶೇಷದಿಂದೆ “ಹೀಗಿದ್ದ ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಧವಾದ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿರುವನು. ॥1೩೮॥ 


ಈ ದುರ್ದಶೆಯು ಬಂದಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಹಸಲು ಇಷ್ಟ ನಡದೇ, 
ನಮ್ಮೆ ಮಗನಾದ ಹೇಮಕಂಠನಿಗೆ ಆಡಳಿತ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಐವರು 


ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೊಡನೆ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು. ನಾನೂ ಇವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ॥೩೯॥ 


ರಾಜನ ಸಂಗಡ ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸುಬಲ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯ 
ರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಂತ್ರಿಗಳು, ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತರಲು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ॥೪೦॥ 
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ಹಹ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಇಹಾಸ್ಮಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪ್ರೇತಾ ಭೂತಾನಿ ಮೃುಗಪಸ್ತಿ೫ಃ ॥ 
ನಾನಾವಿಭಾ ಭೀಷಯಂತಿ ಕಥಂ ನೋ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ನ ॥೪೧॥ 


ನ ಜಾನೇ ದುಃಖಭೋಗಾಯ ಸ್ಥಾಪಯಂತ್ಯಗ್ರೆತೋಹಿ ಚ॥ 
ದುಃಖಸ್ಯಾಂತಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಮಣೋ ದುಷ್ಟೃತಸ್ಯ ಚೆ ॥೪೨॥ 


ಕಟುತಿಕ್ತಾನ್ಲುಲವಣಮಧುರಸ್ಪಿ ಗೃಭೋಜನೇ ॥ 
ನ ತಥಾ ರುಚಿರಸಾ ಸ್ಯ ಭೊತ್ಸರೀತಸ್ಯ "ಇ ್ರಿಜಾತಿಭಿ? 1೪೩॥ 


ಯೆಥೇದಾನೀಂ ಕುಡಮೂಲಕಷಾಯಾನ್ನುಫಲಾದಿಷು ॥ 
ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಹಾರಃ 'ಪಾ ಕೋಪಿ ಭಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಚ ॥೪೪॥ 





ಈ ಘೋರ ವಿನಿನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರು, ಭೂತಪ್ರೇತಗಳು, 
ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳು ಮತ್ತು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಹದ್ದು ಸ್ವ, ಗೂಬೆ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಅಿವೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ತಿನಲೊಲ್ಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೋ ತಿಳಿಯದು. 1೪೧! 


“ಇವರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ. ಇವರನ್ನು ನಾವು 
ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿ ರೆ, ಇವರು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ನಾವು ಆ ಕ್ರೂರ ಪ್ರಾಣಿ ಮೊದಲಾದುವುಕ್ಕೆಗೋಚರಿಸಿದರೂ, ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆದರಿಸುವವೇ ಹೊರತು ತಿನ್ನ ಲೊಲ್ಲವು. ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವಾದ ಈ 
ದುಃಖವು ಎಂದಿಗೆ ಕೊನೆಗಾಣುವುದೋ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಇದು ತೀರು' 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ॥೪೨॥ 


ಖಾರ, ಕೆರುಗಹಿ, ಹುಳಿ, ಉಪ್ಪು, ಸಿಹಿ ಮೊದಲಾದ ಹಷಡ್ರಸೋದೇತವೂ 
ಪೌಸ್ಟಿಕವೂ ಆದ ಆಹಾರವನ್ನು ನಾವು ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಮತ್ತು 
ಇಷ್ಟ ಜನರೊಡನೆ ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ॥೪೩॥ 


ಈಗ ಒಗುಚ್ಕು ಅತ್ಯಂತ ಹುಳಿಯಾಗಿ ದರಿದ್ರರ ಆಹಾರವಾಗಿರುವ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆ 
ಜಸುಗಳನ್ನು ಹಸಿ ಬಿಸಿ,ಎನ್ನ ಜೆ ತಿನ್ನುತ್ತ ಲಿರುವೆವು. ಇವತ್ತಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಷೆ 
ಡ್ರಸಾಹಾರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇನ ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾಗಿ ಸರಣಮಿಸಿದೆ. 1೪೪॥ 


(1) ವನಸ್ಥೇ ಇತಿ ಪಾಠಃ. 


ಉ.ಖ.] ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ನ ತಥಾ ಶ್ರೀಮತಾಂ 'ಶೆಕ್ತಿರಕನೇ ಪಾಕಏನ ಚ ॥ 

ಯಶ್ಶೇತೇ ಕೋಮಲೇ ದಿನ್ಮೇ ಶಯನೇ ಸ್ಮ ಮುನೋರಮೇ॥೪೫॥! 

ಇದಾನೀಂ ಯೆತ್ರಕುತ್ತಾಪಿ ಪಶ್ಯ! ಕಾಲವಿಪರ್ಯಯುಮ್‌ ॥ 

ಯುಸ್ಕದಿಗ್ಹ್ಯಾಪಿನಶ್ಹಾಸನ್ನಾನಾ ಪರಿಮಲಾಶ್ಯುಭಾಃ ೪೬ ॥ 

ಪೂಯಶೋಣಿತದಿಗ್ಗಸ್ಯ ಪೂತಿಗಂಥೋಪಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ ॥ 

ಯ ಆನಂದಮಯೇ ಸಿಂಧ್‌ ಮಗ್ನೋಂಭೂತ್ಬಂಡಿತೈರ್ನ್ಯತಃ 
vel 


ಸಇದಾನೀಂದುಃಖಮಯೇ ಕೃನಿಂಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ 
ಕಥಂ ತರೇನು ದುಃಖಾಬ್ದಿಂ ನ ಜಾನೇ ಭೃಗುನಂದನ! ॥೪೮॥ 











ಪಾ. 





ಈ ರುಚಿಯು ಶ್ರೀಮಂತರು ಭುಜಿಸುವ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿದೆ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಶೀಷವಾಗಿ ನಮ 
ಈ ಪ್ರಭುವು ಹೆಂಸತೂಲಿಕಾ ಶಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪಾದಸಂವಾಹೆಕರು, ಮೃದುಮಧುರ ಸಂಗೀತ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು. ಈಗಲೋ ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಳವು ದೊರೆತರೆ ಸಾಕು. ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮುನಿಪುಂಗವನೆ! ಕಾಲದ 
ಈ ವೈ ಸರೀತ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು.  ಅರಮನೆಸುಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಮೃದು 
ತಮವಾದ ಆಸನಗಳಿದ್ದವು. ಸುಂಗಧಿ ಹಾಗೂ ಶಂಸಾದ ಗಾಳಿಯು ಯೆಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ದೊರೆಯುತ್ತೆ ಲಿದ್ದಿತು. ಅದೀ ಇಂದು ಕಠಿಣವಾದ ಈ ಶಿಲಾತಲಗಳೇ ವಿರಾಮಾಸನ 
ಗಳಂತಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ದುರ್ನಾತವನ್ನ್ಯೂ ಧೂಳನ್ನೂ ಬೀರುವ ಈ ಬಿರುಗಾಳಿಯೇ 
ಮಲಯಮಾರುತದಂತಾಗಿದೆ. 1೪೫-೪೬॥ 

ಇವನು ತನ್ನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರದಿರುವ ಪಂಡಿತಪ್ರವರರ ವೃಂದದಿಂದ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸರಿವೃತೆನಾಗಿರುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. ರಾಜ್ಯದೆ ನೀತಿಯು ಅಚ್ಛೆ ಳಿಯದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನೇಕ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವರಿದ್ದರು ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಬಳಲಿದ 
ನಮ್ಮ ಈ ರಾಜನ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ರಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಥಕರು ಹೇಳುವ ದಿವ್ಯಕಥಾ 
ನಕಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಆನಂದವಾರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಲಿದ್ದನು. ॥೪೭॥ 

ಶ್ಚ ಭೃಗುನಂದನ! ಅಂತಹ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದ ಈ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಇಂದು 
ಕೃಮಿಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಿದವನಾಗಿ ದಿಕ್ಟಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಈ ಬಗೆಯ ಜೀವನವನ್ನು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ ಈ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ನಾವು ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗು 
ವೆವೋ ಕಾಣೆನು. 1೪೮॥ 





(1) ಶಾಕರಸ ಇತಿ ಪಾಠಾನ್ತರೆಂ. 


೬೮ ತ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 
ಭಗ್ನಸಪೋತ ಇವಾಗಾಧೇ ಮಜ್ಜಂತಂ ನೌರಿವಾರ್ಣನೇ ॥೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉಸಾಸನಾಖಂಡೇ ಸುಧರ್ಮಾ ಚ್ಯವನ 
ಸಂವಾದೋ ನಾಮ ಪೆಂಚನೋಂಧ್ಯಾಯುಃ ಗಳಗ 





ಅಪಾರವಾದ ಜಲನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಹೋಗಿ ಮುಳುಗಲಾರಂಭಿಸಿರುವ ದೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಇರುವ ನಾವು, ಅಗಾಧವಾದ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದ ಪಾರಾಗುವೆವೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. !೪೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಧರ್ಮಾ ಚ್ಯವನ ಸಂವಾದ 


ವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೊರ್ಣವಾದುದು. ಳಗ 


ಅಥ ಷಸ್ಠೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ:- 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೈನನೋ ಭೃಗುನಂದನ: ॥ 
ತ್ವರಯಾ ಸ್ವಮುಷಾದಾಯೆ ಕಲಶಂ ಜಲಸಂಭೃತಮ್‌ ॥೧॥ 


ದುಃಖತಃ ಹೆರದುಃಖೇನ ತೂಹ್ಮೀನೇವಾಗನುದ್ಧೃ ಹಮ್‌ I 
ತೆಂ ಭೃಗುಃ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛೆ ನಿಲಂಬಕಾರಿಣಂ ಸುತಮ್‌ ॥೨॥ 





ಭೈಗುರುವಾಚೆ- 
ಕಿಮಸಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಠ ಷ್ಟಂ ಲಕ್ಷ್ಯಸೇ ಚೆಕಿತೋ ಯಥಾ! 
ನಿಲಂಬಶ್ಹ್ಚ ಕಥಂ ಜಾತೋ ನದ ಪುತ್ರ ಮಮಾಗ್ರತಃ Wall 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಸೂತರುಃ- 


ಸುಧರ್ಮಾದೇವಿಯ ಈ ಕರುಣಕಥೆಯನ್ನು ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸುಪುತ್ರರಾದ 
ಚೈವನರು ಕೇಳಿದರು. ಬಹಳ, ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡರು, ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ನೀರು ತುಂಬಿದ ತನ್ಮು ಕೊಡವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು, ಬೇಗನೆ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆದರು, ॥೧॥ 


ಪರಮ ಸಾತ್ಮ್ಮಿಕರೂ, ಮೃದುಹೈದೆಯರೂ ಆದ ಯೋಗಿವರ್ಯರು, ರಾಜ 
ದಂಪತಿಗಳ ದುಃಖಪರಿಪೂರಿತ ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಬಹಳ ಕಳವಳಗೊಂಡರು 
ಮಾರ್ಗದ ಪರಿಚಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಕಾಲುಗಳು, ಚೈವನರನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದವು. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ಕೊಡವನ್ನು ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಟ್ವರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಯಾವ ಮಾತೂ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ ಚ್ಯವನರ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಈ ಮೌನವನ್ನು ಕಂಡು, ಸುತವತ್ಸಲರಾದ 
ಭೃ ಗುಮುನಿಗಳು ಮಗನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಇಂದು ನೀರು ತರಲು ಏಕೆ? ಇಷ್ಟು 

ತಡ ವಾಯಿತು? ಗ 


ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡರಿಯದ ಸಂಗತಿಯೇನಾದರೂ ನಡೆಯಿತೆ? ಹೊಸ ವಸ್ತು 


ಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ಕಂಡೆಯ? ಬಹೆಳ ಗಾಬರಿಗೊಂಡವನಂತೆ ತೋರುವೆಯಲ್ಲ? 


೬೦ ಶ್ರೀ ಗಣೀಶ ಪುರಾಣ 1[ಉ.ಖ. 


ಪುತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ವಿಖ್ಯಾತೇ ದೈನತೇ ನಗರೇ ಮುನೇ! | 
ಸೋಮಕಾಂತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ರಾಜಾ ರಾಜೀನಲೋಟಚೆನೆಃ ॥೪॥ 


ಚಕ್ರೇ ರಾಜ್ಯಂ ಬಹುತಿಥಂ ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಲರ್ಯೆ ಪ್ರಜಾಃ ॥ 
ದುರ್ಭಗೆತ್ತಂ ಗತೋ ದೈವಾತ್‌ ಪುತ್ರೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿವೇಶ್ವ ಸಃ ॥೫l 


ಪತ್ತಾ ಸುಧರ್ಮಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಭರ್ತುರಾಜ್ಞ್ವಾಭೈತಾ 
ಫಿತಃ ! ॥ 
ಸುಬಲಜ್ಞಾನಗೆಮ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಭ್ಯಾನಿಂಹಾಗೆತಃ ॥೬॥ 








ನೀನು ಬರಲು ತಡವೇಕೆ ಅಯಿತು 2, ಯಾವ ಸಂಗತಿ ಇದ್ದರೂ ಸರಿ. ಮರೆಮಾಚೆ 
ಬೇಡ. ಮಗುವೆ! ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ನೇಹಪೂರಿತ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ॥೩॥ 


ತಂದೆಯೆ ! ಕೇಳು. ಸೌರಾಪ್ಟ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಒಂದು ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಿದೆ. ಅದರ ಹೆಸರು ದೇವತಾನಗರ. ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ಸೋಮಕಾಂತನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಅರಸನೊಬ್ಬನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಲಿದ್ದನು. Noll 


ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ದೈವ 
ವಶಾತ್‌ ಅವನಿಗೆ ಗಲತ್ಯುಷ್ಕರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ 
ಆ ರಾಜನು, ಬಹಳ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿ 
ಸಿದನು. ಜಗ 


ತಂಜಿಯೇ! ಕೇಳು. ಅವನು ಜೀವಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಈಗ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಮಹಾಸತಿ. 
ವ್ರತೆಯಾದ ಅವನ ಪತ್ನಿ ಸುಧರ್ಮೆಯ್ಕು ಅವನ ರಾಜ್ಯಾಂಗಿರಾದ ಸುಬಲ್ಕ ಜ್ಞಾನ 
ಗಮ್ಯುರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸಹೆ ಬಂದಿರುವರು. ೬ 


ಉ.ಖಿ.] ಆರೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧ 


ಗೆಲತ್ಕುಷ್ಮೀ ಕೃಮಿಯುತೋ ವಿಭ್ರರ್ಮ ದುರ್ಗಮಂ ಸರಃ ॥ 
ಸಹಸ್ರಭಗೆತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥೇಂದ್ರೋ ಗೌತಮಾನ್ಮುನೇಃ 
Wall 


ಕ್ವ! ಸಾ ಸುಧರ್ಮಾ ಚಾರ್ವಂಗೀ, ಕ್ವ? ಗಲತ್ಕುಷ್ಕರ್ಮಾ ಪತಿಃ। 
ಇತಿ ಮೇ ಪೃಚ್ಛೆ ತೋ ವ್ಯತ್ತಂ ತದೀಯಂ ಗತರ್ವಾ ಕ್ಷಣಃ ಅಗ. 


ತದೀಯೈಃ ಕರುಣಾವಾಕ್ಕೈಃ ಮನೋ ಮೇ ಕಲಿಲಂತ್ರಭೊತ್‌ | 
ತತೋಹೆಂ ಕಲಶಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಶೀಘ್ರ ಮುಪಾಗತೆಃ 1 


ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ - 
ಸರ್ವಂಚಾಕಥಯುತ್ತಸ್ಮೈ ತಯಾ ಯೆತ್ವಥಿತಂ ವಚಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಚ್ಚ ಪುನಃ ಪುತ್ರಂ ಚ್ಯೈವನಂ ಭೈಗುರಬ್ರವೀತ್‌ 1೧೦೪ 





ರಾಜನು ಗಲತ್ಯುಸ್ಠಿ ಯಾದುದರಿಂದ ಆವನ ದೇಹವನ್ನೈಲ್ಲ ಕೃಮಿಗಳು ಅವರಿ 
ಸಿವೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಅಲೆಯುತ್ತ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಕಂಡ 
ಹಿಡಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಗೌತಮಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ರಂಧ್ರಗಳಾದಂತೆ ಇವನ 
ದೇಹದಲ್ಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಗಾಯಗಳು ಕಾಣುತ್ತಲಿನೆ. ಗ 


ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಸುಧರ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿ? ಕುಷ್ಠಕೋಗದಿಂದ ದೇಹನೆಲ್ಲವೂ 
ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತಲಿರುವ ಅವಳ ಗಂಡನೆಲ್ಲಿ? ಎಂತಹೆ ಅಸಮಂಜಸವಾದ ಫಟನೆ 
ಇದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೆನು ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವಾಯಿತು. ಆಗ 


ಅವರೆ ಕರುಣಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗವು ಕಲಕಿತು. ಯಾವ 
ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಆ ದೃಶ್ಯವು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಳಿಸಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇ ಹೀಗಿರುವೆನು.  ॥೯॥ 
ಸೂತರು :-- 


ಚ್ಯವನ ಖಹಿಗಳು ಕುಧರ್ಮೆಯಿಂದೆ ತಾವು ಕೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಶನ್ನ 


೩೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಭೃಗುರುವಾಚ ನ 
ಸರ್ವಾನಾನಯ ರ್ತಾ ಶೀಘ್ರಂ ಪುತ್ರ ! ಗಚ್ಛೆ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ದ್ರಕ್ಟ್ಟಾಮಿಂ ಕೌತುಕಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ವೀಯೆಂ ನಾ ದರ್ಶಯಾಮಿ 
ತಾ lool 


ಸೂತ ಉವಾಚ ೩. 


ಇತ್ಯಂ ಸ ಜೋದಿತಃ ಪಿತ್ರಾ ಚೈವನಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ | 
ಜಗಾಮ ಸರಸೋರ್ಭೊೋಮಿಂ ಸುಧರ್ಮಾಂ ಪ್ರಸ್ಟುಮುಂತ್ಸುಕೆ? 
1೧೨! 


ನ್ನೇನ ಕ್ಷಣೆೇಣಮಾತ್ಕೌ ಫಲಕಂದಭರಾಶ್ವಿತೌ | 
೬.1, ತಾವಾಗೆತೌ ರಾಜಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ ॥೧೩॥ 


ಮಾಗಾ ಾಾಾಾನರೀದಾಾಿಾಾಾರವಾವಾರನಾಾನನಾರಾಾುವನಾಾಡಿದಾನಾರಾರ ರಾದಾ 


ತಂದೆಯಾದ ಭೆ ಭೃಗುಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದರು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭೃಗು 
ಖಯಷಿಗಳು ಚ್ಯವನರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಗಂಗ 


ಭೃಗುಮಂನಿಗಳು-- 


ಮಗ್ಕು ಚ್ಯವನ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ನಮ್ಮ ಈ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಬೇಗನೇ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅವರ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವೆನು. ಅಥಿವಾ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳನ್ನಾದರೂ ತೋರಿಸುವೆನು. ಣಗ 


ಸೂತರು-- 

ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಚ್ಯವನ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದರ. ಕರುಣಾಸಾಗರರಾದ ಚ್ಯವನ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಮಹಾಸಾಧ್ವೀರತ್ನ ವಾದ ಸುಧೆ 
ಮರ್ಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಉತ್ಪಾಹೆದಿಂದ ಸರೋವರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಒಂದೇ 
ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ॥೧೨॥ 


» ಗೆಡೆ ಗೆಣಸುಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನ 
ಮಂತ್ರಿ Rs ಸುಬಲ್ಕ ಜಾ ಸಾ ನಗಮ್ಯರೂ ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಜನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಂತು. ಚ್ಯವನರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ರಾಜರಾಣಿಯರು ಏಕತ್ರ 
ಸೇರಿದಂತಾಯಿತು. ೧೩! 


ಉ.ಖ. ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೭4 
ತತ ಊಚೇ ಸತು ಮುನಿಃ ಸುಧರ್ಮಾಂ ಚಾರುಲೋಚನಾಮ್‌! 
ಪಿತಾ ಮೇ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಸರ್ವಾ ಆಕಾರಯತಿ ಸುವ್ರತೇ ॥೧೪॥ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶತ್ರಿತ್ವಾ ಸುಧರ್ಮಾ ಶೋಕನಿಹ್ವಲಾ | 
ತದೈವ ಸಾನಧಾನಾಭೂತ್ತನುಃ ಪ್ರಾಣ ಇವಾಗತೇ ॥೧೫॥ 
ಸುಶೀಲಾ ರಾಜಸತ್ಲೀ ಸ್ಥಾ ಪೀತ್ವಾ ತದ್ವಚನಾಮೃತಮ್‌ | 
ಅಗಮಂತ್ಸಾ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀ ಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯಸಂಯುತಾ ॥೧೬॥ 


ಸೋಮಕಾಂತೇನೆ ಪತಿನಾ ಮುನಿಪುತ್ರಪುರಸ್ಸರಾ | 
ಗಣೇಶಸ್ಯಂದಸಹಿತಾ ಶಿನೇವ ಶಿನಸಂಯಖತಾ ಂ೭॥ 





ಎಲೌ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯೆ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ವಿಧಿಸಿರುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ, ಸುಲೋ 
ಚನೆಯಾದ ಆ ಸುಧರ್ಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಚ್ಯವನರು ನುಡಿದರು. ॥೧೪॥ 


ದುಃಖದಿಂದ ಬೆಂದು ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಮಹಾರಾಣೀ ಸುಧರ್ಮೆಯು ಚ್ಯವನ- 
ರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹತೋಟಿಗೆ ತಂದು 
ಕೆಣ್ಳಂಡಳು. ಪ್ರಾಣಗಳು ಸಂಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ ದೇಹದ ಚಲನವಲನಗಳು 
ಹೇಗೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುವೋ ಅದರಂತೆ ಚ್ಯವನರ ಅಶ್ವಾಸನದಿಂದ ರಾಣಿಯು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಖಗ 


ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯವಳಾದ ಆ ರಾಜಪತ್ನಿಯ್ಕು ಅಮೃತದಂತೆ ಮಧುರವೂ 
ಸಂಜೀವಕವೂ ಆದ ಚ್ಯವನರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆಲ್ಫೈಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಹಿ 
ಸಿದೆಳು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಲಂಬಮಾಡದೇ ಭ್ರೃಗುಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತೆ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದಳು. ॥೧೬॥ 


ಚ್ಯವನರು ಮುಂದುಗಡೆ ಹೊರಟರು. ಸೋಮಕಾಂತನೊಡನೆ ತಾನೂ, 
ಇವಳ ಹಿಂದೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ `ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟರು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಈ ದೃಶ್ಯವು "ಗಣಪತಿ ಷಣ್ಮುಖರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕ್ಯೊಂಡು ಹೊರಟ ಜಗಜ್ಜನಕ ಜನನಿಯರಾದ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಮೆರ 
ವಣಿಗೆಯೋ? ಎಂಬಂತೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿತ್ತು. ೧೭ 
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ಶುಶುಭೇ ಮಾರ್ಗೆಮಧ್ಯೇ ಸಾ ವಾಚೆಸ್ಪೆತಿಪೆರಸ್ಸರಾ | 
ಮಂತ್ರಘೋಷಯತಂ ಪ್ರಾಪ ಭೈಗೋರಾಶ್ರಮುಮಂಡಲಮ್‌ 
Hosp 


ನಾನಾಪುಷ್ಪಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾಪಸ್ತಿನಿನಾದಿತಮ್‌ | 
ಮಾರ್ಜಾರಾ ನೆಕುಲಾಶೈ ಕೀನಾ ಪ್ರಜಾ ಗಾವೋ ಮಯೂರಕಾಃ 
॥೧೯॥ 
ಭುಜಂಗಾಃ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಸಿಂಹಾ ವ್ಯಾಘ್ರಾಃ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಯತ್ರ ಚ! 
ನ ಚ ವಾಯುರ್ಭೈಶಂ ವಾತಿ ನ ಸೂರ್ಯೆಸ್ತಸೆತೇ ಭೃಶಮ್‌ 
॥೨೦॥ 











ಬೃಹೆಸ್ಸೃಶ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಪತಿಸಹಿತಗಳಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟ ಮಹೇಂದ್ರನ ಮಹಾರಾಣಿ ಶಚಿಯಂತೆ ಸುಧರ್ಮಾಜೀವಿಯು ವಿರಾಜಿಸಿ 
ದಳು. ಮಂತ್ರಘೋಷವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಭೃಗುಖುಹಿಗಳ ಆಶ್ರಮದ 
ಪ್ರಾಂಗಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ॥೧೮॥ 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಲತೆಗಳು ನಾನಾಬಗೆಯ ಸುಮಗ- 
ಳನ್ನು ಚಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ಸಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಧುರ ಕಂಠಗಳಿಂದ ಕೂಜಿಸುತ್ತಿ- 
ದ್ವವು. ಈ ಶಬ್ದವು ಮಿಶ್ರಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಉಕ್ಕೇರಿಸುತ್ತೆ 
ಲಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಕ್ಕು, ಮುಂಗಲಿ, ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿ, ಆನೆ, ಹಸು ಮತ್ತು ನವಿಲುಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಜೀವ ಜಂತುಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು. ॥೧೯॥ 


ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರೆಣಿಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮರಣ ಆದ ತಪಸ್ತಿಗಳೆ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಏಕೆ ಇಡೀ ಪ್ರಕೃತಿಯಮೇಲೇ ಬೀರಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಸರ್ಪ, ಪಕ್ಷಿ, ಸಿಂಹ ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರ ಜಂತುಗಳು ಸಹೆ ಇತರ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಪರಶ್ಪರ ಮೈತ್ರೀಭಾವದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದವು. 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಿರ್ರನೆ ಬೀಸುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನಪ್ರಖ 
ರ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಮ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀರಲು ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದನು. soil 


ಉ.ಖ.] ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ನ ವರ್ಷತಿ ಭೃಶಂ ಮೇಘೋ ವರ್ಷತೇ ಚೆ ತದಿಚ್ಛಯಾ | 
ವಿವಿಶುಸ್ತೇ ಹರ್ಷಯುತಾ ಮುಫಿಪುತ್ರಪುರಸ್ಪರಾಃ ॥೨೧॥ 


ತತ್ರಾದ್ಭುತಂ ನ್ಯಾಘ್ರಮೃಗಾಜಿನಸ್ಥಂ ದದರ್ಶ ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಭಂ 
ಭೃಗುಂ ತಮ್‌ ॥ 

ರಾಜಾಥ ಪತ್ನೀ ಪ್ರೆಕೃತ್ಠಿ್ಞಯಂ ಚ ನನಾಮ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿ- 
ರಬ್ರನೀಚ್ಹೆ ॥೨೨॥ 


ರಾಜೋವಾಚಃ-- 
ಅದ್ಯಾಶಿಷೋ ಮೇ ಸಫಲಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ! ದ್ವಿಜೇರಿತಾ 
ಧರ್ಮುಚೆಯೆಸ್ವ್ತಸಪೋಪಿ ॥ 


ಆಜನ್ಮತೋಹಂ ಪರಿಪೂತ ಏಷ ಸಿತುರ್ಜನನ್ಯಾಶ್ವ 
ಸುಜೀವಿತಂ ಮೇ ೨೩ 








ಮೇಘವು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಹಾವಳಿಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿ- 
ಸುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪ್ರಶಾಂತ ವಾತಾವರಣವುಳ್ಳ ಭೃಗುಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಬಹಳ ಹರ್ಷದಿಂದ ಸೋಮಕಾಂತ ಮೊದಲಾದವರು ಚ್ಯವನರೆ ನಿದೇಶದಂತೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥೨೧॥ 


ಆಶ್ರಮದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೈಗುಮುನಿ 
ಯನ್ನು ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಮುನಿವರ್ಯನಿಗೆ ಸೋಮಕಾಂತ, ಸುಧರ್ಮಾ 
ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಿದರು, ಮತ್ತು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಗ 


೪ನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕ್ಕೊ ಂಡು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತರು. ಆಗ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 
lls.sll 


ರಾಜಾಃ- 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರೆ! ಪುರೋಹಿತರು, ಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಇವರೆಲ್ಲರು' ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ್ದು, ಇಂದು ಸಫಲವಾಯಿ 


೭೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಭವದ್ಧೃಶಿಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಹಂತ್ಯಥೈನಃ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿಕಶೈಃ ಪುಣ್ಕ ಚಯೈೆಃ 


ಕೃತಾಪಿ ॥ 
ಆಗಾಮಿ ಕಲ್ಯಾಣಕರೀ ಮುನೀಂದ್ರ! ಕಾಲತ್ರಯೇ ಜನ್ಮ 


ಕರೋತಿ ಪೂತಮ್‌ 1೨೪॥ 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ಖಲು ದೇನತಾಖ್ಯೇ ಪ್ರೆರೇ ಕೃತಂ ರಾಜ್ಯಮ- 
ಮೋಘದೃಷ್ಟೇ! ॥ 

ಭೀತೇನೆ ಪಾಪಾದ್ಮಿಜದೇವತಾದಿ ಪೂಜಾ ಕೃತಾ ನೀತಿಮತಾ 
ಮುನೀಂದ್ರ! ॥೨೫॥ 


ಆಕಸ್ಮಿಕಂ ಮೇ ದುರಿತೆಂ ಕ8ಿಮೇತತ್ಪಾ$ಮರ್ಬಭೂವಮೋಗ್ರೆತರೆಂ 


ದುರಂತಮ್‌್‌ ॥| 
ಯೇನಾಹಮಾದ್ಭೃಕ್ಕುದಶಾಂ ಪ್ರೆಣೇತೋ ಜಾನೇ ನೆ 8ಂಚಿತ್ತ 
ತಿಕಾರಮತ್ರ oul 








ತು. ನಾನು ಜನಾ ರಭ್ಯ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು ಇಂದು 
ಪಕ್ತವಾದುವು. ನಾನು ಪವಿತ್ರನಾಜಿ, ನನ್ನ ತೆಂದೆತಾಯಿಗಳು ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳ 
ನ್ಹು ಹೊಂದಿದರು. ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ಇಂದಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ತಾವು ದರ್ಶನ 
ವಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಿದಿರಿ. !'೨೩॥ 


ನನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಸುಕೃತ ರಾಶಿಯು ನನಗೆ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಲಾಭವನ 
ಒದಗಿಸಿತು. ತಮ್ಮ ಕೃ ಕ ಪಾದೃಷ್ಟಿ ಯು ನನ್ನ ಪಾಸದ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಕರಗಿಸಿತು. 
ಕೃ ಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಅಂದ ಜನ್ಮ ಹಾಗು ಕರ್ಮಗಳು ಸಹ ಉತ್ತವ ವಾಗುವವು. 
ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ನನ್ನ ಜೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದೆ. 
॥೨೪! 


ಕ್ರಿಕಾಲಜ್ಜಾನಿಯೆ ! ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದೇವತಾ ಎಂಬ ನಗ 


ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಡೆಯುವವನು, 
ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವವನು ಆಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ 
ಆಡಳಿತದೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವ 
ಹಿಸಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ॥೨೫॥ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇದಾವುದೋ ಒಂದು ದುರಿತವು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒದಗಿ ದು 
ಧೈವಾದ ಕುಷ್ಠರೋಗ ರೂಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ಸ 


ಸಾ 
ಷೆ 


ನಾಕೀತವಾದ 


ಉ.ಖ.] ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೭ 


ಅಪಾಯೆತಾಂ ಯಾಂತಿ ಕೃತಾ ಉಷಾಯಾ ಯೆೊಸ್ಮತ್ಕೃತೋ- 
ಪಾಯೆನಮೂುಪಾಯನಮಾಹೇ ॥ 
ನಿರ್ವೈರೆಕಾಂ ಯಾಂತಿ ಹಿ ಜಾತಿನೈರಾಸ್ತ ಮಾಶ್ರಮೇ ವಾಂ ಶರಣಂ 
ಪ್ರಪನ್ನಃ ॥೨೭॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚಃ- 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ನಚೆನಂ ತಸ್ಯ ಭೃಗುಸ್ತು ಕರುಣಾಯಂತಃ | 
ಉನಾಚೆ LA ತೆಂ ಧ್ಯಾನೇನಾಲೋಕ್ಕ ಸುವ್ರತಃ 


॥೨೮॥ 











ಈ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿದೆ. ಇದು ಬಹಳ ಕತಿಣವಾದ ರೋಗ. ಇದರಿಂದ 
ನಷ್ಠ ದೇಹೆವೆಲವೂ ರುರ್ಶುರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ದುರವಸ್ಥೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ತಂದಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಾರವೇ ಇರಲಾರದೆಂದು ನನಗೆ ದ ೈಢೆಪಟ್ಟಿ ಡಿ (sa! 


ಈ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಲು ನಾನೂ ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿಫಲವಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ರೋಗವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆರೆಳಿಸಿದವು. 
ತಾವು ಮಹಾತ್ಮರು. ಶಾವ್ರ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯೆವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ನನ್ನ ಈ ಜಾಡ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಬಲ್ಲದು. ತಮ್ಮ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಾತ್ಯಾ 
ವೈರಿಗಳಾದ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆಯಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಿವೆ. ನಾನು 
ತಮಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ॥೨೭॥ 


ಸೂತರುಃ- 

ಭೃಗು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸೋಮಕಾಂತನ ಕ್ಷೇಶಮಯವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. ಪರಮ ಸಾತ್ತ್ರಿಕರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಕರುಣಾರಸವು;ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. 
"ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವಿದೆಯೇ ?' ಎಂದು ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. 
ಮಹಾತ್ಮರ ದೃ ಹ್ರಿಗೆ ಗೋಚೆರಿಸದ ವಿಷಯವಾವುದು? ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾದ 
ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ಕೂಡಲೇ ಈ ರೋಗ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆನುಡಿದರು. 1೨೮ 


೬೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪೆರಾಣ 


ಭೃಗುರುವಾಚೆಃ- 
ಉಪಾಯಂ ನಜ್ಮೆ ನೃಪತೇ! ನ ಚಿಂತಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ || 
ಮಮಾಶ್ರಮಗತಾ ದುಃಖಂ ನ ಹಿ ವಿಂಡಂತಿ ಜನ್ಮಿನ8 13೪1 


ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತಂ ಚೈನ ದುರಿತಂ ತೇ ನೃಪೋತ್ತು! | 
ಯೇನೇಮಾಂ ಗೆಮಿತೋಂವಸ್ಥಾಂ ಕಥಯಿಷ್ಯೇ ತದಪ್ಯಹೆಮ್‌ 
11೩೦!! 


ಕುರ್ವಂತು ಭೋಜನಂ ಸರ್ನೇ ಚಿರೆಕಾಲಂ ಬುಭುಕ್ಷಿತಾಃ || 


ವನಾದ್ವನಾಂತರಂ ಯಾತಾಃ ಶ್ರಾಂತಾಃ ಕ್ಲಾಂತಾನನಾ ಭೈಶಮ್‌ 
11೩೧1! 


ಸೂತ ಉವಾಚ;.-- 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ಸುತೈಲಾಭ್ಯಂಗಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಚಾನ್ನಾನಿ ಷಡ್ರಸಾನಿತ್ತನೇಕಶಃ ॥೩೨॥ 








ಭೈಗು8: 

ರಾಜೇಂದ್ರ! ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಈ ರೋಗವು ಪೆರಿಹಾರವಾಗಲು ಒಂದು ಉಪಾ 
ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ದುಃಖಿ 
ಸುವರು ಎಂದರೇನು? ಯಾರೂ ದುಃ ಖಿಸಲಾರರು. 1೨೯! 

ನೃಪತಿಲಕ, ಕೇಳು. ಈ ರೋಗವು ನೀನು ಜನ್ಮಾಂಶರದಲ್ಲಾ ಚೆರಿಸಿದೆ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮೆದಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಶಂದಿರುವುದೂ ಆ ದುನ್ಯ 


ರ್ಮವೇ. ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಅನಂತರ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

lla.oll 

ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿದು ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದೀರಿ. ಏಳಿ ಪ್ರಕೃತ ಎಲ್ಲರೊ ಮೊದಲು 

ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಪಾಪ ! 

ಎಷ್ಟು ಕ್ಲೆ ಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿರೋ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆನು. ನಿಮ್ಮ ಮುಖ 
ವೆಲ್ಲ ಬಾಡಿದೆ. ॥೩೧॥ 


ಸೂತರೆಂಃ- 
ಮುನಿಗಳು ಶ್ರಾಂತವಾದ ಆ ರಾಜಪರಿವಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂತಯಿಸಿ ಉತ್ತಮ 


[ ಉ.ಖ. ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೯ 


ಬುಭುಜಂಸ್ತೇಫಿ ನಿಶ್ರಾಂತಾ ಭೈಗೋರಮಿತತೇಜಸಃ || 
ಆಜ್ಞಯಾ ಮುನಿವರ್ಯಸ್ಯ ಸುಸ್ಸಾತಾಸ್ಸುಷ್ಮ್ಟ್ರಲಂಕೃತಾ8॥೩೩॥ 


ಸುಷುಪುರ್ಮ್ಮದುಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಚಿಂತಾಂ ದುರ- 
ತ್ಯೈಯಾಮ್‌ | 
ಮುನಿನಾ ಕಲ್ಪಿತಾಯಾಂ ತೇ ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಗೆಮಿತಾ ಇವ ॥೩೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ಭೃಗೋರಾಶ್ರಮ- 
ಗಮನಂ ನಾಮ ಷಹ್ದೋಧ್ಯಾಯಂಃ 








ವಾದ ಸುಗಂಧಿ ತೈಲಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಭ್ಯಂಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಷಡ್ರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸುಸಕ್ವವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸಿಸಿದರು. 
ಈ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೃಗುಮುನಿಗಳ ತಪೋ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಒದಗಿದ್ದವು.!೩.೨॥ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಭೃಗುಮುಫಿಯ ಆಜ್ಞೆಗನುಸರಿಸಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಈ ರಾಜಪರಿವಾರದವರು 
ಸುಗ್ರಾಸವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪಕಂಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು, ೩೩॥ 
ಅನಂತರ ಮೃದುವಾದ ಶಯೆನೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ಇದು- 
ವರೆಗೂ ; ಅವರನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ಅಗಾಧವಾದ ಚಿಂತೆಯು ಅವರನ್ನು ತ್ಯಜಿ 
ಸಿದ್ದಿತು. ಭಗರ್ವಾ ಭೈಗುಮುಫಿಯು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಈ ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಂದ 
ತಾವು ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಒಂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಭೃಗುಮುನಿಗಳ 
ಆಶ್ರಮಗಮನವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು vl 


ಅಥ ಸ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬುಷಯ ಊಚುಃ: 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಕಿಮುಕರೋತ್ಪ್ಸೋಮಕಾಂತೋ ನೈಪಸ್ತದಾ | 
ಉಪಾಯೆಃ ಕಥಿತ ಕೋ ವಾ ಭೈಗುಣಾ ಸರ್ವವೇದಿನಾ ಗ 


ಕಥಯಸ್ವ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ನೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ನ ತೃಪ್ತಿಮಧಿಗೆಚ್ಛಾನಃ ಪೀತ್ವಾ ತ್ವದ್ವಚನಾವ್ಛುತಮ್‌ ॥೨॥ 
ಸೂತ 

ಸಮ್ಯಕ್ವೃಷ್ಟಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೋೊಯೆಂ ತು ಜ್ಞಾನಸಾಗೆರಾ8 | 

ಯತ್ಛಥಾಂತಂ ನ ಪ್ರಯಾತಿ ಶ್ರೋತಾ ನಕ್ತಾಫವಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೩॥ 





ಏಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಯುಷಿಗಳು:-- 
ಸೋಮಕಾಂತ ರಾಜನು ಭೈಗುಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದೆಬಳಿಕ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ? ಅವನ ದುಃಖವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೈಗುಮುನಿಯು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಗ 


ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತವ:ನಾದ ಸೂತಮುನಿಗಳೇ! ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಎಷ್ಟಾವರ್ತಿ ಕೇಳಿದರೂ 
ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ವಾಣಿಯು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸದ್ಯಶವಾದುದು.!೨॥ 


ಸೂತರುಃ-- 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮುನಿವರ್ಯೆರೆ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹೆಳ 
ಸಮಂಜಸವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ನೀವೇನು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿ 
ಗಳು. ಈ ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಅಂತಹದು. ಇದು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕ 
ರಿಗೂ ಕೇಳತಕ್ಕವರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಮತ್ತು ಉತ್ಕಂಠತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ತ್ತಲೆಲ್ಮ ಇರುವುದು. 1೩1” 


ಉ.ಖ.) ಏಳನೇ ,ಅಧ್ಯಾಯೆ ೮೧ 


ಲಿಖ್ಯಮಾನಂ ವಾಚಯತಿ ಪುಸ್ತಕಂ ಹರತೇಃಪಿ ವಾಗಿ 

ನ ಪೃಚ್ಛತಿ ಚ ಯಶ್ಶಿಷ್ಯೋ ಗುರುಃ ಪೃಷ್ಟೋ ನ ನಕ್ತಿ ಚೇತ್‌ 
Wel 

ಉಭೌ ತೌ ಮೂಕಬಧಿರೌ ಲೋಕೇ ದೃಷ್ಟ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಶೃಣ್ವಂತು ಕಥೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸೋಮಕಾಂತಕಥಾಮತಃ ॥೫॥ 


ತಸ್ಕಾಂ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯೂಂ ದಿನನಾಥೇ ತಥೋದಿತೇ ! 
ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಜಪೆಂ ಹೋಮುಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ಭೈಗುಸತ್ತವಮಂಃ 
1೬! 
ಸ್ನಾತಾಯ ಕೃತಜಪ್ಯಾಯ ಪತ್ನೀಪ್ರಕೃತಿಸಂಯಂಜೇ | 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಕಥಾಂ ತಸ್ಮೈ ರಾಜ್ಞೇ ಕಥಿತುಮಾರಭತ್‌ ॥೩॥ 





ಒಬ್ಬರು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಓದುವನೋ? ಒಬ್ಬನು ಓದುತ್ತಿರುವ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ತಾನು 
ಓದಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಿತ್ತುಕ್ಕೊಳ್ಳುವನೋ? ಅವರು ಹಾಗೂ 
ಗುರುವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸದ ಶಿಷ್ಯನು ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನೀಯಲಾರದ 
ಗುರುವೂ ನಿಂದ್ಯರು. lel 


ಈ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು (ಇಬ್ಬರನ್ನು) ಮೂಗರು ಮತ್ತು ಕಿವುಡರು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಕೇಳಿ, ಸೋಮಕಾಂಶ ಮಹಾರಾ 
ಜನ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸುವೆನು. 1೫॥ 


ಆಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದಿದೆ. ಸೂರ್ಯೋದಯ್‌ುವಾಯಿತು. ಮುನಿವರ್ಯರಾದ 
ಭೈಗುಯೋಗಿಗಳು ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾ, ಜನೆ, ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋಶ್ರ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾತ 
ರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ೬ 


ಇತ್ತ ಸೋಮಕಾಂತನು ಸಹೆ;ತನ್ನ ಸ್ನಾನಾದಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಿಕ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಯೋಗಿವರ್ಯೆರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭೃೈಗುಖುಷಿಗಳು ಸೋಮಕಾಂತನಿಗೆ ಅವನ 
ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಇತಿವೃತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. lel 
11 


೨೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಭೃಗುರುವಾಚ :- 


ಕೋಲ್ಡಾರ ನಗರೇ ರಮ್ಯೇ ವಿಂಧ್ಯಾಚೆಲಸೆಮಾಪತೆಃ! 
ಜಿದ್ರೂಪೆ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ವೈಶ್ಯೋ ಬಹುಧನೋಇಂಭೆವತ್‌ ॥೮॥ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಚೆ ಸುಭಗಾ ನಾನತ್ನಾ ಖ್ಯಾತಾ ಸುಲೋಚನಾ! 
ಸುಶೀಲಾ ದಾನಶೀಲಾ ಚ ಪತಿವಾಕ್ಯಪರಾ ಸತೀ ॥೯॥ 


ತಸ್ಯಾಂಸ್ತು ಪುತ್ರತಾಂ ಯಾತೋ ಭನೇಃ ಪೂರ್ಮೇ ನೃಪೋತ್ತಮಃ! 
ಕಾಮಂದ ಇತಿ ತೇ ನಾಮ ಚಕ್ರತುಸ್ಕೌ ದ್ವಿಜೇರಿತೌ ॥೧೦॥ 


ಅಸ್ತಿ ಸ್ನೇಹಂ ದಿನಾರಾತ್ರಾವತಿಲಾಲನನೇಕಕೇ। 
ವಾರ್ಧಕ್ಕಕಾಲಜೇ ತೌ ತು ಪಿತರೌ ತ್ವಯಿ ಚಕ್ರತುಃ ॥೧೧॥ 


en 


ನಟರಾದ ರಾಗಿಯ ನಂ ಪಾ ಸಕಾ ಡಿಡ್‌ 





ಭೈಗುಮಖನಿ ಗಳು;- 


ರಾರ್ಜ ! ವಿಂಧೈಪರ್ವತದ ಹೆತ್ತಿರ ಕೊಲ್ಹಾರ ಎಂಬ ಮನೋಹೆರವಾದ 
ಒಂದು ಪಟ್ಟಿ ಣನಿದ್ದಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಚಿದ್ರೂಪ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯ 
ನಿದ್ದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಿದ್ದಿತು. ॥೮॥ 


ಅವನಿಗೆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಸುಲೋಚನೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಇದ್ದಳು. ಇವಳು ಸದಾಚಾರಿಣಿಯೂ, ಉದಾರಿಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳಲ್ಲದೇ ಪತಿವಾಳ್ಯ 


ಪರಾಯಣೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ell 


ಎಲ್ಛೆ ರಾಜೋತ್ತಮನೇ! ಕೇಳು. ಪೊರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಮಗ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಸಲಹೆಯಂತೆ «ಕಾಮಂದೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಹೆಸರನ್ನ ಟ್ಟಿರು. ॥೧೦॥ 


ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಏಕಮಾತ್ರ. ಸಂತತಿಯಾಗಿದ್ದೆಯಾದಕಾರಣ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಫಿನ್ನನ್ನು ಲಾಟ್ಠಿಹುತ್ತ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದರು. ನೀನು ಜನಿಸುವ 


ನರಳೀ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದು, ಮುಸು ತಲೆಯೋರಿತ್ತು. [೧೧1 


ಉ.ಖ.] ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಲತ್ತಿ 


ವಿವಾಹಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತೌ ತು ಧನಕೌತುಕಮಂಗಲೈಃ | 
ಮೃಗಾಕ್ಷೀ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೀ ನಾಮ್ನಾಖ್ಯಾತಾ ಕುಟುಂಬಿನೀ॥0 


lost 


ಅನುರಕ್ತಾ ತ್ವಯಿ ಸದಾ ದ್ವಿಜದೇವಾತಿಥಿಪ್ರಿಯಾ | 
ಬಭೂವ ಯೋಷಿದ್ಯೋಷಿತ್ತು ರೆತ್ನೆಭೊತಾತಿಸುಂದರೀ ॥೧೩॥ 


ಕುಟುಂಬಿನೀತಿ ಸ್ವಂ ನಾಮ ವಿದದೇ ಸಾರ್ಥಕಂತು ಸಾ! 


ಸಪ್ತಪುತ್ರಾ ಪಂಚಕನ್ಯಾ ಪೆಂಚೆಬಾಣಪ್ರಿಯಾನು ಕಮ್‌ ? ॥೧೪॥ 








ಆ ಮರದ ಅಮಿನಾ ಳಾ: 








ವಿಪುಲವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ವೈವಾಹಿಕ 
ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ವೂತಾಪಿತೃಗಳು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡ 


ತಿಯ ಹೆಸರು «ಕುಟುಂಬಿನಿ' ಎಂದು ಇದ್ದಿತು. ಇವಳು ರೂಪಯೌವನ ಸಂಪ 
ನ್ಹೆಯೂ, ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯು ಮತ್ತು ನೋಹಕವಾ ಗಯ 


ಇರುವ ಕಣ್ಣಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ॥೧.೨॥ 


ಕುಟಿ.೦ಬಿನಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಜೀವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗಳು ಎಂದರೆ ಇವಳಿಗೆ ಬಹಳ 


ಖೀತಿತೆ 


ಆದರ ಗೌರವಗಳು ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವಳು ಒಡವೆಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ-ರತ್ತೆ 


ತೆ 
ವಾದುದು ಹೇಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದೋ ಅಂತೆ ಎಲ್ಲ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನಿನಾರಿಸುನಷು 


ಮಾತ್ರ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ॥೧೩॥ 


ಕುಟುಂಬಿನೀ ಎಂಬ ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಸಕಲ ಹೊಣೆಗಾ 
ರಿಕೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಏಳು ಗಂಡು, ಐದು ಹೆಣ್ಣು ಹೀಗೆ 
ಸಮೃನ್ಹವಾಗಿ ಸಂತತಿಯು ಉಂಟಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಈ ಮಕ್ಕಳು ಮದನ ರತಿಯ 


ರಂತೆ ಪ್ರಿಯೆದರ್ಶನರಾಗಿದ್ದರು. ಗಂ! 


೮೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಪಂಚತ್ವಮಗಮತ್ರಿತಾ | 
ಮಾತಾ ತವ ಸತೀ ತೇನ ಸಹದಗ್ಳಾ ದಿನಂಗತಾ ॥೧೫॥ 


ತತಸ್ತ್ವಂ ಸಖವರ್ಗೈಸ್ತದ್ದವೈಂ ನಾಶಿತರ್ವ ಬಹು | 
ನೀತಂ ನಷ್ಟಂ ಭಕ್ರಿತಂ ಚ ನಿನಾಶಮಗಮದೃನಮ್‌ 1೧೬॥ 
ಜಿಂತಯಾ ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ತ್ವಾಂ ನಿರಾಕೃತವತೀ ಭೃಶವರ್‌ | 


ನ ಗೃಹೀತಂ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ತತೋ ವಿಕ್ರೀತರ್ವಾ ಗೈಹೆಮ್‌ 
loc ll 








ಹೀಗೆಯೇ ಬಹು ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಚಿದ್ರೂಪನಿಗೆ 
ದೇಹಾವಸಾನ ಸಮಯವು ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಮೃತನಾದನು. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ನಿನ್ನ ಆ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಚಿತೆಯನ್ನೇರಿ ಸಹಗಮನಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದಳು. ॥1೧೫॥ 


ಅಪ್ರಬದ್ಧನು, ಧನಿಯು ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳು ಮತ್ತು ದುರ್ಮಾ 
ರ್ಗಿಗಳುಆದ ಅನೇಕ ಸ್ನೇಹಿತರು ಮುತ್ತಿದರು ಅವರನ್ನೇ ಹಿತೈಷಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದ 
ನೀನು ಅವರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅವರು 
ತಿಂದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಶಕ್ಕವಿದ್ದಷ್ಟನ್ನುತಮ್ಮ ಮನಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟರು, 
ಹೀಗಾಗಿ.ನಿನ್ನವಿಪುಲ ಧನರಾಶಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ॥೧೬॥ 


ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕುಟುಂಬಿನಿಯು ನಿನ್ನ ಈ ದುಷ್ಟ ಪರಿವಾರದ ಹಾವಳಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ಸಮಯದೊರೆತಾಗಲೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ನಿನ್ನ ದುಂದು ವೆಚ್ಚವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು ನೀನು 
ಮೊದಲೇ ಅನನುಭವಿ ಮತ್ತು ಮೂರ. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉತ್ತೀಜನಗೊಳಿ 
ಸುವ ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯ ಬೆಂಬಲ ನಿನಗೆ ಇದ್ದಿತು. ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ವಿಪುಲವಾದ ಧನರಾಶಿ 
ಇದ್ದಿತು. «ಯೌವನಂ ಧೆನಸಂಪತ್ತಿಃ ಪ್ರಭುತ್ವಮವಿವೇಕತಾ ॥ ಏಕ್ಳೆಕಮಸ್ಯನ 
ರ್ಥಾಯ ಕಿಮು? ಯತ್ರ ಚತುಸ್ಟಯಂ' ಎಂಒಂತೆ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಇವಳ 
ಜತವಚನಗಳು ನಿನಗೈಹೇಗೆ ರುಚಿಸಬಲ್ಲವು ? ಅಂತೂ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಇದ್ದ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಸಹೆ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿ. ॥೧೭॥ 


ಉ.ಖ] ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೫ 
ಗೆತಾಸಾ ಬಾಲಕೈಸ್ಪಾರ್ಧಮನುಜ್ಞ್ಯಾತಾ ಪಿತುರ್ಗ್ಯಹಮ್‌ | 
ಅಸತ್ಯಪೋಷಣಕೃತೇ ಯತೇ ತ್ವಾಂ ನಂಶಕಂಟಕಮ್‌ ॥೧೮॥ 
ತತ ಉದ್ವೃತ್ತತಾಂ ಯಾತ ಉನ್ಮತ್ತ ಇವ ಮದ್ಯಪಃ ॥ 
ಅನ್ಯಾಯಕಾರೀ ನಗರೇ ಜಾತೋ ಮತ್ತೆ ಇವ ದ್ವಿಸಃ ॥೧೯॥ 
ಪರಸ್ವಹಾರೋ ನನಿತಾಸು ಜಾರೋ ಗ್ರಾಮೇಷು ಜೋರೋ 


ಜನತಾಪಕಾರಃ । 
ದ್ಯೂತೇಷು ವೀರೋ ವೃಜಿನೌಘಸಾರೋ ಹಿಂಸಾವನಿಹಾರೋ 


ಬಲಹೀನಶೂರಃ ॥೨೦॥ 











ಸುಖಲೋಲುಪನಾದನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಯು ಸಹ ಹೊರೆಯಾಗಕೊಡ 
ಗಿತು. ಹೆತ್ತಕರುಳು ತಾಯಿಯದು, ಅವಳಿಗೆ ಇದು ಬೀಡವಾದೀತೆ? ಮಕ್ಕಳ ಸಂರ 


ಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕುಟುಂಬಿನಿಯು ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನತೌರೂರಿಗೆ ಹೊರಟು 


ಹೋದಳು. ಕುಲಕಂಟನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ॥೧೮॥ 


ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಫಿರ್ಜಂಧವು ಸಹ ಈಗ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ನಡತೆಯೂ ಹದಗೆಟ್ಟು. ಲಗಾಮೇ ಇಲ್ಲದ ತುಂಟ 
ಕುದುರೆಯಂತಾದೆ. ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದೆ, ಮತ್ತು ಮದವೇರಿದ ನೀನು 


ಮಾಡದೇ. ಇದ್ದ ನೀಚಕರ್ಮಗಳು ಯಾವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ 
ಮನಸ್ವೀ ತಿರುಗಿ ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದೆ. ॥೧೯॥ 


ಇತರರ ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನು ಆಪಹೆರಿಸುವನು, ಪರಸ್ತ್ರೀ ಲಂಪಟನು. ನಗರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕದಿಯುವನು, ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನು, ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನು, ಪಾಪಾ- 
ಕರನು, ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಿಂದ;ಸುಖಿಸುವವನು, ಸ್ರೀ, ವೃದ್ಧ, ಬಾಲಕರೆ 
ದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದೆ. ॥೨೦॥ 


೮೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 
ಯೇ ಯೇ ಜನಾಸ್ಕೇ ಸುಖಸಂಗತೃಪ್ತಾಸ್ತೇಜ್ಯೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ 
ಬಹುವಿತ್ತ ಮಾದ! 
ನಿಶ್ಲೇಪತಃ ಪಿತೃಕೃತಾತ್ಸುಹೈದ್ಭ್ಯ್ಯೋ ಮಿಷಾತ್ಯ್ಕುತಶ್ಲಿನ್ನೆಗೆರೆ- 
ಸ್ಥಿತೇಭ್ಯಃ ॥೨೧॥ 


ಶಪಥಾನನೃತಾಂಶ್ಚಕರ್ಥ ನೂನಮನ್ಸೃತಾನಾಂ' ಪ್ರಮದಾಜನೇಷು 
ಸಾಕ್ಸ್ಯಮ್‌ ॥ 

ಇತಿ ಸರ್ವಜನಾ॥ ಸುಭೀತಿಮಾಪುರುರಗಾತ್ಸದ್ಮಗೆತಾದಿವೋಗ್ರ- 
ವೀರ್ಯಾತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಅಸಹ್ಯತಾಂ ತೇನೆ ಜನಸ್ಯ ಯಾತೋ ಗೋಕೂರಕಃ ಷಾಯುಸ- 
ಗೋ ಯಥೈವ | 
ರಾಜ್ಞೋ ಗೃಹೀತ್ವಾನುಮತಿಂ ಜನಾಸ್ತೇ ನಿರ್ವಾಪಯಾಮಾಸುರ- 
ತೋ ಪುರಾತ್ತ್ವಾಮ್‌ ॥೨೩॥ 








ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ತೃಪ್ಪರಾದ ಅನೇಕ ಶ್ರೀಮಂತರಿಂದ ಬಹೆಳ 
ಹಣವನ್ನು ಹಡೆದು ತಿಂದೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಶೀಖರಣೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬರಿದುಮಾಡಿದೆ. 
ಆ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾಲವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅವರಿವರೆನ್ನದೇ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೆಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಹಾಳುಮಾಡಿದೆ. ॥೨॥ 


ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಶಶ್ವಿಸನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದೆ. ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನು ಕಹನ ಗಳಿಗೊಳನ ನಡಿಸಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸುವನು, ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ನು 
ಡಿಯುವನು ಅದ ನಿನ್ನ ಈ ಪೂವಳಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಜನರು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವ ಘಟಸ ರಕ್ಕೆ ಹೆಬೆಸುವಂತೆ ಭಯಪಟ್ಟ ರು. 0೨೨! 


ಜನರು ನಿನ್ನ ದೌಷ್ಟ ವನ್ನು ಸಹಿಸದಾದರು. ರಸವತ್ತಾದ ಪಾಯಸದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ನೆಗ್ಗಲು ಮುಳ್ಳಿ ನಂತೆ ನೀನು ಜನರನ್ನು ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿದೆ. ರಾಜನೆದುರು 
ದೂರು ಹೇಳಿದರು. ಮತ್ತು ಅನನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪದೆದು ಕಾಮಂದನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದರು. Heal 


(1) ತ್ವಮದಾಜನೇಶ್ವಿತಿ ಪಾಠಃ. 


ಉ.ಖ.] ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೩ 


ವನೇ ಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವಂ ಬಹುಜಂತುಘಾತೀ ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲ ವೃರ್ದ್ಧಾ 
ನಿನಿಹಂಸಿ ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥ 
ಮಹಾಜನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಲಾಯೆಸೇ ಚ ಸಿಂಹಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯೈನ 
ವೈಕೋ ಮ್ಹುಗೋ ವಾ llovil 
ಮರ್ತ್ಯಾ ಬರ್ಕಾ ಸಾರಸಕುಕ್ಕುಟಾಂಶ್ಚ ವೃಕಾನ್ಮೃರ್ಗಾ 
ವಾನರ ಕೋಳಿಲಾಂಶ್ಚ! 
ಹತ್ವಾತ್ತಿಖರ್ಡಾ ಶಶಕಾಂಶ್ಚ 'ಗೋಧಾ ಮುಧಾ ಸ್ವದೇಹಂ 
ವೃಜಿನಾದಸೋಷಃ ॥೨೫॥ 
ಸಿಂರ್ಹಾ ವ್ಯಾರ್ಥ್ರಾಂಶ್ಚ ಜಂಬೂರ್ಕಾ ನಿಸ್ಸಾರ್ಯ ಗಿರಿಗೆಹ್ವ. 
ರಾತ್‌ ॥ 
ನಾನಾಸ್ಥಾನಗತಾಂಶ್ಚ್ಟೋರ್ರಾ ಮೇಲಯಿತ್ವಾ ಸಂದುರ್ಧರ್ರಾ 
loll 


ಲಾ. 











ನಿನಗೆ ಅರಣ್ಯವೇ ವಾಸಭೂಮಿಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, 
ಹೆಂಗಸರು, ಹುಡುಗರು ಮುದುಕರು ಎನ್ನುವ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲರನ್ನು 
ನೀನು ಕೊಲ್ಲಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಇದು ನಿನಗೆ ದಿನಚರಿಯಂತಾಯಿತು. ಬಲಿಷ್ಕರನ್ನು 
ಮತ್ತು ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡ ತೋಳ ಅಥವಾ ಇತರ, 


ಕುದ್ರ ಜಂತುಗಳು ಹೆದರಿ ಓಡುವಂತೆ ಮರೆಮಾಚಿಕ್ಟೊಳ್ಳುವೆ. 1೨೪॥ 
ದೆ ಭಿ 


ಮಾನು, ಬಕಸಕ್ಷಿ, ನೀರುನೋಳಿ, ಕೋಗಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ತೋಳ. ಜಿಂಕೆ, ಕಪಿ, ಮೊಸಳ್ಳೆ ಮೊಲ, ಖಡ್ಗಮೃಗ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿದೆ. 1೨೫1 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಜೀಶೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಳ್ಳರನ್ನು ೮ (ಕ೩ರ್ದಿಕೆ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದೆ. 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ನರಿ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಪ ಜಂತು 


ಗಳನ್ನು ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಓಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಳ್ಳರ ಕೂಟನೊಡನೆ 
ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದೆ- | ೨೬॥ 





(1) ಗೋಧಾ, ಅಥವಾ ಗೋಧಿಕಾ--8 kind ೧ za (ಹೆಡ್ಲಿ, 
ಓತೀಕೇಕ, ಉತ್ತ) or ATi (ಸನಿ) 


RR 
ii ೨ 


ಲಲ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಕಾಸ್ಕೈರ್ಲೋಪ್ಹೈಶ್ಚ ಪಾಷಾಣೈಶ್ಚಕರ್ಥ ಗೃಹಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ವಿಶಾಲಂ ಕ್ರೋಶವಿಸ್ತಾರಂ ನಾನಾಕೌತುಕಮಂಡಿತವು್‌ ॥೨೭॥ 
ಪಿತ್ರಾ ಭೀತೇನ ಪತ್ನೀ ಸಾ ಪ್ರಾಪಿತಾ ಬಾಲಕೈಸ್ಸಹ | 
ಗುಹಾಗತಂ ತೇ ಸದನಂ 'ರಾಜಶೋ ಜನೆತಶೋಃಪಿ ಚ ॥೨೮॥ 
ನಾನಾಲಂಕಾರವಸನಾ ಬಾಲಕಾ ಅಸಿ ತೇಜಸಾ! 
ದೇವಾಂಗನೇವ ಶುಶುಭೇ ತ್ವಂ ಚ ಚೋರಸಮಸ್ವಿತಃ ॥೨೯॥ 
ತ್ವಂ ಚ ಮಾರ್ಗೇ ಜರ್ನಾ ದೀರ್ನಾ ಹತ್ವಾ ಹತ್ವಾ ಗುಂಹಾಂ 
ಗತಃ | 
ಚೋರೈಸ್ಸಬಾಲಯೋಪಿದ್ಧಿರ್ಭಾಸಿ ರಾಜೇವ ತದ್ಗತಃ ॥೩೦॥ 


ಗಾ 








ಮರ ಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ಗಣ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಆ ಅರಣ್ಯದ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. ಆ ಮನೆಯು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅನೇಕ ಭೋಗ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ವಿನೋದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಮನೆಯನ್ನು ನೀನು ಅಲಂಕರಿಸಿದೆ. ॥1೨೭॥ 


ನಿನ್ನ ಮಾನ್ಯ ಕುಟುಂಬಿನಿಯೆ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ದುಷ 
ರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಮಗಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಇವರನ್ನು ಕರೆತಂದು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮನೆಯೋ ಅನೇಕ ಧನ ಕನಕ ವಸ್ತು 


ವಾಹೆನಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಜನರ ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. ॥೨೮॥ 

ನಿನ್ನ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ನಾನಾವಡವೆಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳಿಂ 
ಡಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ರಾಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸ್ವಭಾವಸುಂದರಿಯಾದ ಕುಟುಂಬಿ 
ನಿಯು ಸಹ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯಂತೆ 


ಶೋಭಿಸಿದಳು. ನೀನು ಸಹ ನಿನ್ನ್ನ ಅಧೀನವಾದ ಜೋರಪರಿವಾರದಿಂದೆ ಸೇವಿತ 
ನಾಗಿ ರಾಜನಂತೆ ಮೆರೆದೆ. ॥೨೯॥ 





ಮಾರ್ಗಸ್ಥರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡುವುದು, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಹೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಶೇಖರಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭುಜಿಸುವುದು. ಇದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ನೀನು 
ಜೀವಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಜಂ! 


(1) "ರೆಂಜಿತಂ' ಇತಿ ಪಾಠಃ. 


ಉ.ಖ.] ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ಳ 


ಕದಾಚಿದ್ಬಾಾಹ್ಮಣೋ ನಿರ್ದ್ದಾ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಗುಣವರ್ಧನಃ ॥ 
ಮಧ್ಯಾನ್ಮೇ ಮಾರ್ಗೆಮಧ್ಯೇ ತು ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಸ್ಸ ಏಕಕಃ॥ 
1೩೧ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾಣಿಂ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಧೃತವಾನಸಿ | 
ಸೃವೇಪಮಾನಸ್ತ್ಯ್ವದ್ಭುದ್ಧಿಂ ಜಾರ್ನ ಧರ್ಷಣಯಾ ತ್ರ್ತಯಾ ॥೩೨॥ 


ಊಚೇ ತ್ವಾಂ ಸ್ವಾಂಶಕಂ ಮತ್ತಾ ಮೂರ್ಛಿತೋ ಜೀನಿತೇ- 
ಚ್ಛಯಾ | 

ಅತ್ಯಂತಂ ಕರುಣಾವಾಕ್ಕೈರ್ಜೋಧಯೆಂಸ್ತಾ ಎಂ ಸಹೇತುಕೈಃ 
೩.೩! 


ಾಜವಕಾ ಸಾವರ ವಾರ ಅ ನ ತಾತಾ ಸಘಾಪಾಖಾ:ೌ/ 7/ಗ೦ಾ/ಗಓ೧%ಾ೨ಕಗಾಗಗಾರಾಘ: ಕಡ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿವಸೆ ಪಂಡಿತನು, ಸುಗುಣಿಯು ಆದೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ- 
ಣೋತ್ತಮನ: ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಧಿಸಿದನು. ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ಸಮಯ್ಯ 

ಒಬ್ಬೊಂಓಗನಾಗಿ ಆ ವಿಪ್ರನು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥವನನ್ನು ನೀನೂ ಕಂಡೆ. 
॥೩೧॥ 


ಒಡನೆಯೇ ನೀನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಬಲವಾಗಿ 
ಅವನ ಬಲಗೈಯ್ಯನ್ನು ನಿನ್ನ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಗದ್ದರಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಗದ್ದ 
ರಿಕೆಗೆ ಆ ಬಡ ವಿಪ್ರನು ಹೆದರಿದನು. ನಿನ್ನ ಕೆಡುಕತನವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಗ್ರಹಿ 
ಸಿದನು. "ಇವನು ತನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಯಮ” ನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆ ಅವನ ದೇಹವೆಲ್ಲ 
ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ॥೩.೨॥ 


ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿಜಿದ್ದು, ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ್ಕ ನಿನ್ನೊಡನೆ ರಮಿ 
ಸುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಅವನ ಸ್ವರವು ಬಹಳ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡವೆಂದು ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೋಧಿ 
ಸಿದನು. 18೩1 
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ಗುಣವರ್ಧನ ಉವಾಚ: 


ಧನರ್ನಾ ಸುಭಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಥಂ ಮಾಂ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 
ದ್ವಿಜಂ ನವೋಢಾಭರ್ತಾರಂ ಶಾಂತಂ ಚಾನಪರಾಧಿನರ್ಮ ॥೩೪॥ 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ವಾಸನಾಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಯ ಸದ್ಧರ್ಮೆೇಷು ಮತಿಂ ಕುರು! 
ಪ್ರಥಮಾ ನೇಂಗೆತಾ ಕಾಂತಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕಾಂತತೆರಾ ಸರಾ ॥ 
1೩೫1 


ಸ್ವಾಚಾರಾ ಪರೆನೋದಾರಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸರ್ವಗುಣಾಕರಾ | 
ಪಿತ್ಥಣಾಮನೈಣಾರ್ಥಾಯೆ ಧರ್ಮಸಂತಾನವೃದ್ಧಯೇ ಗಗ 


ಕೃತಾ ಸಾತಿಪ್ರಯತ್ನೇನೆ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ್ಯಧರ್ಮವಿಂಚೈತಾ ॥ 
ಮದ್ವಿನಾ ತದ್ವಿನಾನಾಂ ಹಿ ಜನ್ಮನೀ ಭವತೋ ವೃಥಾ ॥೩೭॥ 








ನೀನು ಧೆನಾಢ್ಯನು, ಅನುಕೂಲಸ್ಥನು, ಹೀಗಿದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನ 
ನ್ಹೇತಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುವೆ? ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಬ್ಲ, ಯಾರನ್ನೂ 
ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಈಗತಾನೆ ಲಗ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಕೊಲೆಗೆ ನಾನು 
ಅನರ್ಹನು. ॥೩೪॥ 


ನಿನ್ನ ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಇಡು. ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರು” 
ವಳು. ಇವಳು ನನಗೆ ಬಹಳ ಅನುರೂಪಳೂ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 
೩೫! 


ಇವಳು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವವಳಲ್ಲ. ಪರಮ ಉದಾರಳು. 
ಪತಿವ್ರತಾ ಕಿರೋಮಣಿಯು, ಗುಣನಿಧಿಯ್ಕು ಪಿಶೃಗಳ ಖಣವನ್ನು ತೀರಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಸೆಂತತಿಯೆನ್ನು ವೈದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿಯೊ, ನಾನು ಇವ 
ಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದೆ (ನೆ. all 


ಉ.ಖ.] ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೧ 


ಪಿತಾಮೇಹಿ ಭವತ್ತಂ ಚ ಮಾತಾ ಪುತ್ರೋ ಪೈಹಂ ತನ | 
ಜೀವದಾತಾ ಭಯತ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ನಿಗದ್ಯತೇ acl 


ದಸ್ಯವೋಪಿ ಹಿ ರಕ್ಷಂತಿ ದ್ವಿಜಂ ವಾ ಶರಣಾಗೆತಮ್‌ | 
ದ್ವಿಜಂ ಯೋಗ್ಯಂ ಶರಣ್ಯಂ ಮಾಮತಸ್ಸಂ ಮೋಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ॥ 
1೩೯ 


ನೋ ಚೇತ್ಕಲ್ಸಸಹಸ್ರಂ ತ್ವಂ ನಿರರ್ಯಾ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಸೇ | 


ಭೋಕ್ತಾರಸ್ಸರ್ವ ಏನೈತೇ ಸ್ತ್ರೀ ಪುತ್ರಾಸ್ಸುಹೈದೋ ಜನಾಃ! 
vol 








ಇವಳು ಸಾಮನ್ಯರಿಗೆ ಲಭಿಸುವಂತಹ ಪ್ರೀಯಲ್ಲ. ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಇವಳನ್ನು ಸಹಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ- 


ಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಜೀವಿತವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 0೩೭! 


ನೀನೇ ನನಗೆ ತಂದ್ಕೆ ತಾಯಿ, ಮತ್ತು ಸರ್ವಸ್ವನು. “ಜೀವವನ್ನುಳಿಸುವ- 
ವನೂ, ಭಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವವನೂ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನರು” ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಗನಂತಾಗಿರುನೆನು. ೩೮! 


ಕಳ್ಳೆಕಾಕರಾದೆರೂ।ಅವರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನ, ಮತ್ತುತಮಗೆ ಶಂಣುಬಂದವೆರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವರು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿಯು ಇದೆ. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಯೋಗ್ಯನೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶರಣುಬಂದವನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿ 
ಸಜೀ ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿಸು. 0೩೯॥ 


ನನ್ನೆನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೇ ಹಿಂಸಿಸುವೆಯಾದರೆ ಸಾವಿರಾರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ನಿನಗೆ 
ನರಕವಾಸವು ತಪ್ಪದು. ನೀನು ಗಳಿಸಿದ ಸುಖಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, 


ಮಕ್ಕಳು, ಇಷ್ಟರು, ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರು ಎಲ್ಲರಣ ಆನಂದದಿಂದ a 
"ಗ್ಗೆ 5 
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ನೆ ಪಾಪಭಾಗಿನಸ್ತೇತೇ ಸುಖನಸ್ತ್ವತ್ಸ್ರ್ರತಾರಕಾಃ | 
ಕಿಯದ್ಭಿರ್ಜನ್ಮಭಿಃ ಸಾಪಂ ಭೋಶ್ಸ್ಯಸೇ ನೆ ವಿತರ್ಕಯೇ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ಸೋಮುಕಾಂತೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕಥಾಳಥನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ el ॥೪೧॥ 








ನೀನು ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಸರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು 
ಸಹ ತಾವು ಹೆಂಚಿಕ್ಟೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಲೊಲ್ಲರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಹೊಗಳುತ್ತ ನೀನು ತಂದ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಭುಜಿಸುವರು. 
ಇಂಥ ಪರಮಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಹಿಶರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಇವರು ವಂಚಕರು. 
ನೀನು ಪಾಪಫಲಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆ ತ್ತ ಬೇಕಾಗುವುದೋ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ॥೪೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸೋಮಕಾಂತನ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದ ಕಥೆಯ ಕಥನವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಸವಾಪ್ರಿಗೊಂಡಿತು. ॥ ೭॥ ೪೧॥ 


ಅಥ ಅಷ್ಟಮೋ; ಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೃಗುರುವಾ ಚಃ 


ಇತಿ ತೇನೋದಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮುಹುರ್ಗ್ಲಾನಿಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಃ | 
ಕರುಣಾಯುತಮಾಕರ್ಜ್ಯ ನೋದ್ಬಿನ್ನೆಂ ಹೃದಯಂ ತವ ॥೧॥ 
ವಜ್ರಾತ್ಸಾರತರಂ ಕಿನ್ನು? ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತ್ವಯಿ ನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಹಿಂಸನಾದ್ಬಹುಜಂತೂನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೨॥ 
ಅತಿನಿಷ್ಠುರತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೃತಘ್ಪುಸ್ಯೇವ ಮಾನಸಮ್‌ | 
ಅವೋಚೆಸ್ತ್ಯಂ ತತಸ್ತಂ ತು ಕೃತಾಂತ ಇವ ನಿಷ್ಠುರಃ ॥೩!| 





ಭೃಗು ಯಸಿಗಳು:- 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕ್ಟೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವಾಗ ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಗ್ಲಾನಿ (ಮೂರ್ಛೆ) ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅವನ ಆರ್ತನಾ 
ದವು ಕಲ್ಲನ್ನು ಸಹೆ ಕರೆಗಿಸುವಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಅವನ 
ಕರುಣಾಪೂರಿತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಕರಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ॥೧॥ 


ಬಹುಶಃ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನು 'ವಜ್ರಕ್ಸಿಂತಲೂ ಬಹೆಳೆ ಕಠಿಣ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಸೃಜಿಸಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಬಹಳ ಜಂಶುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿ 
ಸಿರುವೆ. ಸಾವಿರಾರು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಿನಗೆ ದಯೆಯು 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ॥೨॥ 


ಕೃತಫ್ನೆ ನ ಮನಸ್ಸು ಕಠಿಣವಾಗಿರುವಂತೆ, ಕೊಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ, ನಿನ್ನ 
ಹೈದಯವು ಸಹ ಕಠಿಣತರ, ತಮವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಯಮನಂತೆ ಕಠೋರಭಾವ 
ವನ್ನು ನೀನು ತಳೆದವನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದೆ. 1೩ 
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(೮ 


ಕಾಮಂದ ಉವಾಚಃ- 


ಕಂ? ತೇ ವಾಕ್ಯಚಯೈರ್ವಿಪ್ರೆ! ವೃಥಾ ಮಯಿ ನಿಯೋಜಿತೈಃ | 
ಅಶ್ರೋತರಿ ಚ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ನ್ಯುಬ್ಬೇ ಕುಂಭೇ ಯಥಾ ಜಲಮ್‌ 
(loll 


ಕ್ಷೇಯಂ? ಮಮ ಮತಿರ್ಮೂಢ! ಕ್ರೋ ?ಹದೇಶಸ್ತ 
ವಾಪ್ಯಯೆಮ್‌! 
ತತ್ತ್ವಚಿಂತೇವ ಮಧುಷೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮೇ ನ ರೋಚತೇ |!!! 


ಅರ್ಥಾಸಕ್ತಸ್ಯ ನ ಕ್ವಾಪಿ ಪಿತೃಬಂಧುನಿಚಾರಣಾ | 
ಯಥಾ ಕಾಮಾತುರಸ್ಥಾಪಿ ನ ಭೀತಿರ್ಶ್ರೀಶ್ವೆ ವಿದ್ಯತೇ Hall 


ಶುದ್ಧಿಃ ಕಾಕೇ ದ್ಯೂತೆಕಾರೇ ಸತ್ಯಂ ಥೈರ್ಯೇಂ ನಸುಂಸಕೇ! 


ಕಾಮಶಾಂತಿಸ್ಸ್ಟ್ರಿಯಾಂ ಸರ್ಪೇ ಕ್ಷಮಾ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಯಾ ನು 
ಕಿಮ್‌ ? el 


i 


ಕಾಮಂದ:- 

ಎ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆ, ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ವ್ಯಯಿಸುವುದೆ 
ರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಕಿವುಡನ ಅಥವಾ ಕೇಳಲಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದವನ ಎದುರು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ, ಒಡೆದ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಲ್ಲವೇ ? [ಲಗ 

ಐ ಮೂಢ! ಕೇಳು, ನನ್ನ ಸ್ಪಿರಸಂಕಲ್ಪದ ಎದುರು ನಿನ್ನ ನೀರಸವಾದ 
ಈ ಉಪದೇಶವು ಫಲಿಸಬಲ್ಲದೆ ? ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವು ಕುಡುಕನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬೇಡವಾಗ 
ವುದೋ ನನಗು ಸಹ ನಿನ್ನ ಈ ಉಪದೇಶವು ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 191 

ದುಡ್ಡಿನ ದಾಹವ್ರಂಟಾದವನಿಗೆ "ಅರ್ಥಾತುರಾಣಾಂ ನ ಗುರುರ್ನ ಬಂಧೇ? 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಕ್ಕನುಸರಿಸಿ, ಕಾಷಾತುರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಭಯ ಲಜ್ಜೆಗಳಿರುವುದಿಲವೋ 
ಅದರಂತೆ ಇವನಿಗು ಸಹೆ "ಇವನು ತೆಂದೆ ಇವನು ಸೋದರ” ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ತೋರಿದರು ಸಹ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಲೋಕ 
ರೂಢಿ. ೬ 


ಕಾಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯನ್ನು, ಜೂಜುಕೋರನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯನ್ನು, ನಪುಂ 


ಗಿ 


ಉ.ಖ.] ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೪ 


ಅಂತಿಕೇ ತ್ವಂ ನಿಸೃಷ್ಟೋಃಸಿ ವ್ಯಾಪಾರರಹಿತಸ್ಯ ಮೇ 
ವಿಧಾತ್ರಾ ದೈನಯೋಗೇನ ನೆ ತ್ರಾಂ ಮುಂಚಾವಿಂ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 


{lel 
ಭೆಗುರುವಾಚ:- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶಿತಂ ಖಡ್ಗಂ ಹಸ್ತ ಆದಾಯೆ ದಕ್ಷಿಣೇ | 
ಚಕರ್ತಾಫ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಬಿಡಾಲ ಇವ ಮೌಷಕಮ್‌ 1೯॥ 


ಏವಂ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾನಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ! 


ಸ್ತ್ರೀ, ಬಾಲ, ವೃದ್ಧ, ಜಂತೂನಾಂ ಹತ್ಯಾನಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ 
ool 


ಸಂಖ್ಯಾತಾ ಪರೆಪಾಪಾನಾಂ ನಿಭಾಗೀ ಜಾಯತೇ ಯೆತಃ! 
ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಗತೇ ಕಾಮಂದ ತೇ ಜರಾ 1೧೧೫ 








ಸಕ (ಷಂಡ) ನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕಾಮತೃಪ್ತಿಯನ್ನು, ಮತ್ತು 
ಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಗುಣವಿರುವುದನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೇಳಿ ಅರಿತಿರುವೆಯ? 1೭! 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಾನೂ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ದೈವವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ತಂದು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಕರ್ತವ್ಯ ದಕ್ಷನಾದೆನಾನು ಇಂತಹ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೇ ? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲದೇ ಬಿಡಲಾಕೆ, ಗ 
ಹೀಗೆ ಗದರಿಸಿ ನುಡಿದು, ಒಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬಲದ 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡೆ. ಬೆಕ್ಕು ಇಲಿಮರಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಮುರಿಯುವಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ಆ ವಿಪ್ರನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನ ನೀನು ನಿರ್ದಯೆನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. lel 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ಎಣಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲರು ವೃದ್ಧರೇ ಮೊದಲಾದ ಜಂತುಗಳ 
ಹತ್ಯೆಯು ನಿನ್ನ ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ॥೧೦॥ 
ಯಾರ ಇತರರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಎಜಿಸುವರೋ, ಅವರೂ ಕೂಡೆ ಆ ಪಾಠ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನ್ನು ಎಣಿಕೆಮಾಡಲ: ಸಹ 
ನಮಗೆ ಅಭಯವಾಗುವುದು, ಅನಂತರ ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲ ಯುವಕನಾಗಿರಬಲ್ಲೆ ? ಕಾಮಂದನಾದ ನಿನಗೆ ಮುಪ್ಪೊ ಬಂದಿತು. ॥೧೧॥ 


೯೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉಖ. 


ಆಗತಾಫ ಕಫೋ ಗ್ಲಾನಿಸ್ಟೇಜೋ ಹಿಕ್ಕಾಥ ನೇಪೆಥೊಃ | 
ಅಭೂತ್ತಂದ್ರೀ ಚೋಪನವಿಷ್ಟೇ ಪ್ರಸುಪ್ತೇನ ಚ ಸಾಭೆವತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಅನಾದರಂ ಚ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಪುತ್ರಾ ದಾಸ್ಕೋಥ ಸೇವಕಾಃ | 
ಸುಹೃದಶ್ಚ ಸುತಾಶ್ತಾಪಿ ನಸ್ತಾರೋಕಾಸಿ ಮಿತ್ರೆಕಾಃ ೧೩1 
ಏಕಏವಾಭತ್ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ ಆಪ್ರೋ ರಹಸ್ಯಕೃತ್‌ | 
ಅನಿವಾರ್ಯಗತಿರ್ವಿಪ್ರಃ ಸ ಚಾಪಿ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತ್ವಯಾ ॥1೧೪॥ 


ಆಕಾರಯಿತುಂ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ಮುನೀನ್ಯಾನನ ವಾಸಿನಃ I 
ತೇ ಚಾಪಿ ತ್ವದ್ಭಯಾದೇವ ದ್ವಿಜವಾಕ್ಯಾತ್ಸಮಾಗೆತಾಃ ॥ಂ೫ಗ 











ದೇಹದ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿದೊಡನೆ ಜೀರ್ಣಕಾರಕ ಯಂತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡದಾಗುವುವು. ಇದರಿಂದ ದೇಹೆವನ್ನು'ಶೈತ್ಯವು ವ್ಯಾಪಿಸಿ, 
ಕಫವು ಗಟ್ಟಿಯ ಶ್ವಾಸಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಧ್ವನಿಯು 
ಬದಲಿಸಿತು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ದೇಹೆವು ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಹಾಗೂ ಮಲಗಿದಾಗ "ಮತ್ತು' ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ("ಮತ್ತು' ಬಂದರೆ ಅದು 
ಆರೋಗ್ಯದ ಚಿನ್ಹೆಯಲ್ಲ.) ॥೧೨॥ 


ದಾಸದಾಸಿಯರು, ಮಕ್ಕಳು ಹಾಗೂ ಸೇವಕರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಭಯ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದವರು, ಈಗ ಅನಾದರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸ್ನೇಹಿತರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಆಪ್ತವರ್ಗದವರಿಗೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು 
ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಹೋದರು. ೧೩ 


ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಉಳಿಯಬೇಕಾಯಿ:ತು. ಆಗ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಆಲೋ 
ಚಿಸಿದೆ. ಒಬ್ಬಬ್ಬಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ವಿಧಿಇಲ್ಲದೇ ಅವನು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದನು. lav 

ಅರಣ್ಯದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾಮಂದನ ಕರೆ 
ಯು ಹೋಯಿತು. ಅವರು ಇವನ ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾದ್ದರಿಂದ 
ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಕಾಮಂದನ ವಿಪನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಹೇಳಲಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮಂದನ ಎಡೆಗೆ 
ಬಂದರು. ಗಗ! 


ಉ.ಖ.] ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯೭ 


ಅಬ್ರನೀಸ್ತಾನ್ನಮುಸ್ಕತ್ಯ ಮತ್ತೋ ದಾನಾನಿ ಗೃಹ್ಮತಾಮ್‌ | 
ಶೇಃಬ್ರುನನ್ನ ಚ ಗೃಣ್ಣೀನೋ ದಾನಾನಿ ಪೆತಿತಸ್ಯ ತೇ ॥೧೬॥ 
ಯಾಜನಾಧ್ಯಾಪನಾದ್ಯೌನಾತ್ಸಂಬಂಧಾದ್ಭಾಷಣಾದಪಿ | 
ಪೆರೆಂ ಸಂಚರತೇ ಸಾಪಂ ಸಹ ಯಾನಾಸನಾಶನಾತ್‌ ॥ಂ೭॥ 


ಇತಿ ತೇ ಭಾಷಮಾಣಾಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಗೆತ್ತಾ ಚೆ ನಿಜಮಾಶ್ರಮಮ್‌ | 
ಸಸ್ನುಸ್ಸಬೈಲಂ ಸರ್ಮೆೇಆಪಿ ಪಾವಮಾನೀಸ್ತತೋಜರ್ಪೆ ॥೧೦॥ 


ತೆತೊೋನುತಾಪೋ ಮನಸಿ ಜಾತಃ ಕಾಮುಂದ ಕೇ ಭೃಶಮ್‌ ॥ 
ಅನುಯಾತ್ಸೈಜನೈಸ್ತ್ಯಾಾಗಾದ್ಬಾ ಅ್ರಹ್ಮಣೈಃ ಪರಿವರ್ಜನಾತ್‌ 


loll 





ಕಾಮಂದನಾದ ನೀನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ನನ್ನಿಂದ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. “ಪತಿತನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವ ದಾನವನ್ನೂ 
ನಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ''ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ನುಡಿದರು. ॥೧೬॥ 





«ಪತಿತನಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸಿದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಆತ 
ನನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದರೆ, ಆತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ, ಸಂಚರಿಸಿದರೆ, ಒಂದೇಗಾಡಿ 
ಅಥವಾ ಏಕಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಕುಳಿತರೆ ಇವನಿಗೂ, ಪತಿತನನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಘೆಟಸುವುವು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು 
ಉದಹೆರಿಸಿ, ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ॥೧೭॥ 


ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರ 
ಳಿದರು. ಉಟ್ಟಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಈ ಪಾತಕಿಯೊಡನೆ ತಾವು ಇದುವರೆಗೂ 
ಮಾತನಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡರು. !೧೮!! 


ಈ ಫೆಟನೆಯಿಂದಾಗಿ ಕಾಮಂದನಾದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಧಕ್ಕೆಯುಂ 
ಟಾಯಿತ್ತು ರೋಗಬಾಧೆ. ಸ್ವಜನರು ತ್ಯಜಿಸಿದುದು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಿರ 
ಸ್ವರಿಸಿದುದು ಇವುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವು ರುರ್ಸುರಿತವಾಯಿತು. 1೧೯॥ 
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೯೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉಖ. 
ಜೀರ್ಜದೇನಾಲಯೋದ್ಧಾರೇಾಭವತ್ತೇ ಮತಿರೊರ್ಜಿತಾ | 
ಧನಂ ಸ್ವಂ ವಿಪುಲಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕುಪೈರತ್ನಾ ದಿಸಂಯು ತಮ್‌ ॥೨೦॥ 
ತತೋನಾದಿಃ ಪೆರಾಮೂರ್ತಿರ್ಗಣೇಶಸ್ಯ ವನೇ ಶುಭಾ! 
ಜೀರ್ಣದೇವಾಲಯೇ ಕ್ಷುದ್ರೇ ಸ್ಥಿತಾ ತೇ ಕಥಿತಾ ದ್ವಿಜೈಃ ॥೨೧॥ 


ತತೋತತಿವಿಸ್ತೃತಂ ದೀರ್ಫ್ಥಂ ಚೆತುಸ್ತೋರಣಸೆಂಯೆುತಮ್‌ | 
ಚತುರ್ದ್ವಾರಂ ಸುರುಚಿಗಂ ಚತುಶ್ಶಿ ಖರೆಶೋಭಿತಮಾ್‌ ॥೨೨॥ 


ನಾನಾಸ್ತಂಭಚಿತೆಂ ನಾನಾವೇದಿಭಿಃ ಪೆರಿವಾರಿತಮ್‌ | 
ಮುಕ್ತಾಪ್ರವಾಲರತ್ನಾದ್ಯೈಃ ಖಚಿತಂ ರುಚಿರಾಂಗೆಣಮ್‌ ॥೨೩॥ 








ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಗ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಧೆನವಿದ್ದಿತು. ರತ್ನಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಅನೇಕ 
ಹಂಡೆಗಳಿದ್ದವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ದ್ರವ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸದ್ವಿನಿಯೋಗ 
ಗೊಳಿಸಲಿ ? ಎಂದು ನೀನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರುವ ಒಂದು ದೀವ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಪುನರುದ್ಧ ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಯು ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 1೨೦॥ 


ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಒಂದು ಪಾಳು ದೇವಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಪುರಾತನವಾದ 
ಗಣೇಶನ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಆಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 1೨೧! 


ಆಗ ನೀನು ಆ ದೇವಾಲಯವಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿ ಬಹು 
ವಿಸ್ತಾರವು ಆದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಎತ್ತರವು, ನಾಲ್ಕು ತೋರಣಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ, ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ನಾಲ್ಕು ತಿಖರಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸು 
ವುಭೂ ಆದ ಒಂದು ಮಂದಿರವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. ॥1೨೨॥ 


ಅನೇಕ ಕಂಭಗಳೊ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜಗುಲಿಗಳೂ ದೇವಾಲಯದ ಒಳಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದುವು. ಮತ್ತು ಹವಳ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಟಪ 


ಒಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. ಈ ಮಂಟಸವು ಆಮಂದಿರದೆ ನಡುವೆ ರಾರಾಜಿಸ:ತ್ತ 
ಲದ್ದಿತು. ॥೨೩॥ 


ಉ.ಖ] ಎಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯ 


ನಾನಾಪುಷ್ಟದ್ರೀನುಯಖತೆಂ ನಾನಾಫಲದ್ರುಮೈಶ್ಚಿತಮ | 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಚಾರುವಾರಿಮಯೆವಾ ಪೀವಿರಾಜಿತಮ್‌ ॥೨೪॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಂ ನಿರ್ಮಿತವತಸ್ತದ್ದ್ರವ್ಯಂ ತೇ ವ್ಯಂಂಗೆತಮ್‌ | 
ಕಿಂಚಿತ್ತ್ರೀಯಾ ಚ ಪುತ್ರೈಶ್ಚ ಸುಹೃದ್ಧಿರ್ಬಂಧುಭಿರ್ಸುತಮ್‌ 
1೨೫! 


ತತೋನಾತಿಚಿರೇ ಕಾಲೇ ಪಂಚೆತ್ತಂ ಚೆ ಗತೋ ಭರ್ನಾ। 
ಯಾಮೃದೂತೈಃ : ತಹಾಭ ರ್ಬದ್ದ ಸ್ಪ ಂತಾಡಿತೋ ಭೈಶಮ್‌ 
1೨೬! 


ಕಂಟಿಕೈರ್ನಿದ್ಧಸರ್ವಾಂಗಶ್ಶಿಲಾಯಾಂ ಪೋಥಿತೋಪಿ ಚೆ! 
ಮಜ್ಜಿತೋ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಪೂಯೆಶೋಣೆತಕರ್ದನೇ ॥೨೭॥ 
ನಿ 
ದೇವಾಲಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುಸ್ಪಫಲಗಳಿಂದ ಭರಿತಗಳಾದ ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ 
ಗಿಡೆಗಳನ್ನೂ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ನೆಡಿಸಿದೆ. ದೇವಸ್ಥಾನದ ನಾಲ್ಬು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ 
ನಾಲ್ಕು ವಿಶಾಲ ಹಾಗೂ ಸುಂದರಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದೆ. ಆ ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಜಲವು ಸದಾ ತುಂಬಿರುತ್ತಿತ್ತು. !೨೪॥ 


ಈ ಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದರಿಂದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದೆ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಖರ್ಚಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಉಳಿದ ಅಲ ಬ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಣವನ್ನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆಂತೆ ಇದ್ದ 
ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಿತರು ಈ ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಂಡೊಯಿದ್ದರು. 


ಇದಾದಮೇಲೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ನಿನಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲವು ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಮೃತನಾದೆ. ಆಗ SR ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದರು. 
ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾರುಕೋಲಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಡೆದರು. ೨೬! 


ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದರು. ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
೪ಸಿದರು. ನರಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕೀವು ರಕ್ತಗಳಿಂದ್‌ ತುಂಬಿದ ದುರ್ಗಂಧೆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅದ್ದಿದರು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಸಹ್ಯವಾದ ಯಾತನೆಯುಂಟಾಯಿತು. 1೨೭! 


೧೦೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಏವಂ ನೀತಸ್ತು ತೈರ್ದೂತೈಚಿತ್ರಗುಪ್ತ, ಯೆಮಾಂತಿಕೇ | 
ಯಮೇನ ಪೃಷ್ಟಃ ಕಂ? ಪುಣ್ಯಮುತ ಭೋಸಕ್ಷ್ಯಸಿ ಪಾತಕಮ್‌? 
॥೨೮॥ 


ತ್ವಮುವೋಚ।॥ ಪುಣ್ಯಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಭೋಕ್ಸಾಮಿ 
ಸೂರ್ಯಜ | 
ತತಸ್ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ತ್ವಂ ರಾಜತ್ವೇನ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ ॥೨೯॥ 


ಅತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಪಾಪಾಕರಂ ಮುಯಾ | 
ಶರಣಾಗತಕಾರುಣ್ಯಾತ್ತಪೋಬಲಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಕಾಂತಪ್ರಾಸಾದ ಕರಣಾತ್ಸೋಮಕಾಂತೋಭವೋ ನೃಪಃ | 
ಕಾಂತಯಾ ಕಾಂತತರಯಾ ಭಾಸಿ ಕಾಂತ್ಯಾ ಶಶೀ ಯಥಾ 1೩೧॥ 


ಅಸಾತ 








ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ ಆ ದೂತರು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ, ಯಮರಾಜ ಇವರೆ 
ಎದುರಿಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ದರು. ಆಗ ಯಮಧರ್ಮನು ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದು "ಪುಣ್ಯ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮೊದಲು ನೀನು 
ಅನುಭವಿಸುವೆ' ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. loll 


“ಪಿ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನೆ ! ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಅನುಭವಿ 
ಸುವೆನು” ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಯಮನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಅನಂ 
ತರೆ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 1೨೯1 


ಎಲ್ಛೆ ರಾಜನೆ ! ನಾನು ನನ್ನ ಜ್ಞ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಾಪಾಕರನಾದ ನಿನ್ನ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಪೋಬಲ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲೂ ನೀನು ಶರಣಾಗತನಾದುದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ೩೦॥ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವಂತೆ ರಚಿಸಿ 
ಸಿದ್ದೆಯಾದಕಾರಣ್ಕ ನಿನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮಕಾಂತನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
ಮನಮೋಹಕ ರೂಪಳಾದೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯಿಂದೊಡನಿರುವ ನೀನು ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೆ. 1೩೧1 


ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಭೃಶುಖಾಭಿಫಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಮಕಾಂಶೋ ನೃಪಾಧಮಃ | 
ತದ್ವಾಳ್ಯೇ ಸಂಶಯಾಪನ್ನ ಆಸೀದಶ್ಮೇವ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ 1೩೨1 
ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿದುಷೋ ಭೊತ ಭಾವಿ, ಭವದ್ಧಿದಃ | 
ತಪಸ್ವಿನೋ ಭೃಗೋರ್ವಾಕ್ಯೇ ಯೆತಸ್ಸ ಸಂಶಯಂ ದಧೌ ॥೩೩॥ 
ನಿರರ್ಗ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ತಸ್ಯಾಂಗಾತ್ಪಕ್ಸಿಣೋ ಭೈಶಮ್‌ | 


ನಾನಾವರ್ಣಾಕೃತಿಧರಾ ಬಭಕ್ಷುರ್ಸ್ಳಪತಿಂ ತದಾ ೩೪ 


ಉಡ್ನ್ಡೀಯೋಡ್ಲೀಯ ಚಂಚೈಗ್ರೈಃ ದದಂಶುರ್ಸೃಪಶುಂ ದೃಢೈಃ! 
ಉತ್ಕ ಎತ್ಕೋತ್ಯ ಎತ ಮಾಂಸಾನಿ ಜಕ್ಸುಸ್ತೇ ಮುನಿಸನ್ನಿಧೌ ॥೩೫॥ 





ಸೊತೆರುಃ-- 


ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಇತಿವೃತ್ತವನ್ನು ಕೇಳಿದನು: 
ಇವನ ಪಾನವು ಇನ್ನೂ ಸವೆದಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಸ್ತಬ್ಬನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 1೩.೨॥ 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನ ರಿತವರ್ಕೂ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ಶಮಾನಗಳನ್ನು 
ಅತಿಸುಲಭಮಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವರೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳೊ ಆದ ಭೃಗುಮುಫಿಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ರಾಜನು ತಳೆದನು. ॥೩೩॥ 


ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ, ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಅನೇಕ ಸಕ್ಷಿಗಳು ಹೊರೆಗೆ 
ಹಾರಿಬಂದವು. ಬಂದು ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನ ದೇಹವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 1೩೪1 


ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಬರುವುದು, ಬಂದು, ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊರಿ ಕಡಿ 
ಯುವುದು. ದೇಹದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಾಯಿ ತುಂಬ ಕಚ್ಚಿಕ್ಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಕೋಗಿ ತಿನ್ನುವುದು, ಮತ್ತೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕಚ್ಚುವುದು, ಹೀಗೆ 
ಮುನಿಯ ಎದುರಿಗೇ ಹಿಂಸಿಸಲಾರೆಂಭಿಸಿದವು. 1೩೨ 


೧೦೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ [ಉ.ಖ. 
ತತೋಂತಿದುಃಖಿತತನುಶ್ಶರಣಂ ಪುನರಾಗೆತಃ। 
ಅನದದ್ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಭೈಗುಂ ಜ್ಞಾನತಪೋನಿಧಿಮ್‌ ॥೩೬॥ 

ರಾಜೋವಾಚೆ:- 
ತ್ವದ್ವನೇ ಜಾತಿನೈರಾಣಾಂ ಪರಸ್ಪರಭಯಂ ನ ಹಿ! 
ತೈತ್ಸಮಸ್ನಂ ಕಥನಿನೇ ಮೃತಂ ಮಾಂ ಮಾರಯಂತಿ ಚೆ ॥೩೭॥ 


ತ್ವತ್ಪಾದಪ್ರವಣಂ ದೀನಂ ಸಕುಷ್ಕಂ ಶರೆಣಾಗೆತೆಮ್‌ | 
ಇದಾನೀಂ ಮೋಚಯ ಮುನೇ! ಸರ್ವಸತ್ತಾ,ಭೆಯೆಂಕರ ! 


1೩೮॥ 





ಆಗ ರಾಜನ ದೇಹವು ಬಹಳ ರುರ್ಶ್ರುರಿತವಾಯಿತು. ರಾಜನು ಒಡನೇ 
ಭೈಗುಮುನಿಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದನು. ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಭೈಗುಮಹಾಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹುದೀನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೩೬॥ 


ರಾಜನು;:- 


ಓ ಮುನೀಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ತಪೋವನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ :ವಾಸಿಸುವ ಜನ್ಮತಶ್ಶತ್ರ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅನೇಕ ಪಶ್ಶು ಪಕ್ಷಿ, ಮೃಗಗಳು ಸಹೆ ನಿಮ್ಮ ತಪಃ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಲಿಯುತ್ತಲಿವೆ. ಆದಕಿ ನನ್ನ 
ದುರ್ದೈವವೋ ಏನೋ, ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೇ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು ದಾರುಣವಾದ : ಈ ಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತವೆ... ರೋಗಬಾಧೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಸತ್ತಂತಿರುವೆನು. 
ಹೀಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪುನಃ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತ ಸಾಯಿಸುತ್ತಲಿವೆ. 1೩೭॥ 


ಕುಷ್ಠರೋಗ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದ ನಾನು ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಾಟವನ್ನು ಸಹಿ 
ಸಲಾರದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಓ ಮಹಾರ್ಶ್ಮ, 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡತಕ್ಕವನಾದ ಭೃಗುಮುನಿಯೆ [ ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ॥1೩೮॥ 


ಉ.ಕ] ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೩ 


ಸೂತ ಉವಾಚೆ:- 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪುನರಸ್ಯಾಹ ಭೃಗುಸ್ತಂ ದೀನವತ್ಸಲಃ | 
ಮದ್ವಾಕ್ಯಸಂಶಯಾದಿತ್ಮಂ ಅನುಭೂತಂ ನೃಪ! ತ್ವಯಾ ॥1೩೯॥ 
ಪ್ರತೀಕಾರಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಸ್ನೋ ಭವ ಕ್ಷಣಂ ನೃಪ! | 
ಮನು "ಹುಂ? ಕಾರಮಾತ್ರೇಣ ಗೆವಿಂಷ್ಯಂತಿ ದ್ವಿಜಾ ಇಮೇ॥೪೦॥ 
ದ್ವಿಜಸ್ಯ “ಹುಂ” ಕೃತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಶ್ಹಾಂತರ್ಹಿತಾಸ್ತದಾ | 
ತುತೋಷ ನೃಪತಿಶ್ಹಾಪಿ ಪತ್ನ್ಯಮಾತ್ಯಸಮನ್ವಿತಾ ॥೪೧|| 


ಇತಿ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ನಾನಾಪಸ್ತಿನಿವಾರಣಂ 
ನಾಮ ಅಪ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯಃ 11೮11೪೧1 





ರಾಜನು ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ;, ದೀನವತ್ಸಲನಾದ ಭೃಗುಮುನಿಯು 
ರಾರ್ಜ! ನನ್ನ ಮಾತುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಸಂಶಯವನ್ನು ತಳೆದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಾಡಿದವು. 1೩೯1 


ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಸುಮ್ಮನಿರು. "ಹುಂ' ಎಂದು ನಾನು ಜಬರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾಂದೇ ಹಾರಿಹೋಗುವುವು. ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ॥೪೦॥ 


ಕೂಡಲೇ ಭೃಗುಮುನಿಯು «ಹುಂ' ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿದನು. ಈತನ «ಹುಂ' 
ಕಾರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಾಣದಂತಾದವು. ರಾಜನು ಬಹಳ 


ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು. ಅಮಾತ್ಯರೊಡನೆ ಈ ಸರಮಾದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡ ರಾಣಿಯು 
ಸಹೆ ಹರ್ಷಿತಳಾದಳು. ॥೪೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ “ನಾನಾಪಕ್ಷಿನಿವಾರಣ'' 
ವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತಿ ಯಾದದು. ಗಗ 


ಅಥ ನೆವಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೂತ ಉವಾಚ. 
ತತೋ ಭೃಗುಃ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪುನೆಸ್ತೆಂ ಪ್ರಾಹೆ ಭೊಪತಿಮ್‌ | 
ಅತ್ಯಂತವಿಹ್ವಲೋ ದುಃಖಂ ವೀಶ್ಚ ತೆತ್ರೊರ್ವಕರ್ನ್ಮುಜಮ್‌ 
1೧! 
ಬೈಗುರುವಾಚ:- 
ಕ್ವ? ಪಾಪನಿಕರಾಸೇ ತು ಕೋ? ಪಾಯಾಃ ಕಥಿತಾ ಮಯೊಾ | 
ತಥಾಹ್ಯೇಕಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತ್ರಾಮುಪಾಯೆಮಘೆನಾಶನಮ್‌ ॥೨॥ 


ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪುರಾಣಂ ತ್ವಂ ಶ್ರೋಷ್ಯಸೇ ಯೆದಿ ಸತ್ತರೆಮು್‌ | 
ತದೈವ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ದುಃಖಸಾಗೆರಾನ್ಸಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೩॥ 











ಸೂತರುಃ- 


ಅನಂತರ ಭೃಗುಮಹಾಮುನಿಗಳು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ರಾದರು. 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪಾಪಶೇಷದಿಂದ ಒದಗಿದ ದುಃಖವು ರಾಜ 
ನನ್ನು ಬಕುಳ ಬಳಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿಕು ಭೈಗುಮುನಿಗಳು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. ॥೧॥ 


ಭೈಗುಮುನಿಗೆಳು:- 

ನಿನ್ನ ಪಾಷಗಳೆಷ್ಟು ? ರಾತಿಗಟ್ಟಲೇ ಇರುವುವಲ್ಲವೆ ? ಇವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸಲು ನಾನು ಹೇಳುವ ಉಪಾಯಗಳು ಸಾಕಾಗಬಲ್ಲವೇ ? ಆದರೂ ಈ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದು ನಿನ್ನ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶ ಪಡಿಸುವುದು. 


"ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಯಕನ ಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡು 
ವೆನು' ಎಂದು ಬೇಗನೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸು. ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ದುಃಖ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುನೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ೩! 


ಒಂಭತ್ತನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೆಂ ಗೆಣೇಶಸ್ಯ ನಾಮಾಷ್ಟಶತಮಂತ್ತ ಮಮ್‌ [ 
ಜಪ್ತ್ಯಾ ಜಲಂ ಮೆಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ಸಿಸೇಚ ನೃಪತಿಂ ತದಾ ॥೪॥ 


ಸಿಕ್ತಮಾತ್ರೇ ಜಲೇ ತೇನ ತನ್ನಾಸಾರಂಧ್ರತೋ ಲಘಂಃ! 
'ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಯಃ ಪ್ರಾಪೆತದ್ಸೂಮೌ ವವೃಥೇ ತತ್ಸೃಣಾದಸ್‌ೌ ॥೫॥ 


ಸಪ್ತತಾಲಪ್ರಮಾಣೋ ಭೂದ್ವಾ $ದಿತಾಸ್ಕೋ ಭೆಯಂಕರಃ | 
ಕರಾಲಜಿಹ್ವೋ ರಕ್ತಾಶ್ಷೋ ದೀರ್ಥಬಾಹುರ್ಜಟಬಾಧರ8ಃ ಗ 





ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಉತ್ತಮ ಫಲದಾಯಕವಾದ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಥನ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತ 
ನಾಮ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಿ ಜಲವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, ಆ ಜಲದಿಂದ 
ರಾಜನಾದ ಸೋಮಕಾಂತನನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದನು. ॥೪॥ 


ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಸೇಚನವನ್ನು ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸೋಮಕಾಂತ ರಾಜನ 
ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆ ಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕರಾಳಾಕೃತಿಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದು 


ರಾಕ್ಷಸನ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆಯಿತು. ಅವನ ಮುಖವು ಬಹೆಳೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅವನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಬಹು ಬೇಗನೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. 1೫ 


ಏಳು ತಾಳೆಯ ಮರಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತನು. ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ತೆರೆದು ಬಹು ತಿಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಯೂ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಚಾಚಿದ್ದನು, ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಗಿದ್ದವು. 
ಬಾಹುಗಳು ಬಹಳ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದವು. ಜಡೆಯೆನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟದ ಆ 
ಕರಾಳಮೂರ್ತಿಯು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ೬! 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಹ 


ಮುಖಾದುರು ನಮಕ್ಷನ್ನಗ್ನಿಂ ಣಾಚ್ಹ ಯೆಶೂಪೂಚೆತೇ 1] 
ನೇತ್ರಾಣಾಮಂಧತಾಂ ಕುರ್ವನ್ನೆಂಧಕಾರ ಇವಾಪರಃ ಗ! 


ಆಲೋಕ್ಯ ದುದ್ರುವುಸ್ಪರ್ನೇ ತೆದಾಶ್ರಮನಿವಾಸಿನಃ | 
ದಂಷ್ಟಾ್ರರಾವೈರ್ದಶ ದಿಶಃ ಪೂರಯಂತಂ ತಮದ್ಭಾತಮ್‌ ॥೮॥ 


ಅಪೃಚ್ಛತ್ತಂ ದ್ರಿಜವರಸ್ತ್ವತ್ಸಮಕ್ಷಂ ತು ಪೂರುಷಮ್‌ | 
ವಿದ್ವಾನಪೀತಿ ಕೋಸಿ ತ್ವಂ ನಾಮ ತೇ ಕಿಂ ವದಸ್ವ ಮೇ 1 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೆ ಮುನಿಂ ತೆಂ ತು ಪರಿಪೃಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೇನ ಸಃ! 
ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಶರೀರಸ್ನೋ ನಾನ್ನಾಹಂ ಪಾಪಪೂರುಷಃ ॥೧೦॥ 








ಕೆಲವುಕಾಲ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಉಗುಳಿ, ಮುಂದಿನೆ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದುರ್ನಾತವುಳ್ಳರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಲಾರಂಭಿಸಿ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರು. ನೋಡಿದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಸ್ವಾಭಾ- 
ವಿಕವಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿದಂತಾಯಿತು. ॥೭॥ 


ಭೀಕರವಾದ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಓಡಿ 
ಹೋದರು. : ಕರಾಳ ವಿಗ್ರಹನು ವಿಕಾರಗಳಾದ ತನ್ನ ಕೋರೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಅವಡುಗಚ್ಚಿ ಗರ್ಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇವನ ಕರ್ತಶ ಧ್ವನಿಯು ದಿಕ್ಕು, ವಿದಿಕ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಕಿವುಡುಗೊಳಿಸಿತು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತವು ಹಿಂದೆಂದೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 1೮॥ 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ತಾವು ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದೆವರಾ 
ದರೂ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಉದ್ಭ ವಿಸಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತ ಅದ್ಭುತಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರೆರಷನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷೆ "ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು, 8೯1 


ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಆ ಕರಾಳರೂಪಿಯು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿ 
ಸಿದನು. ನಾನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಿಯ ದೇಹದಲ್ಲೂ ಅಡಗಿರುವವನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಪಾಪಪುರುಷನೆಂದು ಕರೆಯುವರು, ॥೧೦॥ 


ಉಟ ರಿನ ಲಲಿ ೧೦೭ 
ತ್ವನ್ಮಂತ್ರಜಲಪಾತೇನ ನಿಸ್ಸ)ತೋ ರಾಜದೇಹತಃ | 
ಶ್ಲುಧಾತುರೋ ಭಕ್ಷ್ಯಮಿಾಾಹೇ ದೇಹಿ ಮಹ್ಯಂ ನ ಬೇತ್ತದಾ ॥ 
1೧೧॥ 
ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯೇ ಮುನೇ! ಲೋರ್ಕಾ ಸೋಮಾುಕಾಂತೆಂ ತನಾ- 
ಗ್ರೆತಃ I 
ನದ ನೇ ವಸತಿಂ ರಮ್ಯಾಮಿತೋ ನಿಸ್ಸಾರಿತಸ್ಯ ಚ ॥೧೨॥ 
ತತಸ್ತು ಬಹಿರಭೈೇತ್ಯ ತಮುವಾಚ ವರಿನಿಃ ಪುನಃ! 
ಅರಿ ರಸಾಲೇ ಸೆರಲೇ ವಿರಸೇ ವಸ ಕೋಟರೇ ॥೧೩॥ 


ಗಲಿತಾನಿ ಚ ಪತ್ರಾಣಿ ಭಕ್ಷಯಸ್ತ ಮಮಾಜ್ಯಯಾ | 
ನೋಟಚೇತ್ತ್ವ್ವಾಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಯುರ್ಯಾಂ ನಾನೃತಂ ಮೇ 
ವನಬೋಂಧಮ ॥೧೪॥ 








ನೀನು ಜಲವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಹೆದರ್ಮಿ ಈತನ ದೇಹದಲ್ಲಿರಲಾರದೇ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಈಚೆಗೆ ಬಂದಿ 
ರುವೆನು. ಹಸಿವು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ತಿನ್ನಲು ನನಗೇನಾ 
ದರೂ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ॥೧೧॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೆ! ಕೇಳು. ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ಷಿಸುವೆನು, ನೀನು ನೋ 
ಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನೆದುರಿಗಿರುವ ಈ ಸೋಮಕಾಂತನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುವೆನು. 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಈತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೈಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿದೆ. ನನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ವಾಸವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಒಂದು ವಾಸಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಡನೇ 
ತೋರಿಸು. ಎಂದು ನುಡಿದನು. ೨! 

ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದ ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ಬಹಿರ್ಮುಖರಾಗಿ ಆ ಪಾಪಪುರು 
ಷನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಇದೋ, ಇಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಒಣಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಮಾವಿನ 
ಮರದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರು. ॥೧೩॥ 

ಈ ಮರದ ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ನೀನು ಉಪಯೋಗಿಸು. ಇದು 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಸೂತ ಉವಾಚ-- 


ಇತಿ ತನ್ಮುನಿವಾಕ್ಯಾನ್ತೇ ಶುಷ್ಕಂ ಸ ವೃಶ್ಚಮಸ್ಸೃಶೆತ್‌ | 
ಭೆಸ್ಮಸಾದಭವದ್ವೃಸ್ಷೋ ದ್ವಿಜಾತ್ತತ್ಪ್ರೃರ್ಶಮಾತ್ರತಃ ॥೧೫॥ 


ಮುನೇಸ್ಸಂದರ್ಶನಾದ್ಭೀತಸ್ತಸ್ಮ್ಮಿ ಭಸ್ಮನ್ಯಲೀಯೆತ | 
ತರಿ ನಿಲೀನೇ ಸ ಮುನಿಃ ಸೋಮುಕಾಂತಂ ಪುನರ್ಜಗೌ ॥೧೬॥ 


ಭೃಗುರುವಾಚ ಜತ 


ಪುರಾಣಶ್ರವಣಾದ್ಯತ್ತೇ ಜಾತಂ ಪುಣ್ಯಂ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಅಯಂ ಯಾವಚ್ಚೊತತರುರತ್ರಜೋತ್ರಿಸ್ಮತೇ ಪುನಃ ॥೧೭॥ 
ESSN ಮಯಾ 


ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ. ಎಲೈ ನೀಚಕೆ! ನನ್ನ ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೀನು ಮಾರುವೆಯಾದಕ್ಕೆ, 
ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನನ್ನುದಹಿಸಿ ಬೂದಿ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾ- 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥೧೪॥ 


ಸೂತರು:- 


ಭೃಗುಮ: ನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿಡೊಡನೆ, ಒಣಗಿದ ಆ ಮಾವಿನ 
ಮರವನ್ನು, ತಾವು ಮುಟ್ಟಿ ತೋರಿಸಿದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ತಮ್ಮ 
ಕೈಯಿಂದ ಮರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಮರವು ಉರಿದು 
ಬೂದಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. !೧೫॥ 


ಪ್ರಭಾವಾಸ್ವಿತವಾದ ಭೈಗುಮುನಿಯು ತೋರಿಸಿದ ಈ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹೆಸ 
ವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಪಾಪಪುರುಷನು ಹೆದರಿ ನಡುಗಿ ಹೋದನು. ಮುನಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತಾನು ಗೋಚರಿಸ.ವೆನಾದರೆ ದಹಿಸಿ ಹೋದೇನು ಎಂದು ಹೆದರ್ಕಿ ಕೂಡಲೇ ಆ 
ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದನು, ಇವನು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಭೃಗುಮುನಿಗಳು ಸೋಮಕಾಂಶನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ೧೬! 


ಭೈಗು:- 

ರಾರ್ಜ! ಈಗ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿಹೋದ: ಈ ಮಾವಿನ ಮರವು ಪುನಃ 
ಚಿಗಿತು ದೊಡ್ಡ ದಾಗುವವರೆಗೂ ಈ ಬೂದಿ ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಇಂತು 
ತಪಿಸುತ್ತ, ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ । ಪುರಾಣಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿಕೋ. ಂ೭॥ 


ಉ.ಖ. ಒಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧3೨೯ 
ತಾನತ್ಸಂಪಾದಯಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ಧನ್ಯೇವ ದಿನೇ ದಿನೇ! 
ವಿವೃದ್ಧೇ*ಸ್ಮಿಂಸ್ತರೌ ರಾರ್ಜ ನಿಪ್ಪಾಪಸ್ತ ಒಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೧೮೪ 

ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪುರಾಣಂ ಯನ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಚನವೈ ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಕುತ್ರ? ತಲ್ಲಭ್ಯತೇ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ವ್ಯಾಕರ್ತಾ ತಸ್ಯ ವಾ ಮುನೇ!॥೧೯॥ 

ವಡಿನಿರುವಾಚ :-- 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಥಿತಂ ಪೂರ್ನಂ ನೇದನ್ಯಾಸಾಯೆ ಧೀಮತೇ | 
ವ್ಯಾಸಾಚ್ಹೆ ವಿದಿತಂ ಮಹ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಪಾಪನಾಶನಮ 1೨೦1 
ಅಹಂ ತೇ ಚ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರ ॥| 
« ಶ್ರೋಷ್ಯೇ ಪುರಾಣಮಿ'ತಿ ಚ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಕುರು ಸುವ್ರತ |1೨೧!! 





ಈ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೀನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಆ ಪುಣ್ಯವು 
ದಿನದಿನಕ್ಕು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. ಈ ಗಿಡವು ಬೆಳೆದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆದ ಒಡನೆ 
ನಿನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗುವೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. ಗಂಗ! 


ರಾಜಾ 


ಓ ಮುನಿವರ್ಯನೆ ! ಗಣೇಶ ಪುರಾಣವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ" ನಾನು ಕೇಳಿಯೇ 
ಅರಿಯೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು? ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ನನಗೆ ಹೇಳುವವ 
ರಾದರೂ ಯಾರು? ಓ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೆ! ನೀನೇ ಇದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 
ಭೈಗುಮುನಿಗಳು:- 

ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮೊದಲು ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ವೇದವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಪಾಪನಾಶಕರ 
ವಾದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸ ಮುನಿಗಳು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. ॥೨೦॥ 

ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಈ ಮೊದಲು, ನೋಡಿದ 
ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಾ. ಎಲೈ ಸುವ್ರತನೆ ! ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ «ಗಣೇಶನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವೆನು' ಎಂದು ಸೆಂಕಲ್ಪಿಸು.॥೨೧! 


೧೧೨9 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಸೂತ ಉವಾಚ; 
ಭೈಗುಣಾ ನೋದಿತಸ್ಹಾ ತ್ವಾ "ಭೈಗುತೀರ್ಥೇ?ತಿ ವಿಶ್ರುತೇ | 
ಸೋಮಕಾಂತೋ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಸ್ತತಸ್ಸಂಕಲ್ಪಮಾಚೆರತ್‌ 


loll 


"ಗೆಣೇಶಸ್ಯ ಪುರಾಣಂ ಯೆತ್ತ್ವಚ್ಛೊ ಷ್ಯೇಂದ್ಯಪ್ರಭೃತ್ಯಹಮ್‌ '! 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರೇ ತು ಕೃತೇ ಬಭೌ ರಾಜಾ ನಿರಾಮೂಯಂಃ 1೨೩॥ 


ಭೃಗುಪ್ರಸಾದಾಸನ್ನೀರಕ್ಕಃ ಕೃಮಿಕ್ಷತ ವಿಸರ್ಜಿತಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ್ಥಿಭೈಗುರಗಾದ್ವಿಸ್ಮಿತಂ ಹರ್ಷಿತಂ ನೈಪಮ್‌ ? ॥೨೪॥ 





ಸೂತೆರು:-- 


ಭೃಗುಮುಫಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು "ಭೃಗುತೀರ್ಥ'ವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ಆ ದಿನ್ಯ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮೂಡಿ 
ದನು. ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹೆಳೆ ಹರ್ಷವುಂಬಾಯಿತು. 
ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸೆಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 1೨.೨ 


"ಇಂದಿನಿಂದ ಗಣೇಶಪುಂಣವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಗಳೊಡನೆ ಶ್ರವಣಮಾಡು 
ವೆನು' ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ದೇಹೆ 
ವನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ರೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾದವು. ರಾಜನು ಅರೋಗ್ಯದ ಕಳೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜಿಸಿದನು. ॥.೨೩॥ 


ಭೃಗುಖುಹಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ರಾಜನ ದೇಹೆದೆಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತವು 
ನಿಂತಿತು. ಗಾಯಗಳು ಒಣಗಿ ಹೋದವು, ಕೃಮಿಗಳು ಕಾಣದಂತಾದವು. ಆಶ್ಚರ್ಯ, 
ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೋಮಕಾಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಅಮೃತಮಯ ಹಸ್ತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ॥೨೪॥ 


ಉ.ಖ.] ಒಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧ 


ಉಪವಿಶ್ಯಾಸನೇ ಸ್ತೀಯೇ ದಾಷಯತ್ತಸ್ಯ ಚಾಸನಮ್‌ | 
ಉಪೆವಿಷ್ಟೋ ಬಭಾಷೇ ತೆಂ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿರ್ನಪೋತ್ತಮಃ ॥೨೫॥ 


ರಾಜೋವಾಚ:-- 


ಭವತ್ಸ್ರಸಾದಾತ್ಸಕಲಾ ಗರಿಷ್ಠಾ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರೇಣ ಗೆತಾ 
ವ್ಯಥಾ ಮೋ! 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಸಕಲಂ ವದಸ್ವ ಪುರಾಣಮೇೋತದ್ಧಿರದಾನನಸ್ಯ 


1೨೬1 
ಭೃಗುರುವಾ ಚಃ 


ಶುಜುಷ್ವಾವಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ತತ್ಪುರಾಣಂ ವದಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ಅನಂತಪುಣ್ಯನಿಚಯ್ಯೈರ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಗೋಚರಾ 11೨೭! 








ಮುನಿಗಳು, ಮೊದಲು ತಾವು ತಮ್ಮಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು ರಾಜನಿಗೂ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬೇರೆಯೊಂದು ಆಸನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ರಾಜನ ದೇಹವು ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ರಾಜನು ಆಸನಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. 1೨೫॥ 


ರಾಜಾ: 


ಭಗರ್ವ! ತಮ್ಮ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನನ್ನ ಈ [ದಾರುಣವಾದ ರೋಗವು ಪರಿ 
ಹೃತವಾಗಿ, ಈ ಉಪಜೀಶವು ನನಗೆ ದೊರಯಿತು. ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನನ್ನ 
ರೋಗಬಾಧೆಯಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರಭಾವ 
ವುಳ್ಳನನು ಶ್ರೀ ಗಣನಾಥನು. ಆತನ ವಿಚಿತ್ರ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಯೆಯಿಟ್ಟು 


ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಗಂ! 


ಭೃಗುಮುನಿಗಳು:.. 

ರಾಜೋತ್ತಮ ! ಆ ಮಹಿಮನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೇಳು. ಈ ಪುರಾಣ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಅನಂತವಾದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 1೨೭॥ 


೧೧೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಮತಿರುತ್ಸದ್ಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಪಾಪಕಾರಿಣಾಮ | 
ಯಸ್ಕ್ಯಾಕರ್ಣನಮಾತ್ರೇಣ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾನ್ಯಪಿ ॥೨೮॥ 


ಲಘುಶುಷ್ಠಾದ್ರಿಸ್ಫೂಲಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಚ ಮಹಾಂತ್ಯಪಿ! 
ತತ್ಕ್ಪೃಣಾದ್ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥೨೯॥ 


ಅನ್ಯಯಸ್ಯಾಪ್ರಮೇಯುಸ್ಯ ನಿರ್ಗೆಣಸ್ಯ ನಿರಾಕೃತೇಃ ! 
ಮನೋವಾಗನಿರೂಪ್ಯಸ್ಯ ಕೇವಲಾನೆಂದರೂಪಿಣಃ ಗಂಗ 
ಯಸ್ಯ ಸ್ವರೊಪೆಂ ನೆ ವಿದುರ್ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾದಯಸ್ಸುರಾ8 | 
ಸಹಸ್ರವದನೋ ಯೆಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಂ ನ ಚ ಕ್ಷಮಃ ॥1೩೧॥ 





ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪೂರ್ವ 
ಪುಣ್ಯವು ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ 
ದೊಡನೆ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ ಪಾತಕಗಳೂ ನಶಿಸುವವು. ॥೨೮॥ 

ಪಾಪವು ಚಿಕ್ಕದಿರಲಿ (ಗಣನೀಯವಲ್ಲದಿರಲಿ, neligible) ಅಥವಾ ಪರ್ವ 
ತದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಲಿ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಪರಮಾನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ 
ತತ್ಕ್ತ್ಪ್ಪಣದಲ್ಲೇ ಅದು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. [ಗ 


ಇವನು ಅಖಂಡನವಸ್ತು ವಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಇವನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ತ್ರಿಗುಣಾ 
ತೀತನು. ಇವನಿಗೆ ನಿಗದಿಯಾದ ರೂಪುರೀಖೆಗಳಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಳ 
ಬಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕಾಣದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಹ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಬಲ್ಲ ಮೆನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಇವ 
ನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದು. ಇವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಮರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಇವನ ಸ್ವರೂಪವು ಶುದ್ಧ ಆನಂದ. ॥೩೦॥ 


ಇವನ ಸ್ವರೂಪವು "ಇಂತಹದು' ಎಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಸಹೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳೇ ಇವನ ವದನವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಇವನನ್ನು ಸಹಸ್ರವದನನೆಂದು ವೇದವು ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವುದು. "ಇವನ ಮಹಿಮೆ ಎಷ್ಟು' ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಲು ಸಹಸ್ರ ಫಣ 
ನಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. llgoll 


ಮ ಖ.] ಒಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ಷ್ಠಿ 


ಯಾವದ್ದಿಶೇಷವಿದಪಿ ಪ್ರನಕ್ತುಂ ರಾಜಸತ್ತಮ | 

ಮಯಾ ಯಥಾ ಶ್ರುತಂ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ಪುರಾಣಂ ಸುಪುಣ್ಯದಮ್‌ 
lal 

ಆತೀಂದ್ರಿಯಜ್ಞಾನನತೋ ವ್ಯಾಸಾಜ್ಞಾಮಿತತೇಜಸಃ | 

ಯಜ್ಞವಿಧ್ವಂಸಶೋಕಾರ್ತೋ ದಕ್ಷಶ್ಕುಶ್ರಾನ ಮುದ್ಧಲಾತ್‌ 
1೩೩॥ 


ಯಸ್ಕ ಭಕ್ತಿರ್ದ್ಯಢಾ ರಾರ್ಜ ಗೆಣೇಶೇ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದೇ | 
ಸ್ಟಿವಿತೆಚ್ಛ ಲ ಣಂಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ನ ವಾಚ್ಯಂ ತಾದೃಶೇತರೇ ॥೩೪॥ 








ಎಲೈ ರಾಜೋತ್ತಮನೆ ! ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಶ್ರೀ 
ಗಜಾನನನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕ್ಯೂ ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಸಮರ್ಥನಾಗ 
ಲಾರನು. ನಾನು ಸಹ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದಿ 
ರುವೆನೋ, ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳೆಬಲ್ಲೆನು. ೩೨ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೀಸ್ಕಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಗೋಚರಿಸದಿರುವ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಹ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳು. ಇವರಿಂದಲೇ 
ನಾನೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು. ಹಿಂಡೆ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನಯಾಗವು ವೀರಭದ್ರನಿಂದ 
ಧ್ವಂಸವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ?ಮುದ್ದೆಲ :ಮುನಿವರ್ಯರು, ಅವನಿಗೆ 
ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. laall 


ರಾರ್ಜ! ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ವಿಷೆಯೆದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಅಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಇರುವುದೋ, ಅಂಥವನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಇತರರಿಗೆ ಈ ಚಂತ್ರೆಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಪಿಳಿಸಬಾರದು, ॥೩೪॥ 


15 


೧೧೪ ಶ್ರಿ € ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 


ಯದಿ ಸರ್ವೇಪಿ ಕುರ್ವೀರಸ್ವಿಫ್ನರಾಜಸ್ಯೆ ಸೇವನಮ್‌ | 


ಕ್ವ? ತದಾ ವಿಫ್ನತಿಚಯಾ ವಿಹರೇಯುರ್ಯಥಾಸುಖಮ್‌ 
aml 
ದುಃಖಾನ್ಯನುಭವೇಯುಃ ಕೇ? ನಾನಾವಿರಹಜಾನ್ಯುತ! 


ಚೆಕಾರೇದಂ ಪುರಾ ವ್ಯಾಸೋ ಭೂತಭವ್ಯಭವಿಷ್ಯವಿತ್‌ asl 


ಮವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನರಹಿರ್ತಾ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವರ್ಜಿರ್ಶಾ! 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರಶೂರ್ನ್ಯಾ ಜಾತಿಸಂಕರಕಾರಿಣತ ॥೩೭॥ 


ಕಲೌ ವಿಲೋಕ್ಯ ತು ಜರ್ನಾ ಕುಟರ್ಲಾ ಪಾಫೆಕಾರಿಣಃ ! 
ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಿ ಕೃತರ್ವಾ ಧರ್ಮಗುಪ್ತಯೋ ॥೩೮॥ 








ಒಂದುವೇಳೆ, ಎಲ್ಲರೂ ವಿಫ್ನೆ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರು ಆದಕ್ಕೆ, ಆಗ, ದುಃಖಿ 
ಗಳೇ ಇರಲಾರರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖದಿಂದ ವಿಹರಿಸಬಹುದು. 08೫! 


ಬಂಧುಗಳು, ಮಿತ್ರರು, ಇಷ್ಟವಸ್ತುಗಳ್ಳು ಇವುಗಳ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ದುಃಖಗಳೇ ಇರಲಾರದೇ ಹೋಗುವುವು. ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ಶಮಾನಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿದಿದ್ದ ಭಗರ್ವಾ ವೇದವ್ಯಾಸಮುನಿಗಳು ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ದುಃಖಿಗಳ ಉದ್ದಾ 
ರಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿದರು. ॥೩೬॥ 


ವೇದಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದನರು, ವೇದಾಧ್ಯೆಯನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರು 
ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸದೇ.ಇರತಕ್ಕವರು, ಪರಲೋಕದಲ್ಲೊದಗುವ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಸದೇ 


ಪಶುಗಳಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯ ತೃಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಲಾಲಸರಾಗಿ, ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಬೆರಿಕೆ 
ಮಾಡುವ ಪಾಪಿಗಳು. 1೩೭! 


ಕುಟಲ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು, ಪಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವವರೂ ಆದ ಜನರೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಧರ್ಮವು ನೆರೆಗೊಳ್ಳ ಲೆಂಬ ಸದಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸರು, ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಗಗ 


(ಉ.ಖ. ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ೧೧೫ 


ತಾವಂತ್ಯುಪಪುರಾಣಾನಿ ತತೋಂರ್ಥಾ೯ ಬುಬುಧುರ್ಜನಾಃ | 
ತತ ಏನ ಗಣೇಶಸ್ಯ ರೂಪಂ ಜಾನಂತ್ಯಮಿನಾ ಜನಾಃ ॥1೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ರಾಜೋಪದೇಶಕಥನಂ 
ನಾಮ ನನನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥1೯॥೩೯॥ 





ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಿಂದ ಜನರ 
ಧೆರ್ಮರಹೆಸ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವಂತಾಗುವರು. ಈ ಪುರಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ 
ಗಣೇಶನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಜನರು ತಿಳಿ ಯುವಂತಾದರು, lal 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಜೋಪದೇಶ 
ಕಥನವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುಡು. 


ಅಥ ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೃಗುರುವಾಚ :-- 


ನಾರಾಯಣಾಂಶಸಂಭೂತಃ ಪಾರಾಶರ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ 
ಅತೀತಾನಾಗತಜ್ಞಾನೀ ವೇದತಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವ್ವವಿತ್‌ ॥೧॥ 


ಕೃತ್ವಾ ನೇದಂ ಚತುರ್ಭಾಗಂ ತದರ್ಥಜ್ಞಾನಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಸ ವಿದ್ಯಾಮದಗರ್ನೇಣ ಪುರಾಣಂ ಕರ್ತುಮಾರಭತ್‌ ॥೨॥ 





ಹತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೃಗುಮುನಿಗಳು:- 
ಪರಾಶರರ ಸುಪುತ್ರರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸ ಮಹಾಮುನಿಗಳು, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನ ಅಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದವರು. ಹಿಂಜಿನಡೆದ' ಮುಂದಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ, 
ಮತ್ತು ಈಗಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವರು. ವೇದ ಮತ್ತು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತತ್ತ್ವತಃ ತಿಳಿದ ಮಹಾವಿಭೂತಿಗಳೆಂದರೆ ಇನರೊಬ್ಬರೇ. 
Noll 


ವೇದವು, ಮೊದಲು ಪರ್ವತದಂತೆ ರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೇದ 
ವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಕರ್ಮೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ ಆಯಾ ಮಂ 
ತ್ರೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಧರ್ಮವು ತುಂಬಿದ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ, ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರ ಮೇಧಾಶಕ್ಷಿಯು, ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾನಿರುತ್ತಿ ದ್ವತಲ್ಲದೆ, ಆಯುಃ 
ಪರಿಮಾಣವೊ ಯುಗಮಾನಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು, ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಕಾಲಾ 
ವಕಾಶವು ಸಾಕಷ್ಟು ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಧರ್ಮವು ಖಿಲವಾದಂತೆಲ್ಲ ಜನರ ಮೆದುಳಿನ 
ಶಕ್ತಿಯೂ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಯರ್ದಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದದನ್ನ ರಿತು, 
ಈ ಅಲ್ಲಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ತನ್ಮೂಲಕ 
ಕರ್ನೋಪಯೋಗಿ 'ಮಂತ್ರಗಳಿನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ, 
ಮಂದಪ್ರಜ್ಞರೂ, ಅಲ್ಬಾಯುಷಿಗಳೂ ಆದ ಈ ಜನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದೆದೆರಿಂದ ಜನತೆಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನೆ ಸಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವೇದಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸರು 
ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು. ಈ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಜನರು ವೇದದ 


ಹತ್ತೆನೇ ಆಭ್ಯಾಂತು ೧೧೭ 
ಸಮಾಪ್ರಿಸಾಧನಂ ಸೈವ ಕೃತವಾನ್ಮಂಗಲಂ ಪುರಾ! 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ನೆತಿಂ ವಾಪಿ ಸ್ತುತಿಂ ವಾ ತಸ್ಯ ವಾ ಕ್ರಜಿತ್‌ ॥೩॥ 


“ತೋ.ವಿಘ್ನಾಭಿಭೂತಸ್ಸನ್ನರ್ಥಂ ಕಂಚನ ನಾಸ್ಮರತ್‌ | 
ಜ್ರಾಂತಿರೇವಾಭವತ್ತಸ್ಯ ತಾಕಿಕೇತತಾಕಿಕೇ ಪಥಿ tell 


ನಿತ್ಕೆಲ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕಾಮ್ಕೇ ಶ್ರೌತೇ, ಸ್ಮಾರ್ತೇ ಚ.ಕರ್ಮಣಿ। 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುರ್ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ ಸತೋಪಿ ಹಿ 0೫॥ 





ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನಾದರೂ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನದ 
ಮೂಲಕ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ, ಬಹೆಳ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮರಿಗೂ ಸಹ ದೈವದುರ್ವಿಪಾಕದಿಂದ ವಿದ್ಯಾಗರ್ವವು 
ತಲೆದೋರಿತು. ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೨॥ 


ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು, ನಿರ್ವಿಘ್ನ ವಾಗಿ ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಸಾಧೆನಿವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನು ಇವರು, ಗ್ರಂಥಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮಂಗಳವೆಂದರೆ "ನನಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ನಾನು ನಿಕೃಷ್ಟನು' 
ಎಂಬ ಭಾವನೆ. ದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾಯಿಕಮಂಗಳವೆನಿಸುವುದು. ವರ್ಣಿ 
ಸಿದಕೆ ವಾಚಸಿಕವಾಗುವುದ್ದು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಮಾನಸಿಕವಾಗುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಇವರು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ॥೩॥ 


ಆದುದರಿಂದ, ವಿಫ್ಲೆಗಳು ಇವರನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದೆವು. ಪದೆಗಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾವ ಅರ್ಥವೇ *ಹೊಳೆಯದಂತಾಯಿತು. ಇವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು, 
"ಇದ್ದು ಈಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು, ಇದ್ದು ಪಾರಲೌಕಿಕ ವಿಷಯ' ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ತಿಳಯದೆಷ್ಟು ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು. ॥೪॥ 


ವ್ಯಾಸರೇನೂ ಸಾಮಾಧ್ಯರಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ, (ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಚರಿಸಬೇಕಾ- 
ಧುನು) ನೈಮಿತ್ತಿಕ (ಗ್ರಹಣ, ಸಂಕ್ರಮಣ, ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಜಿಸ 
ಬೇಕಾದವು) ಕಾಮ್ಯ (ಫಲವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಭಿಲಷಿಸಿ, ಅದರ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡು 


೧೧೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ (ಉ.ಖ. 
ಓಷಧೀಭಿಶ್ಚ ಮಂತ್ರೈಶ್ನ ಭಗ್ನವೀರ್ಯ ಇವಾಹಿರಾಟ್‌ | 
ತಸ್ತಂಭೇ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಭೃಶಂ ತದ್ಮೇತುಂ ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛೆತ ॥೬॥ 


ತತೋಗಚ್ಛತ್ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಧಾತಾರೆಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮಾದರಾತ್‌ 1 
ವಿಸ್ಮಯಾಕ್ರಾಂತಹೃದಯೋ ಹ್ರೀಣಃ ಪಾರಾಶರೋ ಮುನಿಃ ॥೭॥ 


ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ದೇವಗರ್ಣಾ ದೇನರ್ಷೀ ಕವುಲಾಸನಮ್‌ 1 
ಪೂಜಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದತ್ತೇ ನಿಷಸಾದಾಸನೇ ಶುಭೇ 061 








ವುದು) ಶ್ರೌತ (ನೇದೋಕ್ತವಾದುವು) ಸ್ಮಾರ್ತ, (ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಂದು 
ಉಕ್ತವಾದುವು) ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮೆಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ವೇದಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಭಾನರೂಪವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಸರ್ವಜ್ಞರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಅವರು 
ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸದೇ ಹೋದುದರಿಂದ, ವಿಫ್ನೆಗಳು ಅವರನ್ನೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟ 
ದವು. [sll 


ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ವನಸ್ಪತಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸೊಕ್ಕಡಗಿ ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾದ 
ಸರ್ಪರಾಜನಂತೆ, ವ್ಯಾಸರು ಮುಗ್ಧಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಎಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿದರೂ 
ಅವರ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದುಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದೇ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ॥೬॥ 


ಪರಾಶರ ಮಹೆರ್ಹಿಗಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಉಂ 
ಟಾದ ಈ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ 
ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತ್ಕು ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಅಸಕ್ತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆನೆಸಲ;, ಒಡನಯೇ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಕುರಿತು ತೆರಳಿದರು. ಗಗ 

ಬಹ್ಮನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು, ಅದ ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವಸಮೂಹೆವನ್ನೂ ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಮೆಲಜನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು ವ್ಯಾಸಕು ಖುಷಿವರ್ಯೆರಾದುದ 
ರಿಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಹ ಇವರನ್ನು ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯಫೊಜೆಯಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಇವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉಚಿತವಾದೆ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕುಳಿತರು. 


ಹತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೯ 


ಪಾಣಿನಾ ಚಾಸ್ಟೈಶತ್ಪಾದೌ ಸಾರಾಶೆರ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಪ್ರಣಯಾನನತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮಾರಭೆತ್‌ 1೯॥ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನದ್ಭುತಮೇತದ್ಧಿ ಕಿಂ ಮೇ ದೈವಾದುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ವೇಡಾರ್ಥಾನಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಕರ್ತುಂ ಮೇ ಬುದ್ಧಿರಾದೃತಾ |!೧|! 


ಆನೀಕ್ಷತೋಖಿರ್ಲಾ ಲೋರ್ಕಾ ಜ್ಞಾನಾಚಾರವಿವರ್ಜಿರ್ತಾ | 
ಕಲೌ ಕರ್ಮಜರ್ಡಾ ಸ್ತರ್ಬ್ಸಾ ನಾಸ್ತಿರ್ಕಾ ವೇದನಿಂದರ್ಕಾ 


11೧೧1 








ಮಹರ್ಷಿ ಪರಾಶರಪುತ್ರರಾದೆ ಪ್ಯಾಸಮುನಿಗಳು, ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಮಲಾ 
ಸನನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕೃರಿಸ್ಕಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಎದುರು ಫಿಂತ್ಕು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸತೊಡಗಿದರು. lel 


ವ್ಯಾಸರು:- 


ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ! ಕಲಿಯುಗದ ಮಹಿಮೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಜನರು, ಜ್ಞಾನ 
ಶೂನ್ಯರಾಗಿ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗುಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಾಚಾರಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 
ವರು. ಅಥವಾ ಸಾರಾಸಾರವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ, ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಜಡ 
ರಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವರು. ಹಿರಿಯರೆಂಬ ಗಣನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಅವರನ್ನು, ಕೇವಲ 
ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ ಕಾಣುವರು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದದೇ, ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು, "ಜೀವನೇ ಇಲ್ಲ. ಪರಲೋಕವೆಂಬುದು, ದಡ್ಡರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ 
ಕೇವಲ ಬಿಭೀಷಿಕೆ, ವೇದವು ಅಸಂಭಾವಿತ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದ 
ಆದು ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರೆಮಾಣಾಗೋಚರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು, ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮೃತರು ತೃಪ್ತರಾಗು- 
ವುದೇ ಫಿಜಷಾದಕಿ,' ಪ್ರಯಾಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿಂದ ಬುತ್ತಿಯನ್ನೇಕೆ ಕಟ್ಟಿ 


6೨೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ವಿಧಿಂ ಜೈನ ನೆಷೇಧಂ ಚೆ ಜ್ಞಾಸ್ಕಂತಿ ಮಮ ವಾಕ್ಯತಃ | 
ಮಮೈವ ತು ಗತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಭ್ರಾಂತಃ ಕ್ಷೀಬ ಇವಾಭವಮ್‌ 
Wosll 


ನ ಹೇತುಂ ತತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಃ ಕಾಪಿ ನ ಜಾಯತೇ | 
ತಜ್ಭೇತುಂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಹೇತುಂ ಚೆ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ತ್ವಾಮಹಮಾಗತೆಃ 
11೧೩! 
ಅನ್ಯಂ ಕಂ ಶರಣಂ ಯಾನಿ ವಿನಾ ತ್ವಾಂ ಚತುರಾನನೆ! 1 
ಸರ್ವಜಸ್ಪರ್ವಕರ್ತಾ ತ್ವಂ ಮಮ ಭ್ರಾಂತಿಂ ನಿವಾರಯೆ ॥೧೪!| | 








ಕೊಡಬೇಕು? ಇವನಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರಾಯಿ:ತು. ಯಾರೂ ಕಂಡರಿ 
ಯದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೇ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ರಿಯೆಯು ಸಿಂಡಗಳನ್ನೊಯ್ದ್ವು, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸ 
ಬಹುದಂತೆ. ಈ ದೇಶದಲ್ಲೇ, ಅದೂ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಫಾಸಲೆ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ, ಏಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಬಾರದು ? ಏವಮಾದಿ ಅನೇಕ ಕುಹಕ ವಾದ- 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡಿ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಸವೆಸುವ ನಾಸ್ತಿಕರು, ಈ ಎಲ್ಲ ಜನರ 
ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಾರ್ಥ ಬೋಧಕಗಳಾದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಂಣವೇನೋ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದು ದೈವಿಕವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದುದು. ಈ ಅದ್ಭುತಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣವೇನಿರಬಹ:ದು ? ನಾನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪುರಾಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲರೂ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳಾವುವು? ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳು 
ಯಾವುವು? ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೆವಾಗಿ ಅರಿತು, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು |ಮಾಡ:ವಂ 
ತಾಗುವರು. ಆದರೆ" ಈಗ ನಾನೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
॥೧೦, ೧೧, ೧೨॥ 
ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೋ ತಿಳಿಯದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಮೊದೆ- 
ಲಿನಂತೇ ಪುನಃ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ನನಗೆ ಉದಯಿಸುವಂತಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಉಪಾಯವೇನು? ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. nal 


ಓ ಚತುರಾನನನ ! ನೀವು ಸಕಲರನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲವರು, ಸರ್ವವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವವರು. ಇಂತಹ ನಿಮ್ಮನ್ನಲ್ಲದೇ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಶರಣರನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಲಿ? ದಯೆಯಿಂದ ನೀವು ನನಗುಂಬಾಗಿರುವ] ಈಸ್ವೆಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸ 
ಬೇಕು. ಬೇಡುವೆನು.೧೪1 


ಇ. ಈ] ಜತ್ತನಿಯ ಅಧ್ಯಕ ಗಿತಿ೧ 
ನಜಿ ಹೇತೆಂ ಮಮ ಭ್ರಾಂತೇರ್ನಾರಾಯಣಾಸ್ವೆರೊಪಿಜಃ | 
ನಿತ್ಕಾಚಾಕನತೋ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ ಸತೋಪಿ ಚೆ ॥೧೫॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚೆಃ- 
ಏನಮಾಕರ್ಣ್ಮ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಕಮಲಾಸನಃ 
ಪ್ರಣತಂ ನುನಿಮಭ್ಯಾಹ ಪ್ರಹಸಸ್ವಿಸ್ಮಯೆನ್ನಿ ವ ॥೧೬॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚಃ- 


ಹಂತ! ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಗೆತಿಂ ಸೂಳ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಹಿ ಕರ್ಮ- 


ಣಾಮ್‌ | 
ನಿಚಾರ್ಯ ಸಮ್ಮಕ್ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮೆ ಸಾಧ್ವಿತರಚ್ಚೆ ಯತ್‌ ೧೭! 





ಓ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ನಾನು ಸಾಕ್ಲಾನ್ನಾರಾಯೆಣನ ಸ್ವರೂಪನು. ನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಸದಾಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದವನು. ಎಲ್ಲವನ್ನುತಿಳಿದನನಾದ ನನಗೂ ಸಹ ಈ ಭ್ರಮೆಯು 
ಬಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ॥೧೫॥ 


ಸೂತರುಃ.. 


ವ್ಯಾಸರ ಈ ಗರ್ವದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮಲಾಸನನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದನು. ವ್ಯಾಸರು ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿನಯದಿಂದೆ ಠಿಂತಿ. 
ದ್ದರು. ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟವನಂತೇ ನಸುನಗುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 0೧೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ವ್ಯಾಸಮುಫಿಯೇ, ಕೇಳು. ಕರ್ಮವು ಎಷ್ಟೇ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಲಿ ಅದು ತಪ್ಪದೇ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. "ಆದುದೆರಿಂದಲೇ"ಗಹೆನಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ ಎಂದು 
ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುನರು. ಕರ್ಮವೆನ್ನಾ ಚರಿಸತಕ್ಕವನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಚಿಕ್ಕಡಿಂದು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಆ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು `ಮಾಡಬೇಕಾ- 
ದರೆ ಬಹಳ ವಿಚಾರಮಾಡಿ,ಮಾಡಬೇಕು. 0೧೭! 


16 


೧೨೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಿ ಪುರಾಣಂ (ಉ, ಉ. 


ಅನ್ಕಥಾ ಕುರ್ವತಃ ಪುಂಸಃ ಕೃತಂ ಭವತಿ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಯುಕ್ತ್ವ್ಯಾರ್ಜವೇನಾಪಿ ಗುರೂಣಿ ಚ ಲಘೂನಿ ಚ 
1೧೮॥ 
ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಾಧಯೇದ್ದೀರ್ಮಾ ನ ಗರ್ವಾನ್ನ ಚ್ಮಮತ್ಸರಾತ್‌॥ 
ವಾಹನತ್ವಂ ಸಮಾಪನ್ನೋ 'ಗರ್ನೇಣ ತು 2ಖಗೇಶ್ವರಃ ॥೧೯॥ 


ಮತ್ಸರಾನ್ನಾಶಿತಂ ಸರ್ವಂ 3ಆಂಬಿಕೇಯಸಂತೇನ ಚ ॥ 
ಮತ್ಸರಾದೇವ ರಾಮೇಣ ಕ್ಷತ್ರಮಂತ್ಸಾದಿತಂ ಪುರಾ ॥೨೦॥ 





ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಇತರರ 
ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದಲೋ ಅಚರಿಸುವನನಿಗೆ ಅವು ಉಕ್ತ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡದೇ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ಕರ್ಮವು ಸಣ್ಣದಿರಲಿ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದಿರಲಿ, ಅದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಗಮನವಿಟ್ಟ ಸರಳ ಹೃದಯದಿಂದ ಆಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ॥೧೮॥ 


ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೊಕ್ಳಿನಿಂದಲೂ, ಇತರರ ಮೇಲಿನ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯ (ಅಸಹನೆ) ದಿಂದಲೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಹಿಂದೆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದೆ 
ಗರುಡನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತೃರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ತರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನಾದ್ದೆರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ವಾಹನ 
ವಾಗಿಯೇ ಅವನು ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ॥!೧೯॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದಾಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಇಡೀ ಕುರುಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿದನು, ತಪಸ್ವಿಯಾದ 
ಭಾರ್ಗವರಾಮನೂ ಸಹೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದದ್ದರಿಂದ ಸದ್ದೆತಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕ್ಕೊಂಡನು. ॥೨:॥ 





೧. ಗೆರುಡ 
ಈತ ಪಕ್ತಿರಾಜ್ಯ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯಿಂದ ವಿನಶೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಸಂಸನ್ನನು ಸೂರ್ಯದೇವನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನ ತಮ್ಮ, 
(ಭಾರತ್ಕ ಆದಿ ೨೩, ೬೬. ಸಭಾ, ೯. ಉ. ೧೧೨.) ತನ್ನ ನನಿಯಾದ ವಿನಕೆಜ 
ಕದ್ರುವಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ತಾನು ಅಂತಹವಳ ಮೆಗನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ- 


ಇಾ.-ಖು] ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೩ 








ಲೂ ತಾನೂ ಕದ್ರುವಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಕದ್ರು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಇವನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಸುತ್ತಾಡಿಸಿ ಬರುವಂತೆ ಗರು- 
ಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅಂತೆಯೇ ಗರುಡನು ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನು ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ. 
ಕ್ಟೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕದ್ರುವಿನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪೆವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಲಾರಡೀ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕದ್ರು ಗರುಡನನ್ನು 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಯ್ದು, ಗದರಿಸಿ ನಿಂದಿಸಿದಳು. ಗರುಡನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೇ ತನ್ನ ಜನನಿಯೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ಜನನಿ ನಾನೇಕೆ ಇವರಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾ- 
ಗಿರಬೇಕು? ನೀನು ಇವಳಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರೆಲು ಕಾರಣವೇನು? ನನ್ನನ್ನು ಹೇಡಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿದೆಯೆ ? ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆನ್ನೂ ಧ್ವ್ರೇಸದಾಡತಕ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಉಳ್ಳ ನಾನು ಇವಳಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿರಬೇಕೇ?' ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸುಪರ್ಣೆ (ವಿನತೆ) 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ಕದ್ರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕಾದರೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿದಲ್ಲಿ 
ಕದ್ರು "ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲಿ ವಿನತೆ ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು' ಎಂದಳು. ಆಗ ಗರುಡನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಮೃತರಕ್ಷಕರನ್ನು ಕೊಂದು ಅಮೃತಕಲಶದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಉಪಾಯೆದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರ 
ವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಅಗ್ನಿ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕುಲಲ್ಲಿ 
ಕಾವಲಿದ್ದ ಘಟಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಾರಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ವಜ್ರಾ- 
ಯುಧವನ್ನು ಬೀರಲು ಅದಕ್ಕೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದೇ ತನ್ನ ಒಂದು 
ಗರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಮುಂಬರಿದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಇವನೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಇವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಅಯ್ಯ! ಈ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಇತರರ ಪಾಲುಮಾಡಬೇಡ' ಎಂದನು. ಆಗ ಗರುಡನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಇಂದ್ರನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ, ಸರ್ನೆಗಳು ಗರುಡನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿರುವಂತೆ 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ kw. ಹಿ. 





ವಾಮನಾಯ 


ವರವನ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಮೃತ ಕಲಶದೊಂದಿಗೆ ಕದ್ರುವಿನ ಬಳಿ- 
ಸಾರ್ದು ಅಡ್ಡ ಬೀಳಲಾಗಿ, ಕದ್ರು, ವಿನತೆಯನ್ನು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ- 
ದಳು. (ಭಾರತ, ಆದಿ ೨೫, ೩೨, ೩೪, ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವ, ೨೬, ೨೮,) ಗರುಡನು 
ಬಹಳ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ತನ್ನ 
ತೋಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ಭಂಗಪಡಿಸಿದ್ದು, ಆಗ ಗರುಡನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ದೇವದೇವ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಸುಪರ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದು ಅವನು ತನಗೆ ವಾಹನ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಅವನನ್ನು ಅನ.ಗ್ರ ಹಿಸಿದ.ದು.(ಆದಿ. ೩೩. ಉ೧೦೫) 
ಗರುಡನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, (ಆದಿ ೨೩ ; ಅನು. ೨೧ ;] ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದು 
ದರಿಂದ ಗರುಡನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಪಕ್ಷಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ (ಆದಿ. ೩೧,) ದೇವತೆಗಳು 
ಗರುಡನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದು (ಆದಿ. ೨೩) ಕುಟ್ಟಿದಕೂಡಲೇ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದ್ದು 
(ಆದಿ. ೨೫,) ಗರುಡ ಶಬ್ದನಿರ್ವಚೆನ (ಆದಿ. ೩೦) ಗರುಡನ ಒಂದು ಸಾವಿರಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾರಕಾಸು- 
ರನು ಇವರನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ವಾಹನವಾಗಿರಿಸಿದನು. (ಸ್ವಾಂ. ಕೌಮ್ಮಾ ೨೦) 
ಸುಮುಖ, ಸುನಾಮ್ಕ ಸುನೇತ್ರ ಸುವರ್ಚ, ಸುರುಕೀ, ಸುಬಲ; ಸುವರ್ಣಚೊಡ 
ಮೊದಲಾದವರು ಗರುಡನ ಮಕ್ಕಳು (ಉದ್ಯೋ ೧೦೨) ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ ಗಾಲವ 
ಮುನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನಾನಾ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ ನೆಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಖುಷ- 
ಭಾಚಲದಲ್ಲಿ ಇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಂಡಿಲಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಿಸನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆ 


ಯಿಂದ ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯಲು ಗರು- 
ಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉದುರಿಹೋದದ್ದು. ಮರಳಿ ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೊಸ 


ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಲು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. (ಉದ್ಯೋ ೧೦೭. ೧೧೩) 


ಗರುಡನು ಕಶ್ಯಪನೊಂದಿಗೂ ಮಿಕ್ಕ ಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೂ ನಾರಾಯಣನ ಮಹಿಮೆ- 
ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂವಾದ ಮಾಡಿದ್ದು. (ಅನು. ೪೦, ೪೨,) ಪರಶುರಾಮನು 
ಗರುಡನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದು. (ಅನು. ೧೯.) 


೨. 4ಕಪೀಶ್ವರಃ' ಇತಿ ಪಾಠಾಂತರೆವ್‌- 


ಹತ್ತನೆಕು ಆಧ್ಮಾಯ ೧೨ಜ 





೩. ದುರ್ಯೋಧನ 


ಚಂದ್ರೆ ವಂಶದ ಧೈತೆರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಜನಿಂದ ಗಾಂಧಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ನೂರು 
ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವ (ಆದಿ. ೬೩. ೬೪). ಈತ ಕಲಿಪುರುಷನ ಅಂಶದಿಂದ 
“ಜನಿಸಿದವ, (ಆದಿ. ೬೮.) ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮರಣಾನಂತರ ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರಾದಿಗಳು 
ಧೈತರಾಷ್ಟ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ನಿಂತರು, ಇವನೂ ಇವನ ತಮ್ಮಂದಿರು ತೊಂಭ 
ತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮಂದಿಯೊ ಐವರು ಪಾಂಡವರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಆಟವಾಡುವಾಗ 
ಭೀಮನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಟ್ಟಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ 
ದ್ವೇಷ ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಹೇಗಾದರೂ ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಂದಲ್ಲದೇ ತಮಗೆ ಉಳಿ 
ಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದೆ ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ವನ 


ಭೋಜನದ ನೆವದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಭೀಮನಿಗೆ ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ, ಹೊವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿ, ಹೆಗ್ಗಗ- 
ಳಿಂದ ಬಿಗಿಸಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಸಿದ್ದು ಭೀಮ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಸಾಯದಿರಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಅಂತೆಯೇ ವಿಷಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಶೂಲಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸ್ಕಿ ಭೀಮನ 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಸ್ಕತಳ್ಳಿ ಸಿದೆ(ಆದಿ. ೧೩೭. ೧೩೮)ಕೌರವರೂ ಪಾಂಡ 
ವರೂ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕೈ ಆರಂಭಮೊಡಿದ್ದು.(ಆದಿ ೧೩೯)ಬಳಿಕ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದು. ದ್ರೋಣರು 
ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದು. (ಆದಿ. ೧೪೧. ೧೪೨.) ದ್ರೋಣರು ಕುಮಾರರ ಅಸ್ತ್ರ 
ವಿದ್ಯಾಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ರೆಂಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು. ಭೀಮ-ದುರ್ಯೊಧೆನರ ಗದಾಯುದ್ಧೆ 
ಪರೀಕ್ಷೆ. ಭೀಮ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದುದು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಿತಾಪ. (ಆದಿ ೧೪೪) 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಆ ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೊೋಧೆನೆ 
ಹಿಗ್ಗಿ ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
ವಂತೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿದ್ದು. ಅರ್ಜುನ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಯುಡ್ಧ ಮಾಡಲು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಕೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೃಪಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಕರ್ಣನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿದ್ದು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
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ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಂಗರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟದ್ದು. (ಆದಿ. ೧೪೬) ಕುಮಾರರ ಅಸ್ತ್ರ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿದ ತರುವಾಯ ದ್ರುಪದನು ತನಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿರುವ 
ಕಾರಣ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಗಟ್ಟು ಬಿಗಿದು ತಂದು ತನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಹಾಗೆ ದ್ರೋಣರು 
ಕುರುಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಇತ್ತಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಸೋತು ಹೋದದ್ದು. 
(ಆದಿ. ೧೪೮) ದುರ್ಯೋಧನ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಗದಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದು. 
(ವಿಷ್ಣು, ೪-೧೩ ಭಾಗ್ಯ ೧೦-೫೬) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಯೌವರಾಜ್ಯದೆಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಕಣಿಕನೆಂಬ ಮಂ 
ಕ್ರಿಯ ದುರ್ಬೋಧನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ದುರ್ಯೊಧನ ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಂದಿಗೆ 
ವಿವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು [ಆದ್ಮಿ ೧೫೨.] ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅರಗಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ಹೇರಳವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾ 
ಡಿದ್ದು, ವಾರಣಾವಶದಲ್ಲಿ ಪುಕೋಚನನ ನೂಲಕವಾಗಿ ಜತುಗೃಹೆವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದು. [ಆದಿ. ೧೫೪-೧೫೮] ಪಾಂಡವರು ಅರಗಿನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾ ೨ದಿಗಳು ಮನಮರುಗಿ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಿಲೋದಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ದುಃಖವನ್ನು ನಟಿಸಿದ್ದು - [ಆದಿ. ೧೬೨] ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧೆ ಮಾಡ ಹೋಗಿ ಯುಧಿಷ್ಮಿರನಿಂದ ಸೋತದ್ದು. [ಆದಿ. 
೨೦೫,] ಗೂಢೆಚಾರರ ಮೂಲಕ ಪಾಂಡವರು ದ್ರುಪದನಗರಿಯೆಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವರ 
ಮೇಲ್ಮೆಗಾಗಿ ಮರುಗಿದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಅರಸು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೈನೆನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು. ಹೇಗಾದರೂ ಪಾಂಡವರು ಹತರಾದ 
ಲ್ಲದೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಕುನಿ ಹೇಳಿದ್ದು. «ಪಾಂಡವರನ್ನ್ನ 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿಹಿತ 


ವೆಂದು ಭೂರಿಶ್ರವನು ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಕರ್ಣನು ಹೆಟಿದಿಂದೆ ನುಡಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನ, ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ಕರ್ಣ ಇವೆರ 
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ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಖಂದಾದುದೆರಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದೆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಮ್ರಪದನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಹೊರಟ. ಆ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಮೂಲಕ ದುರ್ಯೋಧೆನ ಸೋತ. ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹಸ್ತಿನಾ 
ವತಿಗೆ ಬಂದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ವಿದುರನ ಮೂಲಕ ಪಾಂಡವರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಧೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಯೋಟಿಸಿದ್ದು ಕ 
ಕರ್ಣದುರ್ಯೋದಧನರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ನೊಂದಿಗೆ ವಿವಾದ ಮಾಡಿದ್ದು. [ಆದಿ. ೨೧೭ 
೨೨೪] ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ತಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಲಗ್ನಮಾಡಿದ್ದು 
[ಆದಿ ೧೩೧. ೨೨೭] ಕಳಿಂಗ ದೇಶಾಧಿಪೆನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನಮಾಡಿದ್ದು. [ಶಾಂತಿ. ೪] ಈತನ ಮಗಳಾದ 
ಲಕ್ಷಣೆ ಎಂಬುವವಳನ್ನು ಜಾಂಬವತೀ ಪುತ್ರನಾದ ಸಾಂಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ಮ್ನ 
ಮಾಡಿದ್ದು. [ಭಾಗ. ೧೦, ೬೮] ಪಾಂಡವರು ರಾಜಸೂಯೆಯಾಗ ಮಾಡಿದಾಗ 
ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನ ಮಾವನೊಂದಿಗೂ ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟದವರೊಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಮಯನ ಶಿಲ್ಪ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಸಭೆಯ ವೈಭೆವ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಮನಮರುಗಿದೆ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಸಭೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ನಿರ್ಜಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಲವಿರುವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಉಟ್ಟ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನಡೆದು ಅಂತೆಯೇ ಜಲವಿರುವ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಲವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದೆ ಅಜಾಗರೊಕನಾಗಿ ನಡೆದು ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದ- ಇದನ್ನು 
ಕಂಡ ಭೀಮಾದಿಗಳು ಮಯೋ ಧೆನನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನ 
ಖಿನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಶಕುನಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿಕ್ಕೊಂಡನು. (ಸೆಭಾ. 
೭೪) ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೇ ಯಾವು 
ದಾದಕೊಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ಹೊಡಿ ಅವರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಫನಗೆ ಫಿಷ್ಯಂಟಿಕವಾದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಶಕುನಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು ಸಂತವಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನ, ಪಾಂಡವೆರ ಮೇಲಿನ ಅಸ 
ಹೆನೆಯಿಂದೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಕೃಶನಾಗತೊಡಗಿದ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಧೈತರಾಷ್ಟೆ » ಮೆಗ 
ನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ. ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ಯೂತಸಭೆಯನ್ನೆೇ 
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ರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿದ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ವಿದುರನ ಮೂಲಕ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕರಿತರಿಸಿದೆ. ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತೆನಗುಂಟಾದ ತಿರೆ 
ಸ್ಯಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧೆನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದನು. (ಸೆಭಾ. ೭೬-೭೭] ಪಾಂಡವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೂ, ಹಿತಕ 
ರವೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ಧೈಶರಾಷ್ಟ್ರ್ರನು ದುರಯ್ಯೋಧೆನನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಅವನ ಹಿತನುಡಿಗಳು ಆ ಮೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ನಾಟಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ 
ಅಭಿಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಮಾತಗಳನ್ನ್ನಾ ಡಿದೆ. [ಸಭಾ ೭೮-೮೧] ಶಕುನಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ನು ದ್ಯೂತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದು, ಪಾಂಡವರು ದ್ಯೂತಸಭಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
[ಸಭಾ. ೮೨-೮೫] ವಿದುರ ದ್ಯೂಶಸಭೆಯೆಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧೆನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ದ್ಯೂತ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. ದುರ್ಯೊಧನ ವಿದುರನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದ್ದು. (ಸಭಾ. ೮೬-೮೭) ದುರ್ಯೋಧನೆ, ದುಶ್ಯಾಸನನ ಮೂಲಕ ದ್ರೌಪದಿ 


ಯನ್ನು ದ್ಯೂತಸಭೆಗೆ ಹಿಡಿದುತರಿಸಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾಸವಚನಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೇ ದ್ರೌಪದಿ ದುರ್ಯೋಧನನೆನ್ನು ನಾಶವಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದ್ದು. ಭೀಮನು 


ಅವನನ್ನು ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡಿದ್ದು. [ಸಭಾ, ೮೮-೯೨] 
ದುರ್ಯೋಧನ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜೂಜಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದ. (ಸಭಾ, ೯೭) ಪಾಂಡವರು ಸೋತು ತಮ್ಮ 
ಪಣದಂತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ ದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದ್ದು. [ಸಭಾ. ೧೦೨] ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮರಳಿ 
ಅವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಉಪಡೀಶಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮೈತ್ರೇಯ ಮುನಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧೆನನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದುದು, ಮೈತ್ರೇಯನೆ 
ಉಸದೇಶವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಗರ್ವದಿಂದ ತೊಡೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕ್ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ "ಭೀಮನ 
ಗದೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತೊಡೆ ತುಂಡಾಗಲಿ' ಎಂದು ಮೈತ್ರೇಯ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು 
(ವನ. ೧೦) ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೆನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧೆದಲ್ಲೂ ಒತ್ತಾಸೆಮಾಡು 


ವುದಾಗಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂದೂ ಚಾರೆರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದ ಸಂಜಯನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ _ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ ಇಟ್ಟದ್ದು. (ವನ. ೪೮) 





'ಹೆತ್ತೆಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೯ 





ಕರ್ಣನೂ ಶಕುನಿಯೂ ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಗೆ ದುರ್ಯೋ- 
ಧನನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ದ್ವೈತವನದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಎದುರು ಆತನೆ ವೈಭವವನ್ನು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನನನ್ನೂ ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧನ ತನ್ನ ಸಕಲ ಪರಿ 
ವಾರದೊಂದಿಗೆ ಘೋಷೆಯಾತ್ರಾ ನೆವದಿಂದ ದ್ವೈತವನವನ್ನು ಕೊಕ್ಕದ್ದು. [ವನ, 
೨೩೮. ೨೪೦] ಅಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಿ 
ವಾರಕ್ಕೂ ಹೋರಾಟ ನಡೆದು ಗಂಧರ್ವರು ಕೌರವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಚಿತ್ರಸೇನ 
ಗಂಧೆರ್ವರಾಜನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿದು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಹೋದದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧೆನನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಯುಧಿಸ್ಕಿರನಲ್ಲಿ 
ಮೊಕೆಯಿಡಲು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಗಂಧರ್ವರು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧನ ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಹೆಸ್ತಿನಾ 
ವತಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದು. (ವನ. ೨೪೧. ೨೪೭)ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ ತನ್ನದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕ್ಟೊಂಡು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ದುಃಶಾಸನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು. ಕರ್ಣ ಎಷ್ಟು 
ವಿಧದಿಂದ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೇ ದುಯೆರ೯ಧನ, ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಮಾಡಿರಲಾಗಿ 
ಪಾತಾಳವಾಸಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು ದುರ್ದೇವತೆಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯಕಿಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಮರಳಿ ಹೆಸ್ತಿನಾ 
ವತಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು. (ವನ. ೨೪೮, ೨೫೩] ದುರ್ಯೋಧನ ರಾಜ- 
ಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಜುತ್ವಿಜರು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಿರಲು 
ವೈಷ್ಣವ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು. [ವನ. ೨೫೬. ೨೫೭] ಒಮ್ಮೆ ದುರ್ವಾಸಮುನಿ 


ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ದುಯೋಧನನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು, ದುರ್ಯೊಧನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸಸ್ನೀಕರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ದ್ರೌಪದಿಯ ಭೋಜನಾನಂತರ ಪಾಂಡವರೆ- 
ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ್ಕಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಬೇಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ಬರಬೇಕು” ಎಂದು 
ಬೇಡಿ ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದು. (ವನ. ೨೬೪. ೨೬೨೫] 

ಏನಮಾದಿ ಯುದ್ಧದವರೆಗಿನ ಕಥೆ :-- 
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ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ ದುರ್ಯೋಧೆನನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷ ದುರ್ಬಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಹೇಳಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋ- 
ಧೆನ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಸಂಧಿಗೆ ಒಪ್ಪದೇ ಹೋದದ್ದು (ಶಲ್ಯ. ೪-೫] 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಹೀಯಾಳಿಸಿದ್ದು (ಶಲ್ಯ. ೨೩]. ಧೈಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ 
ನಿಂದ ಸೋತ ದುರ್ಯೋಧನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿ ಓಡಿ ಹೋದದ್ದು. ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮಾದಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಕಿತಂದದ್ದು (ಶಲ್ಯ. ೨೪-೨೫) ಸೈನ್ಯವೆಲವೂ 
ಹತವಾಗಲು ದುರ್ಯೋಧೆನ ಓಡಿಹೋಗಲು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದು. ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು- 
ಕೊಂಡು ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧೆನೆ ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಕೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು- ಆ ವಿನಯವನ್ನು ಬೇಡರು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಿಳುಹಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧನ ಮರಳಿ ಮಡುವಿನೊಳಗೆ ಜಲಸ್ತಂಭನೆ 
ಮಾಡಿ ಕುಳಿತದ್ದು [ಶಲ್ಯ. ೨೮-೩೦] ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರ ದುಕ್ಕ್ಯೋಧೆನನನ್ನು ಮೊದಲಿ- 
ಸಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧನ--ಯುಧಿಷ್ಠಿರರೆ ಸಂವಾದ. ದುರ್ಯೋಧನ ಗದೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು. ಮಡುವಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದದ್ದು, ಭೀಮ,ದುಕ್ಕೋಧೆನರಿಗೆ ಗದಾ- 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ [ಶಲ್ಯ. ೩೧-೩೩]... ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾಯುದ್ಧೆ 
ವರ್ಣನೆ (ಶಲ್ಯ. ೫೬-೫೮). ಭೀಮ, ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮುರಿದೆದ್ದು 
(ಶಲ್ಯ. ೫೯). ಭೀಮ, ದುರ್ಯೋಧನನ ದುಷ್ಕ ಎತುಗಳನ್ನೆಲ ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಆವನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದದ್ದು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ್ದು (ಶಲ್ಯ. ೬೦) ಕೃಷ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರು ಬಯ್ದಾಡಿದ್ದು A 
ದುರ್ಯೋಧನ, ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡದ್ದು, ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗಂಧರ್ವರು 
ಹೂಮಳೆಗರೆದದ್ದು. ಪಾಂಡವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು 
(ಶಲ್ಯ.೬೨-೬೩). ದುರ್ಯೋಧೆನನ ಪ್ರಲಾಪ (ಶಲ್ಯ ೬೫.) ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೃಪ, ಕೃತವರ್ಮರು ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಕಂಡ್ಲು 
ಮರುಗಿ, ಮಾತನಾಡಿಸಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧನ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನ ಮೂಲಕ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮ 
ನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿಸಿದ್ದು (ಶಲ್ಕ. ೬೫, ೬೬). ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ- 
ಮರಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ (ಸೌಪ್ತಿ. ೯) 


ಉ. ಖ.] ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೧ 


ಯೋಂನಾದಿನಿಧನೋ ದೇವೋ ಜಗತ್ಯರ್ತಾ ಜಗನ್ಮಯಃ ॥ 
ಜಗೆದ್ದಾತಾ ಜಗೆದ್ಫರ್ತಾ ಸದಸದ್ವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಯೆಮ್‌  1೧೨೧॥ 


ಯಃ ಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಃ ಕರ್ತುಂ ಚ ಸರ್ವದಾ! 
ಯೆಸ್ಕಾಜ್ಞಾವಶಗಾ ನಿತ್ಯಂ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥೨೨॥ 


ಅಹಂ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ನ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿವರುಣಾದಯೆಃ | 
ಯೋ ವಿಘ್ನುಹರ್ತಾ ಭಕ್ತಾನಾಂ ವಿಘ್ನಕರ್ತೇತರಸ್ಯ ಚೆ 1೨೩! 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ವಂ ಕೃತರ್ನಾ ಗರ್ವಂ ಸ್ವವಿದ್ಯಾಬಲಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಜ್ಞತಾಭಿಮಾನೇನ ನ ಕೃತಂ ಪೂಜನಂ ತ್ವಯಾ ॥೨೪॥ 








ದೇವದೇವನಾದ ಗಣನಾಥನು ಜನನ ಮರಣ ರಹಿತನು, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಸೈಜಿಸುವವನು. ಇವನೇ ಜಗದ್ರೂಪದಿಂದ ಶೋರುತ್ತಿರುವನು. ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಭರಿಸುವವನೂ[ಕಾಪಾಡುವವನು] ಇವನೇ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆ- 
ವನೂ ಇವನೇ. ಇದೆ, ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕವನೂ 
ಇವನೇ. ಇನನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಯವೂ ಇಲ್ಲ. ॥೨೧॥ 


ಇವನು ತನಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದರೆ ಸೈಜಿಸುವನು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು. 
ಅಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಸೈಜಿಸಬಲ್ಲನು. ಇವನು ಯಾರೆ ಆಡಳಿತಕ್ಕೂ ಒಳಪಟ್ಟಿ ನನಲ್ಲ. 
ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಇವನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಧೀನರು. 1೨೨॥ 


ನಾನು, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ ಮೊದಲಾದವರು ಸಹೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇವನಿಗೆ ವಶರು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಸಕಲ ವಿಫ್ನೆ- 
ಗಳನ್ನು ಇವನು ;ಪರಿಹರಿಸುವನು. ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ವಿಫ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಇವನೇ 
ಕಂದೊಡ್ಡು ವನು. 18೨೩! 

ನಿನಗಿರುವ ವಿದ್ಯಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಕಿಳಿದು 
ಕ್ಕೊಂಡು ಈ ಮಹಿಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ವರ್ಕಿಸಿದೆ. ನೀನು 
ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ. ॥೨೪॥ 


ಓತ್ಸಿತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ. ಖ. 


ಸ್ಮರಣಂ ವಾ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭೇನ್ಯಸ್ಯೆ ಮಾ ತೆಥಾ॥ 
ಸ ಕೃತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಸ! ತೇನೆ ಭ್ರಾಂತಿಸ್ತವಾನಘ! 
1೨೫1 


ಆರಂಭೇ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಪ್ರವೇಶೇವಾಪಿ ನಿರ್ಗಮೇ | 
ಶ್ರೌತೇ ಸ್ಮಾರ್ತೇ ಲೌಕಿಕೇ ಯೋಜಸ್ಮೃತೋ ವಿಘ್ನಂ ಕರೋತಿ 
ಚ oul 


ಯಮಾಹುಃ ಪರಮಾನಂದಂ ಯಮಾಹುಃ ಹರಮಾಂ 
ಗತಿಮ್‌ | 
ಯಮಾಹುಃ ಪೆರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದರ್ಶಿನಃ ೨೩ 


Sd 


ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರೆಚಿಸಲಾರಂಭಿಸುವ ಮುನ್ನ ಇವನನ್ನಾಗಲೀ ಇವನ ಸ್ವರೂಪಿ- 
ಗಳಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನೀನು ಪೊಸಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಮರಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರ 


ಚರಿಶ್ರನಾದ ವ್ಯಾಸನೆ! ಕೇಳು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಂಕು ಕವಿ- 
ದಿರುವುದು. ॥.೨೫॥ 


ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕಾದರೂ, ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪ್ರನೇಶಿಸ 
ಬೇಕಾದರೂ, ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವಾಗಲ್ಕೂ ಶ್ರೌತ್ಕ ಸ್ಮಾರ್ತ ಮತ್ತು 
ಲೌಕಿಕ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ, ಮೊದಲು ಇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಂತಹೆವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಫ್ಲೆಗಳೂ ಬಂದು ಅಡಚಣೆಯನ್ನ್ನ ಮಾಡು- 
ವುದಿಲ್ಲ. ಗರ್ವದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಜೀ ಇದ್ದವನಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳದೇ 
ಹೋಗುವುದು. 1೨೬॥ 


ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂ ಪನೆಂದು ಹೇಳುವರ್ಕೋ ಯಾವನು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯೋ, ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವೆಂದು, 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ವರ್ಣಿಸುವರೋ ॥೨೭॥ 


೧) ಪರಮಾತ್ಮಾನಮಿತಿ ಪಾಠಾಂತರಮ್‌ ॥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ಕ್ಕಿ 


ತೆಂ ಗಚ್ಛೆ ಶರಣಂ ವತ್ಸ! ವ್ವಿರದಾನನೆಮಾದರಾತ್‌ | 
ಸಚೇತ್ಚಸನ್ನೋ ಭಗರ್ವಾ ವಾಂಭಿತಂ ತೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೨೮॥ 


ನೋಚೇದ್ರರ್ಷಸಹಸ್ರೇಣ ನ ಸ್ತವಾಂಛಾಮನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ! 


ಕೋಃಸೌ ಗೆಣೇಶೆಃ ಕಿಂಚಾಸ್ಯ ರೊಸಂ ವೇದ್ಯಂ ಕಥಂ ಚ 
ತತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಕಸ್ಯ ವಾಯೆಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಭೊೂತ್ಪೂರ್ವೆಂ ಹ ಚತುರಾನನೆ | 


ಕತಿ ವಾಹ್ಯನತಾರಾಶ್ಚ ಕಿಂ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಚೆ ವೈ ಕೃತಮ್‌ Il 
aol 


ಪೂರ್ವಂ ಚ ಪೂಜಿತಃ ಕೇನ ಕರ್ಮಿ ಕಾಲೇ ಸ್ಮೃತೋಆಪಿ ಚ! 
ಮಮ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತೆಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸೃಚ್ಛತಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ! ॥೩೧॥ 








ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸ! ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಆ ಗಜಾನನಡೀವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶರಣು ಹೋಗು. ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದಕೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸು- 
ವನು. ॥೨೮॥ 


ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಶರಣು ಬಾರದೇ, ಇನ್ನೆ ಷ್ಟುಬಗೆಯಿಂದ ಸಹೆಸ್ರಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಸರುಃ- 

ಗಜಾನನನೆಂಬುವನು ಯಾರು? ಅವನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ಅವನನ್ನು ತಿಳಿ- 
ಯುವ ಬಗೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? 1೨೯॥ 


ಓ ಚತುರ್ಮುಖನೇ! ಅವನು ಈ ಹಿಂದೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ- 
ದ್ವನೇ ? ಅನನು ಯಾವ ಯಾವ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿರುವನು? ಮಕ್ತು ಯಾವ 
ಯಾವ ಮಹೆತ್ತ್ವದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವನು ? 1೩೦ 


ಹಿಂದೆ ಯಾರಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ್ದರೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರು 
ಯಾರು? ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರು ? ಓ ಪಿತಾಮಹನೇ! ನನ್ನ 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ. ಖು. 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸುವಿಸ್ತಾರ್ಯ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಕರುಣಾನಿಧೇ ॥೩೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡೇ ವ್ಯಾಸಪ್ಪಶ್ಶ 
ವರ್ಜ್ಣನಂ ನಾಮ ದಶನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ ೧೦ ॥೩೨॥ 





ಬುದ್ಧಿಯು ಅಸ್ಥಿರ (ಚೆಂಚೆಲ)ವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯ ಬೇಕೆಂದ 
ಬಹಳ ತವಕಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 1೩೧॥ 
ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಕಮಲೋದ್ಭವನೆ ! ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿ- 
ಯುವ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸು. 1೩೨! 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದೆ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಸ್ರಶ್ನ ವರ್ಣನೆ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೊರ್ಣವಾದದು, 


~— 


ಅಥೈಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಭೈಗುರುವಾಚ:- 
ಜಗಾದ ಭೂಯಶ್ಚತುರಾನನಸ್ತಮೇವಂ ಕೃತಪ್ರಶ್ನನಿವಕ್ಷಯಾಘಥ। 
ಕ್ರಮೇಣ ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇಂಹಂ ಗಣೇಶಮಂತ್ರ್ರಾ 
ಬಹುಧಾ ವಿಚಾರ್ಯ ॥೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ:- 
ಅನಂತಾ ಹಿ ಮುನೇ ಮಂತ್ರಾ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ 
ಉಪಾಸನಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೀಘ್ರಂ ಸಿದ್ಧಿಕರೆಸ್ಯ ತೇ ॥೨॥ 


ಸಪ್ರೆ ಕೋಟಮಹಾಮಂತ್ರಾ ಗಣೇಶಸ್ಯಾಗಮೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ 
ತದ್ರಹಸ್ಯಂ ಶಿವೋ ವೇದ ಕಿಂಚಿತ್ಯಿಂಚಿದಹಂ ಮುನೇ ೩ 





ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೈಗುಮುನಿಗಳು:- 
ವ್ಯಾಸರು ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಮಹೆದಭಿ- 
ಲಾಷೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಗಣೇಶನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಇವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಃ- 
ಎಲೈ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ ! ಮೆಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣನಾಯಕನ ಮಂತ್ರಗಳು 


ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಇವೆ. ಬೇಗನೇ ಫಲಿಸುವಂತಹ ಸಿದ್ಧಿ ಕರವಾದ ಒಂದು ಉಪಾ- 
ಸನೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಬೋಧಿಸುವೆನು. ॥೨॥ 


ಗಣೇಶಾಗಮದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಏಳುಕೋಟಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿರುವುವು- ಈ 
ಸೆಂಗತಿಯೆನ್ನೂ ಮೆತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ನಾನು ಸಹೆ ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 1೩॥ 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


'ಷಡಕ್ಷರೈ ಕಾಶ್ಚರಯೋಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವಂ ತೇಷು ವಿದ್ಯತೇ ॥ 
ಯಯೋಸ್ನ್ನ್ಮರಣ ಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಃ ಕರೇ ಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 


ಜೀನನ್ಮುಕ್ತಾ ಭವಂತ್ಯೇವ ಯದುಪಾಸನಯಾ ಮುನೇ ॥ 
ತಏವ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಪೂಜ್ಯಾಸ್ತೇ ನಮಸ್ಕಾಸ್ಸುಕೈರಪಿ ॥೫॥ 


ಯೆದುಪಾಸನಯಾ ವಾಸ್ಯಂ ಯೇಷಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಿದ್ಧಯಃ ॥ 
ಇಚ್ಛಾವಿಹಾರಾಸ್ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಾನಾರೂಪಾ ಭವಂತಿ ತೇ॥೬॥ 


ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಂ ಭಾವಸಮನ್ಹಿತಾಃ ॥ 
ನ ಯೇಷಾಂ ಭಕ್ತಿಲೇಶೋಪಿ ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಮ್‌॥೭॥ 





ವ ಾಸಾಸಾಕಾಣಾಣಾಗಾಗೌ/)ಾ ಗಲ್ವಾರಗ ಕಾ ಾುು 


ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮತ್ತು ಆರು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಮೂಲ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಬಹಳ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವು. ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಜರಿಗೆ ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಕರಗತವಾಗುವುವು. 1೪1 


ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಹರ್ನಿಶಿ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನೆ- 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಳೆ ಮುನಿಯೆ! ಉಪಾಸಕನು ಜೀವದ್ದಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆವನು. ಈ ಉಪಾಸಕರೇ ಪರಮಧನ್ಯರು. ದೇವತೆಗಳು ಸಹೆ 
ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕೃರಿಸುವರು. loll 

ಈ ಉಪಾಸನಾ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಣಿಮಾದಿ ಎಂಟು ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ವಶ- 
ಪಡಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಈ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಅಧೀನವಾದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಿ ಸಿದಂತೆ ವಿಹರಿಸ- 
ಬಹುದು. ಇಚ್ಛೆ ಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇಷ್ಟ ಬಂದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಬಹುದು. ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳ ಉಪಾಸಕರು ಇಂತಹೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಸಾಮರ್ಶ್ಶ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ॥೬॥ 


ಯಾರು ಭಾವಪರವಶರಾಗಿ ಗಣಾಧಿಪನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು- 
ವರೋ ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ ಮಹಿಮೆಗಳೆಲ್ಲವು: ಉಂಟಾಗುವುವು, ಯಾರಿಗೆ 
ಗಣೇಶನಲ್ಲಿ ಲೇಶವೂ ಭಕಿ, ಇಲ್ಲವೋ, ಅವನ ಜನ್ಮವು ನಿರರ್ಥಕವಾದುದು. ॥೬॥ 


ಹನ್ನೊಂಡಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೩ 
(2) ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಃ[ಮಂತ್ರಮಹೋದದಧಿಯ 72 ನೆಯ ಪುಟ 
ದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದು.] 
ಅ 
ಖಯಸ್ಯಾದಿನ್ಯಾಸಃ ಕಣಾ 


ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಮಂತ್ರಸ್ಯ. ಭಾರ್ಗವ ಖಷಿ. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ "ಛಂದಃ, 
ವಿಫ್ಲೇಶೋ ದೇವತಾ. "ವೆಂ? ಬೀಜಂ. 4 ಯಂ' ಶಕ್ತಿಃ ಮಮಾಭೀಷ್ಟ 
ಸಿದ್ಧಯೇ ಜನೇ ವಿನಿಯೋಗಃ. (2) ಓಂ ಭಾರ್ಗವರ್ಷಯೇ ನಮಃಶಿರೆಸಿ ; 
(2) ಓಂ ಅನುಷ್ಟ ಪ್‌ ಛಂದಸೇ ನಮಃ ಮುಖೇ; 3) ಓಂ ವಿಘ್ನೇಶ ದೇವ- 
ತಾಯ್ಕೆ ನಮಃ“ ಹೃದಿ ; 4) ಓಂ ವಂ' ಬೀಜಾಯೆ ನಮಃ ಇ ಗುಹ್ಯೇ; ರಿ) 
ಓಂ "ಯಂ' ಶಕ್ತಯೇ ನಮಃ ಪಾದಯೋಃ; 6) ಓಂ ವಿನಿಯೋಗಾಯ 
ನಮಃ ಸರ್ವಾಂಗೇ ; ಇತಿ. 


ಥೆ ಕರೆ-ಹೈದಯಾದಿ ನ್ಯಾಸಃ: 


1) «ಓಂ ವಂ ನಮಃ' ಅಂಗುನ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಹೈದೆಯಾಯ ನಮ; 2) 
"ಓಂ ಕ್ರಂ ನಮಃ” ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ಶಿರಸೇ ಸ್ವಾಹಾ; 3) "ಓಂ ತುಂ 
ನಮಃ ' ಮಧ್ಯೆಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ. ಶಿಖಾಯ್ಕೆ ವೌಷಟ್‌ ; 4) «ಓಂ ಡಾಂ ನಮಃ 
ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ, ಕವಚಾಯೆ ಹೆಂ; 5) "ಓಂ ಯಂ ನಮಃ? ಕನಿ- 
ಸ್ಮಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ, ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವೌಷಟ್‌; 6) « ಓಂ ಹುಂ ನಮಃ? 
ಕರತಲ ಕರಪೃಷ್ಠಾ ಭ್ಯಾಂ ನಮಃ, ಅಸ್ತ್ರಾಯ ಫಟ್‌ ಇತ್ತಿ 
ಅಥ ವರ್ಣನ್ಯಾಸಃ PA 


1) "ಓಂ ವಂ ನಮಃ' ಭ್ರೂಮಥ್ಯೇ ; 2) “ಓಂ ಕ್ರಂ ನಮಃ ' ಕಂಠೇ; 
3) «ಓಂ pl ನಮಃ? ಹೈದಯೇ ; 4) "ಓಂ ಡಾಂ ನಮಃ' ನಾಭೌ; ರಿ) 
" ಓಂ ಯಂ ನಮಃ' ಲಿಂಗೇ; 6) « ಓಂ ಹುಂ ನಮಃ? ಪಾದಯೋಃ ; ಇತಿ. 
ಅಥೆ ಧ್ಯಾನಂ: 
ಉದ್ಯದ್ದಿ ನೇಶ್ವರರುಚಿಂ ನಿಜಹೆಸ್ತ ಪದ್ಮೈಃ ಪಾಶಾಂಕುಶಾಭಯವರ್ರಾ 
ರಕ್ತಾಂಬರೆಂ ಸಕಲದುಃಖಹೆರಂ ಗಣೇಶಂ ಧ್ಯಾಯೀತ್ರಸೆನ್ನಮಖಿಲಾಭರ- 
ಣಾಭಿರಾಮಮ್‌ ॥೧॥ 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ. ಖು. 
ಮೂಲ ಮಂತ್ರ: 
41ವ ಶಕ್ರ ತಿತುಂ "ಡಾ ಯ ಹುಂ? 
ಆವರಣ ಪೊಜಾನಂತರ [ಇದರ ಕ್ರಮವನ್ನು ವ್ರತರಾಜ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು] ಧೂಪ ದೀಪಾದಿ ಷೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ 


ಅರ್ಚಿಸಿ, ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಆರು ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. 
ಹೋಮದ್ರವ್ಯ:- 


ಇಕ್ಷ ವಸ್ಸೆಕ್ತವೋ ರಂಭಾಫಲಾನಿ ಚಿನಿಬಾಸ್ಮಿಲಾ8 ॥ 

ಮೋದಕಾ ನಾರಿಕೇಲಾನಿ ಲಾಜಾ ದ್ರವ್ಯಾಸ್ಟಕಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ 

ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನದಿಂದ 1) ಕಬ್ಬು, 2) ಹಿಟ್ಟು, 3) ಬಾಳೆಯ 
ಹಣ್ಣು, 4) ಅವಲಕ್ಕಿ, (೩  ವೃಥುಕಃ ಸ್ಯಾಚ್ಚಿನಿಟಕಃ,... ' ಅ. ವೈಶ್ಯ. 47ನೇ 
ಶ್ಲೋಕ, b) a kind of grass, ದೊರ; M.W.D. PP. 398; 
5) ಎಳ್ಳು, 6) ಮೋದಕ, 7) ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, 8) ಅರಳು. ಈ ಅಷ್ಟದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಜಪಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದುಭಾಗದಷ್ಟು ಹೋಮವನ್ನೂ, ಹೋಮಸಂಖ್ಯೆಗೆ 
ಹೆತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ತರ್ಪಣವನ್ನೂ, ತರ್ಪಣದ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗದಷ್ಟು ಮಾರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಜನೆಯೆ ಹೆತ್ತನೇ ಒಂದು ಭಾಗ- 
ದಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಭೋಜನನನ್ನೂ ನಡೆಕಬೇ ಇ. ಗಾಯತ್ರೀ ಮಹಾ ಮಂತ್ರದ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದವನು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಅನ:ಸ್ಕಿಸಿದರೆ ಈ ಮಂತ್ರವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ "ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೯ 


ನಾಲೋಕಯೇನ್ಮುಖಂ ತೇಷಾಂ ವಿಮುಖಾ ಯೇ ಗಜಾನನೇ ॥ 
ತೇಷಾಂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ವಿಘ್ನಾನಿ ಸ್ಕುಃ ಪೆದೇ ಪಜೇ ಲಗ 


ವಿಘ್ನಾನ್ಯುಪಶಮಂ ಯಾಂತಿ ತದುಪಾಸಕದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ನಮಸ್ಕಂತಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾನರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚೆ ॥೯॥ 


ಅತಸ್ತೇಃಹಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಮಂತ್ರ! ಮೇಕಾಕ್ಸರಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ತೆದನುಷ್ಮೂನಮಾತ್ರೇಣ ವಾಂಛಿತಂ ಸಮವಾಪ್ಸಸಿ ॥೧೦॥ 


ಅನುಷ್ಠಾನಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ತಮಿ ಯಥೋಕ್ತಂ ಶಂಭುನಾ ಮಮ! 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಥೌತವಸ್ತ್ರೇ ಪರಿಧಾಯ ಶುಚಿರ್ನರಃ ॥೧೧॥ 


ತಾ ಾಾಕಾಣಾಪಾಪಾಣಾರಾಕಾಸಾಸಾವ ದ 


ಗಣೇಶನ ವಿಷಯೆದೆಲ್ಲಿ ಯಾರು ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ ಇರುವರೋ ಅಂತಹೆ 
ಅಧಮರ ಮುಖವನ್ನು ಸಹೆ ನೋಡಬಾರದು. ಅಂಥವನನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ವಿಘ್ನಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವುವು. 1೮॥ 


ಗಣೇಶನನ್ನು ಯಾರು ಉಪಾಸಿಸುವರೋ, ಅವರ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಎಫ್ಲೆಗಳು ಪರಿಹೃತವಾಗುವುವು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮನು, ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಮೊದೆ 
ಲಾದ ಭೂತವರ್ಗದಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ೯॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಾನ್ವಿತವಾದ ಏಕಾಕ್ಷರದ ಆ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು 
ನಾನು ನಿನೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟ ವ್ರ ಪೆಲಿಸುವುದು. ॥೧೦॥ 


ಶಂಭುವು ಅದರ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವನು- ಅದನ್ನೇ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಡಿ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ಶುಚಿರ್ಭೊತನಾಗಿಂಬೇಕು- ॥೧೧॥ 





1) ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉತ 


ಚೈಲಾಜಿನೆಂ ಕುಶೈಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಿಸನೆಂ ಸಾಧಕಸ್ಸುಧೀಃ॥ | 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಥಿತ್ತಾ ಭೂತಶುದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಸ್ಥಾಪನಂ ತಥಾ ॥೧೨॥ 


ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಮಾತೃಕಾಣಾಂ ನ್ಯಾಸು ಕೃತ್ವಾತ್ವತಂದ್ರಿತೆಃ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಮೂಲಮಂತ್ರಂ ಜರ್ಪ ಹೃದಿ 
॥೧೩॥ 


ಮಂತ್ರಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀತ ಆಗೆಮೋಕ್ತಾಂ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ 
ಆಪಾದಮಸ್ತೆಕಂ ದೇವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಲಬೇತಸಾ ॥೧೪॥ 


ಮಾನಸೈರುಪೆಚಾರೈಸ್ತಂ ಪೂಜಯೇತ್ಸುಸಮಾಶಿತಃ ॥ 
ತತೋ ಜಪೇದ್ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪುರಶ್ಚರಣಮಾರ್ಗತಃ ॥೧೫॥ 





ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಸಾಧಕನು ಮೃಗಚರ್ಮದಿಂದ ಅಥವಾ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ 
ಆಸನವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕ್ಕೊಂಡು ದೇಹ- 
ಗತ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ವಿಭೂತಿಧಾರಣ, ಪ್ರೋಕ್ಷಣ ಬೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಿ ದ 
1ಸಂಸ್ಕರಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಗಳು ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳದಂತೆ[ಸಮಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ] ನಿಯಮಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ॥೧೨! 


ಒಳಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನನಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮ್ಳ 
ಮರೆಯದಂತೆ ಇರಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಮೂಲಮಂತ್ರ- 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜಪಿಸಬೇಕು, ll 


ಆಗಮದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ರೀತಿಯಂತೆ ಪ್ರಣವದಿಂದ ಈ ಮೂಲನುಂತ್ರ- 
ವನ್ನು 2ಸಂಪುಹೀಕರಿಸಿಕ್ಟೊಂಡು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ 
ಗಜಾನನನ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾ ಡಬೇಕು. ॥೧೪॥ 


ಷಸೋಡಶೋನಚಾರಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತತೆ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚೆರಿಸುತ್ತ[ಉಪಾಂಶು- ಮೆಲ್ಲನೆ] 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಜಪಿಸಬೇಕು, ಜಗ 





1) ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದೆ. 
2) do 


ಉ..ಖ.]- ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೧೪೧ 
ಅನುಕೂಲೋ ಭವೇದ್ಯಾವದ್ವರಂ ದಾಂತುಂ ಗೆಜಾನನಃ ॥ 
ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ದರ್ಶಯೇದ್ಯಾವತ್ತಾವಜ್ಜಪಪರೋ ಭವೇತ್‌1॥೧೬॥ 
ಭೈಗುರುವಾಚಃ- 
ಏನಮುಕ್ಕಾ. ಮುನಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಲೋಕ್ಯ ಶುಭೆವಾಸರಮ್‌ 1 
1ಏಕಾಶ್ಸರಂ ಮಂತ್ರರಾಜಮೇಕ:ರ್ಣಂ ಗೆಣಪಸ್ಯೆ ಹೆ 11೧೭!! 


ಅಶ್ತಿಕ್ಷಯೆತ್ತದಾ ಸರ್ವಂ ಸಂಭ್ರಾಂತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಮ್‌ || 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:- 


ಸೂರ್ಯಿಕೋಟಸಪ್ರತೀಕಾಶಂ ವರಂ ದಾತುಂ ಸೆಮಾಗೆತಮ್‌ 
11೧೮!! 





ದೇವನು ಒಲಿದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಜಪ- 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಮಾಡಬೇಕಾಗ 
ಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಜಾರು ಸಡಬಾರದು. ಮೂಲಮಂತ್ರ ಜಪಕ್ಕೆ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೇ ಫಲವಾದ್ದರಿಂದ ಫಲಿಸುವವರೆಗೂ ಜಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ ॥೧೬॥ 


ಭೃಗುಮುನಿಗೆಳು:- 
ಕಮಲೋದ್ಭವನು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಉಫ- 
ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಶುಭವಾದ ಒಂದು ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದನು. ಏಕಾಕ್ಷರವುಳ್ಳ 


« ಮಂತ್ರ ರಾಜ' ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಮೂಲಮಂತ್ರವಾದೆ 
ಪ್ರಣವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ॥೧೭॥ 


ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿದ್ದ ವ್ಯಾಸಮುಫಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ನ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ 
ಮೂಲ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ, ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

4 ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದೇವನು 
ವರವನ್ನು ದೆಯಪಾಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಬರುವನೋ, ಗ! 


1) ಉಪಾದಿಶನ್ಮಂತ್ರರಾಜಮಿತಿ ಪಾಠಾಂತರವ್‌ | 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ: ಖ. 


ಯದಾ ದ್ರಶ್ಲ್ಯಸಿ ತಂ ದೇವಂ ತದಾ ಚಿತ್ತಂ ಸ್ಥಿರೀಕುರು ॥ 
ಮಮೈವ ಹೃದಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಕಿರೋಭವ ಗಜಾನನ ॥೧೯॥ 


ವೃಣೇಷ್ಟೇತಿ ವರಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ತೇ ದಾಸ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಮ್‌ || 
ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೇ ತತ್ರ ದೇನೇ ದಿವ್ಯಂ ಜ್ವಾನೆಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 1೨೦॥ 


ಭೂತಂ ಭಾವಿ ಭವಚಜ್ಹೈವ ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ ನೃಮಶೇಷತಃ || 
ಹಿತ್ವಾ ಭ್ರಾಂತಿಂ ದ | ವತ್ಸೆ! ನಾನಾಗ್ರಂರ್ಥಾ ಕರಿಷ್ಕಸಿ॥೨೧॥ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 
ಗತಾ ಭ್ರಾಂತಿರ್ಮಮ ಪಿತರುಪದೇಶೇ ಕೃತೇತ್ವಯಾ || 
ಅನುಷ್ಠಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಿತಾಮಹ ತವಾಜ್ಞಯಾ ॥೨೨॥ 


ರಾಉ ಘಾ ಘಾ ಗ7ಪಾಕಾಗಾಗಗಕಸಾ ನಾವಾ, 


ಹೀಗೆ ನಿನ್ನೆದುರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಜೀವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ ಹೆದರದೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು «ಭೋ ಗಜಾನ! ನೀನು 
ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲೆಸಿರು, ಎಂದು ಬೇಡಿಕೋ ॥೧೯॥ 


ನೀನು ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಸರ್ವವರದನಾಗಿರುವ ಮಹಾಗಣಪತಿಯು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಷಿತನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ «ನೆಲೆಸುವೆನೆಂ'ದು 
ವರವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ. 


'ಅವನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನೆಂದಕ್ಕೆ ಒಡನೆಯೇ ನೀನು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಸುಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 1೨೦॥ 


ಕ್ರಿಕಾಲಗಳ ಪರಿಜ್ಲಾ ನ್ಹನವೂ ನಿನಗುಂಟಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಹಿಂಜಿ ಕಳೆದು 
ಹೋದ. ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತ. ರುವ ಹಾಗೂ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಸಕಲ 
ಸಂಗತಿಗಳೆನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆ. 
ಆಗ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೂರೆದು ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೆ ! ಅನೇಕ ರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುವೆ. ॥೨೧॥ 


ವ್ಯಾಸರು: 
ಪೂಜ್ಯ! ನೀನು ಕೃನೆ ಇಟ್ಟು ಉಪಜೀಶಿಸಿದುದರಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನಾವರಿಸಿದ್ದ 


ಭ್ರಾಂತಿಯು ತೊಲಗಿತು. ಓ ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ಆದೇಶವಿತ್ತಂತೆ ಅನುಷ್ಠಾನ- 
ನನ್ನಾ ಚರಿಸುವೆನು. 1೨೨1 


ಊ. ಖ.] ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೪4 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಏಕಾಂತೇ ನಿರ್ಜನೇ ದೇಶೇ ವ್ಯಗ್ರ ತಾಹೇತುವರ್ಜಿತೇ ॥ 
ಅನುಷ್ಮಾನಂ ಕುರು ವಿಭೋ! ಗೆಜಾನನಮನುಸ್ಮರ್ರೆ 1೨೩! 
ನಾಸ್ತಿಕೇ ನಿಂದೇ ಕ್ರೂರೇ ನಾಚಾರೇ ಚೆ ಖಲೇ ಶಠೇ | 
ನ ವಕ್ತವ್ಕೋ ಮಂತ್ರರಾಜಸ್ತಾದೃಶ್ಯೇಃಶೆರಣಾಗೆತೇ !1೨೪!| 
ದೃಢಭಕ್ಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಧಾನೇ ವಿನೀತೇ ನೇದವಾನಿ ॥ 
ಸಾಕಾಂಕ್ಲೇ ನಿರನುಕ್ರೋಶೇ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞೇ ಚ ಪ್ರಕಾಶಯ ॥೨೫॥ 


ಪ್ರಾಪಯತ್ಕೇವ ನರರ್ಕಾ ದಶಪೂರ್ವಾ೯ ದಶಾಪರ್ರಾ ॥ 
ಮಂತ್ರರಾಜಸ್ತು ವಕ್ತಾರಮಪ್ರಕಾಶ್ಮೇ ಪ್ರಕಾಶಿತಃ 1೨೬॥ 








ಬ್ರಹ್ಮಾಃ- 


ಎಲ್ಫಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನೇ ! (ಮೂಲದಲ್ಲಿ «ವಿಭೋ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧೆ- 
ನೆಯ ಪದವಿದ. ದೇವನಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ ಈ ಗೌರವ ಪದವನ್ನು 
ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ) ಉಪಾಸನೆಗೆ ಏಕಾಗ್ರತೆಯು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದದು. ಉಪ 
ದ್ರವವುಂಟಾಗದಂತಹ ಸ್ಥಳವಾದಕ್ಕೆ ಏಕಾಗ್ರತೆಯು ದೊರೆಯಬಹುದು. ಜನರು 
ವಾಸಿಸುವ ಜಾಗವಾದರೆ, ಅವರಿಂದ ಗದ್ದಲವುಂಟಾಗಿ ಉಪದ್ರವವಾಗಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ.ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶವೇ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವು. ಅಲ್ಲೇ ವಿಕಾಂ- 
ತತೆಯು ಇರುವುದು. ಅಂತಹ ಪ್ರಶಾಂತ ವಾತಾವರಣವಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಶ್ರೀ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ॥೨೩1॥ 


ಈ ಮಂತ್ರ ರಾಜವನ್ನು ಕಂಡಕಂಡವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು. ನಾಸ್ತಿಕರಿಗೆ, 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರನಿಂದಕರಿಗೆ, ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ, ನೀಚರಿಗೆ, ದುರಹಂಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಶರಣಾಗತನಾಗದವನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು. ॥೨೪॥ 

ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನನು, ದೈಢ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನ್ನು ಗುರುವಿನ ವಾಕ್ಯ 

ದಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯುಳ್ಳವನು, ವಿನಯಶಾಲಿಯು, ಆಸ ಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಧೈವನು, ಥಿರ್ಮತ್ಸ- 
ರಿಯು ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಆದವನಿಗೆ ಈ ಮಂತ್ರರಾಜವನ್ನು ಹ ಉಪನೇಶಿಸಬೇಕು. 
1೨೫! 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದೆ ವರ್ಜಿತರಾದವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವವನು, 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಯೋ ಜಪೇದ್ಭ್ಬಕ್ತಿಸಪೂರ್ವಂ ತು ಸ ಲಭೇದೀಪ್ಸಿತಂ ಫಲಮ್‌ ॥ 
ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮಾಯೆೊಳ್ತೋ ಧನೆಧಾನ್ಯಸಮಸ್ಸಿತೆಃ ॥೨೭॥ 


ಏಕದಂತಪ್ರಭಾನೇಣ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಜ್ಞಾನಂ ಸುನಿರ್ಮಲಮ್‌ ॥ 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾಖರ್ಲಾ ಭೋರ್ಗಾ ಅಂತೇ ಮೋಕ್ಷಮುವಾಸ್ಪು- 
ಯೆತಾತ್‌ ಗಂ! 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಷಾಸನಾಖಂಡೇ ಮಂತ್ರಕಥನಂ 
ನಾಮೈ ಕಾದಶೋಇಧ್ಯಾಯ॥ 1೧೧॥೨೮॥ 


ರಾನಾ 





ತಾನು ಮಾತ್ರ ನರಕ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಲ್ಲದೇ, ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೂ 


ಮುಂದಿನ ಹೆತ್ತು ಸಂತತಿಯವರನ್ನು ಘೋರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ತೂಕುವನು. ಈ ಮಂತ್ರ 
ರಾಜದ ಪ್ರಭಾವವೇ ಅಂತಹುದು. ॥೨೬॥ 


ಈ ಮಂತ್ರರಾಜವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸುವವನು ತಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಫಲ- 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆಯುವನು. ಇವನು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಥೆನಧಾನ್ಸ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸುಖಿಸುವನ್ನು 1೨೩! 


1 ಉಪಾಸಕನು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಆನುಭವಿಸ್ಕಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಏಕದಂತನ ಅನುಗ್ರಹೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸುಜ್ಞಾನ 


(ಐಕ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ದೇಹಾವಸಾನವಾದ ಮೇಲೆ ಸೋಕ್ಷ್ಸ ನಾಮ್ರಾಜ್ಯ- 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ॥1೨೮1॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಕಥನವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದದು. 


ಅಥ ದ್ವಾದಶೋ* ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ:- 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ನಿರ್ಗತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮುಖಾತ್‌ ॥ 
ಹರ್ನೇಣ ಮಹತಾ ಯಂಕಳ್ಲೋ ಮುನಿಃ ಪಪ್ರೆಚ್ಛ ತಂ ಪುನಃ 
॥೧॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚೆ:-- 


ಅವಧಾನಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪೀತ್ವಾ ವಾಗಮೃತಂ ತವ ॥ 
ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನಿಂ ಮಂತ್ರರಾಜವಿಂಮಂ ಪಿತಃ ॥೨॥ 


ಕೋ ಜಜಾಪ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ ಚೆ ಗಜಾನನಾತ್‌ ॥ 
ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಛಿಂಧಿ ತ್ವತ್ತೋ ನಾನ್ಕ್ಯೋಸ್ತಿ ಮೇ 
ಗುರುಃ al 





ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೂತರು:- 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ ದಿವ್ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಸಮಹಾಮುನಿಗಳು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. lol 


ವ್ಯಾಸರು: 

ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕಮಲಾಸನ! ನಿನ್ನ ವಚನಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನವ ತಾಡಿದನನಗೆ 
ಬಹಳ ಸಮಃಥಾನವುಂಟಾಗಿದೆ. ಮಂತ್ರರಾಜದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿ. 
ಯಲು ಈಗ ಆತ್ಯಂತ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. (sll 


ಈ ಮಂತ್ರರಾಜವನ್ನು ಯಾರು ಜಪಿಸಿದರು? ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಿ, 
ಗಜಾನನನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರು ಯಾರು? 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸು. 
ನೀನೆಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗುರುವು ನನಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 1೩॥ 


೧೪೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ. ಖ. 


ಭೃಗುರುವಾಚ:- 
ಇತ್ಯೇವಂ ಮುನಿನಾ ಪೈಷ್ಟೋ ಜಗಾದ ವದತಾಂವರಃ ॥ 
ಕೃಪಯಾವನತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಂ ವ್ಯಾಸಂ ರಾಜಸತ್ತಮ ॥೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ:-- 


ಸಾಧು ಸಾಧು ತ್ವಯಾ ಪೃಷ್ಟಂ ಪುಣ್ಯವಾನಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ ॥ 
ನಹ್ಮಪುಣ್ಯವತಾಂ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ಕಥಾಯಾಶ್ಚ್ರವಣೇ ರತಿಃ ॥೫॥ 


ಉಪಾಸನಾಮಾರ್ಗಮಿಮಂ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವಾಂ ಭೋಧಯಾಮ್ಯ 
ಹಮ್‌ ॥ 
ಸ್ನಿಗ್ಲೇ ಪ್ರಜ್ಞಾಧಿಕೇ ಶಿಷ್ಕೇ ಯತೋ ಗೋಸ್ಯಂ ನ ಕಿಂಚನ 
Wall 








ಭೃಗುಮುನಿಗೆಳು:- 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿರುವ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ವಾಗ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಎಲೈ ರಾಜೋತ್ತಮನೇ 
ಬಹಳ ದಯೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು, ಗಳ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಃ- 
ಎಲ್ಫ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಸಾಧುವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 


ಈಗ ನೀನು ಪುಣ್ಯವಂತನಾದೆ. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ ಈ ಸತೃಥೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥॥ 


ಮಂತ್ರರಾಜದ ಉಪಾಸನಾ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ನಿನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು, ಸೀನು ನನಗೆ ಆಪ್ತನು, ಜ್ಞಾನಿಯ್ಯುಮತ್ತು ಪರಮತಿಷ್ಯೆನೂ 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬಚ್ಚಿ ಡಬಾರದು. ॥೬॥ 


೪. ಖ.] ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೭ 


ಓಂಕಾರರೂಪೀ ಭೆಗೆವಾನುಕ್ತಸ್ತೇ ಗಣನಾಯಕಃ॥ 
ಯಥಾ ಸರ್ವೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಪೂಜ್ಯತೇಂಸೌ ವಿನಾಯಕ ಃ॥೭॥ 


ನಿರ್ನಿಫ್ನಕಾಮನಾವದ್ಧಿರ್ನೊೋ ಜೇದ್ವಿಘ್ನಂ ಕರೋತಿ ಸಃ 


ತಥೋಂಕಾರಬೀಜಯುಕ್ತಾ ಓಂಕಾರ ಪಲ್ಲವಾನ್ವಿತಾಃ ॥೮॥ 


ಮಂತ್ರಾಸ್ಸರ್ವಾಗೆಮೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಅನ್ಯೇ ಯೇ ನಿಷ್ಟಲಾಶ್ಚ ತೇ॥ 
ಸದಸದ್ವ್ಯಕ್ತಮವ್ಯಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಹಿ ಗಣನಾಯೆಕಃ ॥೯॥ 








ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಯಕನು ಪ್ರಣವ (ಓಂಕಾರ) ಸ್ವರೂಪನು. ಪ್ರಣ- 
ವನ್ಯ ಮಂಗಳವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಪರಮಪವಿತ್ರ ವೆನಿಸಿದವುದೋ, ಆದರಂತೆ 
ಪ್ರಣವಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಧಾರನೂ, ಪರಮ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ವಿನಾಯಕನ 
ಸಹ ಎಲ್ಲ ಶುಭ ಕಾರ್ಯಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 1೭॥ 


ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಫ್ನೆ ವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಯಾರು ಬಯೆ- 


ಸುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವರು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಯಾವ ಎಏಫ್ನೆವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈತನನ್ನು 


ಆನಾದರಿಸುವವರಿಗೆ ಇವನು ಅನೇಕ ವಿಫ್ನೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುವನು. ಇವನ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಓಂಕಾರವೇ ಬೀಜವುಳ್ಳ ವೂ, ಓಂಕಾರವೇ ಚಿಗುರು- 
ಗಳಾಗಿಯಳ್ಳ ನೂ ಆಗಿಣಿವುವು. ಎಂದರೆ ಪ್ರಣವಮ ಯ.ವೇ ಈ ಮಂತ್ರ ವೆಂದರ್ಥ.!೮ 


ಅಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಮೂಲಮಂತ್ರಗಳೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೆಂತ್ರೆಗಳೆಫಿಸುವುವು. ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ 
ಫಲಕಾರಿಗಳಲ್ಲ. ಸದ್ರೂಫ ಹಾಗೂ ಅಸದ್ರೂಪದಿಂದ ಗೋಚರಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳೂ, 


ಇವಕ್ಕೆ ಮೂಲಕ ದ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಸ್ವರೂಪವೇ 


ಗಿರೆ ಸ 
ಸ್ಟ 1೯॥ 


೧೪೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ. ಖ. 


ಏವಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಸಿದ್ಧಮುನಿರಾಶ್ಷಸಕಿನ್ನರಾಃ ॥ 
ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಚ್ವಾರಣಾ ನಾಗಾ ಯಜ್ಞ ಗುಹ್ಯಕ ಮಾನವಾಃ ॥೧೦॥ 


ಉಪಾಸಕಾ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ Il 
ಅತೆ ಏವ ಗಣೇಶಾದ್ಧಿ ಪರಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ 1೧೧॥ 


ಇದಾನೀಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮೇಕಾಂ ಪುರಾತನೀಮ್‌ ॥ 
ಮಂತ್ರರಾಜಜಪೇನಾಯಂ ಯೆಥಾ ತುಷ್ಟೋ ಗೆಜಾನನಃ ॥೧೨! 








ಗಣೇಶನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವರು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು 2ಸಿದ್ಧರು 
ತಿಮುನಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು 5ಕಿನ್ನರರು 6ಗಂಧರ್ವರು 7 ಚಾರಣರು 8ಸರ್ಪಗಳು 
9 ಯಕ್ಷರು 10ಗುಹ್ಯೆಕರು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ, 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು, ಗಂಗ 


ಇವರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಹೆ 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವೇ ಆಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನಿಗಿಂ- 
ತಲೂ ಅಧಿಕನಾದ ದೇವ ವರನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತುವೇ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ೧ 


ಮಂತ್ರರಾಜವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನು ಉಪಾಸಕರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದೆ ಒಂದು ಕಥಾಸನ್ನಿವೇಶ- 
ವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ॥೧.೨॥ 





7) ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು. 2) ವಿಶ್ವಾವಸು ಮೊದಲಾದವರು 3) ಸನಕಾದಿಗಳು. 
4) ಮಾಯಾವಿಗಳು (ಲಂಕಾದಿ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು.) 5) ಕುದುರೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತಲೈ ದೇಹ ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಇರುವವರು. 6) ತುಂಬುರ 
ನೊದಲಾವ ದೇವಗಾಯಕರು. 7) ಡೇವನರ್ತಕರು. 8) ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ಪಗಳು. 9) ಕುಬೇರಾದಿಗಳು. 30) ಮಣಿಭದ್ರ ಮೊದಲಾದ ನಿಧಿರಕ್ಷಕರು. 
"ನಿಧಿಂ ರಕ್ಷಂತಿ ಯೇ ರಕ್ಷಾಸ್ತೇ ಸ್ಯುರ್ಗುಹ್ಯಕಸಂಜ್ವಕಾಃ' 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೯ 








3) ವೇವಃ 

ಈ ಹೆಸರು ಬ್ರಹ್ಮೆನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ನಾಗಗಳವಕಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
2) ವಿಶ್ವಾವಸು:- 

ಕಶ್ಯಸ ಮುನಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಥೆ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ದೇವಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ [ಆದಿ ೬೬, ಸ. 2] ಈತ ಸ್ಥೂಲಶಿರನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಶಾಹದಿಂದ ಕಬಂಧೆ- 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಜನಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ. 
[ರಾಮಾ ಬಾಲ ೭೦. ೭೨, ಭಾರ. ವನ. ೨೮೦] ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ್ರಮುನಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಸಂವಾದ ಮಾಡಿದ. [ಅನು. ೩.೨೩] 


ತಿ) ಸನಕ್ಕ ಸನತ್ಕುಮಾರ, ಸನತ್ಸುಜಾತ್ಕೆ ಸನಂದನರುಃ- 

ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಇವರನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿ ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡನು. ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೌಮಾರಾ- 
ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೇ ಇರಶಕ್ಕವರ್ಕ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳೂ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರೂ ಆದವರು, 
[ಸಭಾ. ೧೧, ಭಾಗ. ೩, ೧೫. ೧೬) 


4) ರಾಕ್ಷಸರು: 


೩) ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವದೆನರು, ಇವರ ಜನನಿ, ಗರ್ಭವನ್ನು ಧೆರಿಸಿಡೊಡನೇ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಜನಿಸಿ, ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಯೆಸ್ಸನ್ನೂ ಶಕ್ತ್ಶೃತಿಶಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂಡುವಹಾಗೆ ಪಾರ್ವತೀಜೇವಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. ಸುಕೇಶನ ಚರಿತ್ರೆ. 
[ರಾಮಾ. ಉತ್ತ ೪] ವಸಿಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ನುಂಗಲಾಗಿ, ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಕ್ತಿಯ ಮಗ ಪರಾಶರನು, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು. [ಆದಿ ೧೯೭] 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಗರ್ಭಧಾರಣಮಾಡಿದೆ ಕೂಡಲೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರುತ್ತಾರೆ- 
[ಆದಿ. ೧೪೯] ರಾಕ್ಷಸರು ರಾಜರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. [ಆದಿ ೬೫] b) Belonging 
to ar like ೫ Rakshas, demoniacal infested, by demons. 
(ಪಿಜೆರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ] A Rakshasa . or demon in: general, 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ. 








ರಾ, 
HU 


an evil or malignant demon, (the Rakshasas are 
sometimes regarded as produced from Brama’s foot, 
sometimes with Ravana as descendants of Pulasthya, 
else where they are styled children of Khasa or 
Surasi.) According to some, they are distinguishable 
into 3 classes, one being of a semi-devine benevol- 
ent nature and ranking with Yakshas etc., another 
corresponding to Titans or relentless enemies of the 
Gods, and a third answering more to nocturnal 
demons, imps, fiends, goblins, going about at night, 
haunting cemeteries, disturbing Sacrifices and even 
devouring human beings. This last class is the 
one most commonly mentioned. Their chief place 
of abode was Lanka in Ceylon ; (M.W.D. PP.871). 

5. ಕಿನ್ನರರು. 

೩) ಇವರ ದೇಹ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೂ :ಮುಖ ಕುದುರೆಯಂತೆಯೂ ಇರುವುವು 
ಇವರು ಒಂದು ಬಗೆಯ ದೇವಯೋನಿ ವಿಶೇಷದವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಬೇರನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳು. ಇವರು ಕಶ್ಯಸಮುನಿಯಿಂದ ಸುರಸೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು. (ಆದಿ;- ೬೬,) 
6 ಅಶ್ವಮುತುತ್ವಾತೃುತ್ಸಿತಾ ನರಾಃ ' ಅತ್ರ "ಕಿಂ' ಶಬ್ದಃ ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥಃ. (ಅಮರ 
ಸುಧಾ PP. 7.) 

b) " What sort of man’ A mythical being with a 
human figure and the head of a horse, or with a 
horse’s body and the head of a man; reckoned among 
the Gandharvas or celestial choristers, and celebra- 
ted as musicians; also attached to the service of 
Kubera. (M. W.D. PP. 283) 


ಕ. ಹ] ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೧ 





6. ಗೆಂಥರ್ವರು:-- 


೩] ದೇವೆಗಾಯೆಕರು. ಇವರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಹೆಸರುಗಳು ಭಾರತದ ಆದಿಪ 
ರ್ವದ ೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿಡೆ. "ಗಂಧಂ ಸೌರಭಂ, ಅರ್ವತೀತಿ- 
ಗಂಧೆರ್ವಃ. ಅರ್ವ-ಗತೌ (ಅಮರ ಸುಧಾ ;—-PP. 7.) 


b] Gandharva (though in later times the Gandhar- 
vas are regarded as a class, yet in Rigveda rarely 
more than one is'mentioned; [he is designated as the 
heavenlyjGandhava (ದಿವ್ಯ ೦೯ ದೇವಗಂಧರ್ವ, Rv. IX, 86,36 
and X, 139,5) and is also called Vishvavasu,[Rv.X, 85, 
21 and 22 ; 139,4 and 5.] and Vayukesha (in Pl. RV. 
111, 38, 6) His habitation is the sky, or the region of 
the air and the heavenly waters. (RV°i, 22, 1;4 
Viii, 77, 5, 1X, 85, 12 ; 86,86 ; ೫, 10,4, Av. 1; 2-3;), 
His 68060181 duty is to guard the heavenly: Soma. 
(RV. IX, 83, 4 and 85, 12), which the Gods obtain 
through his intervention (RV. AV. vii, 73,3: cf. RV. 
1 22, 14) I is obtained for the human race by 
Indra, who conquers the Gandharva and takes it by 
force, [RV. viii, 1 I and 77, 5;] The heavenly 
Gandharva is supposed to be a good Physician, 
because the Soma is considered as the best med 
cine ; possibly, however, the word Soma originally 
denoted not the beverage 50 ‘ealled, but the 
Maon, and. the heavenly Gaudharva _may have 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪೆರಾಣಿಂ [ಉ.ಪಿ 


ನಾಸಾ ಕಾ/:/ಗ ;0)್ತ/;:ಾ :ಾ:;ಣು 





been the genius or 10601813 deity of the Moon; 
In one passage [RV. IX, 86, 36] the heavenly 
Gandharva and the Soma are identified; He is also 
regarded as onc of the genii who regulate the course 
of the Suns horses. He knows and makes known 
the secretes of heavan anl divine truths generally 
[X, 139, 5 and 6; AV.ii, 1,2; XX, 198.3; VS.xi, 1, 
xxxii,9 ;] He is the parent of the first pair of human 
beings Yama and Yami [RV. X, 10, 4] and has a 


peculiar mystical power over Women and a right to 
possess them; [RV, X, 85, 21 and 22 ; 40 and 41;] for 
this reason he is invoked in marriage cermonies like: 
ಸೋಮೋತದದದ್ದ ಂಧವಾrಯ ' s0 on ; Ecstatic states ofmind 
and possession by evil spirits are supposed to be 


derived from the heavenly Gandharva "ಗ್ರಹಬಾಧ ? 


The Gandrhavas as a class have the same char. a- 
cteristic features as the one Gandharva. They live 
in the Sky, guard the Soma and are governed by 


Varuna. 
7. ಚಾರಣರಂ:-- 


೩) " ಎ... ... ಚಾರಣಾಸ್ತು ಕುಶೀಲನಾಃ' ಚಾರಯೆಂತಿ ಕೀರ್ತಿಂ | ಚರ 
ಗತೌ ದ್ವೇ, ಬಂದಿ ವಿಶೇಷಸ್ಯ (ಅಮರಸುಧಾ PP. 394,) (ದ್ವಿತೀಯಕಾಂಡ್ಕ 
ಶೂದ್ರವರ್ಗ, ಶ್ಲೋಕ ೧೨.) 


b) A celestial singosr [Mhb.] M.W.D.PP. 393] 


ಹೆಕ್ಸೆರೆಜತೆಯ ಆಧ್ಯಾಂು ಜೂ 





8. ಸರ್ಪಗೆಳು:-- 

ದಕ್ಷೆಪುತ್ರಿಯಾದ ಕದ್ರುವಿನೆಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವು. ಅನಂತ್ಕೆ 
ಕಾಳಿಯ್ಯ ತಕ್ಷಕ, ವಾಸುಕಿ, ಶೇಷ, ಶಂಖ, ಗರುಡ ಮತ್ತು ಕದ್ರು ಇವೇ ಮೊದ. 
ಲಾದುಪ: [ಆದ್ಮಿ ೫೭] ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾತೃಶಾಸ [ಆದಿ, ೧೫, ೧೬, ೨೦, ಅನು. ೨೩] 
೨. ಯುಕ್ನ:-- 

ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂಗಡದವರು. ಸ್ನ ೈಷ್ಟ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ, ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲು ಉದಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಅದರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿ- 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು «ಜಕ್ಷ' [ಕಿನ್ನು] ಎಂದರು. ಕೆಲವರು 
"ರಕ್ತ [ಕಾಪಾಡು] ಎಂದರು. ಆಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ, «ಜಕ್ಷ' ಎಂದವರನ್ನು ಯಕ್ಷ: 
ಕೆಂತಲೂ, «ರಕ್ಷ ಎಂದವರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೆಂತಲೂ ಕರಿದ. [ರಾಮಾ. ಉತ್ತ. ೪, 
ಭಾ, ಸಭಾ, ೧೦] ಇವರಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನೆಂಬುವವನು ಕಾವೇರೀ ನರ್ಮದಾ ನದಿಗಳ 
ಸಂಗಮ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಯಕ್ಷರಿ- 
ಗೆಲ್ಲ ರಾಜನಾದ. [ಮತ್ಸ್ಯ ೧೮೯] ನ ಬೇರ] ಸ್ರ್ರ್ಯಂಬಳಸಖೋ ಯಕ್ಷಂಡ್ದು ಹ್ಯ- 
ಕೇಶ್ವರಃ' [ಅ ಸ್ವ, 17ನೇ ಶ್ಲೋಕ] 
10. ಗುಹ್ಯಕರು:-- 

'ಮಣಿಭದ್ರ ಮೊದಲಾದವರು. "ನಿಧಿಂ ರೆಕ್ಷಂತಿ ಯೇ ರಕ್ಷಾಸ್ತೇ ಸ್ಫುರ್ಗುಹ್ಯಕ 
ಸಂಜ್ಞಕಾಃ' [ಅಮರ ವಿವೇಕ ಟೀಕಾ, PP. 4] 


೧೫೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ. 


ಕದಾಚಿಜ್ದೈವಯೋಗೇನ ಪ್ರೆಲಯೇ ಸಮಂಪೆಸ್ಮಿತೇ ॥ 
ವಾಯುಂಭಿಃ ಪರ್ವತಾ ಭಿನ್ನಾಃ ಪತಿತಾಃ ಪರಿಕೋ ದಿಶಮ್‌ 
॥೧೩॥ 
ತಪಂತಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಾಃ ಶೋಷಯಿತ್ವಾ ಜಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೀ ಮಹಾನವಸ್ಚಿರಖಿಲಂ ಜ್ವಲಯತ್ಯಪಿ ॥೧೪॥ 








ಒಂದುಸಲ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚೆಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 
ಮಾರುತನು ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಗಾಳಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ನರ್ವತ- 
ಗಳೆಲ್ಲ ಚಲಿಸಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದು ಚದುರಿದವು. ೧೩1 


ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಸೂರ್ಯರು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಖರ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬಾವಿ, ಕುಂಟಿ, ಕೆಕೆ ನದಿ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳೆಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಶೋಷಿಸಿದರು. ಆಗ ಸಮುದ್ರದ ನಡುವೆ ಅಡಗಿದ್ದ ಬಡವಾಗ್ನಿಯ್ಕೂ ಪರ್ವತ- 
ಗಳಿಂದೆದ್ದ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಗಳೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ದೆಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು ॥೧೪॥ 








1) ದ್ವಾದಶ ಸೂರ್ಯರು. 

1) ಧಾತೃ, 2) ಮಿತ್ರ, 3) ಅರ್ಯಮೂ, 4) ಶಕ್ರ, 5) ವರುಣ, 6) ಅಂಶ 
7) ಭಗ, 8) ವಿವರ್ಸ್ವಾ, 9) ಪೂಷಾ, 10) ಸವಿತೃ, 11) ತ್ವಷ್ಟಾ ಮತ್ತು 
12) ವಿಷ್ಣು [ಭಾರ. ಆದಿ. ೬೬. ೧೩೨, ಶಾಂ ೨೩] ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ 


ಹನ್ನೆರಡು ಜನರನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


1] ಅಂಶೆ, ೨] ಭಗ, 3] ಮಿತ್ರ, 4].ವರುಣ, 5] ಧಾತೃ, 6] ಆರ್ಯಮ್ಕಾ 
7] ಜಯೆಂತ, 8] ಭಾಸ್ಕರ, 9] ತ್ವಷ್ಟೈ, 10] ಪೂಷಾ; 11] ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
12) ವಿಷ್ಣು (ಭಾರ. ಅನು. ೨೨೫, ವಿಷ್ಣು. ೧-೧೫, ಭಾಗವತ ೬-೬.) 

The ಸೂರ್ಯ is identified with ಸಾವಿತ್ರೀ, as one of 


the twelve ಆದಿತ್ಯ'8 or emblems of the Sun inthe 12 
months of the year. 


ಉ..ಖ.] ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೫ 


ಸಂವರ್ತೆಕಾ ಮಹಾಮೇಘಾ ವರ್ಷಂತಿ ಪರಿತೋ ಜಲಮ್‌ ॥ 
ಹಸ್ತಿಹಸ್ತೋಪಮಾಭಿಸ್ತು ಧಾರಾಭಿರ್ದೀಜಸತ್ತಮ ॥೧೫॥ 


ಉಲ್ಲಂಘಯೆಂತಿ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಸಾಗರಾಸ್ಪರಿತೋಷಿ ಚ ॥ 
ಏನಂ ಸರ್ವೇ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಆಬ್ರಹ್ಮ-ಸ್ಥಾವರಾದಂಯೆಃ ॥೧೬॥ 


ಏವಂ ಮಾಯಾಮಯೇ ನಷ್ಟೇ ವಿಕಾರೇಂಸೌ ಗಜಾನನಃ ॥ 
ಅಜುಭ್ಕೋಂಜುತರಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ವಾಪಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥೧೭॥ 





ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲುದ್ಧ ವಿಸುವ ಮೇಘಗಳು, ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ನಿಬಿಡವಾಗಿ 
ಆವರಿಸಿ ಕುಂಭ-ದ್ರೋಣಾಕಾರದ ಮಳೆಯನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಸುರಿಸತೊಡಗಿದವು. 
ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ತು ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ 
ಈ ಮಳೆಯು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಂತೆ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 1೧೫॥ 


,ಶರ್ನಕಾಲಗಸ್ನ್ಲ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕೆ ಸ್ಯೀರುವುದು ಸಹೆಜ. ಎಷ್ಟೇ ಉಕ್ಕಿ- 
ದರೂ ಬೆಡು ತನ್ನ ಅಳತೆಯನ್ನು ವಿಸಾರಿ ಉಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಟ್ಟಳೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. "ಸಹ ಮುದ್ರಯ್ಕಾ ಮರ್ಯಾ- 
ದಯಾ ವರ್ತತೇ ಎಂದರೆ ತನ್ವ ಅಳತೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾರದೇ ಇರುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಹೆ ಸಮುದ್ರ, ನದಿ ಇವೂ ಸಹ ಮಿತಿ ಮಾರಿ ತುಂಬಿ ಹರಿದವು. ಈ 
ಅನಾಹುತದಿಂದ ನಾನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ ಸ್ಥಾವರ, ಎಂದರೆ ಗಿಡಮರಗಳು, ಮೊದಲಾಗಿ 
ಈವರೆಗಿನ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃ ಪ್ರಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ೧೬! 

ಸ ಸಡಾ, ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಸಂರ 


1) ಪರ್ವ. 


«ಸಪರ್ವಸಂಧಿಃ ಪ್ರತಿಪತ್ತ ತ್ರಂಚದಶ್ಯೋರ್ಯದಂತರಂ' [ಕೋಕ, ಕಾಲವರ್ಗ. 
ಶ್ಲೋ. ೭] “ಪ್ರತಿಪತ್ತ 4 ಂಚದಶ್ಯೋರ್ಯದಂತರಂ ಸ ಸಃ ಸಂಧಿಃ ತದೇವ ಪರ್ವ. 
ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ೧೫ನೆಯ ದಿವಸ ಹದಿನಾರನೆಯ ದಿನಗಳು ಸಂಧಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಪರ್ವವೆಂದು ಕರೆಯುವರು, ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು 2 ಘಂಟಿಯ 
ಸಮಯ. "ಪ್ರತಿ ಪತ್ಸಂಚದಶ್ಯೋಸ್ತು ಸಂಧಿಃ ಪರ್ವ ಪ್ರದಿಕ್‌ ಕಕುಪ್‌' ಇತಿ 
ದುರ್ಗಃ॥ 


೧೫೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ kw. 


ತತಃ ಕಾಲೇ ಬಹುತರೇ ಗತೇಂಂಧತೆಮಸಾವೃತೇ ॥ 
ಏಕಾಕ್ಸರಂ ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮ ನಾದಯುಕ್ತಮಜಾಯುತ 1೧೮॥ 


ವೈಕಾರಿಕಂ ಪುನಾರೂಸಂ ಯದಾನಂದಮಯಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥ 
ಮಾಯಾನಿಕಾರಮಾಸಾದ್ಯ ತಜೀವಾಭೂದ್ಗ ಜಾನನಃ ॥೧೯॥ 


ತತ ಏನ ಚ ಸಂಭೂತಾಗುಣಾಸ್ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮಃ ॥ 
ತತೆಸ್ತ್ರಯಸ್ಸಮುತ್ತೆನ್ನಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಬಹ್ಮಾ ಹರೋಹಿ ಚ ॥೨೦॥ 


ಮಾಯಯಾ ರಚಿತೆಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಮ್‌ ॥ 


ತತೆಸ್ತನ್ಮಾಯಯಾ ಭ್ರಾಂತಾ ಬಭ್ರೆಮುಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ತ್ರಯಃ 
Wool 








ತ್ರಿರುವಾಗ್ಯ ಶ್ರೀ ಗಜಾನನನು ಸರ್ವಶಕ್ತ ನಾದುದರಿಂದ ಪರಮಾಣುವಿನ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದನು. ॥೧೭॥ 


ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲ ಕರಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ಸಹೆಸ್ತ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ತರುವಾಯ ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಪಿಯೂ, 


ಪರಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಗಜಾನನನು ಪುನಃ ಉದಯಿಸಿದನು. ೧೮! 


ಸರ್ವದಾ ಆನಂದ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಪುನಃ ವಿಕಾರರೂಪ” 
ವನ್ನು (ಪ್ರಪಂಚರೂಪವನ್ನು) ತಳೆಯಿತು. ಆ ಮಾಯಾವಿಕಾರ ರೊಪವೇ ಶ್ರೀ 
ಗಜಾನನನಾದನು. ೧೯ 


ಈ ಗಜಾನನ ದೇವನಿಂದಲೇ ಮೊದಲು, ಸಶ್ತ್ವ ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳುಂಬಾದವು. ಈ ಒಂದೊಂದು ಗುಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಿಷ್ಣು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ ಎಂಬ ಸಗುಣರೂ ಸಾಕಾರರೂ ಆದ ದೇವೋತ್ತಮರು 
ಜನಿಸಿದರು. 1೨೦॥ 


ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ವಿಶ್ವವು ಸತ್ತ್ವ ರೆಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಈ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಣ ಪಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಮಾಯಾ ಮಹಿಮೆಗೆ ಅಧೀನ- 


ತಟ, 68%] ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೭ 


ತನುನ ಜಸೆಕಂ ಸ್ವಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ ॥ 
ಕಿಮ್ಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಕರ್ಮ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಯಾ ಮುನೇ! 
1೨೨೪ 


ಏಕವಿಂಶತಿ ಸ್ವರ್ಗಾಣೆ ಪೂರ್ವಮುರ್ಧ್ವಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ತೇ ॥ 
ಅಂತರಿಶ್ಸಂ ತಥಾ ತಿರ್ಯಕ್ಪಶ್ವಾತ್ಪಾತಾಲಮಾಯಯು॥ ॥೨೩॥ 
ಅದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ತಪಶ್ಚೇರುಸ್ತತೋ ಭೈಶೆಮ್‌ || 
ನಿರಾಹಾರಾ ಜಪೆಪರಾ ದಿವ್ಯವರ್ಷೆಸಹಸ್ರಕಮ್‌ ॥೨೪! 


ರಾನಾ ವಾಸರ 





ರಾದ ದೇವ್ಯ ಮಾನವ, ತಿರ್ಯಂಚರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತರಾಗ್ಕಿ--ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗೇಳುತ್ತ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವರು. 1೨೧1 


ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ! ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮತ್ತು ಹರಕೆಂಬ ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಈ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ « ನಾವು 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟರು. 


||.೨.೨॥ 


ಮೊದಲು, ಮೇಲಿನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸ್ವರ್ಗಗಳಲ್ಲೂ ದೇವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ- 
ದರು. ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಂಡಲವನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಿದರು. ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳ್ಳಸ್ಥಳವನ್ನೂ 


ಹುಡುಕಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನು ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋಗಲು, ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ॥೨೩॥ 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯು ಅವರಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಉಪಾಯಗಾಣದೇ, ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಆರಂ- 
ಭಿಸಿದರು. ತಪಶ್ಚರ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಹಾರವನ್ನ ನೇಕ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮವನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸುತ್ತ 


ದೇವಮಾನಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಒಂದು ಸಹೆಸ್ರೆ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. 
॥೨೪! 


೧೫೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ. ಖ. 


ಎವ ೨) 


ಶ್ರಾಂತಾ ಖೇದಮನುಸಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತತಸ್ತೇ ಪೃಥಿವೀಂ ಪುನಃ |! 
ವಿಚಿನ್ವಂತೋ ಯಯುರ್ದ್ರಷ್ಟುಂ ವನಾನ್ಶುಪವನಾನಿ ಚೆ 1೨೫॥ 


ಸರಿತೆಸ್ಟಾಗರ್ರಾ ಶೈರ್ಲಾಶಿಖರಾಣಿ ಗುಹಾಪಿ ಚೆ! 
ತತೋ ಜಲಾಶಯೆಂ ತೇ ತು ಮಹಾಂತಂ ದದೃಶುಃ ' ಪುರಃ॥೨೬!! 


ನಾನಾಜಲಚರೈರ್ವ್ಯ್ವಕ್ಷೆೈಃ ಪಕ್ಷಿಭಿರ್ವಿವಿಧೈರ್ಯುತಮ್‌ |! 
ಬಲಾಕಾಭಿಶ್ಚಕ್ರವಾಕೈಹ೯ಂಸ್ಕೈಃ ಕಾರಂಡಕೈರಪಿ 11೨೩! 


ನಾದಿತಂ ನೆಲಿನೀಜಾಲಂ ಬಿಸಖಂಡಾಶನೇ ರತೈಃ॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಶ್ರಮ್ಮ ತತ್ತೀರೇ ಸಮುತ್ತೀರ್ಯೆ ಪುರೋ ಯೆೇಯಂಃ 
lool 


LL 





ನಿರವಧಿಕವೂ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವೂ ಆಡ ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರು ಬೇಜಾರು: 
ಗೊಂಡು ಬಹಳ ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಪರ- 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಸಿ ನೋಡೋಣನೆಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕಾಡು ಮತ್ತು 
ಉದ್ಯಾನಗಳು ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೨೫॥ 


ನದಿ, ಸಮುದ್ರ, ಬೆಟ್ಟಗಳು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು, ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳು 

ಹೀಗೆ ಕಂಡ ಕಂಡ ಸ್ಫಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ 

ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡರು ಅದು ಬಹಳ ದೊಡ ದಾದ ಪುಸ್ಕರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
a ಗ 


॥_೨೬! 


ಅ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಜಲಚರ ಜಂಶುಗಳಿದ್ದವು. ಸರಸ್ಸಿನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಗಿಡ್ಕ ಮರೆ, ಬಳ್ಳಿಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿ. 
ಗಳು ಅವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆವುೆ ಬಲಾಕ (ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ) ಚಕ್ರವಾಕ್ಕ ಹಂಸ್ಕ 
ಕಾರಂಡಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದವು, 1೨೭1 

ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಮಲಗಳ ನಾಳವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಆಸಕ್ತಗಳಾಗಿ ಕಮಲದೆ ಬಳ್ಳಿ- 





ಊಉಖ, 
| ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೯ 


ನಾನಾವೀಚಿಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಮಹಾಂತಂ ತಂ ಜಲಾಶಯೆಮ್‌ ॥| 
ಸುದುಸ್ತರತರಂ ಪುಂಸಾಂ ರುಷ ನಕ್ರ ಸಮಾಕುಲಮ್‌ ॥೨೯॥ 


ಈಕ್ಫಾಂಚಕ್ರುಸ್ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ ಪ್ರಲಯಾನಲಸನ್ನಿಭಮ್‌ ॥ 
ಕೋಟಸೂರ್ಯಿಪ್ರತೀಕಾಶಂ ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಪುರೋ ಮುನೇ! 
11೩೦! 
ಚಿಂತಾಮಾಪುಃ ಪರಾಂ ತೇ ತು ತೇಜಸಾ ಹೃತದೃಷ್ಟಯಃಃ ॥ 
ತತೋ ಗಗನಮಾರ್ಗೇಣ ತೇಜೋಮೆಧ್ಯಾದ್ವಿನಿರ್ಗ ೫8 ॥೩೧॥ 











ಗಳನ್ನೆ ೪ ಅಲುಗಾಡಿಸಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಆ ಪುಸ್ಕರಿಜಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದರ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕ್ಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ 
ಆ ಸರಸ್ಸೆನ್ನು ದಾಟ ಫುನಃ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ॥೨೮!! 


ಆ ಸರೋವರವು ಬಹುದೊಡ್ಡ ದು. ನಾನಾರೀತಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುಳಿ. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ದಾಟುವುದು ಮನುಷ್ಯವಣತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ- 


ದಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಸರಸ್ಥಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮಾನುಗಳೂ ಮತ್ತು ಭಾರೀ 
ಮೊಸಳೆಗಳೂ ತುಂಬಿ ಜಲತರಣವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೨೯॥ 


ಹೀಗೆ ಅವರು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ಕೇಳು 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಭೀಕರವೂ, ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರು ಏಕಕಾಲ- 
ದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ನೋಡುವವರೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


ಕುಕ್ಕುವಂತಹ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಒಂದು ತೇಜಃಪುಂಜವನ್ನು ಎದುರಿಗೆ 
ಕಂಡರು, iol 


ಆಗ ಆ.ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಆ ತೇಜೋರಾಶಿಯ ಪ್ರಖರ ಕಿರಣಗಳ ಆಘಾತ- 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣೇ ಕಾಣಿಸದಂತಹವರಾದರು. ತಮ್ಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಈರೀತಿ ಪರಿಶೋ- 


೧೩೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಣಂ [೫ು.ಖ. 


ಹುಧಾ ತೃಷಾ ಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ನಿಶ್ವಸಂತೋ ಮುಂಹುಮೆಂ್‌ಹುಃ |! 
ನಿಂದಂತಶ್ಚ ಶಪಂತಶ್ಚ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಜಾತಸಾಧ್ವಸಾಃ ॥೩೨॥ 


ತತೋತಿಕರುಣಾದೆಷ್ಟೋ ಲೋಕಾಧ್ಯಕ್ಷೋಖಿಲಾರ್ಥವಿಶ್‌ ॥ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ರ್ತಾ ರೂಪಂ ಮನೋ ನೆಯೆನನಂದನೆವ 
laall 


ಪಾದಾಂಗುಲೀನ ಖಶ್ರೀಭಿರ್ಜಿತರತ್ನಾಬ್ದ ೇಸರೆಮ್‌ ॥ 
ರಕ್ತಾಂಬರೆಪ್ರಭಾವಾತ್ತು ಜಿತಸಂಧ್ಯಾಕಮಂದಲವ “ Havll 








ಚನೀಯವಾಗಲ್ಕು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಎಂದು ಮನ- 
ಸ್ಫನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ನಭೋಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಳು ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. ಗಂ 


ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಬಳಲಿಸಿದವು 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಈ ಅಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ದುಸ್ಸ್ಮಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯ. .ಟಾಯಿಕು. ತಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕ್ಕೊ- 
ಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಶಪಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. 1೩೨॥ 


ಆಗ ಸರ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಸರ್ವಲೋಕಾಧ್ಯೆಕ್ಷಸಾದ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಯಕನು 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕರುಣೆಗೊಂಡನು. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಅವರನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬಳಲಿಸಲಾರದೇ, ಒಡನೆಯೇ ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಶನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪ 
ವನ್ನು ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 1೩೩॥ 


ದೇವನು ತನ್ನ ಕಾಲುಬೆರಳುಗುರಿನ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದೆ ರತ್ನ ಹಾಗೂ ಕಮಲ 
ಫುಷ್ಪುದೆ ಕೇಸರ ಇವುಗಳ ರೂಪವಿಭವವನ್ನು ಧಿಕ್ಯರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನು ಧರಿ- 
ಸಿದ್ದ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ಮಡಿಯು (ಮಗುಟವು) ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿರತಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನ 
ರಾಗವನ್ನು ಸಹೆ ನಾಚಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ॥೩೪॥ 


ಆ. ಖ.] ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೧ 


ಕಟಸೂತ್ರಪ್ರಭಾಜಾಲೈರಜ್ಜಿತಹೇಮಾದ್ರಿಶೇಖರಮ* | 
ಖಡ್ಗಖೇಟಧನುಶ್ಶಕ್ತಿಶೋಭಿ ಚಾರು ಚತುರ್ಭು ಜಮ್‌ 
11೩೫1! 
ಸುನಾಸಂ ಪೂರ್ಣೆಮಾಚಂದ್ರಜಿತಕಾಂತಿಮುಖಾಂಬುಜಮ್‌ ॥ 
ಅಹರ್ನಿಶಂ ಪ್ರಭಾಯೆಂಕ್ತಂ ಪದ್ಮಚಾರುಸುಲೋಚನಮ್‌ 
Hall 
ಅನೇಕಸೂರ್ಯೆ ಶೋಭಾಜಿನ್ಮುಕುಟಿಭ್ರಾಜಿಮಸ್ತಕಮ್‌ | 
ನಾನಾತಾರಾಂಕಿತವ್ಯೋಮಕಾಂತಿಜಿದುತ್ತರೀಯಕಮ್‌ ॥೩೭॥ 





ಅವನು ತನ್ನ ದೇಹೆದೆ ಮಧ್ಯಭಾಗ[ಸೊಂಟಿ]ಕ್ಕೆ ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಣಿನುಯವಾದ: ನಡ 
ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಭೆಯು, ಸುಮೇರು ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಹಿರಣ್ಮಯ 
ಕಿರಣಗಳನ್ನೂ ಸಹೆ ಜಯಿಸಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಹೆಸ್ತಗಳಲ್ಲೂ ಖಡ್ಗ, ಖೇಟ, 
ಧನುಕ್ಸು ಮತ್ತು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧೆ ಇವನ್ನು ಥೆರಿಸ್ಕಿ ವೀರಶ್ರೀಯಿಂದ ರಾಜಿ- 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೩೫॥ 


ದೇವನ ನಾಸಾದಂಡವು (ಸೊಂಡಿಲು) ಬಹೆಳೆ ರಮಣೀಸುವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಕಮಲದಂತೆ ಇರುವ ಇವನ ಮುಖಕಾಂತಿಯು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ- 
ಗಿಂತಲೂ ಬಹು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ತೇಜೋಮಂಡಲಗಳಾದ 
ಸೂರ್ಯ ಚೆಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಿಗೆ, ನಿಯಮಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಪ್ರಕಾಶವು ಕಾಣಬರು 
ವುದು. ಆದರೆ ದಿವ್ಯ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಮುಖಕಾಂತಿಗೆ ದೇಶ 


ಸನ್ನಿವೇಶ, ಕಾಲ್ಕ ಇವುಗಳ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೇ, ಇತರ ಸಾಧನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಈ 


ಮೂರ್ತಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕಮಲ ಪುಷ್ಪೆಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಆಕರ್ಷಕವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ॥೩೬॥ 


ಅನೇಕ ಸೂರ್ಯರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಭಾ 
ರಾಶಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಿಾರಿಸಿದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ರತ್ನಮೆಯ ಕಿರೀಟಬಿದಿಂದ ಇವನ- 


23 


೧೬೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಿ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ವರಾಹೆದಂಷ್ಟಾ ಅJಶೋಭಾಜಿದೇಕದಂತವಿರಾಜಿತಮ್‌ 1! 
ಐರಾವತಾದಿ ದಿಕ್ಬಾಲ ಭಯುಕಾರಿ ಸು ಪುಸ್ಯರವಮ್‌ ॥1೩೮॥ 


ದೃಷ್ಟೈನ ಸಹಸಾ ದೇವಂ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಮುದಾ ಮುನೇ! ॥ 
ಪಾದಾಂಬುಜಮುಪಸ್ಟೃೃಶ್ಯ ತತಸ್ಟೊ_ೋತುಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರಮುಃ 


॥೩೯॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ-ಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ಗೆಜಾನನೆದರ್ಶನಂ 
ನಾಮದ್ವಾದಶೋಃ ಗ್ಯಾಯೆ ॥೧೨॥೩೯॥ 





(NE ಜಣಾಾಕಾಣಾ-ಶಿಗರ್ಜಟ 








ಮಾ 


ಮಸ್ತಕವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇವನ ಉಕ್ತರೀಯವ ಅನೇಕ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ರಾಜಿ- 
ಸುವ ನಭೋಮಂಡಲದಕಾಂತಿಯೆನ್ನೂ ಸಹ ನ್ಯಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥೩೭॥ 

ಅದಿ ವರಾಹನ ಕೋರಿಹಲ್ಲಿನ ಶುಭ್ರಕಾಂತಿಯೆನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಮ ತೆಯನ್ನೂ ಮಾರಿ 
ಸುವ ಕಾಂತಿ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಇವನ ಏಕದಂತವು ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತ್ಕು 
1) ಐರಾವತ್ಕ 2) ಪುಂಡರೀಕ್ಕ 3) ವಾಮನ, 4) ಕುಮುದ, 5) ಅಂಜನ, 
6) ಪುಷ್ಪದಂತ, 7) ಸಾರ್ವಭೌಮ ಮತ್ತು 8) ಸುಪ್ರತೀಕ ಈ ಅಸ್ಪ ದಿಗ್ಗಜ- 
ಗಳನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸುವಂತಹೆ ಸೊಂಡಲಿನ ತುದಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನು. [ಪುಷ್ಕರ 
ಸೊಂಡಿಲು. "ಪುಷ್ಕರಂ ದ್ವೀಪ ತೀರ್ಥಾಹಿಖಗರಾಜೌಷಧಾಂತರೇ ॥ ತೂರ್ಯಾ- 
ಸೈಂಸಿ ಫಲೇ ಕಾಂಡೇ ಶುಂಡಾಗ್ರೇ ಖೇ ಜಲೇ8ಂಬುಜೇ' ಇತಿ ಹೈಮಃ ॥] ॥೩೮॥ 


ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೇ! ಕೇಳು. ದೇವನಾದ ಶ್ರೀ ಗಜಾನನನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಬಹಳ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ 
ಅವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 1೩೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗಜಾನನ ದರ್ಶನವೆಂಬಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಃ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚಃ- 
ಪಂಚಾಸ್ಯಶ್ಚತುರಾಸ್ಯಶ್ವ ಸಹಸ್ರಮಸ್ತಕೋಂಪಿ ಚೆ ॥ 
ಗಜಾಸ್ಕಂ ವರದಂ ದೇವಂ ಕಥಮೇಶೇ ಪ್ರತುಷ್ಟುವುಃ ॥೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ:- 
ಪ್ರಸಾದೋನ್ಮುಖ ವಿಫ್ನೇಶ ಕೃಷಾಪಾಂಗನಿರೀಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಬುದ್ಧಿಪ್ರಸಾವಾಸ್ತೇ ಕೇಶಾಸ್ತ್ರಂ ನುನುವುಸ್ತದಾ ॥೨॥ 





ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾಸರುಃ- 

ಓ ಚತುರಾನನ! ಸದ್ಯೋಜಾತ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ 
ಐದು ತಲೆಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುವ ಪರಶಿವ ನಾಲ್ಕು ವದನಗಳಿಂದೆ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ನೀನು ಮತ್ತು «ಸಹೆಸ್ರತೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ವರ್ಣಿತನೂ ಮಹಾಮಹಿಮಾನ್ವಿತನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣ, ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾದೆ 
ನೀವು ವರದಾನಶೀಲನೂ ಗಜವದನನೂ ಆದ ಭಗರ್ವಾ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದಿರಿ? ಜೀವರದೇವ! ಇದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು, ೧! 


ಪ್ರಸನ್ನ ಶೀಲನಾಗುತ್ತೆ ಲಿರುವ, ವಿಫ್ನೆ ರಾಜನಾದ ಗಣಪತಿಯ, ಕರುಣಾ 
ಮಯವಾದ ಕುಡಿನೋಟದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಮಗೆಲ್ಲ ಕವಿದಿದ್ದ ಭ್ರಮೆಯು ನಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಪ್ರಶಾಂತ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರಾಜಿವು. ಆಗ ಮನಸ್ಸು 
ನಿರಹಂಭಾವದಿಂದ ನಿಷ್ಯಲ್ಮಷವಾಗಲು ದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆವು. 
ದೀವನ ಅನುಗ್ರ ಹೆವಿಲ್ಲದವರು ಹೇಗೆ ಇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬಲ್ಲರು? 1. 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶಾ ಊಚು:-- 
ಅಜಂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಂ ನಿರಾಕಾರಮೇಕಂ ಫಿರಾನಂದಮದ್ವೈತ 
ಮಾನೆಂದಪೂರ್ಣಮ್‌ ॥ 
ಪರಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ನಿರೀಹಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ 
ಗಣೇಶಂ ಭಜೇಮ 1೩! 


ಗುಣಾತೀತಮಾದ್ಯಂ ಚಿದಾನಂದರೂಪಂ ಜಿದಾಭಾಸಕಂ ಸರ್ವಗಂ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಗಮ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಮುನಿಧ್ಯೇಯಮಾಳಾಶರೂಪಂ ಪರೇಶಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ 
ಗಣೇಶಂ ಭಜೇಮ 1೪1 


ಜಗತ್ವಾರಣಂ ಕಾರಣಜ್ಞಾಸರೂಪೆಂ ಸುರಾದಿಂ ಸುಖಾದಿಂ 
ಯಂಂಗಾದಿಂ ಗೆಣೇಶಮ್‌ ॥ 

ಜಗೆದ್ವಾ  ಪನಂ ವಿಶ್ವನಂದ್ಯಂ ಸುರೇಶಂ ಹರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ 
ಗಣೇಶಂ ಭಜೇಮ ॥೫॥ 











ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು:- 


ಜನವಿಲ್ಲದವನು, ವಿಭಿನ್ನತೆ ಇಲ್ಲದವನು, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಕೃತಿ ಇಲ್ಲದವನು, 
ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವವನು ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ ಜನ್ಯಸುಖವನ್ನು ಬಯಸದವನು. «ಇವನಿಗೆ 
ಸುಮನೆಸನಿಸಿದ ' ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿಲ್ಲದವನು. ಪರಿಪೂರ್ಣಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನು, 
ಪರಾಶ್ಸರತರನು ತ್ರೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತೆನು, ಯಾವಬಗೆಯ ನವೀನತೆಯೂ ಇಲ್ಲದವನು, 
ಆಶಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳದವನು, ಮತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ತರೂಪನೂ ಆದ ಗಣೇಶನನ್ನು 
ಭಜಿಸುವೆವು. ಗಗ 

ಸತ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಮಿಾರಿದವನು, ಸನಾತನನು, ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನ್ಮು ಜೀವನಿಗೆ ಬಿಂಬಸ್ವೆರೂಸನು, ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರ ವೇದ್ಯನು, 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯನು, ಬಯಲಿನಂತೆ ಅಖಂಡನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು, 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ತರೂಪನೂ ಆದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಭಜಿಸುವೆವು. 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನು, ಸಕಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೆನಿಸಿದ ಸುಜ್ಞಾನದೆ ಸ್ವರೂ 


ಉ.೬.] ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೫ 


ಲಜೋಯೋಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ಶ್ರುತಿಜ್ಞಂ ಸದಾ ಕಾರ್ಯ- 
ಸಕ್ತಂ ಹೃದಾಚಿಂತ್ಯರೂಪಮ್‌ ॥ 

ಜಗತ್ಕಾರಕಂ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಿಧಾನಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ಗಣೇಶಂ 
ನತಾಸ್ಸ್ಮ8 ಗಗ 


ಸದಾ ಸತ್ತೃಯೋಗೆಂ ಮುದಾ ಕ್ರೀಡಮಾನಂ ಸುರಾರ್ದೀ ಹರಂತಂ 
ಜಗತ್ತಾಲಯೆಂತಮ್‌ ॥ 

ಅನೇಕಾವತಾರಂ ನಿಜಾಜ್ಞಾನೆಹಾರಂ ಸದಾ ವಿಷ್ಣುರೂಪಂ 
ಗಣೇಶಂ ನಮಾವಂಃ ॥1೭॥ 


ತಾಕಾ ಬಾರ ಕಾಕಕ ಕಾರಾವಾಸ ರಿನ ದ. 





ಪನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆದಿದೇವನ್ಕು ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರವಾದ ಸುಖ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಯುಗಗಳಿಗೆ (ಕಾಲಕ್ಕೆ) ಆದಿಯ್ಕು ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯೋಮವು ಹೇಗೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಜಿಯೋ ಅದರಂತೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು, ವಿಶ್ವಪೂಜ್ಯನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಧೀಶನು, ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪನೂ ಆದ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಭಜಿಸುವೆವು. ಗಃ 


ರಜೋಗುಣದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದು, ಇವನು ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ. 
ನಾಗಿ ತೋರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮನೆನಿಸಿದಾಗ ಇವನು ವೇದಗಳನ್ನು ಮರ್ಮತಃ ತಿಳಿ- 
ಯುವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಇವನ ಈ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕವರ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೀವ, ಮಾನವ, 
ತಿರ್ಯಕ್‌, ಸ್ಥಾವರ ಮೊದೆಲಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಜಿಸುವನು. ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಗಜಾನನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ವ ರಿಸುವೆವು. 1೬! 


ಸತ್ತ್ವಗುಣವನ್ನ ಧಿಸ್ಮಿ ಸಿ; ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುವನು. ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರು 
ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ದುಷ್ಟರ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು 
ಶಪ್ಪಿಸುತ್ತಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನು. ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಅವಶಾರಗಳನ್ನೈತ್ತುವನು, ಎಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಜ್ಞ್ಯಾನಸ್ವರೂನವನ್ನು 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ತನೋಯೋಗಿನಂ ರುದ್ರರೂಪಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ ಜಗೆದ್ದಾರೆಕಂ 
ತಾರಕಂ ಜ್ಞಾನಹೇತುಮ್‌ ॥ 
ಅನೇಕಾಗಮೈಸ್ಸ್ವಂ ಜನಂ ಜೋಧಯೆಂತಂ ಸದಾ ಶರ್ವರೂಪೆಂ 
ಗಣೇಶಂ ನಮಾಮಃ ಗಗ 


ತಮಸ್ತೋಮಹಾರಂ ಜನಾಜ್ಞಾನಹಾರಂ ತ್ರಯಿತಾವೇದಸಾರೆಂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಪಾರಮ್‌ ll 
ಮುನಿಜ್ಞಾನಕಾರೆಂ ನಿದೂರೇ ವಿಕಾರಂ ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೆಂ 
ಗಣೇಶಂ ನಮಾಮಃ 8೯॥ 





ಹಾಹಾ ಖಾಸಾಸಾಹಾರ್ಗಾಗಾಾಾಯೀಇ ಖಯ ಾನಾಸಹಾಸಾಾವಾವಾ ವಾವ. 





ಮಕೆಯದವನು, ಜನತೆಯಲ್ಲಿನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನು, ಸರ್ವದಾ 
ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ರಣಪದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಫ್ಮೈ- 
ರಾಜನನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು. ॥೭॥ 


ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಉಪಾಧಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೆರನಾಗಿ ತೋರು 
ವನು. ಹೀಗೆ ತೋರುವಾಗ ಇವನು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಹಾಗೂ ಅಗ್ನಿಗಳೆಂಬ 
ಜ್ಯೋತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು, ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಆಯುರ್ದಾಯವು ಮುಗಿಯಲು ಅವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸು- 
ವನು. ನಶಿಸುವ ಪ್ರಾಖಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರೂ, ಸುಕರ್ಮಿಗಳೂ ಆದವರನ್ನು 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದೆ ದಾಟಸುವನು. ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಎನಿಸಿ ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರ 
ನಾಗಿರುವನು, ವೈಖಾನಸ, ಪಾಂಚರಾತ್ರ, ಶೈವ ಮೊದಲಾದ ಆಗಮಗಳಿಂದ 
ತನ್ನ ಭಕ್ತಜನರನ್ನು ಪ್ರತಿಬೋಧಿಸುವನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿ 
ತೋರುವ ಶರ್ವರೂಪಿಯಾದ ಈ ಏಕದಂತನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. 1೮॥ 


ಇವನು ಪ್ರಜ್ಞಾನಫನ [ಜ್ಞಾನದ ಗೆಡ್ಡೆ] ನಾದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕನಿದಿ- 
ರುವ ಅಜ್ಞಾವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನು. ಜನರಿಗೆ ಅನಾದಿಯಿಂದಲೂ 
ವಂಟಬಂದಿರುವ ಸ್ನೇಹ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧೆ ಮೋಹೆಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವನು. 


ಉ.ಖ] ಹದಿಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೦೬೭ 


ನಿಜೈೆರೋಷಧೀಸ್ತರ್ಪಯಂತಂ ಕರೌಫೈಃ ಸುರೌರ್ಫಾ ಕಲಾಭಿಃ 
ಸುಧಾಸ್ರಾನಿಣೀಭಿಃ॥ 

ದಿನೇಶಾಂಶುಸಂತಾಪಹಾರಂ ದ್ವಿಜೇಶೆಂ ಶಶಾಂಕಸ್ವರೂಪಂ 
ಗಣೇಶಂ ನಮಾವಮಂಃ 1೧೦॥ 


ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪಂ ನಭೋವಾಯುರೂಪಂ ನಿಕಾರಾದಿಹೇತುಂ 
ಕಲಾಕಾಲಭೂತವಮು | 

ಅನೇಕಕ್ರಿಯಾನೇಕಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಂ ಸದಾ ಶಕ್ತಿರೂಪಂ ಗಣೇಶಂ 
ನಮಾಮಃ ॥೧೧॥ 


ದಾರಾ 





ಇವನೇ ತ್ರಯಾ' ಎನಿಸುವ ವೇದಗಳ ಸಾರನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಪರಮ ಗುರಿ ಎನಿಸುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೇ ಇವನ್ನು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ವಾನ 
ದಾತನು ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಹೊರತಾದೆವನು [ಅಖಂಡನು] ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹೆ 
ರೂಪನೇ ಆದ ಹೇರಂಬನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆವು. ಗ 


ಇವನು ಚಂದ್ರನಾಗಿ ತನ್ನ ಅಮೃತೆ ಕಿರಣಗಳ ಧಾಕಿಯೆನ್ನೆ ಕೆದು ದೇವತೆ. 
ಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವನು. ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ವನಸ್ಸತಿಗಳನ್ನು ರಸಸೇಚನೆಯ್ಮ 
ಮೂಲಕ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವನು. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಬೆಂದು ಬಳಲಿದ 
ಲೋಕವನ್ನು, ತನ್ನ ತನು [ಮನೋಹರ] ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತಣಿಸುವನು. ತಾರೆ 
[ನಕ್ಷತ್ರ]ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಮೊಲದ ಚಿನ್ಹೆಯಿಂದ ರಾಜಿಫುವನೂ ಆದ ಲಂಬೋ 
ದೆರೆನಿಗೆ ನಮಿಶುವೆವು. ॥೧ಂ॥ 


ಇವನು ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಸೂರ್ಯ 
ಚಿಂದ್ರಅಗ್ನಿ ಇವುಗಳ ಆತ್ಮಶ್ವರೂಪನು, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ವಾಯು ಇವುಗಳ ಆತ್ಮಸ್ವರೂ 
ಪನೂ ಇವನೇ. ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನು. ಕಾಲ (ಅಂಶಕ, ಯಮ)ನಿಗೂ 
ಇವನು ಕಾಲ (ಅತಂಕ)ನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಇವನೇ, ಇವನೇ ಸಕಲ 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪನು, ಇವನು ಸರ್ವದಾ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪನು [ಅಕುಂಠಿತ ವೀರ್ಯ- 


ನಂತನು] ಇುತಹೆ ದ್ವಿ ಫಮಾತುರನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. ॥೧೧॥ 


೧೬೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ. ಖ: 


ಪ್ರಧಾನಸ್ಪರೂಪೆಂ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವರೂಪಂ ಧರಾವಾರಿರೊಪಂ 
ದಿಗೀಶಾದಿರೂಪಮ ॥ 

ಅಸತ್ಸತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಜಗದ್ಭೇತುಭೂತಂ ಸದಾ ವಿಶ್ವರೂಪಂ 
ಗಣೇಶಂ ನತಾಸ್ಮಃ 1೧೨॥ 








ಇವನು 1 ಪ್ರಧಾನ (ಮೂಲಸ್ರ ಕೃತಿ) ಸ್ವರೂಪನು, ಮಹೆತ್ತತ್ವವೂ ಇವನೇ, 
ಇವನು ಭೂಮಿ, ಜಲ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ಇವನು ದಿಕ್ಸಾಲಕರೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಸ್ವರೂಪನು, ಅಸದ್ರೂ ಪನೂ ಇವನೇ, ಇವನು ಸದ್ರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಆಧಾರತ್ವರೂಪನು, ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ವಿಫ್ನೇಶಸಿಗೆ ಇಂತಹೆ ನಮಸ್ವ- 
ರಿಸುವೆವು. ॥೧೨॥ 








1) ಪ್ರಧಾನ. ಎಂದರೆ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥ. " ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಕರೋತೀತಿ 
ಪ್ರಕೃತಿ” ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯಾ- 


ವಸ್ಥೆ, ಇದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. (ಇದು 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ.) 


ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1) ಸರ್ವದಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾ (ಕಾರಣವಾ)ಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 2) ಸರ್ವದಾ ವಿಕೃತಿ [ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪ] ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 3) ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾ (ಕಾರಣವಾ) 
ಗಿಯ್ಕೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳತಿಯಾ (ಕಾರ್ಯವಾ) ಗಿಯೂ : ಇಂ 
ವವು. ೪) ಪ್ರಕೃತಿಯೂ (ಕಾರಣ) ಅಲ್ಲ. ವಿಕೃತಿ (ಕಾರ್ಯ)ಯೂ ಅಲ್ಲದ 
ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳದ್ದು, ಈ ಪೈಕಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು ಪ್ರಧಾನವೆನಿಸು- 
ವುದು. ಸರ್ವದಾ ವಿಕೃತಿಯಾದುವು ಪಂಚಮಹಾಭೂತೆಗಳು (ಪಂಚೀಕೃತ) 
1 ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ, 5 ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು 1 ಮನಸ್ಸು (ಇದನ್ನು ಇಂವಾ 
organ of Sense ” ಎನ್ನುವವರ ಮತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು 
11 ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚ ಮಹಾಭೂತಗಳು. ಇವು 16, ವಿಕೃತಿ (ಕಾರ್ಯ) 
ಗಳೇ ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತಿ ಎನಿಸಲಾರವು. ಮಹೆತ್ತೃತ್ತ್ವ, ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವ ಇವು 
ತಮ್ಮಿಂದ ಜನ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾಗಿಯೂ ತಮಗೆ ಜಿನಕಗಳಿಗೆ ವಿಕೃತಿ- 


ಗಳಾಗಿಯಣ ಇರುವುವು, (ಸಾಂಖ್ಯ ತತ್ತ್ವ ಕೌಮುದೀ by Vachaspathi 
Mishra) 


ಉಊ.ಖ.] ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೯ 


ತ್ವದೀಯೇ ಮನಸ್ಸ್ಥಾಸಯೇದಂಫ್ರಿಯುಗ್ಮೇ ಜನೋ ವಿಘ್ನ 
ಸಂಘಾನ್ನೆ ಪೀಡಾಂ ಲಭೇತ ॥ 
ಲಸತ್ಸೂರ್ಯಬಿಂಜೀ ವಿಶಾಲೇ ಸ್ಥಿತೋಂಯಂ ಜನೋ ಧ್ವಾಂತ 
ಬಾಧಾಂ ಕಥಂ ವಾ ಲಭೇತ ॥೧೩॥ 


ವಯಂ ಭ್ರಾಮಿತಾಸ್ಪರ್ವಥಾಜ್ಞಾನಯೋಗಾತ್‌ ಅಲಜ್ಯಾಸ್ತ- 
ವಾಂಫ್ರಿಂ ಬಹೂನ್ವರ್ಷಪೂರ್ಗಾ॥ 
ಸ್ತನೈವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸ್ರಪರ್ನ್ನಾ ಸದಾ ಷಾಹಿ 
ವಿಶ್ವಂಭರಾದ್ಯ ॥೧೪॥ 


ಇದಾನೀಮವಾಸ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ:.. 
ಏವಂ ಸ್ತುತೋ ಗೆಣೇಶೆಸ್ತು ಸಂತುಷ್ಟೋತಭೂನ್ಮಹಾಮಂನೇ !! 
ಕೃಪಯಾ ಪರೆಯೋಪೇತೋಭಿಧಾತುಂ ತ್ತಾ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 
೧೫॥ 








ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರು- 
ವರೋ ಅಂಥನರಿಗೆ ವಿಫ್ಲೆಗಳ ತಂಡವೇ ಬರಲಿ, ಅವರು ಅವುಗಳಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಪೀಡಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಬೆಳಕುಳ್ಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಜನರು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನ ನುಭನಿಸ 
ಬಲ್ಲರೇ ? ॥೧೩॥ 


ಅಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ನಾವು ದಿಕ್ಕು ಕೆಟ್ಟವರಾಗಿ ಸುತ್ತಾಡಿದೆವು. 
ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಮಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದೆಕಮಲವು ನಮಗೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಜಿವು. ಓ ವಿಶ್ವಂಭರನೇ! ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೈದಿರುವೆವು. ನಾವು ನಿನಗೆ ಶರಣು ಬಂದಿರುವೆವು. ಈಗ 
ನೀನು ಕೈಬಿಡದೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. ॥೧೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃ- 


ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಭಾವಪರವಶರಾಗಿ ದೀವೆನನ್ನು ಹೀಗೆ 
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೧೭೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಜಾತಾಃ 
ಗಣೇಶ ಉವಾಚಿ:-- 
ಯದರ್ಥಂ ಕ್ಲೇಶಿತಾ ಯೂಯಂ ಯದರ್ಥಮಿಹಚಾಗೆತಾಃ ॥ 
ಪ್ರೀತೋಹಮನಯಾ ಸ್ತುತ್ಕಾ ವರಂ ಮತ್ತೋ ವೃಣೇತ ತಮ್‌ 
Host 


ಕೃತಂ ಚ ಮಮ ಯತ್ತ್ನೋತ್ರಂ ಭವದ್ಭಿರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮಭಿಃ 1 
ಸ್ತೋತ್ರರಾಜಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ॥೧೭॥ 


ಇದಂ ಯಃ ಪಶೇತ್ಪಾ)ತರುಥ್ಮಾಯ ಧೀರ್ಮಾ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಸದಾ 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ನಿಶುದ್ಧಃ॥॥ 

ಸ ಪುರ್ತ್ರಾ ಶ್ರಿಯಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಮಾ ಲಭೇತ ಹೆರಬ್ರಹ್ಮರೂಪೋ 
ಭವೇದಂತಕಾಲೇ ಅ! 








ಸ್ತುತಿಸಲು ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಕೃಪಾಳುವಾದೆ 
ಗಣಪತಿಯ: ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನುಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ಜಗ 


ಗೆಣೇಶ:-- 


ಏಶಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಇಷ್ಟು ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಿರಿ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ದೂರದ ಒರೆಗೂ ಬಂದಿರಿ? ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿರು 
ವೆನ್ನು ರಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯಿರಿ. ೧೬! 


ಆತ್ಮಾನುಭವಿಗಳಾದ ನೀವು ಭಕ್ತಿಭರಿತರಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆ,ಯಿಂದ ಇಂದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು «ಸ್ತ್ಯೋತ್ರರಾಜ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತಿ- 
ಗೊಳ್ಳುವುದು, ॥೧೭॥ 


ಈ ಸ್ತೋತ್ರರಾಜವನ್ನು ಯಾವ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು ಪ್ರತಿದಿನ ಯಾವಾಗಲ್ಕೂ 
ಅಥವಾ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ಶುದ್ಧಭಾವನೆಯಿ ಂದೆ 


ಉ. ಖ.] ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೧ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:-- 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂತುಷ್ಟಾಸ್ತೇ ತಮುಬ್ರುರ್ವ॥ 
ತದೀಶ್ಚಯಾ ರಜಸ್ಸತ್ತ್ವೃತನೋಗುಣಸಮಂದ್ಧವಾಃ ॥೧೯॥ 


ತ್ರಯ ಊಚುಃ:- 


ಯೆದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ದೇವೇಶೆ! ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕ ॥ 
ತನಾಂಫ್ರಿಕಮಲೇ ನೋಸಸ್ತು ಭಕ್ತಿರವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ ॥೨೦॥ 


ಕಿಂಚಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಂ ಆಜ್ಞಾ ಪಯತು ನೋ ಬಭೆರ್ವಾ॥ಔ 
ಅಯೆಮೇವ ಪರೋಂಸ್ಮಾಕಂ ನಾಂಛಿಕೋ ದ್ವಿರದಾನನ ॥೨೧॥ 





ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಅವನು ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ [ಐಶ್ವರ್ಯವ]ನ್ನೂ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಸಕಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು, ದೇಹಾವಸಾನ ಸಮನಂತರ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃ- 

ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಗಣಪತಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವನ ಇಚ್ಛೆ- 
ಯಂತೆಯೇ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣಗಳೆನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಜನಿಸಿದ ಈ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಜೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದರು. ॥೧೯॥ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು :- 


ಓ ದೇವೇಶ! ನೀನು ಜಗವನ್ನು ಸೈಜಿಸುವೆ. ಪರಿಪಾಲಿಸುನೆ. ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನ್ಕೂ ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ ಆದೆ ನೀನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರುವೆಯಾದಕ್ಕಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾದ ದೃಢ 
ಭಕ್ತಿಯು ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥೨೦॥ 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು 


ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಇದೇ ನಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವರ. ಓ ಗಜ ವದನನೇ! 
ಈ ಷರವನ್ನು ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ॥೨೧॥ 


6೬೭೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೆಸ್ತೇಷಾಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಗಜಾನನೆಃ 1! 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಯಿ ಭಕ್ತಿರ್ದೃಢಾ ಹಿ ವಃ ॥೨೨॥ 


ಸಂಕಷ್ಟಾನಿ ಯಥಾ ಯೂಯಂ ತರಿಷ್ಯಥ ಮಹಾಂತ್ಯಪಿ I 
ಭವತ್ಪ್ಯಾತ್ಮೈ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 
lal 


ಸೃ ಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾ ಭೆವ ಬ್ರ ಹ್ಮ ೯! ರಜೋಗುಣಸಮಂದ್ಭವಃ I 


ಪಾಲನಂ ಕುರು ನಿಷ್ಟೋ! ತ್ವಂ ವ್ಯಾಪಕಸ್ಸತ್ತ್ವ 'ಸಂಶ್ರೆಯಃ 
11೨೪!! 











ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಹೀಗೆ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳ ಗಜಾನನು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿ 
ನುಡಿದೆನು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢ- 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದು, 0೨೨! 


ನಿಮಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವ ಈ ದೃಢಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪ್ರೆಬಲವಾದ 
ಸಂಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟುವಿರಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯುಂಟಾಗಲೆಂದು ಬಯೆಸಿ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, 


ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವೆನು. 1೨೩! 


ಎಲ್ಪೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನೀನು ರೆಜೋಗುಣದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವೆಯಾದ 


ಅ 


ಕಾರಣ ಈ ಪ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗು. ವಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನು ಸೆತ್ತ್ವಗುಣ 
ವನಾ ಸ ಶ್ರ ಯಿಸಿರುವೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದು ಕ್ಟೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚೆ- 
ವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು. ॥೨೪॥ 





1] ಸಂಭವ ಇತಿ ಪಾಠಾಂತರಮ್‌- 


ಉ.ಖ] ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೩ 


ಹರ! ಸಂಹರ ಸರ್ವಂ ತ್ವಂ ತಮೋಗುಣಸಮುದ್ಧವಃ |! 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:-- 
ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣಾನಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಮೇವೆ ಚ ॥1೨೫॥ 
ದದೌ ಗಣೇಶೊಣನ್ಯಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಮಹ್ಯಮಾದರಾತ್‌ ॥| 
ವಿಷ್ಣನೇ ಭಗರ್ನಾ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಯೋಗಾತ್ಸ್ವಚ್ಛಂದರೂಪತಾಮ್‌ 
11೨೬ 


ಏಕಾಶಕ್ಸರಂ ಷಡರ್ಣಂ ಚೆ ಮಂತ್ರಂ ಸರ್ವಾಗಮಾಂಸ್ತೆಥಾ ॥ 
ಹೆರಾಯೆ ಭಗರ್ವಾ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಶಕ್ತಿಂ ಸಂಹರಣೇಪಿ ಚ ॥೨೭॥ 


ತತಶ್ಹಾಹಂ ದೀನಮನಾಸ್ತೈಲೋಕ್ಕ್ಯೇಶಂ ಜಗದ್ದುರುಮ” ॥ 
ಉವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ವರದಂ ತಮಿಭಾನನಮ್‌ ॥೨೮॥ 





ಹರನೇ ! ನೀನು ತನೋಗುಣದಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ಆದುದರಿಂದೆ ಸರ್ವ- 
ವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನಿರ್ವಹಿಸು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ:- 


ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ನಿಯಮಿಸಿ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ನೀತಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ನಮಗೆ ಉಪದೇ 
ಶಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಆಯಾ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಬೇಕಾಗುವ ಶಕ್ತಿಸಾಮ- 
ರ್ಥ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ॥೨೫॥ 


ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಜೀ, ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನು, ಬ್ರಹ್ಮೆನಾದ ನನಗೆ ಮಹಾಯೋಗವಿದೈ- 
ಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಭಗವಂತನಾದ ಗಣಪತಿಯು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಅವನು ಬಯಸಿದ ರೂಪವನ್ನು ಯೋಗ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಧೆರಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 1೨೬1 


ಒಂದು ಮತ್ತು. ಆರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂಲಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು 


ಇ೭೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ. ಖ. 


ಯಥಾ ಗೃಹೀತಶಕ್ತಿಸು, ವಾಚ್ಯಾವಾಚ್ಯಂ ವಿವಕ್ತಿ ನ! 
ತಥಾನೇಕವಿಧಾಂ ಸೃಪ್ಟಿಮದೃಷ್ಟಾ ಕ್ವಾಪಿ ಕಿಂಚನ ॥೨೯॥ 


ಕರ್ತುಂ ವಾಪಿ ವಿಭೋರಾಜ್ಞಾವಿಭೇದಂ ಕಥೆಮುತ್ಸಹೇ !! 
ಇತಃ ಕೂಪ ಇತೋ ವಾಪೀತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ಕಥೆಮ್‌? 
1೩೦॥ 


ತತೋ ಗೆಜಾನನಃ ಪ್ರಾಹ ದಿವ್ಯಂ ಚಕ್ಷುಃ ಪ್ರದಾಯೆ ತಮ್‌ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಂ ತಥಾ ವ್ಯಾಕುಲಿತಂ ಪ್ರಭುಃ 1೩೧! 








ಸಕಲ ಆಗಮಗಳನ್ನೂ ಹೆರನಿಗೆ ಉಪಜೇಶಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವ 
ಶಕ್ತ್ಯತಿಶಯವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 1೨೭॥ 


ಅನಂತರೆ ನಾನು ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯೇಶನೂ, ಜಗದ್ಗುರುವೂ, ವರದಾಶನೂ ಆದ ಆ ಗೆಜವದನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿನಯೆದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. 1೨೮1 


ಭಗರ್ವ! ನಾವೇನೋ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದರೂ ಯಾವುದು ಸೂಕ್ತಿ ? ಯಾವುದು ದುರುಕ್ತಿ ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ವಿವರಿ 
ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಹಿಂದೆಂದೂ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡು ಅರಿತ 
ವನಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಭೂತ ಹಾಗೂ ಅಶ್ರುತಪೂರ್ವವಾದ ನಾನಾಬಗೆಯ ಈ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನು 71೨೯॥ 


ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಸೃಷ್ಟಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಾವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ 
ಕಂಡರಿಯೆನಾದ್ದರಿಂದ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರಿ, ನಿನ್ನ ಅಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಲೂ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ ಇತ್ತಕಡೆ ಬಿದ್ದೆಕೆ ಬಾನಿ, ಅತ್ತಕಡೆ ಬಿದ್ದರೆ ದೊಡ್ಡ 
ಬಾವಿ, ಹೀಗಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂದಿಗ್ಧ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
lla.oll 


ಉ.ಖ.) ' ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೫ 
ಗೆಜಾನನ ಉನಾಚ:- 


ಬಹಿರಂತಶ್ಶರೀರೇ ಮೇ ಸಂಖ್ಯಾತೀತಾನಿ ಪದ್ಮಜ! ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಿ ತ್ಹಮದೈೈವ ನಿಭ್ರಮಂತಿ ನಿಲೋಕಯ ॥೩೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚಃ- 
ತತೋ ಗೆಜಾನನೇನಾಹಂ ಸ್ಟೋದರೇ ಶ್ವಾಸವಾಯುನಾ ॥ 


ನೀತೋ ದದರ್ಶ ಧಾತಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಿ ತ್ವನೇಕಶಃ 11೩೩!! 


ಔದುಂಂಬರಾಣೇವ ತರೌ ತೇಷು ವಾ ಮಶಕಾನಿವ !! 
ಭೇದಯಾಮಾಸ ತತ್ರೈಕಂ ಪರಮೇಣ ಸ್ವತೇಜಸಾ 11೩೪! 





PN 

ಆಗ್ಕ ಅಪಾರ ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಗಜಾನನನು, ಸಕಲ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಮರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅರಿತ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ, ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಭುವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ನುಡಿ- 
ದನು. ॥೩೧॥ 


ಗೆಣೇಶಃ- 


ಎಲ್ಫೈ ಕಮಲಸಂಭೂತನೇ! ನನ್ನ ದೇಹದ ಒಳ ಹೊರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಣಿಕೆಗೆ 
ನಿಲುಕದಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಸುತ್ತುತ್ತಲಿವೆ. ಅವನ್ನು ನೀನು ಈಗ ನೋಡು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕ್ಟೊಂಡು ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸು. 


lly sr 


ಆಗ; ಪ್ರಭುವಾದ ಗಣೇಶನು ಉಚ್ಛ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 
ಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡನು. :ಅವನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 


ಅನೇಕಬಗೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಹಾನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನು. ॥೩೩॥ 
ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅತ್ತಿಯಮರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲೂ 


9೭೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ. 


ತದಂತಸ್ಸಕಲಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ದದರ್ಶಾಥ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚಾಪರಂ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಮಿಂದ್ರಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮ್‌ ॥೩೫॥ 


ಶಂಕರಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ವಾಯೆಂ ವನಾನಿ ಸರಿತೋಂಂಬಂಪೆನ್‌ ॥ 
ಸಾಗರಾನ್ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವಾ೯ ಅಪ್ಪರಃ ಕಿನ್ನರೋರರ್ಗಾ 1೩೬॥ 


EE ಸತ್‌ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕಾಯಿಗಳು ಪಕ್ವವಾಗಿ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾ ಒಡೆದು, ಬೀಜಗಳನ್ನು 
ಉದುರಿಸಿ, ಆ ಬೀಜಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಗಿಡಗಳು ಪುನಃ ಕಾಯಿಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದೆ 
ಬೀಜ ಹೀಗೆ ಸಂತತಿ ಸಮುದಾಯವು ಹರಡಿರುವಂತ್ಕೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದೆ ಗಣೇಶನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಒಂದುಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಂಚವು ಉತ್ಪನ್ನೆನಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ವಡೆದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 1೩೪! 


ಆ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡುದುದೇನು? ನೋಡಿ, ನೋಡಿದಂತೆಲ್ಲ: ಹೊಸಹೊಸ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ, ನನ್ನಂತೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವುದನ್ನು 
ನಾನು ಕಂಡೆನು- ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ, ಕಶ್ಯಪಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

1೩.೫ 
ಈಶ್ವರ, ಸೂರ್ಯ, ಗಾಳ್ಕಿ ವನಗಳ್ಳು ಕೆರೆಗಳು, ನದಿಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, 


ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆಯರ್ಕು ಕಿನ್ನರರು ಮತ್ತು ಸರ್ಹಗಳೂ 
ಸಹ ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. ॥೩೬! 





7) " Brahma‘s egg. the Universe, World, (HRV) 
The skull or hemisphere of the world, the inhabited 
earth, the interior of the vessal like egg of Brahma; 
M. W. D. PP 740, 2nd Col.] 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೭ 


ಖುಹೀನ್ಪುಣ್ಯಜನಾನ್ಸಾಧ್ಯಾನ್ಮನುಷ್ಕಾನ್ಪರ್ವತಾನ್ನು ವರಾ! 
ಉದ್ಭಿ ರ್ಜ್ಜಾ ಜಾರರ್ಜಾ ಜಂರ್ತೂ ಸ್ಟೇದಜಾನಂಡಜಾನಪಿ ॥೩೭॥ 


ಪೃಥ್ವೀಂ ಚ ಸಪ್ತ ಪಾತಾರ್ಲಾ ಅವ್ಯಯಾನ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಮ್‌ | 
ದದರ್ಶ ವಿಶ್ವಂ ಚಾಹಂ ನೈ ಭಾವಾಭಾವಂ ಚರಾಚರಮ್‌ 0೩೮॥ 


ಯದ್ಯಚ್ಚಾಹಂ ಭೇದಯಾಮಾಸ ಚಾಂದಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತರ್ಸ್ಮಿ 


ಸರ್ವನೇವಂ ದದರ್ಶ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ರಾಂತಿಂ ಪೂರ್ವನತ್ಸಂಪ್ರಪೇದೇ ತೇಷಾಮಂತಂ 
ಸರ್ವಥಾ ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛಮ್‌ Wall 








ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಸಾಧ್ಯರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪರ್ವತಗಳು, ಪುಪ್ಪಿತ- 
ವೃಕ್ಷಗಳು, ಅಂಡಜ್ಯ (ಮೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಜನಿಸುವ ಪಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದುವು.) ಸ್ವೇದಜ* 
(ಬೆವರಿನಿಂದ ಜನಿಸುವ ಕೃಮಿಗಳು) ಉದ್ಭಿಜ್ಜ [ನೆಲವನ್ನು ಬಿರಿದು ಜನಿಸುವ 
ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳು] ಜಾರಜ್ಯ ಜರಜ್ಜ ಅಥವಾ ಜರಾಯುಜ [ಜರಾಯು ಗರ್ಭ, 
ಕೋಶ, Womb or Woom, ಇದರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಜನಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಚತುಷ್ಪಾದ ಜಂತುಗಳು] ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. 01೩೭॥ 


ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ಲಥ್ರಿಯನ್ನು, ಸಪ್ರಪಾತಾಳಲೋಕಗಳನ್ನು, 

ಐಲ"ವೆ ಮಿ? ಎ 
ಮತ್ತು ಏಳುಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕಗಳನ್ನು, ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಕಂಡೆನು. ಅವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಳಿಯದಂಶಹವು. ಅವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಭಾವಾಭಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು, ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳನ್ನು ಸಹ ಕಂಡಿನು.1೮॥ 


ಅಲ್ಲಿತೋರಿಬರುವ ಯಾವ ಅಂಡವ [ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ನೋಡಿದರೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಈ ವಿಚಿತ್ರ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ನಾನು ಪುನಃ ಬಹಳ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡೆನು. ಇಂತಹೆ ಪ್ರಸಂಚ- 
ಗಳು ಎಷ್ಟಿನೆಯೋ? ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಪಕ್ಷಮಾತ್ಮನು ಕರುಣಿಸಿದ್ರದಿವ್ಯ 
ಚನ್ಷುವನ್ನು ಹೋಂದಿದ್ದೆನಾಡರೂ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಮುದಾಯದ ತುದಿಯೇ ನನ 
ತೋರಿಬರಲಿಲ್ಲ. 1೩೯॥ 
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ನ ಸ್ಥಾತುಂ ನೈವ ವಾ ಗೆಂತುಂ ಶಶಾಕ ಕಮಲಾಸನೇ। 
ಉಪವಿಶ್ಯ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತುಷ್ಟ್ರಾವ ದ್ವಿರದಾನೆನಮ್‌ ॥೪೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಫು 


ನಂದೇ ದೇನಂ ದೇವದೇವಂ ಗಣೇಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಂ ನೈವ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಯೆದಂಗೇ | 

ಅಭ್ರೋಸಡೂನಾಂ ಸಾಗರೇ ವಾ ರುಂಷಾಣಾಂ ಕ ಸಂಖ್ಯಾತಾ 
ಶರ್ಕರಾಣಾಂ ಚ ತೀರೇ ಳಂ 
ಲಜ್ಜಾ ನ ನೇತ್ರಾಸ್ತಿ ಸುರೇಂದ್ರವಂದ್ಯ ! ಪಾದಾರವಿಂದಂ ತವ 
ಯದ್ವಿಲೋಕ್ಯ | 


ಭ್ರಾಂತೋಇಭೆವಂ ಜ್ಞಾನನಿಧೌ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಮೋಸ್ಟೋಪಿ ತುಚ್ಛಃ 
ಕಿಮಂತಾನ್ಯವಾರ್ತಾ ॥೪೨/ 








ಈ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾನು ಸಹೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆನು. ಬಹಳ ಬಳಲಿಕೆಯುಂಬಾಯುತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣವೆಂದರಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರೋಣವೆಂದರಾಗಲೀ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬಹಳ 
ನೊಂದೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನೇ! ಕೇಳು. ಬೇರೇ ಮಾರ್ಗವು 
ತೋರದೇ ಭಗವಂತನಾದ ಗಜಾನನನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿಪೆನು. 1೪೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ:- 

ನಭೋಮಂಡ್ಮಲದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ,' ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಮಿಾಾನು ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ತೀರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಪುಲಿನವ [ಭುರಳ] ನ್ನು ಹೇಗೆ ಲೆಖ್ಬಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, 
ಅದರಂತೇ ಈ ದೇವನ ದೇಹದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ: ಇಂತಹ ಶ್ರೀ 
ಗಣೇಶನನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 1೪೧॥ 


ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ವಂದಿತಚರಣಸಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತ 


ಇ. ಖ.] ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೯ 


ದೃಷ್ಟಂ ಚೆ ನಾನಾರ್ಥಯುತಂ ಸುರೇಶ! ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೂಟಂ 
ಜಠರೇ ತ್ವದೀಯೇ । 
ಸ್ಮಾತುಂ ಬಹಿರ್ಗೆಂತುಮಹೀಹ ನೇಶಸ್ಪದನ್ಯದೇವಂ ಶರಣಂ' ನ 
ಚೈವಿಂ ॥೪೩॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೆಗನಾನನಂತೋ ವೈ ಗೆಜಾನನಃ! 
ಬಹಿರ್ನಿಷ್ಠಾಸಯಾಮತಾಸ ತದಾ ಮಾಂ ಖಿನ್ನಮಾನಸಮ್‌ ॥೪೪॥ 


ನಾಸಿಕಾರಂಧ್ರಮಾರ್ಗೇಣ ಹರಿಂ ಮದನುಯಾಯಿನವಮ* | 
ತಾಮಸಂ ಚೆ ಹರಂ ದೇವೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಸಂಗತಮ್‌ ॥೪೫॥ 





ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗ್ಧನಾಗಿರುವೆನು, ಇಂತಹೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿ- 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಲು ನನಗೆ ನಾಚಿಗೆ, ಸಂಕೋಚಗಳು ಉಂಟಾಗುವು- 
ದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಲಾರದೇ 
ಭ್ರಮೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದೆಯಾದರ್ಕೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
4ಪರಮಾನ.ದಮಯ:' ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಮೋಕ್ಷ ಪದವಿಯು ಸಹ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಮವೆನಿಸಲಾರದು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದ ಎದುರು ಮೋಕ್ಷವು 
ತುಚ್ಛವು. livsll 

ಓ ದೇವೇಶನೇ! ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೇದಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಸಮೂಹಸ್ನೇ ನೋಡಿದೆನು, ಇನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲಾರೆ. ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ವೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯು 


ಸಾಲದು, ನಿನ್ನ ನ್ನಲ್ಲದೇ ಬೇರಾರನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗಲಿ? ನೀನೇ ನನಗೆ 
ಶರಣನು. ॥೪೩॥ 


ದಾರಿಗಾಣದೇ ಖಿನ್ನಮಸ್ಕನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಪರಮಕಾರುಣಿಕನೂ ಅನಂತರೂಪಿಯೂ ಆದ ಆ ಗಜಾನನ ದೇವನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನ ಜಠರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. ಳಗ 

ಗಜಾನನನು ತನ್ನ ಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರದ (ಹೊಳ್ಳೆ ಯ) ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು, 





1) ನ ವೇದ್ಮಿ ಇತಿ ಪಾಠಃ. 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [w.w. 
ನಿಸ್ಸಾರಯಾಮಾಸ ವಿಭುಃ ಶ್ರುತಿರಂಧ್ರಾದ್ದ ಚಾಸನಃ | 
ಶಯಾತೇ ಸ್ಮ ತದಂಗೇ ತಾವುಭೌ ಹರಿಹರೌ ಸುಖಮ್‌ 1೪೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಷಾಸನಾಖಂಡೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತುತಿವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೩॥ ॥೪೬॥ 





ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಹರಿಯನ್ನು, ಆ ಹರಿಯೊಡನೆ ಇದ್ದ ತಮೋಗುಣಿಯಾದ 
ಹರನನ್ನು ಸಹ ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಈಜಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. 


ಅದುವರೆಗೂ ಹೆರಹೆರರು ದೇವನ ಶರೀದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಗೈಯ್ಯುತ್ತ- 
ಲಿದ್ದೆಯಿ. ॥೪೫-೪೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ತುಕಿ- 
ವರ್ಣನವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಂಡಿತು. [೧೩೪೬॥ 


—e4— 


ಅಥ ಚೆತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ರಾಜೋವಾಚ ;-- 


ತತಃ ಕಿಮಕರೋದ್ಬ)ಹ್ಮಾ ವೀಕ್ಸ್ಯಾಂಡಾನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ! 
ಕಥಂ ಚ ಸೃಷ್ಟಿಮಕರೋದಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಗೆಜಾನನಾತ್‌ 
Holl 


ಭೃಗುರುವಾಚ :- 
ಅಭೆವದ್ಗರ್ನಸಂಸನ್ನ ಸ್ಟ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇನಂ ವಿಚಾರರ್ಯ॥ 
ನೇದ್ಮಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಪುರಾಣಾನ್ಯಾಗಮಾನಪಿ ॥೨॥ 


ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನಶ್ಶ್ಕಾಪಾನುಗ್ರಹಶಕ್ಕಿರ್ಮಾ || 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಿ ಚೆ ದೃಷ್ಟಾಫಿ ಸೃಷ್ಟೀನಾಂ ರಚನಾಸ್ತಥಾ 1೩॥ 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಸೋಮಾುಕಾಂತರಾಜಾಃ- 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯೆ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು 
ಕಂಡನಂತರೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಗಣೇಶನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲವೇ ? ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ- 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಗ 
ಭೈಗುಮುನಿಗಳು:- 


ದೇವನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಆ ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡುಬಂದವನು, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಹಳೆ ಗರ್ವವು ಉಂಟಾ- 
ಯಿತು. ಆಗ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಆಗಮ ಇವನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 1.೨! 


ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ, ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷೆ ಪರಿಚಯವು ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಶಪಿಸಲು ಹಾಗೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 


೧೪3 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ. ಖ. 


ಇದಾನೀಂ ಸೃಷ್ಟಿಕರಣೇಂಶಕ್ಕಂ ಮೇ ನೈವ ಕಿಂಚೆನ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವಸಂಪನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಕಮಲೋದ್ಭವೇ ॥೪॥ 


ವಿಘ್ನಾ ನಾನಾವಿಧಾ ಭೂಪ! ಪ್ರಾದುರಾರ್ಸ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ 
ತಂ ವೇಷ್ಟಯಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪರಮದಾರುಣಾಃ Wall 


ಯಥಾ ಮತ್ತಾಃ ಪುಷ್ಪರಸೈಃ ಸರಘಾ ಮಧುಜಾಲಕಮ್‌ ॥ 


ಕ್ರಿಣೇತ್ರಾಃ ಸಂಚಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಕೂಪಾಸ್ಯಾಃ ಸಸ್ತಸಾಣಯೆಃ 1೬॥ 








ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸಹ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ॥೩! 


ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಜಾಲಿಯಾದ ನನಗೆ ಅಶಕ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಜೀಕಾದರೂ ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲೆನು. 


ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಕಮಲಜಾತನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು, ಸೃಜಿಸಲು ಸರ್ವಸನ್ನಾ ಹೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿರಲಾಗಿ ಗಗ 


ಎಲೈ ಭೂಪನೇ! ಕೇಳು. ಭಕ್ತರು ದುರಹಂಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಅಧೋಗತಿ- 
ಗಿಳಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೇವನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ 
ಗರ್ವಿಷ್ಠ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನುಂಟು ತಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವನು ನಿಫ್ನಾ 
. ಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುತ್ತುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ 
ಅವರು ವಿಫ್ಲೆರೂಪಿಗಳಾಗಿ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಸಾಸಿರಾರು ಬಂದು ಸಹಿಸಲ 
ಶಕ್ಕಗಳಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. 1 


ಕುಸುಮಗಳ ಮಕರಂದವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಸೀತ್ಕರಿಸಿ ಸವಿದು ಮದಿಸಿದ 
ಮಧುಕರಗಳು ಜೇನುಕೀಳುವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮುತ್ತುವುವೋ, ಅದರಂತೆ ಮೂರು 
ಕಣ್ಣು, ಐದು ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಹಾಳು ಭಾವಿಯಷ್ಟು ಅಗಲದ ಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಏಳು 
ಪಸ್ತಗಳೂ ಉಳ್ಳ ವಿಘ್ನಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ॥೬॥ 


ಉ. ಖ.] ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೩ 


ತ್ರ್ಯಂಫ್ರಯಃ ಪೆಂಚತುಂಡಾಶ್ಚ ಸಪ್ತತುಂಡಾಃ ಷಡಂಘ್ರಯಃ | 
ದಶಾಸ್ಕಾಃ ಪಂಚಪಾದಾಶ್ಚ ತಾಲದಂತಾ ವೃಕೋದರಾಃ ೭ 


ನಾನಾರೂಪಾ ಮಹಾಸತ್ತ್ವಾಃ ಸಂಖ್ಯಾತುಂ ನ ಚೆ ತೇ ಕ್ಷಮಾಃ 
ಚಕಂಪೇ ದ್ರುಹಿಣಸೇಷಾಣ ನಾನಾರಾವಾನ್ನಿಶನ್ಯು ರ್ತಾ 0೮॥ 


ಕೇಚಿತ್ತಂ ಮುಷ್ಟಿಭಿರ್ಜಘ್ನುಃ ನೇಮುಶ್ಚ ನುನುನುಃ ಪರೇ! 
ಚತುಶ್ಶಿಖಾಸು ಸಂಗೃಹ್ಯ ಮೋಲಯೂಾವತಾಸುರಾದರಾತ್‌ lie 
ಚೆತ್ವಾರ್ಯಪಿ ಮುಖಾನ್ಮ್ಯಸ್ಯ ಜಹೆಸುಸ್ತಂ ತಥಾಪರೇ॥ 


ನಿನಿಂದುಶ್ಚ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಚ ಚಕ್ರುಃ ಕೇಚಿತ್ಸಿಸೇವಿರೇ ॥೧೦॥ 








ಮೂರು ಕಾಲುಗಳು ಐದು. ಮುಖಗಳೂ, ಏಳು ಮುಖಗಳು ಆರು 
ಕಾಲುಗಳೂ, ಹತ್ತು ಮುಖಗಳು ಐದು ಪಾದಗಳೂ, ತಾಳವೃಕ್ಷದಂತೆ ಉದ್ದವಾದ 
ಕೋರೇ ಹಲ್ಲುಗಳ, ತೋಳದ ಹೊಟ್ಟಿಯಂತೆ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಏವಮಾದಿ 
ಅನ್ನೇಕ ಬಗೆಯ ವಿಕಾರರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಫ್ನೆಗಳು ಮುತ್ತಿದವು. ॥೭॥ 


ನಾನಾರೀತಿಯ ವಿಕಾರ ಹಾಗೂ ಕರಾಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದ ಭಯಂಕರಾ 
ಕಾರವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ಎಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಮ್ಟ್ರೊಂದು ಭೀಕ 
ಾಕಾರರೂ ವಿಕಾರಥ್ವೆನಿಗಳಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಕಿರಾಚಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಇವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲೇ ನಡುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಬ್ರಹನು ಇವುಗಳ ಅಪಸ್ವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಕಂಗಾಲಾಗಿ ಹೋದನು. 1೮॥ 


ಈ ಘೋರರೂಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಜ್ರದಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದ ತಮ್ಮ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗುದ್ದಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿದರು. ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆ 
ದಾಡಿದರು. ಇವನ ನಾಲ್ಕುತಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದ ಜುಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತೂಗಾಡಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಇವನು ಮುಲುಗುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅನಂದಿಸಿದರು. 1೯ 


ಕೆಲವರು ಇವನ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ಒಯ್ದು ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ ಗೆಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಅಣಕಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ? 
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ಮೋಚೆಯಾಮಾಸುರಪರೇ ಬಬಂಧುರೆಪರೇ ಪನಃ! 
ನೋಚಿತಂ ಪುನರಪ್ಯನ್ಯೇ ವಿಚಕರ್ಷುರಿತಸ್ತತಃ ॥೧೧॥ 


ಆಲಿಲಿಂಗುಶ್ತ ತಂ ಕೇಚಿಚ್ಚುಚುಂಬುಶ್ಶಿಶುವತ್ಪರೇ॥ 
ಅಪ್ಟಶ್ಶಶ್ರುಷು ತಂ ಧೃತ್ವಾ ನನರ್ತೇಕೋಂಷ್ಟಹಸ್ತರ್ವಾ ॥೧೨॥ 


ಏವಂ ಸ ಪರರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿಂತಾಶೋಕಸಮ್ಚಿತಃ। 
ಅಖರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಗರ್ನಂ ತಂ ತತ್ತ್ಯಾಜ ಹೃದಿ ಸಂಗತೆಮ್‌ ಗಂ 








ಅವಾಚ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು. ವ್ಯಂಗಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿ 
ಸಿದವರೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಹೆಲವರೆ. ॥೧೦॥ 


ಕೆಲವರು ಇವನ ದೇಹದ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ 
ಇತರರುಬಂದು ಇವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಂಧಿಸಿದರು, ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವುದು, ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹಿಂಡಿ ಮುಂದೆ ಎಳೆದು 
ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಿದರು. ॥೧೧॥ 


ಹೆಲವರು ತಮ್ಮ ಅಸಹ್ಯ ದೇಹೆಗಳಿಂದೆ ಇವನನ್ನು ಬಿಗಿದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 
ದುರ್ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ತಮ್ಮ ಕೊರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ `ಇವನ ಕೋಮಲಮುತುಗಳನ್ನು 
ಚುಚ್ಚುತ್ತ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಡುವಂತೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಹಸ್ತ. 
ಗಳುಳ್ಳ ನನೊಬ್ಬನು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಎಂಟು ಮಾಸೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಎಂಬಿ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತ ಕುಣಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೧೨॥ 

ಈ ರೀಕಿ ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಘೋರರೂಪಿಗಳ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇವರಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗದೇ ಅವರ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಬಳಲಿದನು. ಚಿಂತೆ 
ಹಾಗೂ ದುಃಖಗಳು ತುಂಬಿಬಂದವು, ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಾನೇ ಸೃಜಿಕುವವನು 
ಎಂಬ ಅಡಗಲಾರದ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಹುದೂರ ತೊಲಗಿಸಿದನು. 


೧೩1 


ಉ.ಖ.] ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೫ 


ಜಗಾಮ ಮಹೆಶೀಂ ಮೂರ್ಛಾಂ ನಿರಾಶಸ್ಪ್ವಸ್ಯ ಜೀನನೇ ॥ 
ಮುಹೂರ್ತಮಾಶ್ರೇ ತು ಗತೇ ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ವಿಭುಮ್‌ 
॥1೧೪॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಕಾರುಣ್ಯಾದ್ರುದನ್ನಿವ ಗಜಾನನಮು 0೧೫೫ 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ-- 


ನಚಾಯುಷ್ಯಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ ವಿವಿಧಜನನೇ ಸಕ್ತಮನಸೋ 
ನಮೇ ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನಂ ಭವೆಜಲಧಿತಾರಂ ಸುನಿಮಲಂ | 
ಜನುರ್ಭೊವೆತೌ ಲಚ್ಭ್ಯಾ ತನ ಭೆಜನತೋ ಯಾಮಿ ಪೆರಮಾಂ 
ಕದಾ ಭುಕ್ತಿಂ ಮಂಕ್ತಿಂ ನಿರುಪಮುಸುಖಾಂ ವಾಖಿಲ- 
ಗುರೋ ! ॥೧೬॥ 








ತನ್ನ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೇ ಕಾಣದವನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದನು. 
ಈ ರೀತಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡವನು ಬಹುಕಾಲ ಎಚ್ಚರಗೊಳಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಲು, ಒಂದುಕ್ಷಣಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ, ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಗಣೇಶ. 
ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥೧೪॥ 


ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅತಿಕರುಣಸ್ವರದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀ ಗಜಾನನ 
ಪ್ರಭುವನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಸಹ್ಯವೂ ಪ್ರಬಲವೂ ಆದ ಈ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ವತಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃ- 

44ಶ್ಚಿ ಪರಮಪೊಜ್ಯನಾದ ಗುರುವೇ! ನನಗೋ, ಅಖಂಡವಾದ ಆಯುಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕೇನೂ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಆಯುಷ್ಯದ ಪ್ರತಿನಿಮಿಷದಲ್ಲೂ 
ನಾನು ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೈಜಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟಳೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಸುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಆತ್ಮತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನವು ಗೋಚರಿಸಲೊಲ್ಲದು. ಅಲ್ಪಾಯುಹಿಯಾದರೂ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ 
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ತ್ವತ್ಯಟಾಳ್ಸಾಮೃತೇನಾಕ್ರೋ ಭಕ್ತಸ್ಸೀದತಿ ತೇ ವಿಳೋ | 
ಇಯಂ ಲಜ್ಜಾ ತನೈವಾಸ್ತಾಂ ನ ಮೇ ಮೃತ್ಯುಶ್ಲಿಕಾಯೆಷೆಃ 
foal 
ಭೃಗುರುವಾಚ :-- 


ಇತ್ಯಸೌ ಪ್ರಾರ್ಥಯೆನ್ನೇವ ಶುಶ್ರಾವ ಗೆಗೆನೇರಿತಾಮ್‌ | 
ಗಿರಂಯ್ಗತಪಸ್ವೇ್‌ ತಿ ತತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಪುನ ॥1೧೮॥ 


ಅಂತರ್ಶಿತಾಶ್ವ ಶೇ ವಿಘ್ನಾಃ ಶ್ರುತಾಯಾಂ ನಭೆಸೋಗಿರಿ! 
ನಾನಾರೂಪಾ ಮುಹಾನೀರ್ಯಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಕಮಲಾ- 


ಸನಮ್‌ ॥೧೯॥ 





ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರತನಾಗಿದ್ದು ಭಕ್ತಿ, 
ಹಾಗೂ ಅನುಪಮ ಸುಖರೂಸವಾದ ಮುಕ್ತಿ, ಇವನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತಾಗು 
ವೆನೋ,ಶಿಳಿಯದು. ॥೧೬॥ 


ಓ ವಿಭುವೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು. ನಿನ್ನ ಕೃನೆ ಎಂಬ ಅಮೃತದಿಂದೆ 
ಸೇಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಇಂಥಾ ನಾನು ಸಹ, ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ಚೇನೆಂಬುದು ನಿನಗೇ 
ಲಾಂಛನೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಚಿರಾಯುಷ್ಮಂತನಾದ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭೀತಿಯೆಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 1೧೭॥ 


ಭೃಗುಮಖನಿ ಗೆಳುಃ- 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಆಕ್ರಂದಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು "ನೀನು ತಪಸ್ಸ- 
ನ್ನಾಚರಿಸು? ಎಂದು ನುಡಿದುದನ್ನು ಇವನು ಕೇಳಿ, ಆ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ:ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೧೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೇಳಿದಂತೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ವಿಫ್ನೆಗಳಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ಇದನ್ನು 
ನೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅನೇಕವಿಕಾರ, ಹಾಗೂ ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಬಂದು 
ಪೀಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ವಿಫ್ನಾಭಿಮಾನಿಗಳುು, ಕಮಲಾ 
ಸನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದೃಶ್ಯವಾದವು. lel 


ಉ. ಖ.] ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 9೮೭ 


ಸಮುಕ್ತಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪದ್ಮಯೋಸನಿರ್ಮಹಾಯಶಾಃ॥ 
ವಿನಾ ಮಂತ್ರಂ ವಿನಾ ಸ್ಥಾನಂ ಕಥಂ ತಪ್ಕೇ ತಪೋ ಮಹತ್‌ 
lool 


ಇತಿ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತೋಸ್‌ೌ ಬಭ್ರಾಮ ಜಲಮಧ್ಯತಃ॥ 
ಅನನ್ಯಮನಸಾ ಧ್ಯಾರ್ಯ ಗಜಾನೆನಮುನಾಮಯವಂ್‌ ॥೨೧॥ 


ಮಂಕುಟೀನ ನಿರಾಜಂತಂ ಮುಕ್ತಾರತ್ನಯುಜಾ ಶುಭಮ್‌ | 
ರಕ್ತಚಂದನಲಿಷ್ತಾಂಗಂ ಸಿಂದೂರಾರುಣ ಮಸ್ತಕಮ್‌ ॥೨೨॥ 


ಮುಕ್ತಾದಾಮಲಸತ್ಕೃಂಠಂ ಸರ್ಪಯಜ್ಜೋಪವೀತಿನಮ* | 
ಅನರ್ಫುರತ್ನೆಘಟತಬಾಹುಭೂಷಣಭೂಸಿತಮ್‌ ॥೨೩॥ 








ಇವನನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ವಿಫ್ನೆಗಳು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿದೊಡನೇ ಮಹಾಕೀರ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಪದ್ಮಸಂಜಾತನು ಆಲೋಚಿಸತೊಡೆಗಿದನು. ಅಶರೀರವಾಣಿಯು 
ತಪಸ್ಟನ್ನಾ ಚರಿಸೆಂದು ಸೂಚಿಸಿತು. ನನಗೆ ಮಂತ್ರವಾಗಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವ 


ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಲೀ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? ॥೨೦॥ 


ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ವ್ಯಗ್ರಮನಸ್ವನಾದನು, ಹುಚ್ಚ ಹಿಡಿದವರಂತೆ ನೀರಿನ 
ಮಧ್ಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ನಿರಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀ ಗಜಾನನನ ದಿವ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ (with pointed mind) ಧ್ಯಾನಿಸ- 
ತೊಡಗಿದನು. ॥1೨೧॥ 


ಕಮಲಜನು ಹೀಗೆ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಮಣಿಮುಕುಟದಿಂದ ರಂಜಿಸುವನೂ, 
ಮುತ್ತುರತ್ನೆಗಳೆ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವದನನೂ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ದಿವ್ಯವಾದ 
ರಕ್ತಗಂಧೆ ಲೇಪನದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡವನೂ, ಸಿಂಧೂರದ 
ಕಿಲಕದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹಣೆಯುಳ್ಳವನೂ, ॥೨೨॥ 


ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಸರ್ಪವನ್ನು ಯಜ್ಞೋ: 


ಹಾಳ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪೆರಾಣಂ 


ಸ್ಪುರನ್ಮರಕತಭ್ರಾಜದಂಗುಲೀಯೆಕಶೋಭಿತಮ್‌ ೪ 
ಮಹಜಾಹಿನೇಸ್ಟಿತಬೃಹನ್ನಾ ಭಿಶೋಭಛಿ ಮುಹೋಷವರಷ್‌ ಕತ! 


ವಿಚಿತ್ರರತ್ನ ಖಚಿತ ಕಟಿಸೂತ್ರವಿರಾಜಿತಮ್‌ | 
ಸುವರ್ಣಸೂತ್ರವಿಲಸದ್ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಸಮಾವೃತಮ್‌ ॥೨೫॥ 


ಭಾಲಚಂದ್ರಂ ಲಸದ್ದಂತಶೋಭಾರಾಜತೃರಂ ಪರಮ್‌ | 
ಏನಂ ಧ್ಯಾಯತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಪುನರೇವ ನಚೋವಚೆಃ 1೨೬! 








ಪವೀತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡವನೂ, ರತ್ನ ಖಚಿಶಗಳಾದ ಅಮೂಲ್ಯ ಭುಜಕೇರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕೃತನಾದವನೂ, ೨೩ 


ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ ಜೋಡಣೆಯಿಂದ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬೀರುವ ಉಂಗುರವನ್ನುಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುವನೂ, 
ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ನಡುಕಟ್ಟಿನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಕ್ಕೊಂಡವನೂ, ಗಂಭೀರ- 
ವಾಡ ನಾಭಿ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಉದರ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿತನೂ. ॥೨೪॥ 


ಇವನ ಕಟಸೂತ್ರ [ಉಡಿದಾರ] ವು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಭೆಗಳನ್ನು ಬೀರುವ 
ದಿವ್ಯರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದುದು. ಇವನು ಧೆರಿಸಿದ್ದ ರಕ್ತಾಂಬರವು ಚಿನ್ನದ 


ಎಳೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಜರಿಯ ಅಂಚು, ಮತ್ತು ವಡಲು ಉಳ್ಳದ್ದು. 1೨೫! 


ಇವನ ದಂತದ ಉಜ್ವಲವಾದ ಪ್ರಭೆಯು ದೇವನ ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಮನ 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಅತಿಶೋಭೆಯುಳ್ಳ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಗಜಾನನನ ಇಂತಹ 
ಪರಮ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಮಲಭವನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪುನಃ 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಿತು. 1೨೬! 


[ಉ.ಖ ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಇಲ೯ 


ಉದಿಯಾಯು " ವಟಂ ಪಶ್ಯ, ವಟಂ ಪಶ್ಯೇತಿ ' ಸುಂದರಮ್‌ ॥ 
ಶ್ರಾತ್ವೇತಿ ವಚನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುನಶ್ಚಿಂತಾಮವಾಪ ಸಃ ॥೨೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಿಂತಾವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಚೆತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೪॥ ॥೨೭॥ 





“ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ವಟಿವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡು, ವಟವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡು' 
ಎಂದು ಎರಡುಬಾರಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ನುಡಿದುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ 
ಚಿಂತಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. 1೨೭! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಿಂತಾ 
ವರ್ಣನವೆಂಬನ್ನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು, 


ಕಾರ) 


ಅಥ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೃಗುರುವಾಚ-- 
ವ್ಯಾಸಾಯ ಕಥೆಯಚ್ಚಾಗ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ! 
ಸೋಮುಕಾಂತ! ಪ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯ್ಯಾನಿ ತಾಂ ಕಥಾಂ ಶೃಣು, ಸಾದ- 
ರಮ್‌ ॥೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ - 
ತತೋಹಂ ಸುಮಹತ್ಸ್ವಪ್ನಮದರ್ಶಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ ! ॥ 


ಭ್ರಮತಾ ಭ್ರಮತಾ ವ್ಯೋಮ ಜಲೇ ದೃಷ್ಟೋ ನಟೋ 
ಮರ್ಹಾ ॥೨॥ 
ಮಹಾವಾತಾತಪಾದ್ಬಿಸ್ತು ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗೆಮೇ | 


ಅವಶಿಷ್ಟಃ ಕಥಮಯಮೇಕ ಏವ ವಟೋ ಮರ್ಹಾ al 





ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭೈಗುಮುನಿಗಳು:- 

ಎಲ್ಫೈ ಸೋಮಕಾಂತ ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಆದಿಜೀವನೂ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ವಿತಾಮಹನೂ ಆದ ಕಮಲಾಸನನು ವ್ಯಾಸಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ಮುಂದೊರಕೆಸಿ 
ವಿವರಿಸಿದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನ, ನೀನು ಅವನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಕೇಳು. ॥೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಎಲ್ಫೈ ಮುನೀಶ್ವರನಾದ ವ್ಯಾಸನೇ! ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಕನಸನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆ ಕನಸಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಬಯಲು, ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀರು ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟದೆ. ನಾನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವಟವೃಕ್ಷ. 
ವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 1೨! 

ಬಿರುಗಾಳಿ, ಭಾನುಕೆರಣಗಳ ಪ್ರಖರ ತಾಪ, ಜಲರಾಶಿ, ಇವುಗಳ ಹಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಸ್ಥಾನರ ಜಕಿಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಇಡೀ ಪ್ರಷಂಚವೇ ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಇರುವಾಗ ಈ ಭಾರೀ ವಟವೃಕ್ಷವೊಂದು ಹೇಗೆ ನಿಂತಿದೆ? a 


ಉ. ಖ.] ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೧ 


ಏವಂ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನೆಸ್ತತ್ಪತ್ರೇ ಜಾಲಕಂ ಲಘುವಮು್‌ | 
ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ಸುಮುಕುಟಿಂ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತಮ" 
loll 
ಮಣಿಮುಕ್ತಾಮಯಂ ದಾಮ ಬಿಭ್ರತ್ಯಂಶೇ ಸುಶೋಭಿತ- 
ಮ್‌ ॥ 
ಅರ್ಧಚೆಂದ್ರಂ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಂ ಕಟಿಸೂತ್ರೆಂ ತಥೈವ ಚ ॥೫॥ 
1ಏಕದಂತಂ ನರವಪುರ್ಗಜಾಸ್ಯಂ ತೇಜಸಾಜ್ವಲತ' | 
ದೃಷ್ಟ್ಟೈನಂ ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಬಾಲಕೆಂ ಕಥಮತ್ರ ವೈ ॥೬॥ 





ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ತಲೆದೋರಿತು. ಹೀಗೆ ವಿಚಾರೆಮಾಡುತ್ತ, ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ಆ ಮರದ ಒಂದು ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು 
ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆ ಬಾಲಕನು ಬಹಳ ಹಗುರವಾಗಿದ್ದನುು, ನಾಲ್ಕು 
ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನು, ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದನು. ॥೪॥ 


ರತ್ನ ಮುತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿದ ಹೊಳೆಯುವ ದಿವ್ಯಹಾಂವು ಅವನ 
ಕಂವನ್ನ ಠಲಂಕರಿಸಿದ್ದಿ ತು. ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು, ಕೆಂಪು 
ವಸ ಸ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೇಲೆ ಮಣಿಮಯವಾದ ನಡುಕ ಟ್ರ ನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದನು. 181 


ಉದ್ದೆ ವಾದ ಶುಭ್ರ ವಾದ ಒಂದು ಹಲ್ಲು ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಇದ್ದಿತು. ಗಜರಾಜನ 
ತಲೆ, ಮನುಷ್ಯನ ದೇಶ, ಈ ರೂಪು ಆ ಬಾಲಕನದು. ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. ಇಂತಹೆ ಸುಂದರೆ ಬಾಲಕನನ್ನು 'ಇದನೇಕೆ 
ಇಲ್ಲಿರುವನು ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ॥೬॥ 


(1) ಏಕದಂತ 


ಏಕಶಬ್ದಾತ್ಮಿಕಾ ಮಾಯಾ ತಸ್ಯಾಸ್ಸರ್ವೆಸಮುದ್ಧವ$ | ಭ್ರಾಂತಿದಂ 
ಮೋಹದೆಂ ಪೊರ್ಣಂ ನಾನಾಖೇಲಾತ್ಮಕಂ ಕೆಲ|೧॥ದಂತಸ್ಸತ್ತಾಧರಸ್ಸೆತ್ರ ಮಾಯಾ 
ಇಲಕ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ಬಿಂಬೇನ ಮೋಹೆಯುಕ್ತಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಾನಂದಗೋ 
ಭವೇತ್‌ ॥೨॥ ಮಾಯಾ ಭ್ರಾಂತಿಮಯಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ, ಸತ್ತಾ ಚಾಲಕ ಉಚ್ಯತೇ ॥ 
ತಯೋರ್ಯೋಗೇ ಗಣೇಶೋ*ಯಮೇಕದಂತಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥೩! 


೧೯೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ. ಖ. 


ಪುಸ್ಕರೇಣ ಚೆ ತದ್ಬಾಲೋ ಜಲಂ ಮೆನ್ಮೆಸ್ತಕೇಂಸ್ಲಿಸತ್‌ || 
ತತೋಹಮಾಜಹಾಸೋಚ್ಚೆ ಶ್ಚಿಂತಾನಂದಸಮನ್ವಿತಃ ॥೭॥ 


ಮಯ್ಯಾಹೆಸತಿ ಬಾಲಸ್ಸಉತ್ತತಾರ ವಬಾತ್ತೆತಃ ॥ 
ಸ ಮಮಾಂಕಂ ಸಮಾಗೆತ್ಯ ಮಂಜುವಾಕ್ಕಂ ಜಗಾದ ಹೆ ॥1೮॥ 


ಬಾಲ ಉವಾಚೆ-- 


ಲಘೋರ್ಲಘುತರೋಸಸಿತ್ತಂ ವೃಥಾ ವೃ ದೊ ಆಪಿ ಮುೂಢಧೀಃ! 
ನಿಫ್ಲೈರಭಿಹತೊಟಸಿ ತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿಚಿಂತಾಸ ಸಮಾನ್ಯ ತಃ ॥೯॥ 





ನಾನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಬಾಲಕನು ಶನ್ನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ 
ಫೀರನ್ನು ಎತ್ತಿ ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಎರಚಿದನು. ಆಗ ನನಗೆ "ಅದೇನು? ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಹ ಗಣಿಸದೇ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀಕೆರ 
ಚುವನಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹೆಳ ವಿನೋದವೆನಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ, ಇದು, ಏನಿರಬಹುದು? 
ಎಂಬ ಗಹನವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ಮೂಡಿತು. ಆಗ ಏನುಮಾಡಲೂ ತೋರದೇ 
ಬಾಲಕನ ಈ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಾಗಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಕೆ ನು. ॥೭॥ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಾನು ನಕ್ಳುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಬಾಲಕನು ವಟಿವ ಸೈ ಕ್ಷದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಬಂದನು. ನನ್ನ ತೊಡೆಯನ್ನೆ (ರಿ ಕುಳಿತ್ತು ಮಂಜುಳವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. !೮॥ 


ಬಾಲಕ: 


«ಹಗುರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಲಘುವಾಗಿರುನೆ. ನೀನು ಮುದುಕ 
ನಾದುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಕುಂಠಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ವಿಫ್ಲೆಗಳು ಬಂದೊದಗಿ ನಿನ್ನ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಕರ್ತೃತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ 


ಕುಗ್ಗಿ ಸಿವೆ. ಸೃ ಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಚಿಸಲಿ? ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯು ನಿನ್ನ ನ್ಟ ವರಿಸಿದೆ. 
lel 


ಉ.ಖ.] ಹದಿಸೈದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೩ 


ತಪಶ್ಚಿಂಕಾಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಭ್ರರ್ಮ ಜಲಮಧ್ಯಗೆಃ ! 
ಸರ್ವೆಚಿಂತಾಹರಂ ಶೇಹಮುಪಾಯಂ ಚತುರಾನನ! ॥೧೦॥ 


ಉಪಾದಿಶಾಮಿ ತೇ ಮಂತ್ರಮೇಕಾತ್ಸರಮಿಮಂ ಮಮ! 
ಪುರಶ್ಚರಣಮಾರ್ಗೇಣ ದಶಲಕ್ಷಂ ಜಪಸ್ವ ತಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಶ್ನತಾಂ ಯಾಸ್ಯೇ ದಾಸ್ಯೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಂತ್ತಮಮ್‌! 
ದೃಷ್ಟ ವೆಂ ಸ್ವಸ್ನಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧೋಭವಂಹ್ಯ- 
ಹೆಮ್‌ ॥೧೨॥ 


hue ಪತ್ತಾ ಮಾಧ ಅ 





ಈ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿ ? ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ತಪಸ್ಸ 
ನಾಚಂಸಲಿ? ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನೀನು 
ಭ್ರನಿಷ್ಕನಂತೆ ಆಗಿರುವೆ. ಸುತ್ತಾಡಿ ಬಂದು ಈ ಫೀರಿನ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುನೆ 
ಎಲ್ಫೆ ಚತುರಾನನನೇ! ಇರಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸಬಲ್ಲ 
ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಸದೇಶಿಸುವೆನು. ಗಂ! 


ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಏಕಾಕ್ಷರದ ಮೂಲಮಂತ್ರವೇ ನಾನು ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಉಸಡೇಶಿಸುವೆ ಉಪಾಯ. ಇದನ್ನುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಹಿಸಬೇಕ್ಕು. ಈ ಮೂಲ 
ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಆವೃತ್ತಿ ಜಪಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸು. 1೧೧॥ 


ಮೂಲಮೆಂತ್ರದ ಪುರಶ್ಚ ರಣ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಗ ಗೋಚರ 
ನಾಗುವೆನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೈಜಿಸಬಲ್ಲ ಅತೃಮೋಘೆವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ- 
ವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಅದ್ಭುತ 
ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿಂದ್ಹಂತೆಯೇ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಗೆ 
ಬಂದೆನು. (ಎಚ್ಚಂಗೊಂಡೆನು.) ॥೧೨1 
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೧೯೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ, ಹಿ. 


ಶುಶೋಚೆ ಚೆ ಕದಾ ಮೇ ಸ್ವಾದ್ದರ್ಶನಂ ಪರಮೇಶಿತುಃ | 
ದೃಷ್ಟಸ್ವಪ್ನೊಆಭವಂ ಮಗ್ನ ಆನಂದಮಯುಸಾಗರೇ ॥1೧೩॥ 


ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪರೆಂ ಮಂತ್ರಂ ಜಜಾಪೆ ಬಹು ವಾಸರಮ | 
ಏಕಪಾದೇನ ಕಮಲೇ ತಿರ್ನ್ನ ಧ್ಯಾರ್ಯ ಗೆಜಾನನಮ ॥೧೪॥ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೋ ಜಿತಾಹಾರಃ ಕಾಷ್ಟಪಾಷಾಣವತ್ತೀಿರಃ ॥ 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಸ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಪರಂ ಮಹತ್‌ ॥೧೫॥ 


ರಾರಾ ಕಾಣಾಕಾಕಾ ಸಾರಾ ವಾಂ ರಾ ve: 





ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಎಂತಹೆ ಅಶರಿಮಿಶವಾದ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದೆ- 
ನಲ್ಲ? ನಾನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಪ್ಪವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತಲ್ಲ? ಇನ್ನು ಕೊಂಚೆಕಾಲವಾದರೂ ಅ ಸ್ವಪ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಯೇ ಮುಂದೊರೆಯ 
ಬಾರೆದಿದ್ದಿ ಕೇ? ಆ ಸರಮಾತ್ಮನ ಸಂದರ್ಶನವು ಇನ್ನೆ ಂದಿಗೆ ನನಗೆ ಲಭಿಸಬಹುದು? 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹಳ ಶೋಕಪಟ್ಟಿನು. ೧೩ 


ಆಗಲೇ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಪಿಶುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಜಿನು. ನನ್ನ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿಯಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಪವನ್ನೇ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡೆನು. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಪಾದದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಗಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಬಹೆಳೆ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದೆನು. ೧ 


1 ಬಾಹ್ಯ ಹಾಗೂ 2ಆಭ್ಯಂತರಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅಧೀನಪಡಿಸಿ- 
ಕ್ಯೊಂಡೆನು. ನಿದ್ರಾಹಾರಾದಿಗಳ ಬಾಧೆಗೆ ಸಹ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮೋಟುಮರ್ಕ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ ಇವುಗಳಂತೆ ಚಲಿಸದೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಂತು 
3 ದೇವಮಾನದ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಉತ್ತಮವೂ, ಅತ್ಯುಗ್ರವೂ 
ಆದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆನು. [೧೫1 





3) ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳು:-- 


ಚಕ್ಷುಕ್ಕ್ಪ್ರೋತ್ರ ಜಿಹ್ವಾ ಫ್ರಾಣ ರಸನಗಳೆಂಬ ಪಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ್ಕ 
ವಾಕ್ಸಾಣ್ಮ್ಕಿ ಪಾದೆ, ಪಾಯೊಸಸ್ಕಗಳೆಂಬ ಐದು ಕಮೇರಂ್ಣದ್ರಿಯಗಳು. 


ಉ.ಖ.] ಹದಿನೈಜನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೫ 





2) ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ :--ಮನಸ್ಸು. 
3) ದೈವಮಾನ. 

(a) ಮನುಷ್ಯನ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಹೋರಾತ್ರ, 1, €, ಒಂದು 
ವಿನ, ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ತದ ಅಷ್ಟಮಿಯಿಂದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯುವರೆಗು ಹೆಗಲೂ, 
ಶುಕ್ತ ಪಕ್ಷದ ಅಪ್ಪಮಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟ ಮಿಯವರೆಗೆ ರಾತ್ರಿ ಎಂದೂ 
ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ. (ಸ) ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಂದುವರ್ಷ ಕಳೆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಅಹೋರಾತ್ರ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಒಂದು ದಿನವಾಗುವುದು. ಉತ್ತರಾಯಣವೇ ಹೆಗಲು. 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ರಾತ್ರಿ. (0) ಮನುಷ್ಯನರೀತ್ಯಾ ಒಂದು ಮಹಾಯುಗ ಎಂದರೆ 
ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ ಮತ್ತು ಕಲಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ತಿರುಗಿದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅದು ಒಂದು ಯುಗವೆನಿಸುವುದು. ಕೃತಯುಗದ ಪ್ರಮಾಣ 
೧೭,೨೮,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು. ತ್ರೇತಾಯುಗ ಪ್ರಮಾಣ ೧೨,೯೬,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು- 
ದ್ವಾಪರಯುಗ ಪ್ರಮಾಣ ೮,೬೪,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು. ಕಲಿಯುಗ ಪ್ರಮಾಣ 
೪,೩೨,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ಒಂದಾವರ್ತಿ ತಿರುಗಿದರೆ ಒಂದು 
ಮಹಾಯುಗವೆನಿಸುವುದು. ಒಂದು ಮಹಾಯುಗದ ಪ್ರಮಾಣ ೪೩,೨೦,೦೦೦ 
ವರ್ಷಗಳು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಪ್ರಕಾರ ಜೀವತೆಗಳೆ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳು ೩೬೦ ಕಳೆದರೆ 
ಒಂದು ದೇವಮಾನದ ವರ್ಷ. (ಮನುಸ್ಮೃೃತಿಃ ಅ. ೧. ೬೫, ೬೬ ಮತ್ತು ೬೭) 


ಛಾಪ ಷ್ಟಿ 


೧೯೬ ತ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ತತೋ ಮೇ ಮುಖತೋ ಜ್ವಾಲಾಃ ಪ್ರಾದುರಾರ್ಸ ದುರಾ 
ಸದಾಃ | 

ತಾಭಿಸ್ಸರ್ನಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಪೀಡಾಮಾಪುಸ್ಸುದಾರುಣಾರ್ಮ 
॥೧೬॥ 


ತತೋ ಗಜಾನನೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ನಿಷ್ಕಾಂ ಮಮ 
ಸುದೃಢಾಮ್‌ | 
ತುತೋಷ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ರತಃ ಪುರಃ ॥೧೭1॥ 


ಹೋಟಸೂರ್ಯೆಸಮಾನಶ್ರೀರ್ಜಾಲಾಮಾಲೀವ ಹವ್ಯಭುಕ್‌ | 
ದಹನ್ನಿವ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಸೆ ಸಂಹರನ್ನಿವ ರೋದಸೀ ॥೧೮॥ 








ಆಗ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು 
ಹೊರಹೊರಟವು. ಆ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಘೋರ- 


ವಾದ ಯಾತನೆಗೆ ಒಳಗಾದವು. ೧೬! 


ನನ್ನ ತಪೋನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು, ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೊರಹೊಂಟು ಪ್ರ ಪಂಚ- 


ಪ್ರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಸಹ ಗಜಾನನನು ನೋಡಿದನು. ನನ್ನ 
ಏಕಾಗ್ರತೆಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಕರುಣೆ- 


ಯುಂಬಾಗಲು ಒಡನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ೧೭1 


ಕೋಟಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉದಯಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವಂತಹ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ದೇಹೆಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಧೆಗಧೆಗಿಸುತ್ತಲಿರುವ 
ವೈಶ್ವಾನರನಂತೆ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಯೇ 
ಬಿಡುವನೋ, ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದನು. 11೧೮! 





4) ಆಕಾಶ್ಕ ವಾಯು ಅಗ್ನಿ, ಜಲ ಮತ್ತು ಸೃಥ್ವೀ,`ಇವು ಪಂಚಭೂತಗಳು 


೩ 


ಉ. ಖು] ಹದಿನೈದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೯೭ 


ಪರಶುಕಮಲಧಾರೀ ದಿವ್ಯಮಾಯಾವಿಭೂಷಸ್ಸಕಲದುರಿತಹಾರೀ 
ಸರ್ವಸೌಂದರ್ಯೆಕೋಶಃ | 

ಕದಿವರ ಮಖಶೋಭೀ ಭೆಕ್ತವಾಂಛಾಪ್ರೆಪೋಷಸ್ಫ್ಸುರಮನುಜ 
ಮುನೀನಾಂ ಸರ್ವವಿಫೈ್ಟೈಕನಾಶಃ ॥೧೯॥ 


ತೇಜೋರಾಶಿಮಹೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೆಕಂಪೇ ವ್ಯಾಸ! ಸನ್ಮುನೇ॥ 
ಚಿಂತಾಮವಾಪ ಪರಮಾಂ ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತೋ ಜಪಾಚ್ಚ್ಹ್ಯತಃ ॥೨೦॥ 


ಆಚ್ಛಾದಿತಾನೀಕ್ಷಣಾನಿ ಸ್ಮೃತಿಶ್ಚ ನಿಲಯಂ ಗತಾ ॥ 
ದೃಷ್ಟೇದ್ವಶೀಮುನಸ್ಥಾಂ ತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಾಹಾಥ ನಿಫ್ನರಾಟ್‌ 
1೨೧॥ 








ಒಂದು ಹಸ್ತದಿಂದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಕಮಲಪ್ರಪ್ಪ, ಇವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು ವಸ್ತುತಃ ನಿರಾಕಾರನಾದೆರೂ ಭಕ್ತರ ಪರಿಮಿತವಾದ ಭಾವನೆಗೆ 
ಆಳವಡುವಂತಹೆ ರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿ, ಅನರನ್ನುದ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗಜಾನನನ 
ರೂಪವನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ತಳಿದಿದ್ದನು. ಇವನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪರಿಹೆರಿಸಬಲ್ಲವನು. ಸೌಂದರ್ಯದ ಖನಿಯೇ ಇವನು. ಗಜವದನ- 
ದಿಂದ ಮುದ್ದಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವವನು. ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಣಗೊಳಸು:- 
ವವನು. ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರು, ಹಾಗೂ ಮುನಿಗಳು, ಇವರಿಗೆ ಒದಗುವ ಸರ್ವ 
ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದಕ್ಷನು. ॥೧೯॥ 


ತೇಜೋಮಯವಾದ ಈ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ನನ್ನ ಎದೆಯು 
ನಡುಗಿತು. ಎಲ್ಫೈ ಮುನೀಶ್ವರನಾದ ವ್ಯಾಸನೇ! ಕೇಳು. ಆಗಾಧವಾದ ಚಿಂತೆಯು 
ನನ್ನನ್ನಾವರಿಸಿತು. ಮನಸ್ಸು ನನ್ನ ಹೆತೋಟಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಹೊಯ್ದಾಡ 
ತೊಡಗಿತು. ಜಪಿಸುವುದನ್ನು ಸಹೆ ಮಕಿತು,, ಸುಮ್ಮನೇ ಎದುರಿಗಿರುವ ಮೂರ್ತಿ- 
ಯನ್ನೇ ಎವೆ ಇಕ್ಕದೇ ರಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಿಂತೆನು. ॥೨೦॥ 


ಇವನ ಪ್ರಖರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲಾರದೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಮ್ಮಪ್ಪಕ್ಕೆ- 


೧೯೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಗಣೇಶ ಉವಾಚೆ-- 
ನಭೆಯಂ ಕುರು ಲೋಕೇಶ! ಸ ಏವಾಹಂ ಸಮಾಗತೆಃ | 
ಯೇನ ತೇ ಮಂತ್ರ ಆದೇಶಿ ಸ್ವಪ್ನೆ ಏಕಾಕ್ಷರಶ್ಕುಭಃ ॥೨೨॥ 


ತೇನ ಸಿದ್ಧಿರನುಷ್ರಾಪಸ್ತಾ ವರೆಂ ದಾತುಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ 
ಸೌಮ್ಯಭಾವಂ ಪ್ರಪನ್ಮೋಸಸ್ಮಿ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ! ॥೨೩॥ 


ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಪ್ರೆಸನ್ಮ್ನೋ*ಹಂ ಯದ್ಯತ್ತೇ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ॥ 
ಮಯಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಸರ್ವಂ ತದ್ಭವಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೨೪॥ 








ತಾವೇ ಮುಚ್ಚಿಕ್ಕೊಂಡವು. ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯೇ ಕುಂಠಿತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಒಡನೆಯೇ ಹೀಗೆ ನುಡಿದೆ, 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಎಂಗ! 


ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೆ. ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಏಕಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉನದೇಶಿಸಿದ್ದೆನು. ಅವನೇ ನಾನು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಫ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ॥೨೨॥ 


ನಿನಗೆ ನಾನು ಆಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಏಕಾಗ್ರತೆ. 
ಯಿಂದಲೂ, ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಉಪಾಸಿಸಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಈಗ ಸಿದ್ಧಿಯನು 
ಪಡೆದಿರುವೆ. ನನ್ನ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸೌಮ್ಯಭಾವವನ್ನು ತಳೆದಿರುವೆನು. 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಎಲೈ ಸುವ್ರತನೇ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡು. 11೨೩11 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೇಡಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಜೆನೆಂದರೆ, ನಿನಗೆ ಸಕಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ!೨೪॥ 


ಇ. ಖಿ] ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೯ 
ಮುನಿರುವಾಚ-- 
ಇತ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ ಗಣನಾಥವಚೋ ವಿಶುದ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಹರ್ಷ 
ಪರಮಂ ಪ್ರಸಮಿತಾಕ್ಸ ಮಾಣಃ | 
ನತ್ವಾ ಚರಾಚರಗುರುಂ ಸಕಲೈಶ್ಶಿಕೋಭಿಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸನ್ನ- 
ಹೃದಯಸ್ಸಫಲಂ ಜನುರ್ಮೇ 0೨೫೪ 


ಬ್ರ ಹ್ಮೋ ವಾಚ-- 


ಯೋ ನೇದಾನಾಂ ಸಶಾಸ್ತ್ರಾಹಾಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಯೋಗಿನಾಮಪಿ 
ಸರ್ವೋಪನಿಷದಾಂ ಚೈನ ಗೋಚರೋ ನೆ ಕದಾಚನ ॥೨೬॥ 


ಸ ಪುಣ್ಯನಿಚಯೈರ್ಮೆೇಂದ್ಯ ಯಾತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ವಿಭುಃ॥ 
ಅನಾವಿನಿಧನೋಆನಂತೋತಪ್ರಮೇಯೋ ನಿರ್ಗುಣೋಪಿ ಚ 
1೨೭॥ 








ಭೃಗುಮುನಿ ಗಳುಃ- 


ಗಣನಾಥನು ಹೇಳಿದ ಈ ಸರಳವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು. ಎನೆ ಇಕ್ಕದೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಚರಾ- 
ಚರಾಶ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಗುರು ಎನಿಸಿದ ಗಣೇಶ್ವರಫಿಗೆ, ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು 
ತಲೆಗಳಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು.  ಕಮಲಾಸನನ ಮನಸ್ಸು ಒಹಳ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಎಂದು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. ॥೨೫11! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ:- 
ವೇದಗಳಿಗೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅಥವಾ 


ಎಲ್ಲ ಉಪನಿಷೆತ್ತುಗಳಿಗೂ ದೇವನು ಸರ್ವಥಾ ಗೋಚರವಾಗದವನು. ॥ ೨೬1 


ಇವನು ಅನಾದಿಯು, ನಾಶರಹಿತನು, ಮತ್ತು ಅನಂತನು. [ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು] 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ[ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನೋಪೆಮಾನ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಪತ್ತ್ಯನುಲಬ್ಬಿ 


ತೆಲಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ! ವಿಫ್ಲೇಶ! ಕರುಣಾಕರ ! 


ತವ ಭಕ್ತಿಂ ದೃಢಾಂ ದೇಹಿ ಯೆಯಾ ಡುಃಖಂ ನಸಂ 
ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಇದಾನೀಂ ದೇಹಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ನಾನಾಶಿರ್ಮಾಣನೇ ಮಮ ॥ 


ನಿಘ್ನಾನಿ ಚ ಶನಮುಂ ಯಾಂತು ಯೆದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ 
ಪ್ರಭೋ! ॥೨೯॥ 


ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಸ್ಸದಡಾ ಮೇ ತ್ವಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೆಂ ಸಮಾಹೆಯೆ |! 


ಅಂತೇ ಮುಕ್ತಿಂ ಸ್ಕಿರಾಂ ದೇಹಿ ಜ್ಥಾನೆಂ ಚ ಐನುಲಂ ವಾನು 
11೩೦ 








ಗಳು] ಇವನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾರವು, ಇವನು ನಿರ್ಗುಣನು[ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ; ಅತೀತನು] ಇಂತಹ ವಿಭುವಾದ ನಿರಂಜನ ಮೂರ್ತಿಯ್ಕು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ 
ರಾಶಿಯಪ ಭಾವದಿಂದ, ಇಂದು ನನಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ॥೨೬॥ 


ಓ ದೇವಕೊಡೆಯ ! ಕರುಣಾಳೋ! ನಿಫ್ನೇಶ! ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನೇ ಆಗಿದ್ದುದಾದಕೆ, ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೆಲೆಸಿ ಇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ದುಃಖಗಳು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸನಿಯಕ್ಕೆ 
ಸಹ ಸುಳಿಯಲಾರವು. 1೨೨1! 

ನಾನಾಬಗೆಯ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವಂತೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಈಗ ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆ 
ಯಾದರೆ, ಈ ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಪೀಡಿಸಿದ ವಿಫ್ಲೆಗಳು, ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ದೂರ 
ತೊಲಗಲಿ 1೨೯॥ 


ಯಾವ ಬಗೆಯೆ, ಎಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವೆನೋ, ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಸಾಧಿಸಿರಬೇಕು ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳೆಲ್ಲೂ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿಯೂ, ವಿಶುದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದ್ದ ಕೊನೆಗೆ 


ಸ್ಥಿ ರಪದವಾದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸು. ॥೩೦॥ 


1) ತ್ವಯಿ ತುಷ್ಟೇ ಗಜಾನನ' ಇತಿ ಪಾಠಾಂತರವರ್‌ ॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 
ಗಜಾನನ ಉವಾಚ :-- 
ಏಪಪುಸ್ತು, ಕುರುಷ್ಟ ತ್ವಂ ಸೈಷ್ಟಿಂ ನಾನಾವಿಧಾಂ ಬಹು ॥ 
ಮಾಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸರ್ವವಿಘ್ನಾನಿ ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ವತಃ 
1೩೧॥ 
ದೃಢಾ ಭಕ್ತಿಶ್ಕುಭಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮತ್ಬ_ಸಾದಾದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ನಿಶ್ಶಂಕಂ ಕುರು ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚತುರಾನನ ! ॥೩೨॥ 
ಮುನಿರುವಾಚೆ ಕಜ 


ಏವಂ ಲಬ್ಧವರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತೆಂ ವಿಭುಮ್‌ | 
ಯದ್ಯಚ್ಛಿತ್ತೇಃಜಿಂತಯೆತ್ಸ ತತ್ತದೇವೋಪತಿಷ್ಠತೇ ॥೩೩॥ 








ಗೆಜಾನನ:- 

ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನೇರವೇರುವುದು. ಸೃಜಿಸುವಾಗ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ಅನೇಕ ಭೇದಭಿನ್ನ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿಘ್ನಗಳು 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 1೩೧ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಚತುರ್ವದನನೇ 
ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭವಾಗಿರುವುದು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ- 
ದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. ಧೈರ್ಯವಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸು, ॥೩.೨॥ 
ಭೈಗುಮುನಿಗೆಳು:- 


ಕಮಲಾಸನನು ದೇವದೇವನಾದ ಗಣನಾಯಕನಿಂದ ಈ ದಿವ್ಯವರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅನಂತರ ವಿಭುವಾದ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ವರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವುದನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನೋ, ಅದು ಒಡನೆಯೇ 
ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ॥೩೩॥ 


26 


೨೦೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 
ಪೂಜಾರ್ಥೆಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ದಕ್ಷಿಣಾವಸರೇ ದ್ವೇತು ಕನ್ಯಕೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ ॥೩೪॥ 
ಚಾರುಪ್ಪಸನ್ನನಯನವದನೈಃ ಸುವಿರಾಜಿತೇ | 


ಅನೇಕರತ್ನ ಖಜಿತನಾನಾಲಂಕಾರಶೋಭಿತೇ ॥೩೫॥ 


ದಿವ್ಯಗಂಧಯುತೇ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತೇ ॥ 
ತೇ ತಸ್ಮೈ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥೆಂ ಸೆ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಪದ್ಮಭೂಃ ಗ 


ರಂಭಾಗರ್ಭೇಣ ನೀರಾಜ್ಯಂ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಂ ದದೌ ॥ 
ಸಹಸ್ಪನಾಮಭಿಸ್ಸು ತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಥಾಕರೋತ್‌ ೩೭! 





ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಪೊಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಮೂಲಕ 

ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ 

ಸನ್ನಿವೇಶವು ಒದಗಿದಾಗ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ಯೆಯರು ಒದಗಿದರು. 

॥೩೪॥ 

ಇವರ ಮುಖ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದವು, 

ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಇವರು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.. ನಾನಾಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಉಪ. 
ಯೋಗಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ವಡವೆಗಳನ್ನು ಇವರು ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರು, 1೩೫1 


ದಿವ್ಯ ಗಂಧವನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದರು. ದಿವ್ಯ ದುಕೂಲ, 
ಮಾಲೆ, ಇವನ್ನು ಧೆರಿಸ್ಸಿ ಸುಮನೋಹರ ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಕಮಲಜನು ಆ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮಹಾಗಣಪತಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದರಂತೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದನು. 1೩೬॥ 


ಬಾಳೆಯ ತಿಳಲಿನಿಂದ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದನು. ದಿವ್ಯಪುಪ್ಪಗಳನ್ನು 
ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದೆನು. ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದನು. 1೩೭॥ 


ಹದನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ಿ೦ತ್ಲಿ 


ನಮಸ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ದೀನಾನಾಂ ಶಂಕರೋ ಭವ | 
ಏನಂ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ ॥೩೮॥ 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗರ್ವಾ ನಿಘ್ನುಹರ್ತಾ ಗಜಾನನಃ | 
ಸಿದ್ಧಿಬುದ್ಧೀ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೇ ಅಂತರ್ಧಾನಮಗಾದ್ದಿಭುಃ 1೩೬॥ 


ಕೆಸ್ನೆತಃ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸೂರ್ವವದಾಯುತಾಮ ॥ 
ಆಜ್ಜಯಾ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಹ ಪ್ರಸನ್ಮಧೀಃ ॥೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಸುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂದೇ ಗೆಜಾನನಪೂಜಾ- 
ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ ಪಂಚೆದಶೋಧ್ಯಾಯಂಃ ಗಂಜ ॥೪೦॥ 





ದೀರ್ಫೆದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ದೀನರಿಗೆ ನೀನು ಮಂಗಳಕರನಾಗು' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದಿಜೀವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪೂಜಾ ವಿಭವ- 
ದಿಂದ ದೇವನು ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 1೩೮॥ 


ಅನಂತರ ಭಗವಂತನಾದ ವಿಘ್ನ ಹರ್ತ್ವ ಗಜಾನನನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತನಗೆ ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದ ಸಿದ್ಧಿ, ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸುಂದರಿಯ- 
ರನ್ನು ಪತ್ಲಿಯರನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವರೊಡನೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 1೩೯॥ 


ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹಿಂದಣ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದಿ ತೋ, ಅದನ್ನು 
ಜ್ಯಾ ನಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು, ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾಗಣ- 


ಪತಿಯ ವರಪ್ರಸಾದ ಮತ್ತು ಆಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ಕಮಲಸಂಜಾತನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ೪ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗಜಾನನಪೂಜಾ 
ನಿರೂಪಣವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು, 


ep 


ಅಥ ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಜೋನವಾಚ-- 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಾಂ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಹರ್ಷಶ್ವೇತಸಿ ಜಾಯೆತೇ ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ವದ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ! ನ ತೃಪ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮೃತಾತ್‌ ॥೧॥ 


ಅಂತರ್ಹಿತೇ ಭಗವತಿ ಗಣೇಶೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ Il 
ಕಥಂ ವಿನಿರ್ಮಮೇ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದ್ವರ್ಜಯ ಪ್ರಭೋ!॥೨॥ 


'ಯಚ್ಚಾಗ್ರೇ ಕಥಯಾಮಾಸ ವ್ಯಾಸಾಯಾಖ್ಯಾನಕಂ ವಿಧಿಃ ॥ 
ತದಹಂ ನಿಸ್ತರೇಣೈವ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸನ್ಮುನೇ ॥&॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮುಕಾಂತಃ- 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯೇ! ಭಗೆವಂತನಾದ ಗಣಪತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷವುಂಬಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು 
ದಯೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸು. ॥೧॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಭಗರ್ವಾ ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಮೇಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಓ ಪ್ರಭುವೇ! 
ಇದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸು. ಗ 


iN ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಬ್ರಹ್ಮನು ವ್ಯಾಸಮುನಿಗಳಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ? ಅದೆನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಬಲವತ್ತರವಾದೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಬಾಗಿದೆ. 1೩॥ 


1) ಶ್ಲೋಕದ್ರಯಮೇತನ್ನುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕೇ ನ ॥ 


ಹೆದಿನಾರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೫ 
ಭೃಗುಕಾಣಾಚ-- 

ಸಿದ್ಧಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವ್ಯಾಸಾಯಾಕಥೆಯತ್ಪ್ರಭುಃ! 
ಆನುಪೂರ್ನ್ಯೇಣ ತತ್ತೇಃಹೆಂ ಕಥಯಿಷ್ಕೇಸೃಜಚ್ಚೆ ಯತ್‌ ಗಳ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿರ್ಮಮೇ ಪೂರ್ವಂ ಮನಸಾ ಸಪ್ತ ಪುತ್ರರ್ಕಾ। 
ಆಹ ರ್ತಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಾಹಾಯ್ಯೆಂ ಸೃಜಧ್ವಂ ಸ್ವಸ್ವಬಂದ್ಧಿತಃ ॥೫॥ 
ಕೇ ತು ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಪಸೇ ಕೃತಶಿಶ್ಚಯಾಃ॥ 
ತೆಪೆಸ್ತಪ್ತ್ಯಾ ಸುವಿಪುಲಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಗೆತಾಃ !೬॥ 





ನಾವಾ 


ಭೈಗುಮಂನಿ ಗೆಳುಃ- 


ಪ್ರಭುವಾದ ಕಮಲಾಸನನು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಾತ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು, ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದನೋ, ಅದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಅದನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಸೈಜಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಗಳಗ 


ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಕಮಲಜನು ಮೊದಲು ಏಳುಜನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಸೃಜಿಸಿದನು. "ನನ್ನ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ನಿಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿ, ಶಕ್ತಿಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ನೀವೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಏಳು ಜನ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರರಿಗೂ (ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು) ಹೇಳಿದನು. ll 


ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಸಹೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದದರಾಗಿ, ಅವರು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಹಾಗೂ ಘೋರ 
ವಾದೆ ತಪಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ಪರಿಪೊರ್ಣವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದರು. 


2) ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರರು:- 


1] ಭೃಗುಃ, 2] ಮರೀಚಿ, 3] ಅತ್ರಿಃ, 4] ಅಂಗಿರಾಸ, ರ] ಪುಲಸ್ಕೈ 8, 
6] ಪುಲಹ್ಕ ಮತ್ತು 7] ಕ್ರತುಃ (ಆದಿ ೬೬, ೬೭, ಅನು ೧೩೨, ಭಾಗ್ಯ ೩-೧೨) 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.-ಖ. 


ತತೋಟರ್ನಾ ಕಲ್ಪಯಾವತಾಸ ಸಪ್ತ ಪುರ್ತ್ರಾ ಪ್ರಜಾಪೆತಿಃ! 
ತ ನಸ ನ ಚಕ್ರುಸ್ಸೃಷ್ಟಿಮುತ್ತಮಾಮಾ್‌ 
all 
ತತೆಸ್ಟೈಯಂಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಸನಕಾರ್ದೀ ವಿಲೋಕ್ಯ ರ್ತಾ॥ 
ಮುಖತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಗ್ನಿಮಸೃಜತ್ಕಮಲಾಸನಃ ॥॥l 


ಬಾಹೊರುಪಾದತೋ ನ್ಯಾಂಸ್ತ್ರಿ ವರ್ಣಾಂಶ್ಚಂದ್ರಮಸಂ 
ಹೃದಃ [| 
ಚಕ್ಷುರ್ಭ್ಯಾಂ ಚೆ ರವಿಂ ಶ್ರೋತ್ಪಾನ್ಮಾರುತಂ ಪ್ರಾಣಮೇವ ಚೆ 
let 





ತನ್ನ ಸಂತತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಯ ರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗದಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಹ್ನೆನು 


& 
ಪುನಃ ಏಳುಜನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸೃಜಿಸ್ಕಿ ಅನರಿಗೂ ತನ್ನ ಅಭೀ ಸ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ, ಅವರು [ಇವರೇ ಸನಕಾದಿಗಳು] ಅತ್ಯಂತ ಜ್ಞಾ ನಸಂ Wn 
ರಾದವರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ಸೃಷ್ಟಿ ಪಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇವರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜ- 
ನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ಸಹಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಜಯನ್ಸೈಸಗಲಿಲ್ಲ, tall 


ಸನಕಾದಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರಿಂದ ನನ್ನ ಕೂರ್ಯವೇನೂ 
ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ತಿಳಿದನು. ಆಗ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ತಾನೇ ಸೃಜಿಸಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಕಮಲಾಸನನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಮಹಾ ಪುಹಿಮರೂ ಆದ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಸ್ಕಜಿಸಿದನು.ಅ॥l 


ತನ್ನ ಭುಜ, ತೊಡೆ ಮತ್ತು ಪಾದ ಇವುಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರ, ವೈಶ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಶೂದ್ರ ಈ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹೃಐಯದಿಂದ ಅಮೃ ತಕಿರಣ 
ನಾದ ಚಂದ್ರಮನನ್ನೂ ಸೈಜಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಚಾ ಕಿವಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗೆ ಪ್ರಾಣನನಾದ ವಾಯುವನ್ನೂ ಸೈಜಿಸಿದನು. ॥೯॥ 


ಹೆದಿನೈದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೭ 


ಅಂತರಿಶ್ಚಂ ತಥಾ ನಾಭೇಃ ಶಿರಸೋ ದಿವಮೇವ ಚ! 
ಭೂಮಿಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ಪಾದರ್ನ್ಯಾ ಲೋಕಾನಕಲ್ಪ- 
ಯತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಅನ್ಯದುಚ್ಚಾವಚಂ ವಿಶ್ವಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚೆ ಯಶ್‌ ॥ 
ಸಮುರ್ದ್ರಾ ಸರಿತಶೈೈರ್ಲಾ ತೃಣಗುಲ್ಮಮುಹೀರುರ್ಹಾ ॥೧೧॥ 


ತತಃ ಕತಿಸಯಾಹಸ್ಸು ಗತೇಷು ವಡಿನಿಸತ್ತಮ! ॥ 

ನಿದ್ರಿತಸ್ಯ ಮಹಾವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ರೋತ್ರಾಜ್ಜಾತೌ ಮಹಾಸುರೌ 
॥1೧೨॥ 

ಮಧುಕೈಟಭನಾಮಾನೌ ವಿಖ್ಯಾತ್‌ ಭುವನತ್ರಯೇ | 

ದಂಷ್ಟ್ವಾಕರಾಲವದನೌ ಪಿಂಗಾಕ್ಟ್‌ ದೀರ್ಫ್ಥನಾಸಿಕೌ ಗಂ! 








ನಾಭಿಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ತಲೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ 


ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಕಿವಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಇತರರಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸಿದನು. ॥೧೦॥ 


ಮೇಲೈಳ ದರ್ಜೆಯ ಇತರೆ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರ, ನದಿ, ಪರ್ವತ್ಯ ಹುಲ್ಲು. ಲತೆ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮರಗಳು, ಇವನ್ನೂ ಅನಂತರ ಸೃಜಿಸಿದನು. ॥೧೧॥ 


ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು ನಡೆದೆನಂತರ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಹಾಗೇ ಕಳೆದವು. ಎಲೈ 
ಮುಫಿಶ್ರೆಷ್ಠನೇ! ಕೇಳು. ಜಗತ್ಸರಿಸಾಲಕನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಒಮ್ಮೆ ಯೋಗ 
ಮಾಯಾವೃತನಾಗಿ ನಿದ್ರಾಸೆಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವನ ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಗುಗ್ಗೆಯುಃ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಜನಿಸಿದರೆ. ॥೧೨॥ 


ಇವರಿಗೆ ಮಧ್ಗೆ ಕೈಟಭ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ದೌಷ್ಟ್ಟ್ಯವನ್ನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿದರು. 


೨೦೮ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಮಹಾಕಾಯ ಮಹಾಸಾರಾನತ್ಯುಚ್ಚ್‌ ಪರ್ವತಾವಿವ ॥ 
ನರ್ಷಾಮುದಿರಶಬ್ದ್‌ ತೌ ಗರ೯ಂತ್‌ೌ ಭೈಶಗರ್ನಿತೌ (೧೪॥ 


ನಚೋಭಿರ್ಬಹುಭಿರ್ಮುಷ್ಟ್‌ ಧಿಕ್ಕಾರಂ ತಸ್ಯ ಚೆಕ್ರತುಃ | 
ನಿರ್ಪ್‌ ದೇರಾ ಖುರ್ಷೀ ಸಾರ್ಥೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೆ 
ರಿನಿಂದತು8 1೧೫ 


ತಯೋಕಶೃಜ್ಜೀನ ಧರಣೀ ಚಕಂಪೇ ಶೇಷ ಏನ ಚಿ 
ಉದ್ವಿಗ್ನ ಮಾಸೀತ್ಸಕೆಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸ್ವನತಸ್ತಯೋಃ ॥೧೬॥ 


ಹ ಯೋ ತ ವಾತಾಗಾಣಾಾಸಾರಾೂ/ೂ/ 70 ಚಕಕ ಕಟಟ 


ಇವರೆ ರೂಪವೋ ಹೇಳತೀರದು ಉದ್ದುದ್ದನೆಯ ಕೋರಿಯ ಹೆಲ್ಲುಗಳು, ಮೊದಲೇ 
ವಿಕಾರವಾದ ಇವರ ಮುಖಗಳನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದವು. ಕಂದು [Brown] ಬಣ್ಣದ ಕಪ್ಣ್ಯಾಗಳು. ಉನ್ಹವಾದ ಮೂಗು 
ಅಂತೂ ಬಹಳ ವಿಕಾರರೂಪಿಗಳು ಇವರು. ೧೩1! 


ಇವರ ಕೊಬ್ಬಿದ ದೇಹೆಗಳು ಅತಿಸ್ಫೂ ಲವಾಗಿದ್ದವು. ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ಗೆಟ್ಟಯಾ 
ಗಿದ್ದವು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬೆಟ್ಟಗಳೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 
ವರ್ಷಾಕಾಲ (ಮಳೆಗಾಲ)ದೆ ಮೇಘೆಧ್ವನಿಯಂತೆ ಗಡುಸಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವರು. 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿದ್ದ ಇವರು, ಯಾವಾಗಲೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. ॥೧೪॥ 


ಬಹಳ ಕೀಳ್ಜರ್ಜೆಯ (ಅಶ್ಲೀಲವಾದ) ನುಡಿಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹೆ 
ದುರ್ಮ ದಾಂಧೆರಾದ ಮಧುಕೈಟಭರು ಪರಮಪುರುಷನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ 
ಗದರಿಸಿ "ಧಿರ್‌? ಎಂದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿದರು, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಖ.ಷಿಗಳನ್ನೂ ಸಾಧುಸಂತರೆನ್ನೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥೧೫! 


ಇವರ ಕರ್ಕಶವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೇ ಅಚಲಾ, ಸಿರಾ ಎಂದು 
೧ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಭೂಮಿಯೂ, ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಡೆಯ- 


ಹದಿನಾರಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೯ 


ತತಸ್ತೌ ಕ್ರೋಧರಕ್ತಾಕ್ಸಾ ಕಂ ತಂ ಖಾದಿತುಮುದ್ಯತೌ ॥ 
ತಕೋಸೌ ವಕದಾಂ ದೇವೀಂ ವಿಷ್ಣುನೋಹನಕಾರಿಣೀಮ್‌॥೧೭॥ 


ವಿಷ್ಣುನೇತ್ರಗೆತಾಂ ನಿದ್ರಾಂ ತುಷ್ಟಾವ ಕಮಲಾಸನಃ ॥ 
ಮಧು-ಕೈಟಭನಾಶಾಯ ಪ್ರಜೋಧಾಯ ಹರೇರಪಿ 1೧೮॥ 


ಗೆಜಾನನಪ್ರಸಾದೇನ ವಿಷ್ಣುಹಸ್ತಾತ್ತಯೋರ್ವಧಮ್‌ 0 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಮ್ಮಗ್ದಿ ಚಾರ್ಕ್ಕೈಿವ ಚಿಂತಾಹರ್ಸಸಮಸ್ತಿತಃ ಗಂಗ 


ಶಾರಿಯ ರವಾ 





ಮೇಲಿರಿಸಿ: ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವ ಸಹಸ್ರಫಣನಾದ ಅದಿಶೇಷನ್ಕೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸೆಹೆ ಗಡ 
ಗಡನೆ ನಡುಗಿದರು. ಅವರ ಧ್ವನಿಗೆ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿತು. ॥೧೬॥ 

ಕೋಪವು ಬಂದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನವರ ಮುಖಗಳೂ ಸಹೆ ಉಗ್ರವಾಗಿ 
ತೋರುವವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜನ್ಮತಃ ಇವರು ಉಗ್ರರೂಪಿಗಳು. ಕೋಪವೂ ಇವ 
ರನ್ನುಅವರಿಸಿದರೆ ಇವರ ಮುಖಗಳು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಭಯೆಂಕರವಾಗಿರಬಹುದು ? 
ಕೋಪದಿಂದ ಇವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೇಕೆಂಪಾದವು. ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಭಗರ್ವಾ 
ನಾರಾಯಣನು ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅವನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕಮಲ ಪುಷ್ಪವು 
ಉದಯಿಸಿದೆ- ಆ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜನಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಳಿತಿರು 
ವನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾ ಪದಲ್ಲೀಇದ್ದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರು, ತಮಗೀತೆಲೂ ಮೇಲ್ಭಾ 
ಗದಲ್ಲಿದ್ದ . ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು «ಇದೇನು? ಇವನು 
ನಮಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವನಲ್ಲ? ಎಂದು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅವನನ್ನು 
ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದರು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಯಿತು. ಸರ್ವರಿಗೂ 
ವರಪ್ರದೆಯ್ಕೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮೋಹ್‌ೆಗೊಳಿಸಿ ನಿದ್ರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದವಳೂ ಆದ 


ಆ ಯೋಗಮಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಆಗ ಮಕೆಹೊಕ್ಕನು. ೧೭1 


“ ಈ ನಿದ್ರಾದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿದರೆ, ದೇವನು ಎಚ್ಚೆರ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಅವನಿಂದ ಆಗ ದುಷ್ಪರಾದೆ ಈ ಮಧು-ಕೈಟಭರು ಮೃತರಾಗುವರು. 
ಅಮೇಲೆ ನಾನು ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗುವೆನು. ನಾನು ಸೈಜಿಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಉಳಿಯುವುದು' 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ನಿದ್ರಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಗಲಗ 

"ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಯಕನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
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೨೧೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ;- 
ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ರೂಪಧರಾ ಸುಧಾತ್ವಂ ವಾತ್ರಾರ್ಥಮಾತ್ರಾ ಸ್ವರ- 
ರೂಪಿಣೇ ಚ ॥ 


ಕರ್ತ್ತೀ ಚ ಹರ್ತೀ ಜನನೀ ಜನಸ್ಯ ಸತೋಃಸತಶ್ಯಕ್ತಿರಸಿ 
ತ್ವಮೇವ ॥೨೦॥ 


ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ವರಾ 2ಕಾಲರಾತ್ರಿರನಾದಿನಿಧನಾ 3ಕ್ಸಪಾ || 
ಜಗನ್ಮಾತಾ ಜಗೆದ್ಭಾತ್ರೀ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣೀ lool 





ಮಧು-ಕೈಟಭರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು' ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಹಾನದೃಷ್ಟಿಯಿ.ಂದ ಚನ್ನಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿದನು. ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇದು ನಡೆಯು 
ವುದಾದರೂ ಎಂದಿಗೆ? ಎಂಬಚಿಂತೆಯು ಇವನನ್ನು ಪುನಃ ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿತ.. ನಿದ್ರಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಬೀಡಿಕ್ಕೊಂಡು, ತನ್ಮೂಲಕ ವ.ಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೆ.೪ಸ 
ಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥೧೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ:-- 

ದೇವಿ! ನೀನು ಸ್ವಾಹಾ, ಶ್ರೌಷಟ್‌, ಔಷಟ್ಮ ವಷಟ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ವಧಾ ಎಂಬ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳು. ನೀನೇ ಅಮೃತಮಯಳು. ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಳು. 
ಅಗಾಧ ಸರಿವಿತಿಯುಳ್ಳ ವಳು. ನೀನೇ ಸೈಜಿಸುವವಳ್ಳು ವಿಲಸುಗೊಳಿಸುವವಳೂ 
ನೀನೇ. ಜನರಿಗೆ ಮಾತೃವಿನಂತೆ ಹಿತಕರಳು. ವೃಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಗಳ ಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಸಳೂ 
ನೀನೆ 1೨೦॥ 


ನೀನು ವೇದಗಳ ಸ್ವರೂಸಳು. ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೂಲರೂಸವಾದ ಸ್ವರವೇ 
ನೀನು. ಕಾಲರಾತ್ರಿ (ದೇವಿಯ ಅವತಾರ ನಿಶೇಷ)ಯೂ ನೀನೇ. ಆದ್ಯಂತ ರಹಿ 
ತಳೂ [ಜನನ-ಮರಣಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದವಳು] ರಾತ್ರಿ[ಕಾಲ] ಸ್ವರೂಪಳೂ 
ನೀನೇ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜನ್ಮನೀಯುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತೆಯು ನೀನು. ಜಗತ್ತರಿಪಾಲ 


ಕಳು ನೀನೇ. ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತ್ತ್ರಂತಕಾರಕಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥೨೧॥ 


7) ಸ್ವರಗಳು:- 
ಉದಾತ್ತ, ಅನುದಾತ್ರ, ಸ್ವರಿತ ಮತ್ತು ಪ್ರಚೆಯಗಳು. ಕೆಳಮಟ್ಟದ ಧ್ವನಿಗೆ- 


ಹದಿನಾರಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೧ 








"ಅನುದಾತ್ತ'ವೆನ್ನು ವರು. ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಧ್ವನಿಗೇಸ್ವರಿತ'ವೆನ್ನು ವರು.ಉದಾಕ್ತ ಮೆತ್ತು 
ಪ್ರಚೆಯೆ ಸ್ವರಗಳು ಒಂದೇ ಮಟ್ಟಿದ ಧ್ವನಿಗಳು. ಸ್ವರಿತ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಒಮ್ಮೆಟ್ಟದ 
(ಸಮಸ್ಥಿತಿಯ) ಸ್ವರಕ್ಕೆ ೇಉದಾತ್ತ'ನೆಂದೊ, ಸ್ವರಿತದ ಅನಂತರ ಬರುವ ಒಮ್ಮಟ್ಟದ 
ಸ್ವರಕ್ಕೆ, 4 ಪ್ರಚಯೆ' ವೆಂತಲೂ ಕರೆಯುವರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಚಯ- 
ಸ್ವರವು ನೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. 

2) ಕಾಲರಾತ್ರಿ-- 

The night of all-destroying time, Night of des- 
truction at the end of the World, (often personified 
and identified with Durga or with one of her 
Shakties.) Mhb. 

3) ಕ್ಷಸಾ (ರಾತ್ರಿ) 

The night of a man’s death ; A particular night 
in the life of a Man; (on the Seventh day of Seventh 
month of the Seventy Seventh year, after which 
period ೩ man is exempt from attention to the usual 
ordinances.) Lingapurana. 


೩೧೨ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ns 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಚ ತಥಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ತೃಷಾ ಕ್ಷುಧಾ || 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸ್ತುಜಾತಾನಾಂ ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಮಸಿ ಪಾರ್ವತೀ ॥೨೨!! 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕರ್ತಾ ತ್ವನ್ನಾಥೋ ದೈತ್ಯದಾನವಸೂದನಃ || 
ನಿದ್ರಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಜಿತ್ತೋಂಸೌ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಹರಿಃ 
॥೨೩!! 


ಜಗಮತ್ತಾದ್ಯತೇ ಯೇನ ಪಾಲ್ಯತೇ ಹ್ರಿಯತೇಂಖಿ ಚ 
ಸೋಪಿ ತ್ವಯಾವತಾರಾಣಾಂ ಸಂಕಟೇ ನಿನಿಯೋಜ್ಯತೇ 11೨೪॥ 


ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾನೌ ಮೋಹಯ್ಯೆತ್‌ ತ್ವಂ ದೈತ್ಯೌ ಮಧು-ಕೈಟಿಭೌ॥ 
ಹಂತುಮೇತೌ ದುರಾಧರ್ಷ್‌ೌ ಜ್ಞಾನಮಸ್ಯ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 
los 
ಚಾನಘ /;ಘೂ /;0ಗ್ಷಕಾಕಗ ಲ ಕ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಟ್ಹಾನಶಕ್ತಿಯೇ ನೀನು. ನಿನಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ, ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು, ನೀನು ಆಯಾ ರೂಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗ 
ಬರುವವು. ಸಂಧ್ಯಾ ಜೀವತೆಯೂ, ಮಹಾವಇಯಾ ಸ್ವರೂಪಳ್ಕೂ ಹೆಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ ನೀನೇ. ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಶಕ್ಷಿಯನ್ನಿತ್ತು ಸಲಹುವ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ನೀನೇ. ॥೨೨॥ 


ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಈಗ ಯೋಗ ನಿಗ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವನು, ಅವನು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲ- 
ರನ್ನೂ ಹಾಗೂ ದಾನವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲವನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂಸೃಜಿಸಿ- 
ದವನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಕೀಷ ಪರಿಚಯವು 
ಇವನಿಗೆ ಇದೆ. ಇಂತಹೆ ಹರಿಯು ನಿದ್ರಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೨೩! 


ಯಾವ ಹೆರಿಯು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ, ಪ್ರಾ ಪ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಲಯಗೊಳಿಸುವನೋ, ಅಂತಹ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಸಹ ನಿನ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆಒಳಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತುವ ಸಂಕಟಕ್ಕೆಗುರಿಯಾಗಿರುವನು, 
ಎಂದಮೇಲೆ ಇತರರ ಪಾಡೇನು? ॥1೨೪॥ 


ದುರಾತ್ಮರಾದ ಈ ಪಾಪಿ ಮಧು-ಕೈಟಭರನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲು ಮೋಹಗೊಳಿಸು 


ಹದಿಹಾಕಸೆಯೆ: ಆಧ್ಯಾಯ ತಿಗತ್ತಿ 
ಅಹನಃಾರಾಧಿತತ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನ್ಯತಂಡ್ರಿತಮ ॥ 

ನರ್ಡಾ ಬಹುಪವಿರ್ಧಾ ಪ್ರಾದಾಂ ಅವಧ್ಯಾ ಮಮ ತಾವುಭೌ ॥೨೬॥ 
ತೆಯೋರುಚ್ಞಾವರ್ಚಾ ಶರ್ಬ್ನಾ ತತೋಹಮಸಹಂ ಬಹು ॥ 


ಮಾಮೇವ ಹೆಂತುಕಾಮೌ ತೌ ಸ್ತುತಾ ನಾನಾವಿಭೈಃ ಸ್ತವೈಃ 


॥೨೭/॥ 
ತಥಾಪಿ ಮದ್ಯಧಾತ್ತೌ ನೆ ನಿವೃತ್ತ್‌ ದುಷ್ಟಭಾವತಃ ॥ 


ಅತಸ್ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ದೇವಿ! ವಿಷ್ಣುಬೋಧನಹೇತವೇ ॥೨೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ದೇವೀಪ್ರಾರ್ಥನಂ ನಾಮ 
ಸೋಡಶೊಇಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೬॥೨೮॥ 





ಇವರು ಬಹಳ ಕ್ರೂರೆರಾದೆ ರಾಕ್ಷಸರು. ಇವರನ್ನು ಯಾರೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. ಕೊಲ್ಲು 
ವದು ಇರಲಿ ಇವರನ್ನು ಗದ್ದರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಹೆ ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾ 


ವಿಷ್ಣವೇ ಇವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನು 
ಎಚ್ಚೆರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡು, ೨೫ 


ಈ ದೈತ್ಯರು ತಮ್ಮ ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ್ದರು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನನ್ನಿಂದ ಆಗ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೇ ಇಲ್ಲ. ॥1೨೬॥ 


ತಿಳಿಯದೇ ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಬೇಡಿದ ವರಗಳನ್ನ್ಟೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟು ಬದ್ಧನಾಗಿರು- 
ವೆನು. ಹಿರಿದು, ಕಿರಿದು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲದೇ, ಇವರು ಮನಸ್ವೀ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಹಿಸಿರುವೆನು. ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯು- 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುಪರಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವರು, ಈಗೆ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಸನ್ನಾಹೆವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ॥೨೭॥ 


ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ, ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರೋಣವೆಂದಕೆ, ಇವರಿಗೆ 
ನನ್ನ ನ್ನುಕೊಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಶೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, 


೨೧೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಹಾವಳಿಯನ್ನೆ ಬ್ರಿಸುವ ದುಷ್ಟ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಇವರು ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಇವ 
ರೆನ್ನು ಉಳಿಯಗೊಡಬಾರದು. ಹೇ ದೇವ! ಮಹಾತ್ಮನಾದೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
ಪ್ರಬೋಧಗೊಳಿಸು. ಅವನು ಇವರನ್ನು ವಧಿಸಲಿ. ಜಗತೃಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಪರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ॥೨೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ದೇನೀಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


67 


ಅಥ ಸಸ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೃಗುರುವಾಚಿ:- 
ಯಾವದುತ್ತಿಸ್ಮತೇ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಾವತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತ್ರಿವಿಸ್ಟಪಮ್‌ ॥ 
ಅಕ್ರಾಂತಮಿಂದ್ರಸದನಂ ಯಾವನ್ಯುಂ ಕೌಬೀರಮೇವ ಚ ॥೧॥ 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವತೋ ದೇವಾಃ ಪಲಾಯನಪರಾ ಬಭುಃ 
ನಿಪೇತುರ್ಬಭ್ರಮಂಃ ಕೇಚಿನ್ಮುಮೂರ್ಛುಶ್ಚಸ್ಪಲುಃ ಪರೇ ॥೨॥ 
ತತೋ ದೇವ್ಯಾ ವಿಠಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿದ್ರಯಾ ಹರಿರೀಶ್ವರೆಃ ॥ 


ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಸರ್ವದೇವಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ಧಂ ಚಕಾರಹ 
Wall 





ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೈಗುಮುನಿಗಳು:- 


ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು ವುದರೊಳಗಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸರಾದ ಆ ಮಧು-ಕೈಟಭ 
ರಿಬ್ಬರೂ, ತಮ್ಮೆ ಹಾವಳಿಯನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಮೊದಲ್ಕು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು, ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದರು. ವೈವಸ್ವತ (ಯಮ)ನ 
ಮನೆಯನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಕುಬೇರನ ಅಲಕಾವತಿಯನ್ನೂ ಮುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದರು. ॥೧॥ 


ಆ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೇ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ದಾರಿಸಿಕೃತ್ತ ಓಡ 
ಹತ್ತಿದರು. ಓಡುವೆ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲಪರು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎಡವಿ ಬಿದ್ದರು. ಗ 


ಆಷ್ಟ್ರಕೊಳಗಾಗಿ ಭಗವಂತನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಆದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 


ತಿ೧೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 
ಆಕ್ರಮಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಕೃತೆಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿವಾರಿತುಮ ॥| 
ಶೇಷಾದಿಸರ್ವನಾಗಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಯೆಕ್ಷರ್ಷಸಾಮ್‌ ॥೪॥ 
ಶುಶುಭೇ ಸ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ಶಂಖಚಕ್ರಗೆದಾಧರಃ ॥ 
ಕರೀಟಿಕುಂಡಲಧರೋ ನೀಲಮೇಘಘನಚ್ಛವಿಃ 11೫!! 
ತತಸ್ಸ ಭಗರ್ವಾ ಶಂಖಂ ಪ್ರದಧ್ನ್ಮೌಾ ಭೃಶವೇಗರ್ವಾ ॥ 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಶ್ಲೋಭಯಾಮಾಸ ರೋದಸೀ 0೬!! 





ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತನು. ದೇವತೆಗಳ ಆರ್ತನಾದದಿಂದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೆಲ್ಲ ೫೨1. 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ಮಧು-ಕೈಟಭರೊಡನೆ ಯುದ್ದನನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೩! 


ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಆದಿಶೇಷನೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಗಗಳಿಗೆ, ಮುನಿಗಳು ಯ.ಕ್ಷಂಾಕ್ಷಸರ್ಕು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ, ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸರಿಂದ ಒದಗಿದ್ದ ಮುತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತು ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹೊರತು, ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೇ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. 1೪॥ 


ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ತನ್ನ ಆಯುಧೆಗಳಾದ ಶಂಖ್ಕ ಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ರಶ್ನಖಚಿತವಾದ ಕ8ರೀಟಿವೂ, ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳೂ, ದೇವನ ಸೌಂದ- 
ರ್ಯವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಸಿದ್ದವು. ದೇಹದಕಾಂತಿಯು ನವನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ತೋಭಿಸಿದನ.. ॥॥ 


ಅನಂತರ ಭಗರ್ವಾ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನೆ "ಪಾಂಚೆಜನ್ಯ'ವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು 
ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದನು. ಆ ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದೆ ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕೃುಗಳೆಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೈದವು. ಅಲ್ಲಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು, ॥೬॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೧೬ 


ಪಾಂಚಜನ್ಯಸ್ವನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಿಭಿದೇ ಹೃದಯಂ ತಯೋಃ | 
ತತಸ್ತೌ ಭಯಸಂವಿಗ್ನ್‌ ಪರಸ್ಪರಮಥೋಚತುಃ ॥೭॥ 
ಭೊಮಂಡೆಲಂ ಚೆ ಪಾತಾಲಂ ಸ್ವರ್ಗಾಣಾಮೇಶವಿಂಶತಿಃ | 


ಆಕ್ರಾಂತಾಃ ಸಮ್ಯಗಾವಾಭ್ಯಾಂ ತದಾಯಂ ನ ಶ್ರುತಸ್ಸ್ಪನಃ॥೮॥ 


ವಜ್ರಸಾರಮಯಂಂ ಯೇನ ಚಕಂಪೇ ಹೃದಯಂ ದ್ವಯೋಃ | 
ತಸ್ಮಾದನೇನ ಯೋದ್ಧವ್ಯಂ ಪುರುಷೇಣ ಬಲೀಯಸಾ ॥೯॥ 


ರೆಣಕಂಡೂತಿಶಾಂತ್ಯರ್ಥೆಂ ವಿಜಯಾಯೇತರಾಯೆ ನಾ! 
ರಿಪುಮೇನಂ ಹನಿಷ್ಯಾವೋಗೆಚ್ಛಾವೋ ವಾ ಪುನರ್ಭನಂ ॥೧೦॥ 








ಪಾಂಚೆಜನ್ಯದ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಥು-ಕೈಟಭರಿಬ್ಬರ 
ಎದೆಗಳೂ ಸೀಳಿದಂತಾದವು. ಅವರಿಗೂ ಬಹಳೆ ಭಯವುಂಟಾಯಿ:ತು. ಆಗ ಆ 
ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿಕ್ಕೊಂಡರು. ೭ 


ಇದುವರೆಗೆ ನಾವೆ ಅನೇಕ ಸಾಹೆಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಭೂ- 
ಮಂಡಲವನ್ನೂ, ಸಪ್ತ ಪಾತಾಳಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸ್ವರ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಗೆದ್ದು ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬರಲಿಲ್ಲ. ॥೮॥ 


ಈಗ ನಾವು ಕೇಳಿದ ಈ ಧ್ವನಿಯ್ಕು ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಬಹಳ ಕರ್ಕಶವೂ, ಗರ್ಭ- 
ನಿರ್ಭೇದಕವೂ ಆಗಿದೆ. ವೀರಶ್ರೀಷ್ಠ ರಾದ ನಮ್ಮ ಹೈದಯವನ್ನೂ ಸಹೆ ಈ ಶಬ್ದವು 
ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ಹೀಗೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡ. ವವನು ಮಹಾಶಕ್ತಿವಂತನೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಶೀಲರು, ನಾವು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಯಾವ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯೊಡನೇ ನಾವು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕ್ಕ 
॥೯॥ 


ಇಂಥವನೊಡನೇ ಯುದ್ಧಗೈದರೈೆ, ಆಗ ನಮಗೆ ಇರುವ ರಣದಿಂಡಿಯು ಶೆಮನ- 
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ಪಿ೧೮ಲ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಏನಂ ತೌ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಯುಯುತ್ಸುಂ ಹರಿಮೂಚತುಃ ॥ 
ರಣಕಂಡೂತಿಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ದೃಷ್ಟೋಸಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮ! 
lool 


ಕಥಮುತ್ತೆಮೆತಾಂ ಯಾಸಿ? ಆನಯೋರ್ದ್ಧ್ವಷ್ಟಿಗೋಚರಃ | 
ಮಂನಿರುವಾಚ-- 
ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ತೆಯೋಶ್ಯು ತ್ವಾ ಜಗಾದ ವಿಷ್ಟರಶ್ರವಾಃ 1೧೨! 


ಹರಿರುವಾಚ -- 


ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ಮಹಾದೈತ್ಯ್ಕೌ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಯುಧ್ಯತಂ ಮಯಾ! 
ನ ಹಿ ಕಾನುಯತೇ ಕಶ್ಚಿನ್ಮರಣಂ ಸ್ವಯವಣತ್ಮನಃ ॥೧೩॥ 





ವಾಗುವುದು. ನಾವು ಬಲಿಷ್ಕ ರೋ, ನಮ್ಮೊಡನೇ ಹೆಣಗಾಡುವನನು ಬಲಿಷ್ಕನೋ, 
ಅದಾದರೂ ಗೊತ್ತಾದಂತಾಗುವುದು. ಜಯದೊರೆಯಲಿ ಅಥವಾ ದೊರಯದೇ 


ಇರಲಿ, ಒಂದೇ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸುವೆವು, ಇಲ್ಲವ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹುಟ್ಟೋಣ. 
॥೧೦॥ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. ಪ್ರೆರುಷೋ. 
ತ್ರಮನೇ! ನಮಗಿರುವ ಯುದ್ಧದ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂದು 
ನೀನು ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸಿರುವೆ. ॥೧೧॥ 

ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನೀನು ಬಿದ್ದಮೇಲೆ, «ಉತ್ತಮ' ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಬಿಡು. ನಾವಿರುವವರೆಗೂ ನೀನೆಂದಿಗೂ ಪುರೆಷಹೋತ್ತಮನಾಗಲಾರೆ. 
ಭೃಗುಮುನಿಗಳು:-- 


ಇವರ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈಕುಂಠಪತಿಯ್ಕು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. ಗ 
ನಾರಾಯಣ:- 

ದೈತ್ಯವೀರರೇ! ನೀವು ಹೇಳಿದುದು ವಾಸ್ತವ. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟೆವಾದ ರೀತಿ 


ಹಡಿನೇಳಸೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೯ 


ತಾಪೂಚತು॥..- 
ಚೆತುರ್ಭುಜೋಸಿ ದೇವೇಶ! ಬಾಹುಯೆಂದ್ಕಂ ದದಸ್ವ ನೌ। 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಹರಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತಥೇತ್ಕಾಹ ಮುದಾಸ್ತಿತಃ ॥೧೪॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ-- 
ತೈಕ್ತಾ ಯಯುಧಾನಿ ಯುಯುಧೇ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮೇಕರ್ಹತುರ್ಭುಜಃ॥ 
ಜಫ್ನುತುಸ್ತೌ ಶಿರೋಮೂರ್ಧ್ಮಾ ಜಂಘಾಭಿರೆಥೆ ಜಂಘಯೋಃ 
॥೧೫॥ 
ಕೂರ್ಪರೌ ಕೂರ್ಪರೈಸ್ಸ್ವೀಯೈರ್ಬಾಹೂ ಬಾಹುಭಿರೇವ ಚ ॥ 


ಗುಲ್ಫೌ್‌ ಗುಲ್ಫೈಃ ಕಟಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ 
ನಾಸಿಕಾಮ್‌ ॥೧೬॥ 








ನನ್ನೊಡನೇ ನೀವು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ತಮಗೆ ಮೃತಿ- 
ಯನ್ನು, ಯಾರಾದರೂ ಬಯಸುವರೇ? ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 1೧೩॥ 
ದೈತ್ಯರು: 

ದೇವರೊಡೆಯನೇ! ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಿವೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನೊಡನೇ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುವೆವು. ಇದನ್ನು ನೀನು 
ಆನುಮೋದಿಸು. 
ಭೈಗು:- 

ದೈತ್ಯರ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. 
"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ದೇವನು ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೆನ್ಸಿತ್ತನು. ॥೧೪॥ 

ತನ್ನ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಸುಟ್ಕು ಅವರೊಡನೇ ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ 

ಹೋರಾಡಶೊಡಗಿದನು. ದೈತ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದರು. 
ತೊಡೆಗಳಿಂದ ಎದುರಾಳಿಯ ತೊಡೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಹಾರೆಮಾಡಿದರು. ಗಜ 


ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳಿಂದ ದೇವನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಿವಿದರು, ಭುಜಗಳಿಂದೆ 


೨೨೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಣಂ (ಉ.ಖ 


ಮುಷ್ಟಿಭ್ಯಾಂ ಮುಷ್ಟಿದೇಶಂ ಚೆ ಪೈಸ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ಪೈಷ್ಠಮೇವ ಚ ॥ 
ಆಸ್ಫೋಟನ, ವಿಕರ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ಬಾಹುಭಿರ್ಮಂಡಲೈರಪಿ ॥ಂ೭॥ 
ಏವಂ ಪರೆಸ್ಪರೆಂ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಾವರ್ತತ ಚಿರಂ ತದಾ 

ಟು 


ಸಹಸ್ರಂ ಪಂಚಗುಣಿತಂ ಅತಿಕ್ರಾಂತಂ ಮಹಾಮುನೇ! ೧೮ಭ 


ವರ್ಷಾಣಾಂ ನತುತೌ ಜೇತುಂ ಶೆಶಾಕ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ॥ 


ತತೋ ದಧಾರ ರೂಪಂ ಸ ಗಾಂಧರ್ವಂ ಗೀತಕೋವಿದಮ್‌ 
1೧೯॥ 








ಭುಜಗಳಿಗ್ಕೂ ಮಂಡಿಗಳಿಂದಮಂಡಿಗಳಿಗ್ಕೂ ಸೊಂಟಗಳಿಂದ ಸೊಂಟಕ್ಕೂ ಮೂಗು 


ಗಳಿಂದ ಮೂಗಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಫೆರ್ಷೆಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಲ್ಲಯುದ್ದವನ್ನಾಾಡಿ 
ದೆರು. 1೧೬! 


ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದೆ ಗುದ್ದಾಡಿದರು. ಇವರು, ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿದರು. ಗುದ್ದುವುದು, ಹೊಡೆಯುವುದು) ಪರಸ್ಪರ ಎಳೆದಾಡುವುದು, 
ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ಶತ್ರುವಿನ ದೇಹದ ಸುತ್ತಲೂ ಬರುವಂತೆ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ, ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಸುಕುವುದು ಮೊದಲಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ೧೭1! | 

ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಕೇಳು, ಕಲಿತನದಿಂದ ಪರಸ್ಪರರು ನಡೆಸಿದ ಈ 


ಹೋರಾಟನು, ಬಹುಕಾಲ ನಡೆಯಿತು. ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಐದುಸಾವಿರ (ದೇವ 
ಮಾನದ)ವರ್ಹಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. ತಗ 


ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಈ ದೈತ್ಯಕೊಡನೇ ಸಾಹೆಸೆದಿಂದೆ ಹೋರಾಡಿದರೂ, ಇವರನ್ನು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೂ ಸಹ್ಮೆ ಜಯಿಸಲಾರದೇ ಹೋದನು. ಆಗ ಒಂದು 


ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೂಡಿ, ಗಾನ ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನಾದೆ ಒಬ್ಬ ಗಂಧೆರ್ವನರೂಪವನ್ನು 
ತಾನು ಧರಿಸಿದನು. (೧೯॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೧ 


ಗತ್ವಾ ನನಾಂತೆರಂ ಚಾರು ವೀಣಾಗಾನಂ ಚಕಾರ ಸಃ॥ 
ಹರಿಣಾಶ್ಮ್ವಾಪದಾ ಲೋಕಾ ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸಾಃ 1೨೦॥ 


ಸ್ವಸ್ವವ್ಯಾಪಾರರಹಿತಾ ಸರ್ವೇ ತತ್ಸರೆತಾಂ ಯಯುಃ 
ಆಲಾಪಂ ತಸ್ಯ ಗಿರಿಶಃ ಕೈಲಾಸೇ ಶ್ರುತರ್ವಾ ಮುಹುಃ ॥01೨೧॥ 


ನಿಕುಂಭಂ, ಪುಷ್ಪದಂತಂ, ಚ ಜಗಾದ ಭಗೆನೇತ್ರಹಾ॥ 

ಏತಮಾನಯತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯೋಂಸ್‌ೌ ಗಾಯತಿ ಕಾನನೇ 
lool 

ತೌ ಗೆತ್ತಾ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನೈ ತಮೂಚತುಃ | 

ತವ ಗೀತಸ್ವನಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ಶಂಕರೋ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಃ ॥೨೩॥ 





ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಗಂಧರ್ವರೂಪನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಒಂದು 
ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅಲ್ಲಿ ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ, 
ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಗಾಯನನನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಜಿಂಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ವನ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಜನರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹೆ ದೇವನ ಗಾನದಿಂದ ಮುಗ್ಧ ರಾದರು. 1.೨೦॥ 


ಹೆರಿಣಗಳು ಈ ಗಾನಾಮೃತಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ಮೇಯುವುದನ್ನು ಸಹ 
ಬಿಟ್ಟವು. ಇದರಂತೇ ಮೇಲ್ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ 
ಗಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಕುಳಿತರು, ಭಗವಂತನೆ ಮಧುರಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆಲಾಪನೆಯ ಮಂಜುಳಧ್ವಫಿಯ್ಯು ರಜಕಗಿರಿಯವರೆಗೂ ಹೋಯಿತು. ಭಗರ್ವಾ 
ಶಂಕರನೂ ಸಹೆ ಈ ಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆರ್ಷಿಸಿದನು. ॥೨೧॥ 


ನಿಕುಂಭೆ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪದಂತ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಮಥೆರನ್ನು ಕುರಿತು, "ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವವನನ್ನು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗನೇ ಕರೆದುಕ್ಟೊಂಡು 
ಬನ್ನಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. $೨೨॥ 


ಈ ಇಬ್ಬರು, ಶ್ರೀ ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೇ ಆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಗೆಂಧೆರ್ವ- 


೨೨೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ತ್ವಾಂ ಸಮೂಹ್ವಯೆತೇ ದೇವೋಗಾನಂ ಶ್ರೋತುಂ ತವಾನಘ! 
ಆನಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಯಾಹಿ ತ್ವಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾಹು ತದಂತಿಕಮ್‌ 
1೨೪॥ 


ತಯೋರ್ವಾಕ್ಯಮಿತಿ ಶುತ್ವಾ ಗೆಂಧರ್ಮೋ ಹರಭಕ್ಕಿರ್ಮಾ॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಯಯಿೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
॥೨೫॥ 


ದದರ್ಶ ಪಾರ್ವತೀಕಾಂತಂ ಚೆಂದ್ರಾರ್ಧಕೃತಶೇ ಖರಮ್‌ ॥ 
ಗಜಚರ್ಮಪರೀಧಾನಂ ರುಂಡಮಾಲಾವಿಭೂಷಸಿತೆಮ್‌ ೨೬ 


ರಾಜತ್ತಿಂಗೆಜಟಾಭಾರಂ ಸರ್ಹೆಯಜ್ಜೋಪವೀತಿನಮ ॥ 
ನೆನಾಮ ಭುನಿ ವಿಶ್ವೇಶೆಂ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿವಿನಾಶನಮ್‌ ॥೨೩॥ 





ರೂಪದಿಂದಿದ್ದೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. «ನಿನ್ನ ಸೇಗೀನದ ವ :ಧು- 
ರಾಲಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನು ಬಹೆಳ ಹರ್ಸಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
sul 

ಪುಣ್ಯಶೀಲನೇ! ಡೇವದೀವನಾದ ಚೆಂದ್ರಕೇಖರನು, ನಿನ್ನ ಗಾಯನವನ್ನು 


ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬೇಗನೇ 
ಹೋಗೋಣ. ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಾ. 1೨೪1 


ಹೆರನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗೌರವಾದರಗಳನ್ನಿಟ್ವಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ್ಕು ನಿಕುಂಭ-ಪುಪ್ಪ 


ದಂತರ ಈ ವಚೆನವನ್ನಾಲಿಸ್ಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿದ್ದೆಡಿಗೆ ಅವರೊಡನೆ ಹೊರಡಲು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 11೨೫! 


ಹರನು ಚಂದ್ರನ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು (ಅರ್ಧಚಂದ್ರ) ತನ್ನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ನು. ಕೊರಳಿಗೆ ರುಂಡ 
ಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಆಭರಣವಾಗಿ ಹಾಕಿಕ್ಕೊನಡಿದ್ದ ನು. “Su 


ಇವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂದುಬಣ್ಣದ ಜಡೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು, ಸರ್ಪ- 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿತಿತ್ಲಿ 


ಉಶ್ಕಾಪ್ಯ ಗಿರಿಶಸ್ಸೇನ ಪಾಣಿನಾ ತಮಥೋಕ್ಷಜಮ್‌ | 
ಅಸನಂ ಚ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ ॥೨೮॥ 
ತೆತೋ ಜಗಾದ ಸೆ ಹರಿರದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನುಃ॥ 
ಯತೋದ್ಯ ದರ್ಶನಂ ತೇಃಭೂದ್ಭರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಷ- 
ದಮ್‌ ॥೨೯॥ 
ತೋಷಯಾಮಾಸೆ ತಂ ದೇವಂ ಗಂಧರ್ವೋ ಗಾನತತ್ಪರವು್‌ ॥ 


ವೀಣಾರವೈಃ ಕಲಪದೈರಾಲಾಪೈರ್ವಿ ವಿಧೈರಪಿಃ॥೩೦॥ 





ವನ್ನು ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತದಂತೇ ಥೆರಿಸಿದ್ದನು. ಆಶ್ರಿತರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು- 
ವವನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಆದ ಪಾರ್ವತೀವಲ್ಲಭೆನಿಗೆ ಹರಿಯು ತನ್ನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನೆಲದವಕೆಗೂ ತಗ್ಗಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. sal 


ಅಭನನು ಶ್ರೀಲೋಲನಾದ ಅಧೋಕ್ಷಜನನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಸಿ, ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪೀಠವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 1೨೮॥ 

"ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಇಂದಿಗೆ ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನವು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಸಕಲರೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಮೋಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆವರು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನುಡಿವನು. 1೨೯॥ 


ಗಂಧರ್ವರೂಪವನ್ನು ಶಳೆದಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಗಾನಶ್ರವಣಾತುರನಾಗಿದ್ದ ದೇವ 
ನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ತನ್ನ ವೀಣಾವಾದನದ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೂ, ರಾಗ್ಯ ಆಲಾಪ, 
ತಾನ್ಯ, ಪಲ್ಲವಿ ಮೊದಲಾದ ಬಾಯಿ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ, ಮತ್ತು ಸುಕೋಮಲ ಕಂಠ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದನು. ॥೩೦॥ 


೨೨೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ಉ.ಖ. 


ಸ್ಕಂದಂ ಗಣೇಶ್ವರಂ ದೇವೀಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಚ ಸುರಾನೃರ್ಷೀ 1 
ತತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾಲಿಲಿಂಗ ಪ್ರಕಟಿಂ ಹರಿಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಶಂಖಚೆಕ್ರಗದಾಪೆದ್ಮಪೀತಾಂಬರಥರಂ ಶುಭಮ್‌ || 
ಉವಾಚೆ ಚ ಹರೇ! ಮತ್ತೋ ವೃಣು, ಕಾಮಾನಶೇಷತಃ 


Wall 
ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತವ ಗಾನೇನ ಪರಾಂ ಮುದಮುಪಾಗತಃ ॥ 
ಭೃೈಗುರುವಾಚ-- 
ತತ ಊಚೇ ಸ್ವಭೂಸ್ತಂ ತು ವೃತ್ತಾಂತಂ ದೈತ್ಯಯೋಃ 
ಪರಮ್‌ ॥೩೩॥ಟ 


ಪಾವಾನಾ ವ ಾವಾಕಗಾಣಾಸಾೂಗಾಗೂ/ಗ ಕಶ್‌ಲ ಗ ರಾಘ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿತಿಯನ್ನ್ಹೂ ಗಣಾಧೀಶನನ್ನೂ, ಜೀವಿಯಾದ 1ಅಸರ್ಣೆಯನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುಫಿಗಳನ್ನೂ ನಮಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಪರಮ ತುಪ್ಪನಾದನು. ಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. [ಜಂಗಿ 


ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಪದ್ಮ, ಇವನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ನೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು, ಕೋಭಿ- 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. *ಶ್ರೀ ಹರೇ! ನಿನ್ನ 
ಇಸ್ಟವೇನೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. 1೩೨! 


ನಿನ್ನ ಗಾಯನದಿಂದ ಬಹಳ ಸೆಂತುಷ್ಟೈನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ಬೇಡಿದುದನ್ನೈಲ್ಲ 








1) ಅಪರ್ಣಾ. 

ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ನಾಮಾನಂತರ, ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತಿಯು, ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ದೇಹೆತ್ಯಾಗವನ್ನುಮಾಡಿ, ಪರ್ವತರಾಜನಿಗೆ 
ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಮರಳಿ ಶಿವನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಫಲಾಹಾರ, ಶಾಕಾಹಾರಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಮರಗಳಿಂದ 
ಶಾವಾಗಿಯೇ ಉದುರಿದೆ ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನತೊಡಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪರ್ಣಾ 
ಹಾರವೆನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದಳಾದ ಕಾರಣ 
ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. [ಕುಮಾರಸಂಭವ.] 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೫ 
ಹರಿಕುನಾಚ-- 
ಮಯಿ ಶ್ಲೀರಾಬ್ಧಿ ಶಯನೇ ನಿದ್ರಿತೇ ಮುಧು-ಕೈಟಭ್‌ | 
ಉತ್ಪನ್ನ್‌ ಕರ್ಣಮಲತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಭಕ್ಷಿತುಂ ಗತೌ ॥೩೪॥ 


ತೇನ ನಿದ್ರಾ ಸ್ತುತಾ 'ಭೆರ್ಗೆ! ತೆಯಾಹಂ ಪ್ರತಿಜೋಧಿತಃ ॥ 
ಯುದ್ಧಂ ಚ ಕೃತವಾಂಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಲ್ಲಲೀಲಾಮುಪಾಗತೇ॥೩೫॥ 





ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು' ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ಭೃಗುಮುನಿಗಳು:-- 


ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ದೈತ್ಯರಾದ ಮಧು-ಕೈಟಭರ ಕ್ರೂರತರವಾದ ವೃತ್ತಾಂತ 


ವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. 1೩೩! 
ಹೆರಿ:-- 

ನಾನು, ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಮಲಗಿ, ಯೋಗನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ನು. 
ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಗ್ಗೆಯಿಂದ ಇಬ್ಬರು ರಕ್ಕಸರು ಜನಿಸಿದರು. ಇವರ ಹೆಸರು 
ಮಧು-ಕೈಟಭರೆಂದು. ಅವರು, ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗಿರಜೀ ನನ್ನ ನಾಭೀಕಮಲದಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿದರು. 1೩೪॥ 


ಓ ಭರ್ಗ! ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೆದರಿ, ನನ್ನನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದ 
ನಿದ್ರಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವಂತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಸ್ತುತಿ- 
ಸಿದನು. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದಳು. ನಾನು ಆ ಅಸುರಕೊಡನೇ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. 1೩ 


3) ಭರ್ಗ. 

ಭರ್ಜತೇ [ಪಾಪ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹೆರಿದು ಬಿಡುವನು] ಇತಿ ಭರ್ಗಃ. 
ಅಥವಾ ಭೃಜ್ಯಂತೇ ಕಾಮಾದಯೋ ಯೇನೇತಿ ಭರ್ಗಃ. (ಅಮರಸುಧಾ 
PP. 17. Col 1) 
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೨೨೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 
ನಾಸ್ಮಿ ಶಕ್ತೋ ವಿಜೇತುಂ ತೌ ತತ ಏತೆತ್ಯೃತಂ ಮಯೋ 
ಇದಾನೀಂ ತದ್ರಥೋಪಾಯಂ ವದ ಮೇ ಕರುಣಾನಿಥೇ! ಗಜ 

ಭರ್ಗ ಉವಾಚ-- 
ವಿನಾಯಕಮನರ್ಚೈವ ಗತೋಸಿ ರಣಭೂಮಿಕಾಮ್‌ ॥ 
ಶಕ್ತಿಹೀನಶ್ಚ ತೇನಾಸಿ ಸುಭೈಶಂ ಕ್ಲೇಶವಾನೆಪಿ ೩೭! 


ಣೇಶಂ ಪೂಜಯಿತ್ತೈವ ವ್ರಜ! ಯುದ್ಧಾಯ ಮಾರಿಷ! ॥ 
ಸಚತೌಮಾಯಯಾ ನೋಹ್ಯೆ ವಶೆತಾಂ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯತಿ 
Nach 








ಐದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವನ ಈ ರೂಪವನ್ನು 
ತಳೆದು, ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ ಸಮಿತಾನವನ್ನೆತಂದಿರುವೆನು, ಕರುಣಾನಿ- 
ಧೇ! ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಈಗ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


laa ll 
ಪರಮೇಶ್ವರ:- 


ಮಾಧೆವ! ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಹೊರಡುವಾಗ ಮೊದಲು ನೀನು, ಮಂಗಲಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ- 
ಲೇ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಉಡುಗಿ ಹೋಯಿತು. ನಿಶ್ಶಕ್ತ ನಾದ ನೀನು ಬಹೆಳ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿರುವೆ. ॥೩೭॥ 


ಮಾರಿಷ! ( ಸಹೆನಶೀಲ್ಕ ಆರ್ಯ!) ಮೊದಲು ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ಅವನ ಆನುಗ್ರಹೆವನ್ನು ಪಡೆದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ವಿನಾಯಕನು ತನ್ನ ಮಾಯಾ 
ಜಾಲದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸ್ಕಿ ನಿನಗೆ ವಧ್ಯರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. 


lacs ll 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಜ 
ಮತ್ಸ್ರ)ಸಾದೇನ ದುಷ್ಟ್‌ ತೌ ವಧಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ. 
ಹರಿಕುವಾಚ-- 
ಕಥಂ ವಿನಾಯಕಂ ದೇವಮುಪಾಸೇ ಭರ್ಗೆ! ತದ್ವದ ॥೩೯॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ-- 


ಉಕ್ತಾ ಗೆಣೇಶ್ವರಸ್ಕೈನ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಸಪ್ತೆಕೋಟಿಯಃ ॥ 


ತೆತ್ರಾಪಿ ಚ ಮಹಾಮಂತ್ರಾಸ್ತೇಷ್ವ' ಹ್ಯೇಕಾಶ್ಸರೋ ಮರ್ಹಾ | 
weol 


2ಷ್ನಡೆಕ್ಟರಂಶ್ಲೆ ಭಗೆನಂಸ್ತಶೋಕೇಕಂ ವದಾಮಿ ತೇ ॥ 
ತತ ಏಕಾಸ್ಷರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಾರಿಚೆಕ್ರಯೋಗತಃ ॥೪೧॥ 








ನನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನೀನು ದುಷ್ಟರಾದ ಆ ಮಧು-ಕೈಟಭರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ- 
ಹರಿ; 

ಪರಮಾರ್ತ್ನ! ಭಗವಂತನಾದ ಗಣನಾಥನನ್ನು ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಉಪಾಸಿಸಲಿ ? ಎಂಬುದನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹೇಳು. 1೩೯॥ 
ಈಶ್ವರೆ,- 

ಗಣೇಶನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು. ಒಟ್ಟು ಏಳುಕೋಟಓ ಎಂದು ಆಗ- 
ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳೆನಿಸುವುವು ಬಹಳ ಇವೆ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಮಹಾಮಂತ್ರವೆಂದರೆ ಏಕಾಕ್ಷರವುಳ್ಳದ್ದು. 1೪೦! 


ಆರು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಈ ಎರಡು 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ॥1೪೧॥ 





1) ಏಕಾಕ್ಷಂಮಂತ್ರ. 
"ಓಂಗೆಂ? ಗೆಣೇಶಾಯ ನಮಃ. 
2) ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ 
“ ವಕ್ರತುಂಡಾಯ ಹುಂ? 


೨೨೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪೆರಾಣಂ [ಉ,ಖ. 
ಯಣಂ ಧನಂ ಶೋಧಯಿತ್ವಾ ತಂ ಜಗಾದ ಷಡಕ್ಷರಮ | 
ಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ಶುಭಮ್‌ ॥1೪೨॥ 


ಅಸ್ಕಾನುಷ್ಮಾನಮಾತ್ರೇಣ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಸಿದ್ಧಿಮೇಷ್ಟೃತಿ | 
ತತೋ ಜಗಾಮ ಸ ಹರಿರನುಷ್ಕಾನಾಯು ಸತ್ತರಃ ॥೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶೋ 
ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಂದಧ್ಯಾಯ ol Nall 





ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಜಪಿಸಿ ಭಗವಂತನಾದ ಗಣ 
ನಾಯಕನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದಕೆ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಕೈಗೂಡುವುವು, ಎಂದು 
ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತುಗ ನನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಗರ್ವಾ ಹರಿಯು ಈ ವ ಂತ್ರ- 
ವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ವೇಗವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದನು. 0೪೩1 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರೋಸದೇಶವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ 

ಹೆದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಂ ತು, 
ವಿ. ಸೂ. ೪೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕೋಕ್ತವಾದ *ಸಿದ್ದಾರಿ ಚಕ್ಕ ಖ.ಣ ಧನ ಶೋಧನೆ' 
ಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ತಿ 


ಅಥೆ ಅಸ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋಮಕಾಂತ ಉವಾಚೆ-- 
ಕಥಂ ಜಜಾಪೆ ಸ ಹರಿಃ ಕುತ್ರೆ ವಾ ಮಂತ್ರಮುತ್ತಮಮ | 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಚಾವಾಪಸ ಕಥಂ ನದ ಮೇ ತತ್ಸವಿಸ್ತರಮ್‌ loll 
ಭೃಗುರುವಾಚ-- 


ಸಿದ್ಧಿಶ್ಲೇತ್ರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಭುವಿ ಸಿದ್ಧಿಕರಂ ಪರಮ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಸ್ತತಾಪ ಪರಮಂ ತಪಃ ॥1೨॥ 


ಧ್ಯಾರ್ಯಿ ವಿನಾಯಕಂ ದೇನಂ ಷಡಕ್ಷರೆವಿಧಾನತಃ | 
ಆರಾಧೆಯಾಮಾಸ ತದಾ ಜಿತ್ವಾ ಖಾನಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೩॥ 





ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮಾುಕಾಂತೆ:- 
ಸ್ವಾವೂ! ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಗಣೇಶನ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಯಾನ ಸ್ಥಳದೆಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಿ, ಸಿದ್ಧಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದಿದನು? ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ- 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿ. ॥೧॥ 


ಭೃಗುವರುಫಿ:- 

ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ ವಾತಾವರಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು ರಮ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ "ಸಿದ್ಧಿ ಕ್ಷೇತ್ರ' ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ಸಾಧಕೋತ್ತ- 
ಮರು, ಈ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುವಸಾಡಿ, ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ, ಇದು ಮೇಲ್ವಂಡ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಹೋಗಿ, ಕಠಿಣವ್ರತದಿಂದ ತಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದನು. ॥೨॥ 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಷಡಕ್ಷರ ನ್ಯಾಸದಿಂದ 
ದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸಿದನು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಭ್ಯಂತರ, 
ಹಾಗೂ ಬಾಹ್ಯೆ ಕರೆಣಗಳನ್ನೂ ಚಲಿಸದಂತೆ ಬಲಾಶ್ಚರಿಸಿ ತಡೆಗಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥೩॥ 


೨೩೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ. 


ಬಾಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ತು ಕೃತ್ತೈವ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಬಂಥಮೊಾದೃ ತಃ ॥ 
ಭೂತಶುದ್ಧಿಂ isn ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಸ್ಥಾಪನಂ ತಥಾ ॥೪! 


ಕೃತ್ವಾಂತರ್ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸಮಾಧಾರಾದಿ ಕ್ರಮೇಣ ತು॥ 
ಬಹಿಶ್ತೆ ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸಂ ಮಸ್ತ ಕಾದಿಕ್ರಮೇಣ ಚೆ ಗ೭॥ 


ಪ್ರಾಣಾನಾಯೆವ್ಯು ಮೂಲೇನ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಂ ಗಜಾನನಮ ॥ 
ಆನಾಹನಾದಿಮುದ್ರಾಭಿ॥8 ಸೂಜಯಿತ್ವಾ ಮನೋಮಯ ॥೬॥ 





1ಯಷಿ, ಛಂದಸ್ಸು, ದೇವತಾ, ಬೀಜ, ಶಕ್ತಿ, ಖಷ್ಯಾದಿನ್ಯಾಸ್ಕ, ಅಂಗನ್ಯಾಸ 
ಕರನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಿ «ಅಸ ್ರಾಯಫಟ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ದಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಂಧಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು, ದೇವತಾರ್ಚನಾ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಕ್ಕಾ 


ಗಿ 2 ಭೂತಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 1೪॥ 


4 ಅಂತರ್ಮಾತ ಶೈ ಕಾನ್ಯಾಸ ಆಧಾರಾದಿ ಚಕ್ರಧ್ಯಾನ, ನಬಹಿರ್ಮೌತೃಕಾ 
ನ್ಯಾಸ, ಇವನ್ನು ತಲೆ ಮುಖ, ಹೈದಯಾದಿಗಳ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ೬ನುಷ್ಠಿ 


ಸಿದನು. 1೫॥ 


ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ದೇವನಿಗೆ 6 ಪ್ರಾಣಾಸ್ಟ್ರತಿಷ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧ್ಯಾನ, ಆವಾಹೆನ ಮೊದಲಾದ ಉಪಚಾರ ಸೂಚಕ 
ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಮಾನಸವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ದೇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. 
॥೬.॥ 





7) ಷಡಕ್ಷರ ಪಾತ: ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹ ಸೌಂ 

ಾಇರ್ಗವ ಖೆ, "ಅಮಷ್ಟೈಪ್‌' ಛಂದಃ. *ವಿಫ್ಲೇಶೋ' ದೇವತಾ. 
"ವೆಂ' ಬೀಜಂ. "ಯೆಂ' ಶಕ್ತಿಃ. ಓಂಭಾರ್ಗವರ್ಷಯೇ ನಮಃ? ಶಿರಸಿ. ಓಂ ಅನು 
ಸ್ಟಪ್‌ ಛಂದಸೇ ನಮಃ' ಮುಖೇ. «ವಿಘ್ನೇಶ ದೇವತಾಯ್ಕೆ ನಮಃ' ಹೃದಿ. "ವಂ? 
ಬೀಜಾಯ ,ನಮಃ ಗುಹ್ಯೇ. "ಓಂ ಯೆಂ, ಶೆಕ್ತಯೇ Ma ಪಾದಯೋ(. «ಓಂ, 
ವಿನಿಯೋಗಾಯ ನಮಃ ' ಸರ್ವಾಂಗೇ. ಇತಿ ಖುಷ್ಯಾದಿನ್ಯಾಸಃ 


ಹದಿನೆಂಬನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 2೩೧ 


pS ES SSS] 

ಅಥಾಂಗನ್ಮಾಸಾದಯಃ. 1) "ಓಂ ವಂ' ನಮಃ, ಅಂಗುಷ್ಮಾಭ್ಯಾಂ, 
ಹೈಡೆಯಾಯ, ನೆಮಃ. 2) “ಓಂ ಕ್ರಂ' ನಮಃ. ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ- ನಮಕ, ಶಿರಸೇ 
ಸ್ವಾಹಾ. 3) "ಓಂ ತುಂ" ನಮ ಮೆಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ಖಾಯ್ಕೆ ವಷಟ್‌. 
4) ಓಂ ಡಾಂ' ನಮಃ ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ, ಕವಚಾಯ ಹೆಂ. 5) «ಓಂ 
ಯಂ' ನಮಃ ಕಥಿಹ್ಠಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ, ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವೌಷಟ್‌, 6)% ಓಂ, 
ಹೆಂ :ನಮ8ಎ ಕರತಲ ಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ, 'ಅಸ್ರ್ರಾಯಫಟ್‌. ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಾ 
ದಿಗ್ಬಂಧೇಃ. 


ಆಥ ವರ್ಣನ್ಯಾಸಃ. 1) "ಓಂ ವಂ' ನಮ್ಮ, ಭ್ರೂಮಥ್ಯೇ. 2) "ಓಂ ಕ್ರಂ' 
ನಮಃ, ಕಂಠೇ. 3) "ಓಂ ತುಂ' ನಮಃ, ಹೃದಯೇ. 4) ‘ಓಂ ಡಾಂ' ನಮಃ, 
ನಾಭೌ. 5) «ಓಂ ಯಂ' ನಮಃ, ಲಿಂಗೇ, "ಓಂ ಹುಂ' ನಮ, ಪಾದಯೋಃ. 
2) ಭೂತೆಶುದ್ದಿ $ (ಮಂತ್ರ ಮಹೋದಧಾ) 


ಮೂಲಾಧಾರಸ್ಥಿತಾಂ ದೇವೀಂ ಕುಂಡಲೀಂ ಹರಿದೇವತಾಂ | 
ಬಿಸತಂತುನಿಭಾಂ ವಿದ್ಯುತ್ಪ್ರಭಾಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸಮಾಹಿತಃ ॥೧೦॥ 


ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಮೂಲಾಧಾರಳಾಗಿರುವವಳೂ ಕಮಲದ ನಾಳದಂತೆ ಮನೊ 
ಹರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವವಳ್ಳೂ ಮಿಂಚಿನಂತೆ, ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ " ಕುಂಡಲೀ 
ದೇವಿ” ಎಂಬ ಪರದೇವತೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಮೂಲಾಧಾರಾತ್ಸಮುತ್ಕಾಹ್ಯ ಸಂಗೆತಾಂ ಹೃದಯಾಂಬುಜೇ ॥ 
ಸುಷುಮ್ಮಾಮಾರ್ಗೆಮಾಶ್ರಿತ್ಯಾದಾಯ ಜೀವಂ ಹೃದಂಬುಜಾತ್‌ 


11೧೧॥ 


ಪ್ರದೀಪಕಲಿಕಾಕಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಗೆತಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ | 


ಮೂಲಾಧಾರದಿಂದ ಕುಂಡಲಿನಿಯನ್ನು ಹೈತ್ಯಮಲದವರಿಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಹೃತ್ರದ್ಮನಿಲಯನಾದ ಜೀವನನ್ನು ಸಂಗತಗೊಳಿಸ್ಮಿ ಸುಷುಮ್ನಾ ಎಂಬ 
ನಾಡೀದ್ವಾರಾ ಜೀವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರೆದವರೆಗೂ ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. [ಈ ಕ್ರಿಯೆಯು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸುಲಭ 


೨೭೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ಉ. a. 








ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಸಾಧಕನು ಯೋಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಕ್ರಮನ್ನು ಭ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ದರೆ ಮೇಲಿನ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದ್ದು] 
ಜೀವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಹೆಂಸಮಂತ್ರೇಣ ಸಾಧಕಃ ॥೧೧॥ 
ಪಾದಾವಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಾಂತೆಂ ಸ್ಥಿತಂ ಭೂತೆಗೆಣಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ ॥ 


ಜೀವನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿ [ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಅಥವಾ ಏಕೀ 
ಕರಿಸಿ] « ಹೆಂಸಶ್ರುಚಿಸತ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಪಾದದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಛೂಸಗ್ರಾಮವನ್ನು [ದೇಹಾರಂಭಕಗಳಾದ 
ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು] ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 

ಸ್ವವರ್ಣ ಬೀಜಾಕೃತಿಭಿರ್ಯುಕ,ಂ ತದ್ದಿಧಿರುಚ್ಛತೇ ॥೧೨॥ 

ಅಯಾ ಭೂತಗಳ ವರ್ಣ (ಹೆಳದ್ಕಿ ಬಿಳ್ಳಿ ನೀಲಾದಿಗಳು) ಆಕೃತಿ (ಚತು 
ಷ್ಫೋಣ, ತ್ರಿಕೋಣಾದಿ)ಗಳಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 

ಪಾದಾದಿ ಜಾನುಪರ್ಯಂತಂ ಚತುಷ್ಕೋಣಂ ಸವಜ್ರಕಂ ॥ 

«ಭೊ'ಬೀಜಾಢ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಣವರ್ಣಂ ಸ್ಮರೇದವನಿಮಂಡಲಂ ॥೧೪॥ 

ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೊಣಕಾಲಿನವರೆಗೆ, ಚತುಷ್ಕೋಣ 
ಯುತವೂ ನಜ್ರಾದಿ ದಿವ್ಯಮಣಿಗಳಿಗೆ ಖನಿಯ್ಯೂ ಚಿನ್ನದ ವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯ:ವ 
ಬೀಜ (ಧಾನ್ಯ) ಗಳಿಂದತುಂಬಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 

ಜಾನ್ರಾದ್ಯಾನಾಭಿಚೆಂದ್ರಾರ್ಥನಿಭೆಂ ಪೆದ್ಮದ್ವಯಾಂಕಿತಂ ॥ 

"ವೆಂ? ಬೀಜಯುಕ್ತಂ ಶ್ವೇತಾಭೆಮಂಭಸೋ ಮಂಡಲಂ 

ಸ್ಮರೇತ್‌ ॥೧೫॥ 

ಮೊಣಕಾಲು ಮಂಡಿಯಿಂದ ನಾಭಿಯವರೆಗಿನ ದೇಹೆದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, "ವಂ [ವರುಣ] ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಷರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಎರಡು ಕಮಲ ಪುಸ್ಪ್ರಗಳಿ೨ದ ಚಿಸ್ಚಿತ[ಎರಡು ಮಂಡಿ [10/00,]ಗಳು 
ಪದ್ಮಗಳಂತೆ ಇವೆ. ಇವನ್ನೇ ಪದ್ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು.]ನಾದ ಶುಭ್ರ 
[ಅಭಾಸ್ವರ ಶುಕ್ಷಂ Bluish white ಜಲೇ]ವರ್ಣದಿಂದಿರುವ ಜಲಮಂಡಲವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ಹದಿನೆಂಟನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿನ್ನಿಸಿ 





ಸಾಭೇರ್ಹ್ವದಯ ಪೇರ್ಯೆಂತೆಂ ತ್ರಿಕೋಜಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಾನ್ರಿತಂ ॥॥ 
ರೆ” ಬೀಜೇನೆಯೆಂತಂ ರಕ್ತಂ ಸ್ಮರೇತ್ಪಾವಕಮಂಡಲಂ ॥೧೬॥ 


ನಾಭಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೃದಯಕಮಲದವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ[ ಗ ]ತ್ರಿಕೋಣ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ,ಸ್ತಸ್ತಿಕ ಚಿನ್ಹೆ ಯಿಂದಲೂ, "ರಂ' ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಷರದಿಂದ ಕಣಡಿ, ನೆಂಪು 
ವರ್ಣದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಪಾವಕ (ಅಗ್ನಿ) ಮಂಡಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


ಹೃದೋ ಭ್ರೊಮಧ್ಯಪರ್ಯಂತಂ ವೃತ್ತಂ ಸಡ್ಬಿಂದುಲಾಂಳತಂ॥ 
«ಯೆಂ' ಬೀಜಯುಕ್ತಂ ಧೂಮ್ರಾಭೆಂ ನೆಭಸ್ವನ್ಮಂಡಲಂ 
ಸ್ಮರೇತ್‌ ॥೧೭॥ 


ಹೈದಯದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದ (ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ)ವರೆಗೂ 
ಹರಡಿ, ಆರು ಬಿಂದುಗಳ ಚಿನ್ಹೆಯಿಂದಲ್ಕೂ "ಯಂ'.ಬೀಜಾಕ್ಷರದಿಂದಲ್ಕೂ ಕೂಡಿ 
ಧೂಮ್ರ [ಕಪ್ಪುವಿಶ್ರಿತವಾದ ಕೆಂಪುವರ್ಣ, ಕಂದು, ಮಬ್ಬು, Blackish- 
red, Brown] ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ನಭೋ [ಅಂತರಿಕ್ಷ] ಮಂಡಲವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 


ಆಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರಂ ಭ್ರೊಮಧ್ಯಾದ್ರೃತ್ತಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಮನೋಹರಂ ! 
«ಹಂ' ಬೀಜಯುಕ್ತಮಾಕಾಶಮಂಡಲಂ ಪ್ರವಿಚಿಂತಯೋತ್‌ 
Hoch 


ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದ (ನಡುನೆತ್ತಿಯ)ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ, 
ಅತಿ, ಸ್ವಚ್ಛವೂ, ಮನೋಹರವೂ, «ಹಂ' ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಷರ ಗಮ್ಯವೂ ಆದ ಆಕಾಶ 
[ಬಯಲು] ಮಂಡಲವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 


ಪೆದ್ಧಸ್ತಪಾಯೊಪೆಸ್ಕಾವಾಕ್‌, ಕ್ರಮಾಧ್ಮ್ಯೇಯಾ ಧರಾದಿಗಾಃ ॥ 
ಸ್ವಕೀಯ ವಿಷಯ್ಳೆರ್ಯುಕ್ತಾ ಗೆಮನಗ್ರಹಣಾದಿಭಿಃ 1೧೯ 
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ಪೃಥಿವ್ಯಪ್ತೇ ಜೋವಾಯ್ವಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಾಗ ಆಯಾ ಭೂತಗಳಿಂದ 
ಜನ್ಯವಾದ ಪಾದ್ಯ (ಕಾಲು) ಪಾಣಿ, ಕೈ) ಪಾಯು (ವಿಸರ್ಗೇಂದ್ರಿಯ) ಉಪಸ್ಥ 
[Genital Organ] ಪ್ರಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ವಾಕ್‌ [ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ] ಈ ಐದು 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅವಕ್ಕೆ ಗೋಚರಗಳಾಗುವ ವಿಷಯ, ಎಂದರೆ 
ಗಮನ [ಚಲನೆ] ಗ್ರಹಣ [ಹಿಡಿಯುವಿಕೆ] ಉತ್ಸರ್ಜನ [ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ವಿಸ- 
ರ್ಜನೆ,] ವಿಹರಣ (ರತಿಕ್ರೀಡೆ Sexual function,) ಎಂಬ ಈ ಐದು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 


ಘ್ರಾಣಂ ಚ ರಸನಾ ಚಕ್ಷುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಶ್ರೋತ್ರವಿಂಂದ್ರಿಯೆಂ ॥ 
ಕ್ರಮಾಧ್ಮ್ಯೇಯಂ ಧರಾದಿಸ್ಮಂ ಗಂಧಾದಿಗುಣಸಂಯೆುತಮ್‌॥೨೦॥ 


ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ (ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಶಕ್ತಿ, The Organ 
or the Sense of, Smell.) ರಸನೆ (ಬುಚಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ, The 
tongue as organ of taste) ಚೆಕ್ಷುಸ್ಬು[ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿ, 1೧6 hold 
of the faculty of Sight] ಸ್ಪರ್ಶನ (ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯ, The Scuse 
of touch.] ಶ್ರೋತ್ರ [ಕೇಳುವಿಕೆ The Sense or Organ of 
Hearing] ಈ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರಗಳಾಗುವ, ಗಂಧ(ಇವು ಒಂಭೆತ್ತುವಿಧ: 1 ಇಷ್ಟ, 2 ಅನಿಷ್ಟ, 3 ಮಧುರ 
4 ಕಟು, 5 ನಿರ್ಹಾರೀ, 6ಸಂಹತ್ಯ:7ಸ್ನಿಗ್ರ್ಯ, 8 ರೂಕ್ಷ್ಮ 9 ವಿಸ್ರ, [ಅಪಕ್ವ ಮಾಂಸ- 
ಗಂಧೆ, Smell, Odour,] ರಸ (ಇವು ಆರು. ತುವರ, (ಒಗಚು, ಕರೀ” 
ತಕಿ ಮೊದಲಾದ ಓಷಧಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು] 2 ಮಧುರ [ಜಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು,)3 ಲವಣ 
[ಉಪ್ಪು] 4 ಕಟು [ಮೆಣಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು.] 5 ತಿಕ್ತ [ಬೇವನಲ್ಲಿರುವುದು.] 
6 [ಅಮ್ಲು ಹುಳಿ ನಿಂಬೇಹೆಣ್ಣು, ಹುಣಿಸೇಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವುದು.] ರೂಪ, (Any 
outward appearance) or Phenomenon, or Colour 
Form, Shape, Figure] ಸ್ಪರ್ಶ (ತಗುಲುವುದು] ಶಬ್ದ [Sound or 
voice] ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮ್ಯಾದಿ ಭೂತಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರವಿರುವುದು. [ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿರ್ವಿಯಚ್ಛೆ ಬ್ಬ8 ಕ 
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ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶಗಳು ಇವೆ (« ವಾಯೌ ವೀಸೀತಿ ಶಬ್ದನಂ Il 
ಅನುಷ್ಣಾಶೀತಸಂಸ್ಪರ್ಶ$...) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಭುಗ್‌ ಭುಗ್‌ ಎಂಬ ಧ್ವನಿ, ಬಿಸಿಯಾದ 
ಸ್ಪರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಬೆಳಕು, ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿವೆ.[" ವನ್ಸೌ ಭುಗುಭುಗು ಧ್ವನಿಃ ಗ 
ಉಷ್ಣೆ8 ಸ್ಪರ್ಶ ಪ್ರಭಾರೂಪಂ.......] ಜಲದಲ್ಲಿ ಬುಲು ಬುಲು ಎಂಬ ಧ್ವನಿ, 
ತಣ್ಣನೆಯ ಸ್ಪರ್ಶ, ಬಿಳೀ ರೊಪ, ಮತ್ತುಮಧುರ ರಸ ಈನಾಲ್ಬುಗುಣಗಳಿವೆ.[ಜಲೇ 
ಬುಲು*ಬುಲು ಧ್ವನಿಃ॥ ಶೀತಸ್ಪರ್ಶ: ಶುಕ್ಲರೂಪಂ ರಸೋ ಮಾಧುರ್ಯಮಿತಾರಿತಂ॥ 
vi] ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕಡಕಡ ಶಬ್ದ, ಕಠಿಣಸ್ಪರ್ಶ, ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು, ನೀಲಿ, ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲಬಣ್ಣ ಗಳೊ ಮಧುರಾಮ್ಲ ಲವಣ, ತಿಕ್ಕ, ಕಟ್ಟು ಕಷಾಯರಸಗಳೂ, ಸುರಭೀತರ 
[ದುಷ್ಟ, ಹೊಲಸು 001]ಗಂಧಗಳೂ ಇವೆ.["ಭೂವರೌ ಕಡಕಡಾ ಶಬ್ದಃ ಕಾಠಿಣ್ಯ 
ಸ್ಪರ್ಶ ಇಷ್ಯತೇ! ನಿ೬ಲಾದಿಕಂ ಚಿತ್ರರೂಪಂ ಮಧುರಾಮ್ಲಾದಿಕೋ ರಸಃ ಗ 
ಸುರಭೀತರ ಗಂಧೌದ್ವ್‌ ಗುಣಾಃ ಸಮ್ಯಗ್ವಿವೇಚಿತಾ$ ॥೬॥ [ಸಂಚದಶೀ, ಪಂಚೆ 
ಭೂತ ವಿವೇಕಪ್ರಕರಣ, PP. 38. 39,] 








ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿವೇಶಾನಾಃ ಸದಾಶಿವ ಇತೀರಿತಾಃ ॥ 
ಧರಾದಿಭೂತಸಂವೇಶಾ ಧ್ಯೇಯಾಸ್ತನ್ಮಂಡಲೇಷು ತೇ lool 


1. ಬ್ರಹ್ಮಾ, 2. ವಿಷ್ಣು, 3, ಈಶ್ವರ, 4. ಈಶಾನ (ಈಶಾನ್ಯ (ಉತ್ತರ. 
ಪೂರ್ವ ಈ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮೂಲೆ) ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆ) 5. ಸದಾಶಿವ 
ಈ ಐದು ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಭೂಮಿ, ಅಪ್‌, ಕೇಜಸ್ಸು,: ವಾಯು, ಆಕಾಶ 
ಈ ಐದು ಭೂತಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಜೇಕು, 

ನಿವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಚ ವಿಷ್ಕಾ ಶಾಂತಿಶ್ಚತುರ್ಥಿಕಾ ॥ 

ಶಾಂತ್ಯತೀತೇತಿ ಪಂಚೈವ ಕಲಾ ಧ್ಯೇಯಾ ಧರಾದಿಗಾಃ ॥೨೨॥ 


ನಿವೃತ್ತಿ (Abandonment of worldly acts.) ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ, ವಿದ್ಯೆ 
ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಶಾಂತ್ಯತೀತ ಎಂಬೀ ಐನು ಕಲೆಗಳನ್ನು, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚೆಭೂಶ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು, 


ಸಮಾನೋದಾನವ್ಯಾನಾಶ್ಚಾಪಷಾನಪ್ರಾಣೌ ಚೆ ವಾಯವಃ ॥ 
ಧರಾದಿ ಮಂಡಲಗತಾಃ ಪಂಚ ಧ್ರೇಯಾಃ ಕ್ರಮಾದಿನೇ ॥೨೩| 
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ಸಮಾನ ("ಯದುಚ್ಛ್ರಾಸ ನಿಶ್ವಾಸಾವೇಶಾವಾಹುತೀಃ ಸಮಂ ನೆಯತೀತಿ ಸ 
ಸಮಾನಃ' (ಪ್ರಶ್ನೋಸನಿಷತ್‌, ೪ ನೆಯ ಪ್ರಶ್ನ. ೪ ನೆಯ ಮಂತ್ರ.) ಶರೀರವು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ವಸಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತ ತಿಂದ 
ಆಹಾರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೆಂಚುವ ವಾಯು.) 
ಉದಾನ ((ಇಸ್ಟಫಲಮೇವೋದಾನಃ ಸ ಏನಂ ಯಜಮಾನಮಹರಹರ್ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗಮಯತಿ' (ಪ್ರ. ೪ನೇ ಪ್ರ. ಮಂ, ೪.) ವಿಷಯಚಿಂತನೆಯಿಂದೆ ಬಳಲಿಹೋದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಲೀನಗೊಳಿಸುವ ವಾಯು.) 
ಅಪಾನ ("ಪಾಯೂಪಸ್ಥೇಃಪಾನಂ' [ಪ್ರ. ೩, ಮಂ. ೫] ಮಲಮೂತ್ರಗಳು ತಡೆ 
ಇಲ್ಲದೇ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ವಾಯು) 
ಪ್ರಾಣ["ಚಕ್ಷುಕ್ಕೊ ಶ್ರೇ ಮುಖನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರತಿಕಿಷ್ಠತೇ' 
(ಪ್ರ. ೩. ಮಂ. ೫.)ಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಮೂಗುಗಳಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಭಾಗ 
ಗಳಾದ ಇತರ.ವಾಯುಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದನಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿರುವ ದೇಹೆಧಾರಕವಾದ 
ವಸ್ತು, ಇದರಸ್ಥಾನ ಹೃದಯ. «ಹೃದಿಪ್ರಾಣಃ?] ಈ ಐದು ವಾಯುಗಳು ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 


ಏವಂ ಭೂತಾನಿ ಸಂಚಿತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಪ್ರವಿಲಾಪಯೇತ್‌ ॥ 
ಭುವಂ ಜಲೇ, ಜಲಂ ನನ್ನಾ, ವನ್ನಿಂ ವಾಯ ನಭೆಸ್ಕಮುಮ್‌ 
॥೨೪॥ 
ಅನಂತರ, ಕಾರ್ಯ (ಜನ್ಯ) ಭೂತಗಳನ್ನು, ಕಾರಣ [ಜನಕ] ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅದರ ಕಾರಣವಾದ ಜಲದಲ್ಲೂ ಜಲವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲೂ, 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವಾಯುವಿನಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ವಾಯುವನ್ನು ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲಕಾರಣ 
ವೆನಿಸಿದ ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ ಲಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. 1 «ಆಕಾಶಾ 2ದ್ವಾಯುಃ॥ ವಾಯೋ- 


3 ರಗ್ತಿಃ॥ ಅಗ್ನೇ 4 ರಾಪಃ ಆದ್ಭ್ಯಃ ರಿ ಪೃಥಿವೀ? [ತೈ. ಆನಂದವಲ್ಲೀ, ಅನು. ೧.] 


ವಿಲಾಪ ಖನುಹಂಕಾರೇ, ಮಹತ್ತತ್ತ್ವೇ 6ಪ್ಯಹಂಕೃತಿಂ ॥ 
ಮಹಾಂತಂ ಪ್ರಕೃತ್ಕೌ ಮಾಯಾಮಾತ್ಮನಿ, ಪ್ರನಿಲಾಪಯೇತ್‌ 
॥೨೫॥ 
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ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಹೆಂಕಾರದಲ್ಲೂ, ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ್ವದಲ್ಲೂ 
ಮಹೆತ್ತಶ್ರ್ವವನ್ನು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೂ, ಅದನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲೂ ಲಯಗೊಳಿಸಬೇಕು 
[ಇಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸುವುದೆಂದರೆ, ಕಾರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾರ್ಯವು ಭಿನ್ನವಲ್ಲ, ಕಾರೆ 
ಣವೇ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮನಾ ಶೋರುತ್ತಲಿದೆ. ಶೋರುವುದು ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಕಾರ 
ವಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನಾಪ್ರಚಯ್ಕ ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸುತ್ತ ಹೋದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆನಿಸಿದ 
ಅನೇಕ ಈವಸ್ತುಜಾತಕ್ಕೆ ಪರಮಕಾರಣವಾದ ಆತ್ಮವೊಂದೀ ಉಳಿಯುವುದು. 
ತನ್ಮಾತ್ರ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಬೇಕು. ಆಗ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದೇ 
ತದೇಕಾಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದು.] 


ಶುದ್ಭಸಚ್ಚಿನ್ಮಂಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಿಂತಯೇತ್ಪಾಪಪೂರುಷಮ್‌ ॥ 
ದಶ್ಷಃ ಕುತ್ಷಿಸ್ಥಿತೆಂ ಕೃಷ್ಣಮಂಗುಷ್ಕ ಪರಿಮಾಣಕಮ್‌ ॥೨೬॥ 


“ಶುದ್ಧ ಸೆಚ್ಚಿ ದಾನಂದಮಯನೇ ನಾನು' ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ದಕ್ಷ 
ನಾಗಿ [ಚಲಿಸಜೀ] ಆಗ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣೆ, [ಕಪ್ಪು ವರ್ಣದವನೂ 
ಅಂಗುಷ್ಕ [ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಗಿಣ್ಣು]ದಷ್ಟು ದೇಹಾಕಾರವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಪಾಪಪುರುಷ 
ನನ್ನು [An Embodiment of all Sins.) ಜ್ಞಾಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
(ಪುರುಷಾಕಾರವನ್ನು ತಳೆದಂತಿರುವ ಪಾಪಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು-) 


ವಿಪ್ರಹತ್ಯಾಶಿರೋಯುಕ್ತಂ ಕನೆಕಸ್ತೇಯಜಾಹಂಕಂ | 
ಮದಿರಾಪಾನಹೈದಯಂ ಗುರುತಲ್ಪಕಟೀಯುತಂ ॥೨೭॥ 
ಪಾಪಿಸಂಯೋಗಿ ಪದ್ದ್ದಂದ್ರಂ ಉಪಪಾತೆಕರೋಮಕಂ | 
ಖಡ್ಗಚರ್ಮಧರಂ ದುಷ್ಟಂ ಅಧೋನಕ್ವ್ರಂ ಸುದುಸ್ಸಹಮ್‌ ॥೨೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆ) ಎಂಬ ಪಾತಕವೇ ತಲೆಯಾಗಿಯೂ 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ (ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದಿಯುವಿಕೆ)ವೆಂಬ ಪಾಪವೇ ಭುಜಗಳಾಗಿಯೂ 
ಮದಿರಾ (ಮದ್ಯ) ಪಾನವೆಂಬ ಪಾತಕವೇ ಹೃದಯದಂತೆಯೂ, ಗುರುತಲ್ಪ (ತನ್ನ 
ಗುರುವಿನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವಿಕೆ) ವೆಂಬ ಪಾಪವೇ ಸೊಂಟಿವಾಗಿಯೂ ಹ 
ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಅಥ್ರವಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದುಪಾತಕವನ್ನು 


೨೩೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 





ರಾರಾ ಾಾಾಿಾಿರಾರನರರಾಾಾನಿಾರನನರವವಾರೇವಾನಾಜಾಾಾರಾರಾನ್‌್‌ 


ಮಾಡಿದವರ ಸಂಗಮಾಡುವಿಕೆ, ಎಂಬ ಪಾತಕವೇ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ("ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾ 
ಸುರಾಪಾನೆಂಸ್ತೇಯಂ ಗುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ!ಮ ೫ಾಂತಿ ಪಾಶಕಾನ್ಯಾಹುಃ ಸಂಸರ್ಗ 
ಶ್ಚಾಪಿ ತೈಸ್ಸಹ ॥ (ಮನು. ಅ. ೧೧. ಶ್ಲೋ. ೫೪.) ಈ ಐದು ಮಹಾಪಾತಕಗಳೆನಿಸು 
ವುವು.) ಉಪಪಾತಕಗಳು ಎಂದರೆ, 1. ಗೋಹತ್ಯೆ, ೨. ಜಾತಿ ಹಾಗೂ: ಕರ್ಮತ॥ 
ದುಷ್ಪೆ ರಾದವರಿಂದ ಯಾಗಪಾಡಿಸುವುದು. 3. ಪರಪ್ರೀಗಮನ, 4. ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಅಧೀನಗೊಳಿಸುವುದು, 5. ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಗುರು, ಇವರ 
ಸೇವೆ ಮಾಡದೇ ಇರುವುದು, 6. ಕಲಿತ ವೇದವನ್ನು ಮರೆಯುವುದು, 7. ಅಗ್ಗು್ಯ- 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದು. 8) ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡೆಬೇ ಇರುವುದು 9. ಪರಿವೆತ್ತಾ' 
(ಪರ್ತಿ ವಿಂದತಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಭ್ರಾತರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ, ಭಾರ್ಯಾಂ ಲಭಕೀ ಯಃ, ಸಃ 
ಪರಿವೇತ್ತಾ. ಎಂದರೆ ಹಿರಿಯನಿಗೆ ಲಗ್ನವಾಗದೇ ಇರುವಾಗಲೂ ಶಾನು ಲಗ್ನವನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು.) ಪರಿವಿತ್ತಿ (ಪರ್ಕಿ, ವರ್ಜನಂ, ವಿಂದತಿ ಲಭತೇ ಸಃ ಪರಿವಿತ್ತಿ $, 
ಎಂದರೆ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಲಗ್ನವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಾನು ಲಗ್ನವಿಬದೇ ಇರುವವನು) ಇ ರಿಗೆ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಿಕೆ. ಮತ್ತು ಅಂಥವರಿಂದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಿಕೆ 
ಅಥವಾ ಅಂಥವರನ್ನು ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಖುತ್ವಿಜರನ್ತಾ ಗಿ ನಿಯಮಿಸುವಿಕೆ, 10. ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ದೂಷಣಗೊಳಿಸುವುದು, [Seduction]. 11 ಬಡ್ಡಿ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಜೀ 
ಬಸ.ವುದು, 12. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಸ್ತ್ರೀಸಂಪರ್ಕಮಾಡುವುದ್ಕು 13.ಕೆರೆ 
ಕುಂಟೆ, ಉನವನ, ಇವನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಇವರನ್ನೂ ಮಾರುವುದು. 
ಮಾರಿ ಅಥವಾ ಮಾರಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು, 14. 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು, 15. ಬಂಧುಗಳು 
ಹಾಗೂ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಇವರನ್ನು ಗೌರನಿಸದೇ ಇರುವುದು, 16. ದ.ಡ್ಮಿ 
ಗಾಗಿ ವೇದಾದಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು, 17. ದುಡ್ಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು. 18, ವಿಕ್ರಯಮಾಡಬಾರದಂತಹೆ ಎಳ್ಳು 


೪? 
ಉಪ್ಪು ಇವನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಿ ಉದರಭರಣಮಾಡುನವುದು, 19, ಸುವರ್ಣ 


ಮೊದಲಾದ ಲೋಹಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಖನಿಗಳಲ್ಲಿ `ರಾಜಾಜ್ಞೆ' ಎಂಬ ನೆಪ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಅಂತಃ ಆಜಾಪಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು, 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಣೆಕಟ್ಟನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದು; 
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20. ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, 21. ಹೆಂಡತಿ, ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರು, ಇವರನ್ನು 
ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಉಪಜೀವಿಸುವುದು, 22. *ಶ್ಯೇನ' ಮೊದ 
ಲಾದೆ ಅಭಿಚಾರಿಕ ಯಾಗಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, 23. ಮಂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಔಷಧಿ ಮೊದಲಾದ ಕೈಕರಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರನ್ನೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ವಶೆಪಡಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವುದು, 24. ಪಾಕಾದಿಗಳನ್ನೇ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋ- 
ಜನವನ್ನಾಾಗಿಟ್ಟುಕ್ಳೊಂಡ್ಕು ಜನರಿಗೆ ನೆರಳನ್ನಿತ್ತು ಉಪಕಾರಮಾಡುವ ಗಿಡಮರ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುವುದು, 25. ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಹಾಗೂ ಪಿತೃಗಳ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕಲ್ಲದೇ, ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ತಿನ್ನುವುದು, 26. ನಿಷಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ನ (ಈರುಳ್ಳಿ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ)ವನ್ನು ಅಗ- 
ತ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಮ್ಮೆ ತಿಂದು ನೋಡೋಣ'ಎಂಬ ಚಪಲಕೆಯಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸುವುದು, 
27 “ಜಾತಪುತ್ರಃ ಕೃಷ್ಣ ಕೇತೋ ಅಗ್ನ್ರೀನಾದಧೀತ'ಎಂದರೆ ಪುತ್ರವಂತನೂ, ಸುದೃಢ 
ನೂ ಆದವನು(ತ್ರೈವರ್ಣಿಗಳು) ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾ 


ಸ್ರ 
ವಿರುವುದರಿಂದ, ತನಗೆ ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಆಲಸ್ಯದಿಂದಲೋ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಸ್ರಿಮಾಣ್ಯಭ್ರ ಮೆಯಿಂದಲೋ ಅಗ್ನ್ಮ್ಯ್ಯುಪಾಸನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವುದು, 
28. ಇತರ ಲೋಹೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಸಾರಭೂತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕದಿಯುವುದು, 
29. «ಜಾಯಮಾನೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರಿಭಿರ್ಯಣವಾ ಜಾಯತೇ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೇವ, ಖಷಿ ಮತ್ತು ಪಿತೃ 
ಗಳ ಯಣಗಳ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಜಫಿಸುವನು. ದೀವಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕಾ 
ದಕ್ಕಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಖುಷಿಗಳ ಖುಣವನ್ನುತೀರಿಸಬೇಕಾ 
ದಕ್ಕೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ಅರ್ಹರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಪಿತೃಖ ಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕಾದರೆ, ಸಂತತಿಯು 
ವಿಚ್ಛೇದವಾಗಿ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡಲು ಸತ್ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಹೀಗಿ- 
ದ್ಹಾಗ್ಯೂ ಈ 3 ಖುಣಗಳನ್ನು ತೀರಿಸದೇ ಇರುವುದು, 30. ಶ್ರುತಿ (ವೇದ) ಸ್ಮೃತಿ 
(ವೇದಾಂಗ)ಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಗಳಾದ ಇತರ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪಾಠಹೇಳಿ ಜೀವಿಸುವುದು 


34, ನೃತ್ಯ (ಕುಣಿತ) ಗೀತ (ಸ್ಥೂಗೀತ) ವಾದಿತ್ರ (ವಾದ್ಯಗಳು) ಇವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ 


೨೪೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 








ಅದರಿಂದಲೇ  ಉಸಜೀವಿಸುವುದು, 32. ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ, ತಾಮ್ರಲೋಹವನ್ನೂ 
ಹಸ್ಕು ಕರು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಕದಿಯುವುದು, 33. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ 
ಮೆತ್ತಳಾದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು, ಅವಳು ಅಜ್ಞಾನ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉಪ 
ಭೋಗಿಸುವುದು, 34. ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ, ವೈಶ್ಯ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಇವರನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ 
ಕೊಲುವುದು, 35. ಅದೃಷ್ಟ (ಇಂದ್ರಿಯಾಗೋಚರ) ವಾದೆ ಅರ್ಥ (ಪರೆಲೋಕ) 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪರಲೋಕವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಸಾಸ್ತಿಕಭಾವನೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಉಪಪಾಶಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರು [ಮನು. ಅ. ೧೧. ಶ್ಲೋ. 
೫೯ ರಿಂದೆ ೬೬.] ಇವೇ ರೋಮಗಳಾಗಿಯುಳ್ಳ, ಖಡ್ಗ [ಕತ್ತಿ] ಚರ್ಮ ಇನನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಇರುವವನೂ ಪರಮ ದುಷ್ಪನ್ಕೂ ಮುಖವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುವವನೂ, 


ಭೀಕರಾಕಾರೆನೂ ಅದ ಪಾಪಪುಯಷ [ಪಾಪಬುದ್ಧಿ] ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 


ವಾಯೆಂಬೀಜಂ ("ಯೆಂ?) ಸ್ಮರ ವಾಯೆುುಂ ಸಂಪೂರ್ಯಿನಂ 
ನಿಶೋಷಯೇತ್‌ ॥ 

ಸ್ವಶರೀರಗತಂ ಮಂತ್ರೀ ನನ್ಲಿಬೀಜೇನೆ (ರಂ?) ನಿರ್ದಹೇತ್‌ 
Woh 


ವಾಯುವಿನ ಬೀಜಾಕ್ಷರ ವಾದ «ಯಂ' ಎಂಬುದನ್ನು 32 ಸಲ ಜಪಿಸುತ್ತ 
ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮೂಗಿನ ಬಲಗಡೆ ಹೊಳ್ಳೆ ಯಿಂದ ಬಹುಮೆಲ್ಲನೇ ಪೂರಣ [ಉಸಿರನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಳೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ]ಮಾಡಿ ಪಾಪಪುರುಷನನ್ನು ಶೋಷಿಸಬೇಕು. «ರಂ' 
ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ಬೀಜಮಂತ್ರವನ್ನು 64 ಆವರ್ತಿ ಜಪಿಸುತ್ತ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕುಂಭೀ 
ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಶರೀರದೊಡನಿರುವ ಪಾಪಪುರುಷನನ್ನು ಫದರಹಿಸಬೇಕು, ಎಂದರೆ 
ವಾಯುಬೀಜ ಮಂತ್ರೋಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದರೇ 
ಅಕ್ಷರ ಹಾಗೂ ಶ್ವಾಸವಾಯು ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯೊಂದು ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಗಿ ಮನೋಗತವಾದೆ ಪಾಪಾಚರಣೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಶೋಷಣೆಗೊಳಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಮೇಲೆಕ್ಕೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಬ್ರಹ್ಮರಂಧದ್ರಲ್ಲಿ ನೆಲೆ- 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯ ೨೪೧ 





ಕೊಂಡ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿ ಬೀಜವಾದ «ರಂ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ೬೪ ಆವೃತ್ತಿ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಕವಾದಕಿ ತತ್ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅದ್ಭುತವಾದ ದಾಹಕಶಕ್ತ್ಮಿಯೊಂದು 
ಹ:ಟ್ವಿಅದರಿಂದ್ಯ ಮೊದಲೇ ವಾಯುಬೀಜ ಮಂತ್ರದಿಂದ,ಶುಷ್ಟವಾದ ಪಾಪಭಾವನೆ- 
ಗಳು ದಹಿಸಿ ಹೋಗುವುವು. 


ಕುಂಭಕೇ ಪರಿಜಪ್ತೇನ ತತಃ ಪಾಪನರೋದ್ಭನಮಃ ॥ 
ಬಹಿರ್ಭಸ್ಮ ಸಮುತ್ಸಾರ್ಯ ವಾಯುಬೀಜೇನ [:ಯಂ']ರೇಚೆ- 
ಯೋತ್‌ a 
ಕುಂಭಕದಲ್ಲಿ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 4ರಂ' ಶಬ್ದ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯ:ದ ಉಂಟಾದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದಹಿಸಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದ ಪಾಪಪುರುಷನನ್ನು, ೧೬ ಆವೃತ್ತಿ ವಾಯು- 
ವಿನ ಬೀಜಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತ ಎಡಗಡೆ ಕೊಳ್ಳೆಯ ಮೂಲಕ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ `ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕು. ಕುಂಭಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಬೀಜ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ತೇಜಶ್ಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಅಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಗೊಡ ಬಾರದು. 


ಸುಧಾ ಬೀಜೇನ [ವಂ] ದೇಹೋತ್ನೆಂ ಭೆಸ್ಮ ಸಂಸ್ಲಾನಯೇತ್‌ 
ಸುಧೀಃ ॥ 

ಭೂ ಬೀಜೇನ [*ಲಂ'] ಘನೀಕೃತ್ಯ ಭಸ್ಮ ತತ್ಯನಕಾಂಡವತ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಸುಧಾ (ಅಮೃತ) ಬೀಜವಾದ "ವಂ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಜಪದಿಂದ, ನಿಸ್ಸಾರಿತ 
ವಾದ ಪಾಪಪುರುಷನ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ತಣಿಸಬೇಕು. ಆನಂತರ, ಭೂ- 
ಬೀಜ ಮಂತ್ರ *ಲಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಚಿನ್ನದ ಉಂಡೆಯಂತೆ ಆ ಭಸ್ಮವನ್ನು 
ಘನೀಕರಿಸಬೇಕು. (ಘನೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು.) 


ವಿಶುದೃಮುಕುರಾಕಾರೆಂ ಜರ್ಹ ಬೀಜಂ [ಹಂ] ವಿಹಾಯಸಃ ॥ 
ಮೂರ್ಧಾದಿ ಪಾದಪೆರ್ಯಂತಾನ್ಯಂಗಾನಿ ರಚಯೇತ್ಸುಧೀಃ 
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ಹ ಾಾಾಾಾಾಾಾಾನನಾನರಾಾಾಾಾನಿನೇನಿನುವಾನಾನದನಾವಿನನಾದನನರದಾರಾಾದರನುಣನಾಾನದ 


ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇರುವ ಆಕಾಶದ ಬೀಜವಾದ "ಹೆಂ' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ತಲೆ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಪಾದಗಳ ವರೆಗಿನ ಅಂಗಗಳನ್ನು 


ಸಮ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾ ನಿಯು (ಭಾವನೆಯಿಂದ) ರಚಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಆಕಾಶಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಪುನರುತ್ಪಾದಯೇಚ್ಛಿತೆಃ ॥ 
"ಸೋಹಂ? ಮಂತ್ರೇಣಚಾತ್ಮಾನೆಂ ಆನಯೇದ್ಭದಯಾಂಬುಜೇ 
1೩೩॥ 


ಭೂತಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿದ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿ ಭೂತಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಆತ್ಮನಿಂದ, ಎಂದರೆ ಆದಿ ಚಿದ್ದಸ್ತು ವಿನಿಂದ ಮಾಯೆಯು 
ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರ, ಮಕಶತ್ತತ್ತ್ವ್ವ., 
ಮತ್ತು ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮತ್ತು "ಸೋಹಂ 


ಮೆಂತ್ರದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಜಲ 


ಕುಂಡಲೀಂ ಜೀವಮಾದಾಯು ಪರೆಸಂಗಾತ್ಸುಧಾಮಯಂ ॥ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಹೃದಯಾಂಭೋಜೇ ಮೂಲಾಧಾರೆಗೆತಾಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ 
1೩೪॥ 
ಪರ(ವಸ್ತುವಿ) ನೊಡನೆ ಏಕೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದ(ಕಾರಣವಿಲಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ) 
ಆನಂದಮಯನಾಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಹೃತ್ಯುಮಲದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, ಸಕಲಕ್ಕೂ 
ಮೊಲಾಧಾರವಾದ ಪರವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಜೀವಾತ್ಮನು ಇರುವುದಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ದೃಢತೆಯಿಂದಲೂ ಭಾವಿಸಿದಕ್ಕೆ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. 


3) ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ. (ಮಂತ್ರಮಹೋದಧೌ PP 1.) 


ಪ್ರಾಣಾನಾಯವ್ಯು ತಾರೇಜ ಪೂರಕಂ ಕುಂಭರೇಚಕೈೈಃ ॥ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಾ ಚತು:ಷಸ್ಥ್ಯ ಕ್ರಮಾತ್ಸೋಡಶಸಂಖ್ಯಯಾ ॥೯॥ 


ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ (ಮೂಗಿನ ಬಲಹೊಳ್ಳೆ ಯಿಂದೆ) ಎಳೆದುಕ್ಟೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಳಿತ 





ಪೂರಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಎಳೆದುಕ್ಳೊಳ್ಳುವ [17-819] ಕಾಲಾವಧಿಯಕಿ 
“ಓಂ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ೩೨ ಸಲ ಉಚ್ಚರಿಸುವಷ್ಟು ಮೇಲೆಳೆದುಕ್ಕೊಂಡ. 

ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೆರಂಥ್ರೆದಲ್ಲಿ ನಿರೋಧಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬ ಎಂದು ಹೆಸರು- 
"ಓಂ" ಕಾರವನ್ನು ೬೪ ಸಲ ಜಪಿಸುವವರೆಗೂ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕು, 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮೂಗಿನ ಎಡಭಾಗದ ಹೊಳ್ಳೆ ಯಿಂದ ವಿಸರ್ಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
«ರೇಚಕ' ವೆನ್ನುವರು. (Exhalation) ಇದರ ಅವಧಿ ೧೬ ಸ೬ ಪ್ರಣವ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸುವಷ್ಟು ಕಾಲ. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು. ನಿತ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಎಂದರೆ ಆಯುವೃ ೯ದ್ದಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಪಾತಂಜಲ ಯೋಗ ಗಳಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಬಾಹುಳ್ಯದ ಭೀತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 


4) ಅಂತರ್ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸಃ. [ಪೂಜಾಸಮುಚ್ಚಯ, PP. 8.] 


ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಅಂತರ್ಮಾತೃಕಾ ಸರಸ್ವತೀಮಂತ್ರಸ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಖು: 
ಇಯತಶ್ಪೀ ಛಂದಃ. ಅಂತರ್ಮಾಶೃಕಾ ಸಂಸ್ಥತೀ ದೇವತಾ. ಹೆಲೋ ಜಬೀಜಾನಿ. 
ಸ್ವರಾಃ ಶಕ್ತಯಃ. ಬಿಂದವಃ ಕೀಲಕಂ. ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸೇ ವಿನಿಯೋಗಃ. ತತ್ರ 
ಖುಷ್ಯಾದಿನ್ಯಾಸಃ೬.  ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಯೇ ನಮಃ ಶಿರಸ್ಕಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸೇ 
ನಮಃ ಮುಖೇ. ಅಂತರ್ಮಾತೃಕಾ ಸರೆಸ್ವತೀ ದೀವತಾಯ್ಕೆ ನಮಃ ಹೈದಯೇ. 
ಹಲ್‌ಬೀಜೀಭ್ಯೋ ನಮಃ ಗುಹ್ಯೇ. ಸ್ವರಶಕ್ತಿಭ್ಯೋ ನಮಃ ಪಾದಯೋಃ. 
ಬಿಂದುಕೀಲಕಾಯ ನಮಃ ಸರ್ವಾಂಗೇ. ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸೇ ವಿನಿಯೋಗಃ: 
1.ಓಂ ಅಂ. ಕಂ. ಖಂ. ಗಂ. ಘಂ. ಜಂ. ಆಂ- ಅಂಗುಷ್ಕೂಭ್ಯಾಂ ನೆಮೆೇಃ. 
2. ಓಂ. ಇಂ. ಚಂ. ಛಂ. ಜಂ. ರುಂ. ಉಂ. ಈಂ- ಶರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ ನಮಃ. 
3. ಓಂ. ಉಂ. ಟಂ. ಠಂ. ಡಂ. ಢಂ. ಣಂ. ಊಂ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ. 
4. ಓಂ.ಏಂ.ತಂ.ಥಂ. ದಂ. ಧೆಂ. ನಂ. ಐಂ. ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ. :ಔ. ಓಂ. 
ಓಂ. ಪಂ. ಫಂ. ಬಂ. ಭಂ. ಮಂ. ಔಂಡ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನೆಮಃ. 6. ಓಂ. ಅಂ. 
ಯಂ. ರಂ. ಲಂ. ವಂ. ಶಂ. ಷಂ. ಸಂ, ಹೆಂ ಕ್ಲಂ. ಅಕಿ ಕರಶಲಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ- 


ಪಿಳಳ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಬ ಪಾವಾನಾ SE ಸನ ಎನ ಸಭಾ ಯಯಾ ಮಮ ಮಾಸ 
ನಮಃ, ಏವಂ ಹೈದಯಾದಿನ್ಯಾಸಃ. « ಆಧ:ರೇ ಲಿಂಗನಾಭೌ ಹೃದಯಸರಸಿಜೇ 
ತಾಲುಮೂಲೇ ಲಲಾಟೀ ದ್ವೇ ಸತ್ರೇ ಹೋಡಶಾರೇ ದ್ವಿದಶ ದಶದಳೇ ದ್ವಾದಶಾರ್ಥೆೇ 
ಚತುಸೈೇ॥ ವಾಸಾಂತೇ ಬಾಲಮಧ್ಯೇ "ಡಫಕಠ” ಸಹಿತೇ ಕಂಠದೇಶೇ ಸ್ವರಾಣಾಂ 
“ಹೆಂ ಕ್ಷ' ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಯುಕ್ತಂ ಸಕಲ ಬುಧ ನುತಂ ವರ್ಣಚಕ್ರಂ ನಮಾಮಿ 1 
« ಚತ್ವಾರಿವಾಕ್‌' ಖು ॥ ಅಗ್ರೇ ಸರ್ವತ್ರಾದೌ "ಪ್ರಣವಳ, ಅಂತೇ *ಹೆಂಸ$ 
ಸೋಹಂ. ಏನಂ ಸರ್ವತ್ರ. ಯಥಾ. 1 «ಓಂ ಅಂ ನಮಃ, ಹೆಂಸಃ ನೋಹೆಂ 
"ಓಂ ಆಂ ನಮಃ ಹಂಸಃ ಸೋಃಹಂ', "ಇಂ. ಈಂ. ಉಂ. ಊಂ. ಖಂ. ಖೊಂ. 
ಲ್ಬಂ. ಲ್ವಂ. ಏಂ. ಐಂ. ಓಂ. ಔಂ. ಅಂ. ಅಃ. ವಿಶಾಂಸ್ರತ್ತ್ಯಾರ್ಥ ಯುಕ್ತಾ 
ಸೋಡಶ ಸ್ವರಾ ಕಂಠಸ್ಥಾನಗತ ಪದ್ಮೇ ಷೋಡಶ ದಲೇಷು ವಿನ್ಯಸಾಮಿಗ 2.° ಓಂ 
ಕಂ ನಮಟಿ ಹೆಂಸೂಸೋಹೆ:. "ಖಂ. ಗಂ. ಘಂ ಜಂ ಚಂ. ಛಂ ಜಂರ್ಗುಂ. ೫0. 
ಟಂ. ಠಂ. ಏತಾಂಸ್ತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥಯುರ್ತ್ವಾ ದ್ವಾದಶವರ್ಣಾ೯ ಕೃದಯ-ಸ್ಥಾನಗತ 
ಪದ್ಮೇ ದ್ವಾದಶ ದಲೇಷು ವಿಧ್ಯಸಾಮಿ.! 3. “ಓಂ ಡಂ ನಮಃ ಹಂಸಃ ಸೋಂ 
"ಢೆಂ. ಣಂ, ತಂ. ಥಂ. ದಂ. ಧಂ, ನಂ, ಪಂ. ಫಂ? ಏತಾಂಸ್ಕತ್ತಾರ್ಥಯುರ್ಶ್ವಾ 
ದಶವರ್ಣಾ೯ ನಾಭಿನ್ಫೂನಗತ ಪದ್ಮೇ ದಶದಲೇಷು ವಿನ್ಯಸಾಮಿ. ॥ 4, *ಓಂ ಬಂ 
ನಮಃ? ಹಂಸಃಸೋಃಹೆಂ.' ಭಂ. ಮಂ. ಯೆ. ರಂ. ಲಂ. ಏಶಾಸ್ತತ್ತ್ವಾರ್ಥ 
ಮರ್ಧ್ಯಾ ಷಡ್ವರ್ಣಾ ಲಿಂಗಸ್ಥಾನಗತ ಪದ್ಮೇ ಷಡ್ಡಲೇಷು ವಿನ್ಯಸಾಮಿ. 5. “ಓಂ 
ವಂ. ನಮಃ'!ಹಂಸಃ ಸೋಹಂ. «ಶಂ. ಷಂ. ಸೆಂ. ಏಶಾಂಸ್ತಶ್ತ್ವಾರ್ಥಯುತಾಂಶ್ಚ 
ತುರ್ವರ್ಣಾ೯ ಆಧಾರಸ್ಥಾ ನಗತ ಪದ್ಮೇ ಚತುರ್ದಲೇಷು ವಿನ್ಯಸಾಮಿ. ॥ 6. «ಓಂ 
ಹಂ ನಮಃ ಹೆಂಸೇಸೋಂಹಂ "ಕ್ಲಂ? ವಿತ ಸ್ತಿ ತ್ತ್ಯಾರ್ಥಯೆಕ್ತಂ ವರ್ಣದ್ವಯಂ 


ಭ್ರೂಮಧ್ಯಗತ ಪದ್ಮೇ ದ್ವಿದಳಯೋರ್ಯ ಸಾಮಿ, il ಇತ್ಯಂತರ್ಮಾತೃ ಕಾನ್ಯಾಸ. 
5) ಬಹಿರ್ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸಃ. (ಪೂಜಾಸಮುಚ್ಚಯ PP .3 ೩) 


ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಬಹಿರ್ಮಾಶೃಕಾ ಸರಸ್ವತೀ ಮಂತ್ರ ಕೈ. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಖುಹಿ$. 
ಗಾಯ ಶ್ರೀ ಛಂದಃ. ಬಹಿರ್ಮಾಶೃಕಾ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವತಾ. ಹೆಲೋ ಬೀಜಾನಿ. 
ಸ್ವರಾಃ ಶಕ್ತಯಃ. ಬಿಂದವಃ ಕೀಲಕಂ. ಬಹಿರ್ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸೇ ವಿನಿಯೋಗಃ. 
ತತ್ರ ಖಸ್ಯಾದಿನ್ಯಾಸಃ. ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಯೇ ನನೆ.4= ಶಿರಸಿ, ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದನೇ 


ಹದಿನೆಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೫ 





PSS 
ನಮಕ ಮುಖೇ ,ಬಹಿರ್ಮಾಶೃಕಾ ಸರಸ್ವತೀದೇವತಾಯ್ಕೈ: ನಮಃ _ಹೈದಿ; ಹೆಲ್‌ 
ಬೀಜೇಭ್ಯೋ ನಮಃ ಗುಹ್ಯೇ; ಸ್ವರಶಕ್ತಿಭ್ಯೋ ನಮಃ ಪಾದಯೋ&, ಬಿಂದು 
ಕೇಲಕಾಯ ನವ.೬- ಸರ್ವಾಂಗೇ, «ಂಚಾಶದ್ವರ್ಣಭೇದೈಃ ವಿಹಿತ ವದನರೋ॥ 
ಘಾದೆ ಹೃತ್ಯುಕ್ಷಿ ವಕ್ಷೋ ದೇಶಾಂ ಭಾಸ್ವತೃ ಪರ್ದಾಕಲಿತ ಶಶಿಕಲಾಮಿಂದು ಕುಂದಾ 
ವದಾತಾಂ!ೆ ಅಕ್ಷಸ್ರಕ್ಕುಂಭ ಚಿಂತಾಲಿಖಿತವರಕರಾಂ ಶ್ರೀಕ್ಷಣಾಂ ಪದ್ಮಸೆಂಸ್ಕಾ- 
ಮಚಾ. ಕಲ್ಬಾಮತುಚ್ಛಸ್ತನಜಘನಭರಂಂ ಭಾರತೀಂ ತಾಂ ನಷುಾಮಿ' 


॥೧॥, "ಓಂ ಚತ್ವಾರಿ ವಾಕ್ಬರಿಮಿತಾ' ಇತ್ಯನುವಾಕಂ ಪಠಿತ್ವಾ ಅನಂತರಂ 
"ಅಂ ನಮಃ” ಶಿರಸಿ «ಆಂ ನಮೋ ಮುಖೇ, "ಇಂ ನಮೋ ದಕ್ಷಿಣನೇಶ್ರೇ, 
"ಈಂ ನಮೋ ವಾಮೆನೇತ್ರೆ, ೨ "ಉಂ ನಮೋ! ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ಣೇ, ಊಂ ನಮೋ? 
ವಾಮಕರ್ಣೇ, "ಯಂ ನಮಃ” ದಕ್ಷಿಣನಾಸಾಪುಟೀ, "ಬೂಂ ನವೆ.೪ ವಾಮನಾಸಾ 
ಫುಟೀ, “ಲಂ ನಮಃ' ದಕ್ಷಿಣ ಕಪೋಲೇ, "ಲ್ವ, ನಮಃ' ವಾಮಕಪೋಲೇ, "ಏಂ 
ನಮಃ ಊರ್ಧ್ವೋಷ್ಠೈ «ಐಂ ನಮಕ” ಅಧರೋಪ್ಕೇ, "ಓಂ ನಮಿ ಊರ್ಧ್ವದಂಶ 
ಪಂಜ್ಮೌ, «ಔಂ ನಮಿ ಅಧೋ ದಂತೆ ಫಂಜ್ಞೌ, "ಅಂ ನಮಳಿ ಜಿಹ್ಹಾಯಾಂ 
"ಅಃ ನಮಲಳ' ಕಂಕ, "ಓಂ. ಕಂ. ಖಂ. ಗಂ.. ಘಂ. ಜಂ. ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತಸಂಧ 
ಸ್ರೇಷು, «ಓಂ ಚಂ. ಛಂ. ಜಂ, ರುಂ. ಅಂ ವಾಮಹೆಸ್ತ ಸಂಧ್ಯಗ್ರೇಷ್ಟು "ಹೀ. 
ಟಂ. ಶೆ. ಡಂ, ಢೆಂ ಣಂ. ’ ದೆಕ್ಷಿಣಪೂದೆ ಸಂಧ್ಯಗ್ರೇಷು, "ಓಂ. ತೆಂ. ಥಂ ದಂ. ಧಂ. 
ನಂ.' ವಾಮಪಾದ ಸಂಧ್ಯಗ್ರೇಷು "ಓಂ ಪಂ' ದಕ್ಷಿಣ ಕುಕ್ಕೌ, "ಓಿಂ ಫಂ' ವಾಮ 
ಕುಕ್ಸೌ “ಓಂ ಬಂಗ ಪೃಷ್ಠೇ, *ಓ2.ಭಂ' ನಾಭೌ "ಓಂ ಮಂಕ ಉದರೇ,["ಓಂ ಯಂ 
ನಮಿ ಹೈದಿ, «ಓಂ ರಂ ನಮಃ” ಕಂಠೇ. "ಓಂ ಲಂ ನಮಃ' ಕಕುದಿ [ಹೆಗಲು], 
«ಓಂ ವಂ ನಮಃ' ಸ್ವಂಧೆಯೋ, "ಓಂ ಶಂ ನಮಳಿ ಹೈದಯಾದಿ ದಕ್ಷಿಣಕರೇ, 
ಹಂ ಷಂ ನಮಣಿ ಹೈದ್ಯ ಯೊದಿ ವಾಮಕರೇ, ಓಂ ಸಂ ನಮಳಿ ಹೈದಯಾದಿ 
ದಣಪಾಡ, "ಹಂ ಹೆ ನೆಮೆಳಿ ಹೈದಯಾವಿ ವಾಮಪಾದೇ, "ಓಂ ಳಂ ಕ್ಷೆಂ 
ವ್ಯಾನಕಂ. ಇತಿ ಬಹಿರ್ಮಾತೃಕಾನ್ಯಾಸಃ. 


೨೪೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ 





6) ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಕೆ. (ಮಂತ್ರ ಮಹೋದಧೌ PP 2) 
ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮಂತ್ರಸ್ಯ ಮುನಯೋಜೇಶ ಪದ್ಮಜಾಃ 1೩೫ 
ಛಂದ ಖುಗೃಜುಷಾಂ ಸಾಮ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಸು ದೇವತಾ॥ 
ಪಾಶೋ[ಆಂ]ಬೀಜಂ ತ್ರಪಾ (ಹ್ರೀಂ) ಶಕ್ತಿರ್ನಿನಿಯೋಗೋಸು- 

ಸಂಸ್ಥಿತೌ ॥೩೬! 

ಪ್ರಯೋಗವಿಧಿಃ:-ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಮಾ ಮಂತ್ರಸ್ಯ, ಅಜೇಶ ಪದ್ಮಜಾ 
ಖಯಹಷಯೂ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾನಿ ಛಂದಾಂಸಿ, ಪರಾ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿರ್ದೇನಶಾ. "ಆಂ 
ಬೀಜಂ, "ಶ್ರೀಂ' ಶಕ್ತಿಃ. *ಕ್ರೌಂ' ಕೀಲಕಂ- ಪ್ರಾಣ ಪ್ರತಿವ್ಠಾ ಪನೇಃವಿನಿಯೋಗಃ. 

7, ಓಂ. ಜಂ, ಕಂ. ಖಂ, ಘಿಂ, ಗಂ. ನಭೋನಾಯ್ತಗ್ನಿ ವಾರ್ಭೂಮ್ಯಾತ್ಮನೇ 

ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ, 2. ಓಂ, ಇಂ. ಚಂ. ಛಂ. ರುಂ. ಜಂ. ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶರೂಪ 

ರಸ ಗಂಧಾತ್ಮನೇ ಶಿರಸೇ ಸ್ವಾಹಾ. 3. ಓಂ. ಣಂ. ಟಂ. ಠಂ. ಢಂ, ತಂ. 
ಶ್ರೋತ್ರತ್ವಜ್ನಯನ ಜಿಹ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನೇ ತಿಖಾಯ್ಕೆ ವಷಟ್‌. 4, ಓಂ. ನಂ. 
ತಂ. ಥಂ. ಧಂ, ದಂ. ವಾಕ್ಸಾಣಿ; ಪಾದ ಪಾಯೂಪಸ್ಥಾತ್ಮನೇ ಕವಚಾಯ ಹುಂ. 

5. ಓಂ.`ಮಂ. ಪಂ. ಫಂ. ಭಾ. ಬಂ. ವಕ್ತವ್ಯಾದಾನ ಗಮನ ವಿಸರ್ಗಾನಂದಾ- 

ತ್ಮನೇ ನೇಶ್ರಶ್ರಯಣಯ ವಷಟ್‌. 6. ಓಂ. ಶಂ. ಯಂ. ರಂ. ವಂ. ಲಂ ಹೆಂ. 

ಷಂ. ಕ್ಷಂ. ಸಂ. ಲಂ. ಬುದ್ಧಿಮನೋ*ಹಂಕಾರ ಚಿತ್ತಾತ್ಮನೇ ಅಸ್ರ್ರಾಯೆ.ಫಟ್‌, ಓಂ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ದಿಗ್ಗಂಧಃ. 1. «ಯಂ' ತ್ವಗಾತ್ಮನೇ ನಮಃ. 2. "ರಂ? ಅಸ್ಫಗಾತ್ಮನೇ 
ನಮಃ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ "ಯಂ. ರಂ. ಲಂ. ವಂ. ಶಂ. ಹಂ. ಸಂ. ಹೆಂ. ಳಂ. 
ಕ್ಷಂ.' ಈ ಬೀಜ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನ ಚ್ಚರಿಸಿ ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಪಾದದವರೆಗೂ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ- 
ಗಳು ಮೂರ್ತಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಸವರಬೇಕು, 3. "ಮಂ? ಮಂಡೂಕಾಯ ನಮಃ. 4. "ಕಗ? ಕಾಲಾಗ್ದಿ ರುದ್ರಾಯ 
ನಮಃ 5. "ಹೋಂ ಓಜಾತ್ಮನೇ ನಮಃ. 6. 4ಹೆಂ' . ಪ್ರಾಣಾತ್ಮನೇ 
ಸಂಜೀನೌತ್ಮನೇ ನಮಃ ಇದರಂತೆ 1. "ಅಂ ಅಧರ್ಮಾಯ ನಮಃ. 

2. "ಅಂ ಅಜ್ಞಾನಾಯ ನಮಃ. 3. "ಅಂ ಅವಿರಾಗಾಯ ನಮಃ. 4. 

«ಅಂ' ಅನೈಶ್ಚರ್ಯಾಯ ನಮಃ, 1. 4ಸಂ' ಸಂನಿನ್ನಾಲಾಯ ನಮಃ. 2. "ವಿಂ' 

ವಿಕಾರಮಯ ಕೇಸರೇಭ್ಯೋ: ನಮಃ. 3. «ಸಂ' ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಯ ನಮಃ, 

ಚ್ರಂದ್ರಮಂಡಲಾಯ ನಮಃ. ಅಗ್ನಿ ಸುಂಡಲಾಯೆ ನಮಃ. 4. "ಮಂ' ಮಾಯಾ 
ತತ್ತ್ವಾಯೆ ನಮ್ಯ ಕಲಾತತ್ತ್ಯಾನಮಃ ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಮೆಂತ್ರ:-1. «ಓಂ. 
ಆಂ. ಹ್ರೀಂ. ಕ್ರೌಂ. ಯಂ, ರಂ. ಲಂ. ವಂ. ಶಂ. ಷಂ. ಸಂ. ಹೋಂ. ಓಂ. ಕ್ಷಂ, 
ಸಂ. ಹೆಂಸಃ. ಶ್ರೀಂ. ಓಂ ಹೆಂಸೆಳಿ ಮಮಶ್ರಾಣಾಃ ಇಹ ಪ್ರಾಣಾಃ. 2. «ಆಂ- 


ಉ. ಖ.] ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೭ 
Roe SSS 


ಹ್ರೀಂ. ಕ್ರೌಂ. ಯೆಂ. ರೆ. ಲಂ. ವಂ. ಶಂ. ಹಂ. ಸಂ. ಹೋಂ. ಓಂ. 
ಕ್ಷಂ. ಸಂ. ಹಂಸಃ ಶ್ರೀಂ. ಓಂ ಹಂಸಃ ಮಮ ಜೀವ ಇಹೆ ಸಿಶಃ, 3. «ಆಂ. 
ಶ್ರಿ, ಕ್ರೌಂ. ಯಂ. 60. ಲಂ. ವಂ. ಶಂ. ಸಂ. ಸೆಂ. ಹೋ ಓಂ. ಕ್ಷಂ. 
ಸಂ. ಹೆಂಸಃ. ಶ್ರೀಂ. ಓಂ ಹೆಂಸಃ' ಮಮ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣೀಹ ಸ್ಥಿತಾನಿ- 
4. «ಆಂ. ಶ್ರೀಂ. ಕ್ರೌಂ. ಯಂ. ರಂ. ಲಂ. ವಂ. ಶೆಂ ಷಂ. ಸಂ. ಹೋಂ. ಓಂ" 
ಕ್ಷಂ. ಸಂ. ಹಂಸಃ, ಹ್ರೀಂ. ಓಂ ಹೆಂಸಲಿ ಮಮ ವಾಜ್ಮನಶ್ಚಕ್ಷ ಸ್ಕೊ_ೀತ್ರ ಘ್ರಾಣ 
ಪ್ರಾಣಾ ಇಹಾಗತ್ಯ ಸುಖಂ ಚಿರಂ ತಿಸ್ಕಂತು ಸ್ವಾಹಾ. ಓಂ. ಸಂ. ಸಂ. ಹಂಸಃ. 
ಹ್ರೀಂ. ಓಂ. “ಓಂ ಅಸುನೀತೇ ಪುನರಸ್ಮಾಸು ಚಕ್ಷುಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಣಮಿಹ 
ನೋ ಧೇಹಿ ಭೋಗಂ! ಜ್ಯೋಕ್ಪಶ್ಕೇಮ ಸೂರ್ಯಮುಚ್ಚರಂತಮನು- 
ಮತೇ ಮೃಳೆಯಾನಃ ಸ್ವಸ್ತಿ.”॥ ಮಮ ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿ ಪಂಚದಶ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ನಂಚವಶ ಪ್ರಣವಾ [ಓಂ ೧೫] ವೃತ್ತ್ವೀಃ ಕರಿಷ್ಯೇ. ಅಥ ಧ್ಯಾನಂ. 
ರಕ್ತಾಂಭೋಧಿಸ್ಥ ನ (ತೋಲ್ಲಸದರುಣಸರೋಜಾಧಿರೂಢಾ ಕರಾಬ್ದ್ಯಃ ಪಾಶೆಂ 
ಕೋದಂಡಮಿಕ್ತ:ಸ್ಪವಮಥ ಗುಣಮಸ್ಯಂಕುಶಂ ಪಂಚ ಬಾರ್ಣಾ | ಬಿಭ್ರಾಣಾ- 
ಸೃಕ್ಕಪಾಲಂ ತ್ರಿಣಯನ ಲಸಿತಾ ಪೀನವಕ್ಷೋರುಹಾಢ್ಯಾ ದೇವೀ ಬಾಲಾರ್ಕ 
ವರ್ಣಾ ಭವತು ಸುಖಕರಿ: ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿ ಪರಾ ನಃ ಗ ಸುಪ್ರತಿಹ್ಠಿತಮಸ್ತು. 


೨೪೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (WN. 


ಪ್ರವ್ಯೈರ್ನಾನಾವಿಧ್ಛೆಶ್ಲೈವ ಸೋಡಶೈಶ್ಲೋಪೆಚಾರಕ್ಕೆಃ ॥ 
ಜಜಾಪ ಪರಮಂ ಮಂತ್ರಂ ವಿಷ್ಠುರ್ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ ॥೭॥ 


ಗತೇ ವರ್ಷಶತೇ ಕಾಲೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಗೆಣಾಧಿಪಃ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಯಯಾ ತಸ್ಯ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಸನ್ನಿ ಭಃ ಆಗ 


ಅತಿಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯೋ ಬಭಾಷೇ ಗರುಡಧ್ವಜಮ ॥ 
ಯಾಚಸ್ವ ತ್ವಂ ನರಾನ್ಮತ್ತೋ ಯಾಂಸ್ಥೃಂ ಕಾಮುಯಸೇ ಹರೇ! 


Wel 
ದದಾಮಿ ತಾನಹಂ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಪಸಾನೇನ ತೋಷಿತಃ ॥ 


ಪೂರ್ವಮೇವಾರ್ಜಿತಃ ಸ್ಯಾಂ ಚೇದ್ವಿಜಯಸ್ತೇ ಧ್ರುವಂ ಭನೇತ್‌ 
Wool 








ಅನೇಕ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಾವಾಹನಾದಿ ಪೋಡ- 
ಶೋಸಚಾರಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಗಜಾನನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಧ್ಯೇಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ಗಣೇಶನ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೂಲ 
ಮಂತ್ರವನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಿದನು. ॥೭॥ 


ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ, ಹೀಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜವಿಸಿದನಂತರ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಗಣಾಧಿಪನು ಮಹಾವಿಷ್ಯವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು, 
ಇವನ ಪ್ರಭೆಯ ಕೋಟಸೂರ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉದಯಿ- 
ಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವಂತಹದು. ॥೮॥ 


ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಗರುಡವಾಹನನಾದ 
ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. * ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ವರವು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರಣ ಅದನ್ನು ಯಾಚಿಸು. ಸಂಕೋಚ ಪಡಬೇಡ ॥೯॥ 


ತಪೋನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಶೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿರುವೆ. ನೀನು 


ಲವ 


ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ್ದೆ ಯಾದರೆ, ಈ- 
ಒಳಗಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜಯಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ॥೧೦॥ 


ಹದಿಸೆಂಚಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೯ 
ಹರಿಕುಷಾಚ:- 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾದಾವಿಂದ್ರಮುಖ್ಯಾಶ್ಚದೇವಾ ಯೆಂ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ- 
ನೈವ ಶಕ್ತಾಸ್ತಪೋಭಿಃ ॥ 

ತಂ ತ್ವಾಂ ನಾನಾರೂಪಮೇಕಸ್ವರೂಪಂ ಪಶ್ಯೇ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ- 
ರೊಪಂ ಗೆಣೇಶಮ್‌! ೦ 


ತ್ವಂ ಯೋಂಜುಭ್ಯೋಂಣುಸ್ವರೂಪೋ ಮಹದ್ಭ್ಯೋ ವ್ಯೋಮಾ- 
ದಿಭ್ಯಸ್ತಂ ಮರ್ಹಾ ಸತ್ತ್ವರೂಪಃ॥ 

ಸೃಷ್ಟಿಂ ಚಾಂತಂ ಪಾಲದಂ ತ್ವಂ ಕರೋಷಿ ವಾರಂ ವಾರಂ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೈವಯೋಗಾತ್‌ ॥೧೨॥ 





ಹರಿ: 

ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಈಶ್ವರ, ಇಂದ್ರ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳ್ಳು ಎಷ್ಟೋ 
ಬಗೆಯಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಅವರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನೆ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರೆ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಅವರವರ ಭಾವನೆ- 
ಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೀನು ತಳೆಯುವೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ- 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಗಣೇಶನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ 
ಲಿರುವೆನು. ೧೧! 


ನೀನು ಅಣು [ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ವಸ್ತು]ಗಳಿಗಿಂತ ಅಣು (ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ) ಸ್ವರೂಪನು. 
ಜೊಡ್ಡ ವಸ್ತುವೆನಿಸಿದ ಬಯಲಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವನ್ನು [ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ] 
ನೀನು ನಿಜ [ಸತ್ಯ] ಸ್ವರೂಪನು. ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ನಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳ ವಾಸನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರವರನ್ನು ಆಯಾ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೈಜಿಸುವೆ, ಪಾಲಿಸುವೆ, ಮತ್ತು ಸಂಹೆರಿಸುವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಇದೇ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ವಸ್ತುತಃ ಆಸಕ್ತನಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸುಳೃತ.ದುಷ್ಕೃತಗಳೇ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೊಣೆ. ॥೧೧॥ 
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ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಗನ್ಸರ್ನಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸರ್ವಕರ್ತಾ 
ಪರೇಶಃ ॥ 

ಸರ್ವದ್ರಷ್ಟಾ ಸರ್ವಸಂಹಾರಕರ್ತಾ ಧಾತಾ ಧಾತಾ ವಿಶ್ವನೇತಾ 
ಸಿತಾಹಿ al 


ಏತಾದೃಶಸ್ಯ ತೇ ದೇವ! ದರ್ಶನಾನ್ಮಮ ಸಿದ್ಧಯಃ ॥ 
ಸಂಧವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವತ್ರ ತಥಾಹ್ಯೇಕಂ ವದಾಮಿ ತೇ ॥೧೪॥ 


ಮಮೈವ ಯೋಗೆನಿದ್ರಾಂತೇ ಶ್ರುತೇರ್ನುಲಸಮಂದ್ಭವ್‌ ॥ 
ಮಧು-ಕೈಟಿಭೌ ಮುಹಾಸತ್ತ್ವ್ವಾ ಕಂ ತ್‌ ಖಾದಿತುದ್ಯತೌ್‌ ॥೧೫॥ 





ಹ ಸಾಸಾರಾಳಕಾ ಣರ 


ನೀನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಮನು. ಸರ್ವತ್ರ ಕೋಗಬಲ್ಲವನು. [ತಡೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಗತಿಯುಳ್ಳವನು] ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶಕ್ತನು. ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ: 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಒಡೆಯರಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 
ನೋಡಬಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನೀನು ನೋಡತಶಕ್ಕವನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿ, ರಕ್ಷಿಸಿ, ಲಯಗೊಳಿಸುವನೂ ನೀನು. ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವವು 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಉರುಳುತ್ತಿರುವುದೂ ನಿಪ್ಲಿಂದಲೇ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀನು ತಂಜಿ. 1೧೩॥ 


ದೇವ ! ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನದಿಇದೆ ನನ್ನ ಅಭೀಪ್ಟ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯತ್ನಾ ಂತರವಿಲ್ಲದೇ ಸರ್ವತ್ರ ಫಲಿಸುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಒಂದು ಅಭಿಲಾಷೆಯು ನನಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅರುಹುವೆನು. ಲಾಲಿಸು. 


॥೧೪! 


ನಾನು ಯೋಗಿದ್ರೆಯಿಂದಿಜ್ಚೆತ್ತೇಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವು 
ನಡೆಯಿತು. ನನ್ನ ಕೆವಿ ಗುಗ್ಗೆಯಿಂದೆ ಮಹಾಸತ್ತ್ವ [ಸರಾಕ್ರಮ]ಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಮಧು-ಕೈಟಭರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಅಸುರರು ಉದ್ಭವಿಸಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ 
ತಾವು ಇಂದೇ, ಜಗಪ್ಲಿರ್ಮಾಪಕನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ತಿನ್ನ ಲುಜ್ಜುಗಿಸಿದರು. 


॥೧೫॥ 


ಹೆದಿಸೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೧ 


ತಾಭ್ಯಾಮಹಂ ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತರ್ವಾ ಬಹು ವತ್ಸರಮ್‌ | 


ತತಃ ಕ್ಷೀಣಬಲಸ್ವ್ವಾಹಂ ಶರೆಣಂ ಸಮುಷಾಗತಃ ॥೧೬॥ 


ಅತೋ ಯಥಾ ತೆಯೋರ್ಮುತ್ತೋ ವಧಸ್ಸ್ಯಾತ್ರದ್ವಿಚಾರ್ಯ- 
ತಾಮ್‌ ॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾನುಪಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಜಯೇನ ಯಶ ಉತ್ತಮಮ” 
1೧೭! 
ದೇಹಿ ಮೇ ಪರಮೇಶಾನ! ಭಕ್ತಿಂ ತೇಹ್ಯನಪಾಯಿನೀವು್‌ ॥ 
ಯೆಯಾ ಮೇ ಕೀರ್ತಿರತುಲಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಪಾವಯಿಷ್ಯತಿ 


11೧೮॥ 


— SESS SSE ನ 





ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವರೊಡನೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಯುದ್ಧವನ್ನಾಡಿದೆನು, ಅವರು ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಲ ಕುಗ್ಗಿತು. ದಿಕ್ಕೇ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಬಂದಿರುವೆನ್ನು ೧೬॥ 


ಮಧು-ಕೈಟಭರು ನನ್ನಿಂದೆ ಹತರಾಗಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಇತರೆ ರೈತ್ಯರ 
ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಸಹೆ ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಾಗಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿ ಪ್ರೆಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು ವೆನು, 


1೧೭1 


ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರ ! ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ * ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಥಿ ರವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು. ಇದರಿಂದ ನಾನು 
ಬಹಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಯಶಸ್ಸು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪವಿಶ್ರಗೊಳಿಸುವುದು. 1೧೮॥ 


೨೫೨ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [೪ a0. 
ಗಣೇಶ ಉವಾಚ:- 
ಯದ್ಯತ್ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ವಿಷ್ಣೋ! ತತ್ತತ್ತೇ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಮ್‌ |! 
ಯಶೋಬಲಂ ಪರಾ ಕೀರ್ತಿರವಿಘ್ನುಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೯॥ 
ಮುನಿರುವಾಚಿ:- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ತತ್ರೈವಾಂತರ್ದಥೇ ವಿಭುಃ ॥ 
ತತ ಆನಂದಪೂರ್ಣೋಃಂಸೌ ಮೇನೇ ತಾವಸುರೌ ಜಿತಾ ॥1೨೦॥ 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ನಿರ್ಮಮೇ ತತ್ರ ಸ್ಫಾಟಿಕಂ ಭೂರಿರತ್ನ ಕಮ್‌ ॥ 
ಲಸತ್ಕಾಂಚನಶಿಖರಂ ಚತುರ್ದ್ವಾರಂ ಸುಶೋಭನಮ ॥೨೧॥ 


ದಾನಾ ನಾನಾನಾ ರ ದ ರಾವಾ 


ಗೆಣೇಶ:- 





ವಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕ್ಕೊಂಡ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಡೇರುವುವು- 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ನೀನು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೮೫ ವ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವೆಯೋ, 
ಅದು ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಯಶಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಘ್ನಗಳು ಬಾಧಿಸಜೀ ಇರಲಿ. 1೧೯॥ 


ಭೃಗುಮಂಥಿ:- 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಭಯೆವನ್ನಿತ್ತ ವಿಭುವಾದ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಥನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಗಣೇಶನ: ಪ್ರಸಾದವು ದೊರೆತುದರಿಂದೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಹರ್ಷ, 
ಉತ್ಸಾಹಗಳು ತುಂಬಿ ತುಳುಕೆದವು. ಮಧು-ಕೈಟಭರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥೨೦॥ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನು ತನಗೆ ದರ್ಶೆನವಿತ್ತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಸ್ಪಟಿಕಮಖಯವಾದ 
ದೊಡ್ಡ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರ ಕೆಲಗಳನ್ನು ಆ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕೆತ್ತಿಸಿದನು. ಚಿನ್ನದ ಗೋಪುರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಇದು ಜಹಳ 
ಪ್ರೆಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಸುಂದರ ಮಹಾದ್ವಾರ 
(ಹೆಬ್ಬುಗಿಲು)ಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 1೨೧! 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೫4 
ಭ್ರಕಿಮಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಗಂಡಕೀಯೋಪಲೈಃ ಕೃತಾಮ | 
'ಜೀಜಾಶ್ಚ ಪಖುನೆಯೇಸ್ಪಿದ್ದವಿನಾಯಕ” ಇತಿ ಪ್ರಥಾಮ” 
1೨೨॥ 
ಇಹೆಕ್ರುರೆತ್ರ ಯತಸ್ಪಿದ್ದಿಃ ಪ್ರಾಷ್ಟೇಯೆಂ ಹರಿಣಾ ಶುಭಾ ॥ 
ಸಸಿದ್ಧಶ್ಲೇತ್ರಂ ತೆತಸ್ತತ್ತು ಪಪ್ರಥೇ ಭುವಿ ಸರ್ವಶಃ |೨೩॥ 
ತತೋ ಜಗಾಮ ಸ ಹರಿರ್ಯತ್ರ ತೌ ಮಧು-ಕೈಟಿಭ್‌ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೌ ಹರಿಮಾಯಾಂತಂ ಜಹಸತುರ್ನಿನಿಂದತುಃ ॥೨೪॥ 








'ಗಂಡಕೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಜೊರೆಯುವ ಕೆಂಪು ಶಿಲೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿನಾಯಕನ 
ಮೂರ್ಶಿಯೆನ್ನು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಟಸಿ ಆದನ್ನು ವಿಧಿಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಆ 
ಸ್ಫಚಿಕಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು- ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗ ಬಂದು, 


ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ “ಸಿದ್ಧಿವಿನಾಯಕ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. ॥೨.೨! 


ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಿಸಿ, ಶುಭವಾದ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದನಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ «ಸಿದ್ಧಿ ಕ್ಷೇತ್ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ಇದು ಮಹಾಪವಿಶ್ರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಿತು. ॥೨೩॥ 


ಆಗ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ವೈರಿಗಳಾದ ಮಧು-ಕೈಟಭು 
ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಬಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಅಸುರರಿಬ್ಬರೂ ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ ನಕ್ಕು ಅವನೆನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


svi 





NS ಸತಾ ರಾ 


1) ಸಿದ್ಧಿ ಕ್ಷೇತ್ರಮಿತ್ಯನ್ಯತ್ರ. 


೨೫೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, 
ಮೇಘಶ್ಯಾಮಂ ಮುಖಂ ತೇಃದ್ಯ ದರ್ಶಿತಂ ನೌ ಕುತಃ ಪುನಃ | 
ಆವಾಂ ತು ತೇ ಮಹಾಮುಕ್ಕಿಂ ದಾಸ್ಯಾವೊಆತಃ ಪುನಃ ಕಿಲ 

Nol 
ಲಘುತಾಂ ಚ ಪ್ರಯಾತೊೋಸಿ ಕಿಮರ್ಥಂ? ರಣಮಾಗತಃ ॥ 
ಹರಿರುವಾಚ;- 
ಸಹಸಾ ದಹತೇ ಸರ್ವಂ ಲಘುರೇವ ಹುತಾಶನಃ ೨೬ 
ಲಘುದೀಪೋ ಮಹದ್ರಾತ್ರೌ ಯಥಾ ಸಂಹರತೇ ತಮಃ !! 


ತಥಾ ವಾಮುಹಮುದ್ಯೈನ ಶಕ್ತೋ ನಾಶಾಯ ದುರ್ಮದೌ 
1೨೭ 





ಇದೇನು? ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುವುದಲ್ಲ? ಪುನಃ 
ಏಕೆ ನಿನ್ನ ಕಂದಿದ ಈ ಮುಖವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆ? ಇದೋ, 
ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನಂತೂ ಸೋತು ಹೋಗಿ 
ರುವೆ. ಜಗ 


ರಣದಿಂದ ಓಡಿ ಕೋಗಿ, ನಿರ್ವೀರ್ಯನಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಓಸಿರುವೆ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಏಕೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದೆ? ಎಂದು ಕೊಂಕು ನುಡಿದರು 
ಆಗ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು, 


ಹರಿ; 

ಬೆಂಕಿಯು ಎಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದು ದಾದರೂ ಸರ್ವಸ್ವವೆನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಸುಟ್ಟುಬಿಡಬಲ್ಲುದು. ಇದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ॥೨೬॥ 

ದೀಪ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವನ್ನೂ 
ಸಹ ಹೇಗೆ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಬಲ್ಲುದೋ, ಅದರಂತ ದುರ್ಮದರಾದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 


ಸಂಹರಿಸಲು ನಾನು ಇಂದು ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ॥1೨೭॥ 


ಆ. ಖ.] ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೫೫ 
ಷುುನಿರುವಾಚಃ- 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಶ್ಶ್ಕುತ್ವಾತಿಕ್ರುದ್ಡ್‌ ಮಧು-ಕೈಟಭಾ॥ 


ಸಹಸಾ ಜಫ್ನುತುರ್ನಿಷ್ಟುಂ ಮುಷ್ಟಿಭ್ಯಾಂ ಹೃದಯೇ ಭೃಶಮ್‌ 
11೨೮ 


ತತಃ ಪುನರ್ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಂ ತೆಯೋಸ್ತಸ್ಯ ವ್ಯವರ್ಧತ || 

ಯುದ್ಧ 8೯ ಓಹುದಿನಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ವರಂ ದಾತುಂ ಸಮುಂತ್ಸುಕಃ 
(|೨೯॥ 

ಉವಾಚ ಶ್ಲೆಕ್ಲಯಾ ವಾಚಾ ಹರಿಸ್ಕ್‌ ಮಧು-ಕೈಟಭೌ ॥ 

ಮಮ ಪ್ರಹಾರ್ರಾ ಲ) ಯುಂನಾಂ ಸಹಾಥೇ ಬಹುಲಾಃ ಸಮಾಃ 
Ilaoll 


ಯುವಯೋಃ ಪುರುಷಾರ್ಥೇನ ಪ್ರೀತೋಹೆಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗವೌ || 
ಯಖನಂಯೋಸ್ಸದೃಶ್‌ ನೈವ ಸೆಂಭೂತೌ ನ ಭನಿಸ್ಯತೆಃ 1೩೧! 











ಭೃಗುಃ:- 

ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಶಂಕವಾಗಿ ನುಡಿದ ಈ ಕಟುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಧು-ಕೈಟಭರಿಬ್ಬರೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡರು. ಶಿಡನೆಯೇ ವಜ್ರದಂತೆ 
ಕಠಿಣಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಲವಾದೆ ಒಂದು 
ಗುದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. sell 


` ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಪುನಃ ಆ ಮಧು-ಕೈಟಭರೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಲು- 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಘನಘೋರವಾಗಿ ಯುಗ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
ಧೈತ್ಯರ ಯುದ್ಧ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ, ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ಅವರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡನು. ೯! 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಹೆ ಮೃದುಮಧುರನುಡಿಗಳಿಂದ ಆ -ಅಸುರರಿಬ್ಬ- 


ರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಮಧು-ಕೈಟಿಭರೇ! ನಾನು ಎಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರಕ್‌ರಿಸಿದರೂ ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ಏಟುಗಳನ್ನು ನೀವು ಸಹಿಸಿರುವಿರಿ. 1೩೦॥ 


`ರೈತ್ಯಕ್ರೀಷ್ಠರೇ ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ , ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಯುದ್ಧಕುಶಲಕೆ ಮೊದಲಾದ 


ಸ್ತು ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪು (ಉ.ಖ. 





ತಾವೂಚೆತು- 
ಅಸ್ಮತ್ತಸ್ತ್ವಂ ವರ್ದಾ ಬ್ರೂಹಿ ದಾಸ್ಯಾವರ್ಸ್ವಾ ಹರೇ! ಬಹ೧೯॥! 
ಆನಾಂಹಿತವ ಯುದ್ಧೇನ ಸಂತುಷ್ಟ್‌ ಚೆ ಭೃಶಂ ತ್ವಯಿ 1೩೨! 
ಮುನಿರುನಾಚಿ:- 
ತಯೋರ್ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಾಯಾನೋಹಿತಯೋರ್ಹರಿಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಭಾಣ ದೈತ್ಯೌ ಮೇ ವರ್ದಾ ದಾತುಂ ಸಮುದ್ಯತ”॥೩೩! 


ತದಾ ನೇ ವಧ್ಯತಾಂ ಯಾತಂ ವರ ಏಷ ವೃತೋ ಮಯಾ! 
ತದಾ ಸರ್ವಂ ಜಲಮುಯೆಂ ದೃಷ್ಟಾ ತೌ ಮಧು-ಕೈಟಭೌ ॥೩೪॥ 








ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿಮ್ಮಂತೆ ಧೈರ್ಯೋತ್ಸಾಹಿಗಳೂ, ಸಮರ ಪಂಡಿತರೂ ಆದವರು ಹಿಂದಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟು ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಫಿಮಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ.1೩೧॥ 


ಅಸುರರು:- 


ಕಮಲನಾಭ! ನಿನ್ನ ರಣಕೌಶಲವನ್ನು ಕಂಡು ನಾವೂ ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ, ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಬೇಡಿದಷ್ಟು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿರುವೆವು, ಇಷ್ಟ ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳು. ಸಂಕೋಚಿಸಬೇಡ. ಕೊಡುವೆವು- ॥೩.೨॥ 
ಭೃಗುಃ:- 


ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಮಹಾನಾಸೆಯು ಆ ದೈತ್ಯರಿಲ್ಬರನ್ನೂ 
ಮಬ್ಬುಗೊಳಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದಾದರು. 
ಇವರು ವಿಚಾರಶೂನ್ಯರಾಗಿ «ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವೆವು? ಎಂದು ನುಡಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೇ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ವರವನ್ಹೀಯಿಲು ಸಿದ್ಧರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು, 
« ನೀವು ವರಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನಾನೋ, ವರಗಳನ್ನು ಬಯಸ 
ವೆನು. all 


ನಿಮ್ಮ ವಚನವು ನಿಜವಾದುದಾದರೆ "ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು” ಇದೇ 
ವರವನ್ನಾಗಿ ನಾನು ಬೇಡುವೆನು” ಎಂದು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜಗವೆಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನ ಕಂಡು ವರದ ಈ ಹಿಡಿತದಿಂದ 


ಉ.ಖ] ಹದಿನೆೊಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಜಿ 
ಊಚತುಃ ಪರನುಪ್ರೀಕೌ ತವ ಹಸ್ತಾನ್ಮೃತಿತ್ಕುಭಾ ॥ 
ಅಂತೇ ತ್ವಚ್ಚಿಂತತಾತ್ಸದ್ಕೋ ಮಂಕ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ಸನಾತನೀಮು” 
೩೫1 
ಯತ್ರ ನೋರ್ವೀ ಜಲಮಯಾ ತತ್ರ ನೌ ಜಹಿ ಮಾಧವ ॥ 
ಸರ್ವಂ ತ್ಯಜಾವೋ ನೋ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ 
॥೩೬॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ;- 
ತಯೋರಿತ್ಕ 90 ವಚಶ್ಮು್ರತ್ವಾ ಜಘನೇ ತೌ ದಧಾರ ಹ! 
ಚಕ್ರೇಣ ಕ್ಷುರಧಾರೇಣ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಿರಸೀ ತಯೋಃ ॥೩೭॥ 





ಪಾರಾಗಲು ಒಂದು ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು, ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದರು. ॥೩೪॥ 


ಆಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಇನ್ಟವು ನೆರವೇರುವುದು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿಪ್ಲಿಂದ ಮೃತಿಯೆ- 
ನ್ನೈದಲ. ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆವು. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮರಣವಲ್ಲವೇ ? ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯವರೆಗೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಿಪ್ಲಿಂದಲೇ 
ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆವ ಭಾಗ್ಯವು, ನಮಗೆ ನಿರಂತರಾನಂದಮಯವಾದ ಮುಕ್ತಿ- 
ಯಸ್ಸಿೀಯುವುದು. 1೩॥ 


ಮಾಧನ ! ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವುದೋ? ಯಾವುದು 
ಜಲಮಯವಲ್ಲವೋ ? ಆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ವಧಿಸು. ನಾವು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ಬಿಡಬಲ್ಲೆ ವು. ಆದರೆ ಸತ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಡಲಾರೆವು. ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಫಿಂತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ॥೩೬॥ 
ಭೃಗುಃ:- 

ಅಸುರರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಮಧು-ಕ್ಕೆ ಸ ಟಭರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ 


33 


೨೫೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ತತೋ ದೇವಾ ಮುಮುದಿರೇ ವವರ್ಷುಃ ಕುಸುಮಾನಿ ಚೆ ॥ 

ಗಂಧರ್ವಾ ನನೃತುಸ್ಸರ್ನೇ ಜಗುರಪ್ಪರಸಾಂ ಗೆಣಾಃ ॥೩೮॥ 

ತತಸ್ತು ವಿಷ್ಣುರಭ್ಯೇತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಮ್‌ ॥ 

ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವಂ ಹರ್ಷವಿನಿರ್ಭರಃ ॥೩೯॥ 

ಹರಿರುವಾಚ;ಃ.-- 

ಯವಾಶಕ್ತೋ ವಿಜೇತುಂ ತೌ ತದಾಹಂ ಗಿರಿಶಂ ಗತಃ ॥ 

ಶಂಕರೇಣೋಪದಿಷ್ಟೋ*ಹಂ ಷಡರ್ಣಂ ಮಂತ್ರಮುತ್ತಮಮ್‌ 
1೪೦॥ 





ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು, ತೀಕ್ಷ್ಮ (ಹರಿತ) ವಾದ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯರಿಬ್ಬರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ॥೩೭॥ 

ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಗೊಂಡು ದಿವ್ಯಕುಸುಮಗಳಿಂದ 
ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ದೇವನರ್ತಕಿಯರಾದ ಅಪ್ಸರ ಸುಂದರಿಯರು ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ನರ್ಶಿಸಿದರು. 
ಇತರರೆಲ್ಲರೊ ಆನಂದೋದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ ಕುಣಿದಾಡಿದರು. 18೮॥ 

ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿವರಿ- 
ಸಿದನು. 1೩೯॥ 
ಶ್ರೀಹರಿ: 

"ಮಧು-ಕೈಟಭರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನನಗೆ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ' ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ 


ನಾನು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಿರೀಶನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆವು. ಆಗ ಲೋಕಶಂಕರನಾದ ಶಂಕರನು ಮಹಾಗಣಪನ ಷೆಡಕ್ಷರೆನ್ಸೆಮೂಲ 


ಮಂತ್ರವೊಂದನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ॥೪೦॥ 


ಉ.ಖ) ಹೆಡಿನೆಂಟಿನೇಯ- ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೯ 


ಆರಾಧಯೆಮಹಂ ತೇನ ದೇವಂ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರಂ ವಿಭುಮೆ ॥ 
ತೇನ ದತ್ತಾ ನರಾ ಮಹ್ಮಂ ನಾನಾಕಾಮಫಲಪ್ರದಾಃ ॥೪೧॥ 
ತತ್ಪ್ರಭಾವಾನ್ಮಯಾ ದುಷ್ಪ್‌ ನಿಹತ್ಕಾಮಧು- ಕೈಟಭ್‌ೌ ॥ 
ಸ್ತುತಸ್ಸಂಪೂಜಿತಸ್ಸೋಂಥ ತಥೈವಾನ್ನರ್ದಧೇ ವಿಭುಃ ॥೪೨॥ 
ನಿಜ್ಞಾತೋ ಮಹಿಮಾ ತಸ್ಯ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಹನಿಷ್ಕೇ ದೈತ್ಯದಾನರ್ವಾ ॥೪೩॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ಸ್ತೂತ್ತಾ ದೇನಂ ಗಜಾನನಮ್‌ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಂಕರಂ ಮಾಂ ಚೆ ಯೆಯೆಂಸ್ಸ_ಂ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತ- 
ನಮ್‌ ॥೪೪॥ 














ಆ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಿ ವಿಭುವಾದ ಶ್ರೀ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರ. 
ನನ್ನು ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದೆನು. ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. ಅವನು ಒಲೆದು ನನಗೆ 
ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಇತ್ತನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನೇಕವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲ 
ಅಮೋಘ ವರಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 19೧1 


ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಇಂದು ನಾನು ದುರ್ದಮರಾದ ಆ ಮಧು-ಕೈಟಭ- 
ರೆಂಬ ಸುರವೀರರನ್ನು ಕೊಂದಿನು. ವಿಭುವಾದ ಮಹಾಗಣಾಧೀಶನು ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವೆರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತರ, ನಾನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಭರಿತವಾದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆಗಲೇ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನೂದನು. ॥೪.೨! 


ಶಂಕರನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ವಿಶೇಷದಿಂದ « ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯ 
ಮಹಿಮಾತಿಶಯವು ಎಷ್ಟು?' ಎಂಬುದು ಇಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿ ೦ತೇ ಆಯಿತು, 


ದೇವನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಇತರ ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು ಯಾರು ಯಾರಿರುವರೋ, 
ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿಯುವೆನು. 1೪೩॥ 


ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಲ್ಲ, ದೇವ ದೀವನಾದ.ಶ್ರೀ ಗಜಾ 


ನನನನ್ನೂ, ಕಮಲಾಸನನನ್ನೂ ಲೋಕೇಶನಾದ ಶಂಕರನನ್ನೂಮಕ್ತು` ನನ್ನನ್ನೂ 
ಸಹ ಸ್ತುತಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ॥೪೪॥ 


೨೬೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶೆ ಬ್ರಕ್‌ಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಯೆ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಹಾಪನಾಶಸಮ್‌ | 
ಕಸ್ಮಾದಪಿ ಭೆಯಂ ನ ಸ್ಯಾಲ್ಲಭೆತೇ ಸಾರ್ವಕಾವಿಕಮೆ” 0ಳ೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉಸಾಸನಾಖಂಡೇ ಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ॥೧೮॥ ॥೪೫॥ 








ಪಂಚೆಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿತ್ಕು ಯಾವ ಮನುಜನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳುವನೋ, ಅಂತಹೆವನಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯೆ ಭಯವೂ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅತನು ಪಡೆಯುವನು. ಗಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ 


ಕಥನವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು 





ಅಥ ಏಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೃಗುರುವಾಚ-- 
ಶ್ರುತ್ವಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ವ್ಯಾಸಃ ಷಡರ್ಣವಿಧಿವುಪ್ಯಥ ॥ 
ಪುನೆರೊಚೇ ನಿಧಾತಾರಂ ನಾತಿಪೂರ್ಣಾಶಯೋ ಯಥಾ ॥೧॥ 


ವ್ಯಾಸಃ 


ಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಗಣನಾಥಸ್ಯ ಚೈನ ಹಿ! 
ಶ್ರುತಂ ಸಾಪಹರಂ ಸರ್ವಂ ಕಾಮದಂ ಪುಣ್ಯವರ್ಧನಮ ॥೨॥ 


ಪುನಶ್ಚ ನದೆ ಮೇ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ವಿನಾಯಕಕಥಾನ ಕಮ್‌ | 
ತೃಪ್ತಿಂ ನ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಪಿಬನ್ನೆಪಿ ಕಥಾಮೃತಮ ॥೩॥ 


ಹಾಕ ಕ ಕಾ ಘಾಘಾಘೋಾಘಾಘಾಕಾಣಾ ಸಾ ಯ್‌ 





ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಭೈಗುಮುನಿಗಳು:-- 
ಭಗರ್ವಾ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಕಮಲಸಂಜಾತನು ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಥೆ 
ಹಾಗೂ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಷಡಕ್ಷರ ಮಂತ್ರದ ಉಪಾಸನಾ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮನನಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡರು. ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯೆದವರೆಂತೇ 
ಪುನಃ ಚತುರಾನನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. ಗಂ 


ವ್ಯಾಸರು: 

ಫಿತಾಮಹ! ಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಯಕನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯ- 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವದನಾರವಿಂದೆದಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ಈ ಮಹಿಮೆಯು ಶ್ರೋತೃಗಳ 
ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವುದು. ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವುದು. 1೨1 


ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಿ ವಿನಾಯಕನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರನಃ ಹೇಳು. ಈ ಚರಿಕ್ರಿ- 


೨೬೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖಂ. 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಪಾರಾಶರ್ಯ ! ಮಹಾಖ್ಯಾನಂ ಕಥೆಯಾವಿ ತವಾಗ್ರತಃ | 
ಸರ್ವದೇವಾಧಿದೇವಸ್ಯ ಗಣೇಶಸ್ಯ ವಿಭೋಶ್ಕುಭಮ ಳಗ 


ನಿದರ್ಭದೇಶೇ ರಾಜಾಭೂದ್ಭಾನಶೊರೋ ಮಹಾಬಲೀ | 
ನಾಮ್ನಾ ಭೀಮ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ದಾತಾ ಭೀಮಪೆರಾಕ್ರಮಿಾ 
॥೫॥ 


ಕೌಂಡಿನ್ಯನಗರೇ ತಸ್ಯ ನಿನಾಸೋಭೂನ್ಮೆಹಾಮತೇ? ॥ 
ಸಾಮಂತಾಃ ಕರೆದಾ ಯಸ್ಯ ಕರದಾ ಇತರೇ ನೃಪಾಃ 11೬1 





ಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಲ ಕೇಳಿದಾಗ್ಲೂ ಇನ್ನ ಷ್ಟುಕೇಳೆಬೇಕೆಂಬ ಆತೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗು- 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಅತುರತೆ ಇರುವಂತೀ ಈ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರತೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದೆ. ॥೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ:-- 

ಪರಾಶರ ಪುತ್ರ |! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ, ವಿಭುವೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ವಿವರಿ- 
ಸುವೆನು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಬಹಳ ಮಂಗಳಕಂವಾದುದು. ॥೪॥ 

ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ, ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಇನನ ಹೆಸರು 
ಭೀಮ. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇವನು ಉಗ್ರ ಪ್ರತಾಪತಾಲಿಯ್ಗ್ನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮನು, 
ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನು, ಬಹಳ ಉದಾರಿಯು ಎಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. lal 


ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವು. ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರಾಜನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಬುನ್ಧಿಶಾಲಿಯೇ! ಕೇಳು. ಇವನಿಗೆ 


ಉ. ಖು] ಹತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೩ 


ವಾಜಿನಾಂ ವಾರಣಾನಾಂ ಚ ಪೆತ್ತೀನಾಂ ಕೋಟಿಯೋ ದಶ! 
ರಥಾನಾಮಗ್ರತೋ ಯಾಂತಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ಪೃಷ್ಠತೋಫಿ 
ಚ el 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮುದಂ ಯೇಂಯಂಃ 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಾನತ್ನಾ ಭೂಚ್ವಾರುಹಾಸಿನೀ 
lst 

ವಿಕಸತ್ಸದ್ಮನದನಾ ಮೃಗಶಾಬಾಕ್ಷಿಲೋಚನಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ದೈವತಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮುಪೆರಾಯೆಣಾ (೯1 








ಸಾಮಂತ (ಆಧೀನ) ರಾಜರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಬೇನಿ ಬೇಕೆ ದೇಶದ ರಾಜರೂ ಸಹ 
ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು, ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಂದಮೇಲೆ ಇವನು ಎಂತಹ ಪ್ರಬಲ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಊಹಿಸು. ॥೬॥ 


ಅಶ್ವದಳ, ಗಜಸೇನೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳು, ರಥಗಳ್ಳು ಇವು ಸಂಖ್ಯಾತೀತ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಇವನೆ ಬಳಿ ಇದ್ದವು. ರಾಜನು ಹೊಂಗೆ ಹೊರಟನೆಂದರೆ, ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಈ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೭॥ 


ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸದ್ಭಾ )ಹ್ಮಣರು ಈ ಭೀಮ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾರಾಜನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಕೋರುತ್ತಲಿದ್ದರು. ದೊರೆಗೆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಪರಮಸುಂದರಿಯೋ- 


ರ್ವಳು ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ಚಾರುಹಾಸಿನೀ. ಗ 


ಇವಳ ಮುಖವು ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಪುಪ್ಪದಂತೇ ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ- 

ಜಿಂಕೆಮರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂಕೆ ಕಪ್ಪಾದ ಬಟ್ಟಿಲುಗಣ್ಣು ಉಳ್ಳವಳು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವವಳು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಳಾದವಳು. ॥೯॥ 


ದಿಶು. 
[A] 


೨೬೪ ಶ್ರೀ ಗಜೀಶಿ ಪ್ರರಾಣಂ (ಉ.ಖ 


ಪೆತಿನ್ರತಾ ಪತಿಸ್ರಾಣಾ ಪತಿವಾಕ್ಯರೆಶೌ ಸೆದಾ ೪ 

ಅಪುತ್ರಾ ದೈವಯೋಗೇನೆ ಜಾತಾ ಸಾ ವರವರ್ಣಿಠೀ 1೧೦॥ 

ತಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತದಾ ಭೀಮಶ್ಹಾರು ಸರ್ವಾಂಗೆಶೋಭಿನೀಮ* ॥ 

ಅವದದ್ದುಃಖಿತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಪುತ್ರಹೀನೋ ನೈಪೋತ್ತಮಣ್ಳೆ 
Hoot 


ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೆಂತವ್ಯಂ ವನಮುತ್ತೆಮನು್‌ ॥ 
ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಗೆತಿರ್ನೈವ ಸ್ವರ್ಗೋ ವಾ ಸುಖಮೇವ ಚೆ ॥೧೨॥ 





ಈ ಚಾರುಹಾಸಿನಿಯು ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯು, ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರೀತಿಸುವವಳು. ಎಂದೂ ಪತಿಯ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲ್ಬಂಫಿಸಿದವಳಲ್ಲ ಇುತೆಹೆ ಕುಗಣಶಾಲಿನಿಯೊ ಧೆರ್ಮರತಳೂ 
ಆದಾಗ್ಗೂ ದೈವದುರ್ನಿಪಾಕದಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಸಂತತಿಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗ 


ಭೀಮಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯಾ ರತ್ನವಾದ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ 
ಚಾರುಹಾಸಿನಿಯು ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವಳಾದು ದನ್ನ ನೋಡಿ, ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದನು. 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. ॥೧೧॥ 


ರಾಜ್ಯ, ಕೋಶ, ಮೊದಲಾದ ಈ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಶಾಂತಿಯನ್ನಾದರೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗೋಣ. ಎಷ್ಟು 
ವಿಭವವಿದ್ದಕೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಮ್ಮ ಪಶ್ಚುತ್‌ ಈ ರಾಜ್ಯಕೋಶಗಳ 
ಯಾರ ಪಾಲೋ ಆಗುವುವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಏಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿಸ 
ಬೇಕು? “ಆಪುತ್ರಸ್ಯ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ' -ಎಂದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮುಂತಾದ 
ಯಾವ ಸದ್ಧತಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುವುದು. ಇಹಪರ- 
ಲೋಕಗಳ ಸೆತ್ಸಲಗಳನ್ನುಕೊ ಬಲ್ಲ ಪ್ರತ್ರನೇ ಇ್ಲ್ಲಡೇ, ಬಾಕಿಏನಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋ- 
ಜವೇನು? ॥೧೨॥ 


ಉ.ಖ] ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೫ 


ದೇವಾ ಹವ್ಯಂ ನ ಗೃಣ್ಣಂತಿ ಪಿತರಃ ಕವ್ಯಮೇವ ಚ | 
ವೃಥಾ ಮೇ ಜನನೀ ಜನ್ಮ ಪೀತಾ ಗೇಹಂ ಧನಂ ಕುಲಮ್‌ 
1೧೩ 


' ವಿಫೆಲಂ ಸಕಲಂ ಕರ್ಮ ವಿನಾ ಪುತ್ರೇಣ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ ॥ 

ಸೆ ಏವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಾವಮಾತ್ಕೌ ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ 
॥೧೪॥ 

ಮನೋರಂಜನನಾವೆ ಕಃ ಸುಮಂತುರ್ನಾಮಕೋ ಪರಃ ॥ 

ಆನ್ವೀಸ್ಲಿಕೀಂ ತ್ರೆಯಿಖಾಂ ವಾರ್ತಾಂ ಜಾನಂತೌ ಹೋಡಶೀಃ ಕಲಾಃ 


॥೧೫॥ 





ಸಂಶತಿರಹಿತನು ಹವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ (ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಹವ್ಯ'ವೆನ್ನುವರು.) ಅವನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥವನು ಕೊಡುವ 
ಕವ್ಯ ಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕ ಯಾವುದೇ ದಾನಕ್ಕಾಗಲಿ «ಕವ್ಯ'ವೆಂದು 
ಹೆಸರು.)ವನ್ನು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ತಿರೆಸ್ಕರಿಸುವರು. ಎಂದಮೇಲೆ ತಾಯಿ, ತಂದ 
ಮನೆ, ಸಂಪತ್ತು, ಉಚ್ಚಕುಲ ಮೆತ್ತು ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ 
ಸರಿ. ॥೧೩॥ 

ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಆಚರಿಸಿದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ. ಮೇಲೆ 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆದವು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ ವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅರಣ್ಯ, 


ತೆರಳಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಶನ್ನ ಇಬ್ಬರು 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿದೆನು. ॥8೧೪॥ 


ಮನೋರಂಜನ, ಸುಮಂತ ಎಂದು ಇವರ ಹೆಸರು. ಇವರು ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ದಂಡನೀತಿಯನ್ನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಇತಿ ಹಾಸ 





1) "ವಿನಾಹಂಸ ಯಥಾಕರ್ಮ ನಿನಾಹೆಂಸಂ ಯಥಾ ಜಲವ” ಇತಿ ಕ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಥಂ ಪಾಠಾಂತರಂ, ಹೆಂಸ- ಹೆಂಸಮಂತ್ರಂ. 
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೨೬೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉಪ. 


ಆಗತ್ಯ ತತ್ಪೃಣಾದೇವ ನೃಪಂ ತಂ ನೇಮತುರ್ಮೂನೇ! ॥ 
ತಾವುವಾಚೆ ಸತೋ ಭೀಮೋ ರಾಜ್ಯಂ ಮೇ ಪರಿಪಾಲ್ಯತಾಮ್‌ 
11೧೬1 


ಮಮ ವಾ ಮಮ ಪೆತ್ನ್ಯಾ ವಾ ದುರಿತೆಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಜಮ್‌ ॥ 
ತೇನ ನೌ ನಾಸ್ತಿ ಸಂತಾನಮುಭಯತ್ರ ಸುಖಾವಹಮೆ್‌ 0೧೩॥ 


ಯದ್ಯಹಂ ಪುನರಾಗೆಂತಾ ತದಾ ತನ್ಮವು ದೀಯೆತಾಮಾ್‌ ॥ 
ನೋ ಚೇದುಭಾಭ್ಯಾಂ ಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ವಿಭಜ್ಯ ಪರಿಗೃಹ್ಯತಾವು್‌ 
೧೮॥ 








ಹಾಗೂ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಇವರು ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಪುಣರು. ॥೧೫॥ 


ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ಇವರು ಅರಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದರು. ಮುನೇ! ಕೇಳು ಬಂದವರು ರಾಜನಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತರು. ಭೀಮರಾಜೇಂದ್ರನು ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಒಂದೆಡೆ; ನಿಂತ 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು "ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೆ! ನನ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ನೀವು ಹರಿಪಾಲಿಸ ಬೇಕು. 1೧೬॥ 


ನನ್ನದೋ ಅಥವಾ ನನ್ನ ಹೆಂಡತೀದೋ ಅಂತೂ ಯಾವುದೋ ಜನ್ಮಾಂತರದ 
ಪಾಪಶೇಷವು ನಮಗೆ ಸಂತತಿಯು ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡಿದೆ. 
ಸಂತತಿಯು ಲೋಕದ್ವಯಗಳಿಗೂ ಸಾಕಕವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆ? ಸಂತತಿಯೇ ನಮಗಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಈ ವಿಭವವಿದ್ದೇನು ಫಲ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದು ನಾವು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಂಕಲ್ಸಿಸಿರುವೆವು. ॥೧೭॥ 


ಅರಣ್ಯದಿಂದ ನಾನೇನಾದರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುದೇ ಆದರೆ ಆಗ ನೀವು 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಹಿಸಿ. ಒಂದುವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವು ಅರಣ್ಯವಾಸ 


ಉ.ಖ] ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೭ 


ಏವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸ ನೃಪಃ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನಪೂರ್ವಕಮ" || 

ಕೃತ್ವಾ ದಾನಾಫಿ ಬಹುಶೋ ಚ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯಯೌ ಪುರಾತ್‌ 
1೧೯॥ 

ಸ ಪತ್ನೇಕೋ ನೃಪನರೋಮಾತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ನಾಗರೈಃ॥ 

ಗವ್ಯೂತಿ ಮಾತ್ರಂ ಗತ್ವಾ ತು ವಿಸಸರ್ಜಾಖಲಾಂಸ್ತದಾ ೨೦! 


ಅಮಾತ್ಯಾಪೂಚೆತೊರಾಜನ್ನಾವಾಂ ಯಾವಸ್ಸಹೈವ ತೇ 


ಸುಹೃದೋ ನಾಗರಾಶ್ಚೈವ ರುರುದುರ್ಭ್ಯಶದುಃಖತಾಃ Wool 








ದಲ್ಲೇ ಕ್ರಮಿಸುವುದಾದರೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಕ್ಯೊಂಡು ಉಪಭೋಗಿಸಿ. ॥೧೮॥ 


ಭೀಮವಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸ್ವಸ್ತಿ 
ವಾಚನ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಶುಭ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು, 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ " ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನೇಕರಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು 
ಆರ್ಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪುರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಗ 


ಭೀವ:ಮಹಾರಾಜನು ಅವನ ರಾಣಿ ಚಾರುಚಾಸಿನೀ, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು 
ನಾಗರಿಕರು ಇವರೊಡನೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೆಲವು ದೂರ 
ಹೀಗೆ ನಡೆದು ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಾಗರಿಕರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ತಡೆದು ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೨೦॥ 


ರಾರ್ಜ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆವು. ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಬಹುದೈನ್ಯದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಬೇಡಿಕ್ಕೊಂಡರು. ರಾಜನ ಮಿತ್ರರು, ನಾಗರಿಕರು 
ಈ ಕರುಣ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡರು. ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾಂದೇ ಆರ್ತಸ್ವರದಿಂದ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ತಂಗ 


೨೬೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ9. 


ತಾನುವಾಚ ನೆ ಭೀ! ಕಾರ್ಯಾಮಾಶ್ಯ್ಕೌ ವೋಈಧಿಪತೀ ಕೃತ್‌! 
ಯಥಾಹಂ ವಸ್ತಫೈನವೈತೌ ಪಾಲನಂ ಸಂಕರಿಷ್ಯತ: ॥೨೨॥ 


ಇತಿರ್ತಾ ಸಮನುಶ್ವಾಸ್ಯ ತಾವುವಾಚೆ ಪುನರ್ನೃಪಃ ॥ 
ದತ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಭವದ್ದ್ಯಾ ಮೇ ರಕ್ಷತಂ ಸರ್ವಥಾ ಪುರಮ್‌ 
॥೨೩॥ 


ಇತಿ ಸರ್ವಾ ವಿಸೃಜ್ಯೈನ ಸಪತ್ನೀಕೋ ಯಯಾ ಪುರಾತ್‌ || 
ಭ್ರಮಮಾಣೋ ದದರ್ಶ್ಶೈಕಂ ಕಾಸಾರಂ ಕಮಲೈರ್ಯಾತಮ್‌ 
11೨೪1! 





ಮಿಶ್ರರೇ! ನಾಗರಿಕರೇ! ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ 
ಈ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿರುವೆನು. ಇದುವರೆಗೂ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಡೆನೋ ಅದರಂತೆ ಇವರಾದರೊ ಯಾವ 
ಉಪದ್ರವವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಶುವರು. ಧೈರ್ಯಗೆಡ ಬೇಡಿ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ತಗ 


ನಾಗರಿಕರನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಶ್ವಾಸನ 
ವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪುನಶ್ಚ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರಧಾನಿಗಳೇ ! 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದಾಯಿತು. ಎಂತಹ ಕಠಿಣವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು 
ಒದಗಿದರೂ ನೀವು ದೈರ್ಯಗೆಡದೇ ಈ ಪುರವನ್ನು, ಪೌರರನ್ನು ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ. ॥೨೩॥ 


ಎಲ್ಲರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂತಯಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಅಲ್ಲೇ 
ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸಹ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಡ ಚಾರು ಹಾಸಿನಿಯೊಡನೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ತೆರಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಲಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ಪುಪ್ಪಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ॥೨೪॥ 


ಇ. ಖು] ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯ 


ಪುಸ್ಪಿತದ್ರುಮಸಂಶೋಭಿನಾನಾಜಲಚರಾಸ್ತಿತನ್‌ ॥ 
ತತೋಸ್ಯೆ ನಿಕಟೀ ರಮೃಮಾಶ್ರಮಂ ಪಶ್ಯತಶ್ಕುಭಮ 1೨೫॥ 


ರಾಜಾ ಚ ರಾಜಪತಶ್ಚೀ ಚೆ ಸರ್ವಾನಂದವಿವರ್ಧನಮ್‌ ॥ 
ಯತ್ರ ವೈರೆಂ ನ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಜಾತಿವೈರಾ ಗಜಾದಯೆಃ ॥೨೬॥ 


ಸಿಂಹಾಶ್ಚ ನಕುಲಾಸ್ಪರ್ಸಾ ಬಿಡಾಲಾ ಮೂಷಕಾದಯಃಃ ॥ 
ದದರ್ಶತುಸ್ತತ್ರ ಮುನಿಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಕುಶಾಸನೇ ॥೨೭॥ 








ಅರಳಿದೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗಿಡ ಮರಗಳು ಸರೋವರವನ್ನು ಸುತ್ತುವ 
ರಿದಿದ್ದವು. ಈ ಕುಸುಮಗಳ ಸುಗಂಧವು ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸರೋವರದ 
ರಾಮಣೇಯಕತೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ಜಲಜೀವಿಗಳು 
ಆ ಕೊಳವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದವು. ಈ ಪುಷ್ಪರಿಣಿಯ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವೂ 


ರಮ್ಯವೂ ಆದ ಒಂದು ಆಶ್ರಮ ಇರುವುದನ್ನ ಈ ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಕಂಡರು. 
॥.೨೫1॥ 


ಭೀಮರಾಜ ಹಾಗೂ ರಾಣಿ ಚಾರುಹಾಸಿನಿಯೆರು ಆ ಆಶ್ರಮದೆ ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸತೊಡಗಿದರು. ಶ್ವಾಪದಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. 1೨೬॥ 


ಆನೆ, ಸಿಂಹ್ಮ ಮುಂಗಲಿ, ಸರ್ಪ, ಬೆಕ್ಕು, ಇಲಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುಭಾವವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ದ್ವೇಷಭಾವವನ್ನು ಮರೆತು 
ಒಂದುಗೂಡಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜರಾಣಿಯೆರಿಗೆ ಆ ಆಶ್ರಮದ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಗೌರವಾದರಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದವು. 
ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿ ಮೂರ್ತಿಮಂತ ತೇಜೋಮಂಡಲದಂತೆ 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರು.1೨೭॥ 





1. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 

ಚಂದ್ರವಂಶದ ಕುಶಿಕರಾಜನ ವಂಶದವನಾದ ಗಾಧಿರಾಜನ ಮಗನು. 
ಮೊದಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಜಫಿಸ್ಕಿ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದನು. 
(ಆದಿ, ೧೯೧. ಸಭಾ ೧೨. ಉದ್ಯೋ, ೧೧೩. ಶಾಂತಿ, ೪೮.) ಖುಚೀಕ್ಕ ಚ್ಯವನ, 


೨೭೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.೩ು. 
ಅರಾ ಕಾಕಕ ಘಾ ಘೂಗರಾಜೋ ಸ ತಾಪ ರ ಇರ ವ ವ ವ ವ ವ ಪಾಸ ಸಪಪ ನ ಅಾಪಾಸಹಾಶಾಾೂಾಗಗಣ೧ಾೂಗ0ಗಜಾಣ 


ಪರಶುರಾಮ, ಗಾಲವ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮ ಇವರ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 
ಪಾತ್ರವು ತೋರಿಬರುವುದು. ಈತನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಥೆಯು ಆದಿ, ೧೯೧, ಅನು, 
೭೯೧. ಹೆರ್ಕಿ ೧.೨೭. ವಾಯ್ಕ್ಮು ೯೧. ಮತ್ತು ಭಾಗವತ ೯-೧೬ ಆಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದು. ಈತನು ಅರಸನಾಗಿದ್ದಾಗ ಈತನಿಗೆ ವಿಶ್ವರಥನೆಂದು ಹೆಸರು. (ಹೆರಿ 


೧-೨೭. ವಾಯ್ಕು ೯೧.) ಈತನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಹೈಮವತಿ ಎಂದು (ಉದ್ಯೋ 
೧೧೭) ಈತನಿಗೆ ಶಾಲಾವತಿ, ದೃಸದ್ವತಿ, ರೇಣು, ಮಾಧವಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು. (ಹರಿ ೧-೨೩, ೩೫. ವಾಯ್ಕು ೯೧) ಮಧುಚ್ಛಂದನೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. (ಅನು, ೩. ಭಾಗ್ಯ ೧-೧೬. ರಾ. ಬಾ] 
೫೭.) ಕತ್ತಿ ಪಾಣಿನ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ, ಸಾಂಕೃತಿ, ಗಾಲವ, ಮುದ್ಗಲ, ದೇವಲ, 
ಅಷ್ಟೈಕ್ಕ ದೇವರಾತ ಅಥವಾ ಶುನಶ್ಶೇಫ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು 
ಇದ್ದರು. ಈ ಪೈಕಿ ಶುನಶ್ಶೇಫನು ಅಭಿಮಾನ ನುತ್ರ. [ಹೆರಿ, ೧.೨೭, ೩೨.] ಅರಸ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ವಸಿಷ್ಠನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಂದ ಸತ್ಯೃತನಾಗಿ ಆತನ ಬಳಿ 
ಇದ್ದ ನೆಂದಿನೀಧೇನುವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. [ರಾ. ಬಾ. ೫೧. ೫೨. ಆದಿ. ೧೯೧.. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತ ನಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದು, [ರಾ. 
ಬಾ. ೫೬-೬೫. ಅದಿ ೯೨.] ಈತ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ತ್ರಿಶಂಕು ರಾಜ ಈತನ 
ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ. [ಹೆರಿ. ೧.೧೨.] ಈತನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಭಂಗ 
ಗೊಳಿಸಲು ಬಂದ ದೇವವೇಶೈೆ ಮೇನಕೆಯೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದ 
[ಆದಿ, ೯೩.] ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದುದು. [ರಾ. ಬಾ. ೬೫, ಆದಿ, ೧೯೧. 
ಶಲ್ಯ, ೪೧.] ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಚರಿತ್ರೆ [ರಾ. ಬಾ. ೫೧-೭೫. ಹೆರಿ. ೧ ೨೭. ೩೨. 
ಭಾಗ. ೯-೧೬. ಸಪ್ಪಂ. ನಾಗ. ೧೬೭. ೧೬೮.] ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ನೀರು ರಕ್ತವಾಗು 
ವಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. [ಶಲ್ಯ, ೪೩.] ಗಾಲವನೆಂಬ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಒಂದು ಕಿವಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ೮೦೦ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಹೇಳಿದ್ಳು. (ಉ. ೧೧೪) ಯಯಾತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಮಾಧವಿ 
ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕ ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು -ಪಡೆದದ್ದು. (ಉ. ೧೧೯.) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಧರ್ಮರಕ್‌ಸ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದು [ಅನು. :೧೯೦.]] ಹೆರಿಸ್ಸಂದ್ರನನ್ನು ಸೀಡಿಸಿದ್ದು. 


ಉಖಂ) ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೧ 








[ವನ, ೭೭. ದೇ. ಭಾಗ. ೭. ೧೮.] ಒಮ್ಮೆ ೧೨ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕ್ಷಾಮ ಬಂದಾಗ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಚಂಡಾಲಗೃಹವನ್ನು ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲದ್ದೆ ನಾಯಿಯ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕದ್ದು ತಿನ್ನತೊಡಗಿದ್ದು . ಚಂಡಾಲನೊಂದಿಗೆ ಸಂವಾದಮಾಡಿ 
ಕೂಡಲೇ ಸುವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತರಿಸಿದ್ದು. [ಶಾಂತಿ, ೧೪೧.] ಪುಷ್ಕರವನ್ನು ತಾನು 
ಕದಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದು. (ಅನು. ೧೪೩.) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಂಶ 
ವರ್ಣನೆ. (ಅನು. ೨. ಹೆರಿ. ೧. ೨೩ ರಾಮಾ. ೧.೩೨. ೫೧. ವಾಯು ೯೧.) 
ಈಗಿನ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಈತನು ಸಸ್ತಖ:ಸಿಗಳ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ. 
ಈತನು ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರ ದ್ರಸ್ಟೃವಾಗಿರದೇ ಈತನ ವಂಶಜರಾದ ದೇವರಾತ, 
ಬಲ, ಮಧುಚ್ಛಂದ, ಅಘೆಮರ್ಷಣ, ಅಷ್ಟಕ ಲೋಹಿತ,್ಮಭೃತಕೀಲ್ಯ ದೇವಶ್ರವ, 
ಮಾಂಬುಧ್ಕಿ ದೇವರತ್ಕ ಶಿಶಿರ ಶಾಲಂಕಾಯನ ಮತ್ತು ಧನಂಜಯರೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಮಂತ್ರಪ್ರವರ್ತಕರು. (ಮತ್ಸ್ಯ.೧೪೬) 


೨೭೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖಂ. 
ಶಿಸ್ಕೈ8 ಪರಿವೃತಂ ಶಾಂತಂ ವೇದಾಧ್ಯಯೆನತತ್ಪಕ್ಕಿಃ ॥ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾವುಭೌ ॥೨೮॥ 
ಪುನಃ ಪುನರ್ನಮಸ್ಕಾರ್ರಾ ಪಾದೌ ಧೃತ್ವಾ ಪ್ರಚಕ್ರತುಃ॥ 
ಉತ್ಕ್ಥಾಪ್ಯೆ ಮುನಿಶಾರ್ಬೂಲೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತಪೋನಿಧಿಃ.॥೨೯॥ 


ಉವಾಚ ಶ್ಚಸ್ಚಯಾ ವಾಚಾ ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥೇೋ ನೃಸಂ ತದಾ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚೆ;- 


ಭವಿತಾ ತೇ ಸುತೋ ರಾರ್ಜ ಗುಣಯುಸಕ್ತೋ ಮಹಾಯಶಾಃ 


aol 











ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಶಿಷ್ಯರು ಕುಳಿತು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವೇದಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಈ ರಾಜ 
ದಂಪತಿಗಳು ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಮಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಗಳ ಅಡಿದಾವರೆ 


ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಮಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಕ್ಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಅವರೆದುರಿಗೆ 
ನಿಂತರು. ಗ 


ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಈ ರಾಜದಂಪತಿಗಳೆ ಅಂತಃಕರೆಣಗಳು ಪರಮ 
ಶುದ್ಧ ವಾದವು. ಅವರು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ನಮಸ್ವರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆ ಖುಷಿವರ್ಯರೆ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಶಿರ8ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟರು. ತಪೋನಿಧಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಇವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಮೈದಡವಿ ಸೆಂತಯಿಸಿದರು. ॥1೨೯॥ 


ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಆಂತರಿಕವಾದ ದುಃಖ್ಯ ಚಿಂತೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಮರುಗಿದವರಾಗಿರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದುಮಧುರವಚನಗಳನ್ನು 
ನುಡಿಯುತ್ತ ಆಶ್ರಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ:- 

ರಾರ್ಜ! ಸುಗಣಿಯೂ ಮಹಾ ಯಶಸ್ವಿಯೊ ಆದ ಪುತ್ರನು ನಿನಗೆ 
ಜನಿಸುವನು. ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ॥೩೦॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೩೨ 


ಕುತ್ತಸ್ತ್ಯೊಮಾಗತಃ ಕಂ ? ಶೇ.ನಗರಂ ನಾಮ ತದ್ವದ ! 
ತತಸ್ತೇ ಸಾಸನಾಶಾರ್ಥಂ ಯಶಿಷ್ಯೇ ನೃಪಸತ್ರಮ 1೩೧॥ 


ಭೀನು ಉವಾಚ--- 


ವಿದರ್ಭವಿಷೆಯೇ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಕೌಂಡಿನ್ಕಂ ನಗರಂ ಮಮ ! 


ಭೀಮ ಇತ್ಯೇವ ಮೇ ನಾಮ ಪತ್ಲೀಯೆಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ 
1೩೨ 


ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಚ ಕೃತೋ ಯುತ್ನಸ್ತಪೋದಾನವ್ರುತಾದಿಭಿಃ ॥ 
ನಾಗಶಾ ಕರುಣಾ ದೇವೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಾದಘಾತ್‌ laall 
ತ್ಯಕ್ತ ರಾಜ್ಯಂ ವನೇ ಯಾತಾ ದೃಷ್ಟ್‌ ತ್ವಚ್ಚರಣೌ ಮುನೇ ! ॥ 
ಭ್ರಮನ್ತ್ವನಾನಿ ಬಹುಶೋ ದೈನೇನೇಹೋಪಸಾದಿತಃ ॥೩೪॥ 
SSRIS SS 
ರಾಜೋತ್ತಮ ! ನೀನು ಪ್ರಕೃತ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಜೆ? ನಿನ್ನ ರಾಜಧಾನಿ 


ಯಾವುದು? ಅದರ ಹೆಸರು ಏನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು. 1೩೧॥ 


ಭೀಮರಾಜಾ-- 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ |! ವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೌಂಡಿನ್ಯವೆಂಬ ನಗರವೊಂದಿಜಿ. ಅದೇ 
ನನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯ. ಭೀಮ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವರು. ಈ ಚಾರು 
ನಿಯು ನನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ. 1೩೨॥ 


ಪುಶ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ ಮತ್ತು ವ್ರತ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ವಿವಿಧರೀತಿಯಿಂದ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ಎಷ್ಟು ಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ದೇವನಿಗೆ ಕರುಣೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದುದು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ದುರಿತ ವಿಶೇಷವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 18೩1 


ಖಷೀಶ್ವರ! ನಮಗೆ ಒಂದೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯಸುಖದಲ್ಲಿ ಬೇಜಾರು 
3ರ 


೨೭೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಹಂ. 
ಸಾಧೂನಾಂ ಸಂಗತಿಸ್ಸದ್ಯೋ ದದಾತಿ ಫಲಮಂತ್ರಮಮಃ | 


ಅತೋ ಮೇ ಭವದಾಶೀರ್ಥಿರ್ಜಾತಃ ಪುತ್ರೋ ನ ಸಂಶಯಃ 
1೩೫॥ 


ವಿದ್ಯಾವ್ರತತಪೋದಾನಯಜ್ಞ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಕಾರಿಣಃ॥ 
ದಯಾದಮವತಸ್ತೇಂದ್ಯ ನಾಶೀರ್ವ್ಯರ್ಥಾ ಭವೇನ್ಮುನೇ! 
1೩೬! 


ಪರಂತು ಕಲುಸಂ ಮೇ 807 ಪೂರ್ವಜನ್ಮೆ ಕೃತಂ ಮುನೇ! ॥ 
ವದ ತತ್ರ ಪ್ರತೀಕಾರಂ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯೋಃಸಿ ಮತೋ ಮಮ ॥೩೭॥ 





ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆವು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು. ಅನೇಕ ಅಡವಿ 
ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದೆವು. ಹೀಗೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಸುಡ್ಛಿವವೇ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಚರಣ ಮೂಲದ ಸಂದರ್ಶನ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೆವು. 1೩೪॥ 


ಸಾಧುಸಜ್ಜನರ ಸಂಗವು ಎಂದಿಗೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಪಮುವುದಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ 
ಶುಭಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ತಾವೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರುವಿರಿ. ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಚನ 
ಗಳಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಏಕೆ? ಜನಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಲೇಶವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೩೫1 


ಮುನಿವರ! ಉಪಾಸನೆ, ವ್ರತ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸರಮಪಾವನರೂ ಭೂತದಯಾ. ಉಸೆಶಾಂತಿಇನವು ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಸನ್ನ್ನಚಿತ್ತರೂ ಆದ ತಮ್ಮಂತಹೆ ತೇಜಃಪುಂಜರೆ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳು ಎಂದಿಗಾ- 
ದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಲ್ಲವೇ ? 1೩೬॥ 


ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಅಳುಕೆಸುತ್ತಲಿದೆ. ನಾನು 
ಹಿಂದಿನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ದುಷ್ಕರ್ಮವಾದರೂ ಯಾವುದಿರ ಬಹುದು? 
ಮತ್ತು ಯಾವೆ ಸತ್ಕರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಪಾಸವು ಪರಿಹೃತ- 


ಉ.ಖಂ.[ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೫ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾ ಚ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಶ್ಶು ತ್ವಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ 
ತಸ್ಮೈ ರಾಜ್ಞೇ ಪೂರ್ವಕಥಾಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಾದರಮ್‌ 
॥೩೮॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ 


ಕುಲಧರ್ಮಾಸ್ತ_ಯಾ ತ್ಯಕ್ತಾ” ಶ್ರೀಮದಾಂಥೇನೆ ದುರ್ಮತೇ!॥ 

ವೇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಪುರಾಣೇ ಚೆ ಲೌಕೀಳೇ ಚೆ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತಾಃ 1೩೯॥ 

ತೇ ಸರ್ಮೇ ಪೂರ್ವಜಾ ನಿತ್ಯಂ ಪುಪುಖಂರ್ಗಣನಾಯೆಕಮ್‌ ॥ 

ತಸ್ಯ ಕ್ರೋಧವಶಾನ್ನೈವ ಸಂತತಿಸ್ತವ ಜಾಯತೇ ॥೪೦॥ 
SEEN ಹು ಹಾ 
ವಾಗುವುದು? ಮುನಿರಾಜ! ತಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ. 1೩೭॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
€್ರ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಭೀಮಮಹಾರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕಥಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ತಿಳದವರಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ॥೩೮॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ- 


ದುರ್ಬುದ್ಧೇ! ಕೇಳು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಧನದ ಮದವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾದ' 
ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕುಲಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿ 
ಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜರು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಜ್ಞರೂ, ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಲೌಕಿಕ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ॥೩೯॥ 


ಅವರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕಾದರೂ ಮೊದಲು ಶ್ರೀ ಗಣ- 
ನಾಯಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಿದ್ದರು. 


೨೭೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ಯೇನ ತೇ ಕುಲದೇನತ್ತ್ವಂ -ಂಪ್ರಾಪ್ತೋಸ್‌ ಗಜಾನನಃ ॥ 
ಭಣೇ ತತ್ತೇ ಮಹಾವೀರ! ಶ್ರುಣು ಸಾದರಮಾದಿತಃ ॥೪೧॥ 


ಸಪ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವತ್ತಃ ಪೂರ್ವಂ ಭೀಮೋನೆ ೈಪೋಭೆವತ್‌ ॥ 
ರೂಪರ್ವಾ 4. ಟೋ ನಲ್ಲಭೋನಾಮ ಸತ್ತಮ ॥೪೨॥ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಬಹುಕಾಲೇನ ಶಿಶುರೇಕೋಂಭವನ್ನೃಪೆ ! | 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಭನದ್ದೇಹೋ ಮೂಕೋ ಬಧಿರಏವ ಚ ॥೪೩॥ 


ಅತಿದುರ್ಗಂಧವತ್ಸೂಯಸ್ರಾನರ್ವಾ ಕುಬ್ಬ ಏನ ಚ! 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜನನಿಃ ತಸ್ಯ ಕಮಲಾ ದುಃಖಿತಾ ಭೃಶಮ್‌ ॥೪೪॥ 
ಅಜಾ ಸಾವ ಜಾಮ ಸಾಜ ಸು ಪಪ ಮಾಮ ಬಾನನ ಪಾಮಾಮಿ ವಯ 
ಇದು ಅವರ ನಿತ್ಯವ್ರಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀನು ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ. 
ನಿನ್ನ ಕುಲದೇವನ.ದ ಗಣಪತಿಗೆ ಕೋನ ಒಂದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ಸಂತತಿಯುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ॥೪೦/ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನು ನಿಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವನಾಗಲು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವಿದೆ, 
ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳುವನು. ಮಹಾವೀರ! ಇದನ್ನು ಅವರ- 
ದಿಂದ ಕೇಳು. ಳಂ 

ನಿನಗಿಂತಲೂ ಏಳು ತಲೆ ಹಿಂದೆ ಸತ್ತ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು 
ಇದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಸರು ವಲ್ಲಭ ಇವನು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿ. ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಥ ನಿಗೆ ಸದ್ಯಶನಾಗಿದ್ದನು. ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದ್ದನು ॥[೪.೨! 

ಅವನಿಗೂ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. . ರಾರ್ಜ | ಕೇಳು. ಆ ಮಗು ಮೂಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಿವಿಗಳು 
ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 1೫೩! 


ಆ ಮಗುವಿನ ದೇಹವು ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬಹಳ 
ದುರ್ಗಂಧೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ದೇಹೆವು ಕುಗ್ಗಿ ಬೆನ್ನುಗೂನುಳ್ಳಷ್ಹಾಗಿತು. 


ಉಂ.) ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೭ 


ಅಚಿಂತಯತ್ಸಾಂತಮಥ್ಯೇ ಲೋಕೇ ಸಮ್ಯುಗೆಪುತ್ರತಾ ॥ 
ನೈತಾದೃಶಂ ಪುತ್ರವತ್ವಂ ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ದುಃಖಕರಂ ಭೃಶಮ್‌ 
1೪೫॥ 
ಮರಣಂ ಮೇ ವಿಧಾತ್ರಾ ಕಿಂ? ನಾಸ್ಯ ವಾ ಕ್ರಿಯತೇಃಧಥುನಾ | 
ಕಥಂವಾ ಮುಖಮದ್ಯಾಹಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯೇ ಸುಹೃಜ್ಜರ್ನಾ 
॥1೪೬॥ 
ಏನಂ ನಿಲಪತೀ ದುಃಖಾದ್ರುರೋದ ಭೃಶದಾರುಣಮ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತೆದ್ರುದಿತಂ ಭರ್ತಾ ಸೂತಿಕಾಗಾರಮಾಗಮತ್‌ 


1೪೭! 








ಕೈಕಾಲ.ಗಳು ವಕ್ರವಾಗಿದ್ದವು. ಇಂತಹ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿಯಾದ 


ಕಮಲೆಯು ಬಹಳ ದುಃಖಪಟ್ಟಳು. 1|೪೪1| 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರೂ ನೀರೋ 
ಗಿಗಳೂ ಸುಂದರಾಕಾರರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ನನ್ನ ಈ ಮಗುವಿನಂತಹ ಸಂತತಿಯು 


ಇದ್ದರೂ ಶ್ಲಾ ಘೈವಲ್ಲ. ಇವು ತೇಜಿ ತಾಯಿಗಳು ಜೀನಿಸಿರುವನರೆಗೂ ದುಃಖವನ್ನುಂ 


ಟುಮಾಡುವುವು ಎಂಬ.ದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 11೪೫! 


ಈಗ ನನಗಾಗಲೀ ಆಥವಾ ಈ ವಕ್ರಶಿಶುವಿಗಾಗಲೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಏಕೆ 
ಮರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲೊಲ್ಲನು? ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಾನು ಮುಖವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ? ನಿನ್ನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ತೋರಿಸೆಂದು ಅವರು ಕೇಳಿದಕೆ ಏನೆಂದು 


ಇದನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ? lou ll 


ತನ್ನ ದುಸ್ಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೀಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತ ಹೈದಯ ವಿದ್ರಾವಕ 
ಧ್ವೆನಿಯಂದ ಅತ್ತಳು. ಇವಳು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಾದ 


ವಲ್ಲಭನು ಬಾಣಂತಿಯು ಇದ್ದೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 11೪೭!| 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.೬9. 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾವಿಧಂ ಬಾಲಂ ಭೃಶಂ ಪಶ್ಚೀಂಚೆ ದುಃಖಿತಾಮ್‌ ॥ 
ಬಭಾಣ ಮೃದುವಾಕ್ಕೇನ ಸಾಂತ್ವರ್ಯ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗವಿತ್‌ 
1೪೮॥ 


ಮಾ ದುಃಖಂ ಕುರು ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಕರ್ಮಣಾಂ ಗತಿರೀದೃಶೀ | 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಾತ್ರಾಪಾಜ್ಞಾಯತೇ ದುಃ: ಖುಭಾಜ್ನಾರೆಃ ॥೪೯॥ 


ದುಃಖರ್ವಾ ಸುಖಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸುಖವಾನಪಿ ತತ್ಪುನಃ॥ 
ನಹಿ ಶೋಚ್ಯೋ ಹಿ ಬಾಲೋ ಯಂ ಸನಾಚೀನೋ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫೦॥ 








ರಾಜನಾದ ವಲ್ಲಭನು ಮಗುವಿನ ವಿಕಾರರೂಸವನ್ನು ಹಾಗು ತನ್ನ ರಾಣಿಯು 
ಅತಿಯಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಡನ್ನು ಇವನು ಕರ್ಮಮಾರ್ಗವನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದುರ ಸಸ್ಥೆ ಯು ಜನ್ಮಾಂತರ ದುಸ್ಕವ ೯ದ 
ಫಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ತತ್ಕಾಲೋಚಿ5 ಮೃದು ವ: ಧುರ ವಚನಗಳಿಂದ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡಕಿಯಾದ ಕಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಸಡಿಸಿದನು. 11೪೮1 

ಮಂಗಳಶೀಲೆ ಕಮಲೆ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಈ 
ಮಗುವಿನ ಜನ್ಮಾಂತರ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲ. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಪ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವನು. ಳಗ 


ಸುಖಸ್ಯಾನಂಶರಂ ದುಃಖಂ ದುಃಖಸ್ಕ್ಯಾನೆಂತರಂ ಸುಖಂ | ಚಕ್ರವತ್ಸರಿನ 
ರ್ತಂತೇ ದುಃಖಾನಿ ಚ ಸುಖಾನಿಚ |! ಎಂಬಂತೆ ದುಃ8ಖಭೋಗವು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಅದೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಈ ಮಾನವ ಜನಾಂಗವು 
ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳ ಮಿಶ್ರ ಫಲಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದು. ಸುಖದುಃಖಗಳು ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತ ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಂದೇ ತೀರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬಾಲಕನ ದುಸ್ಸ್ಟಿತಿಗಾಗಿ ನೀನು ದುಃಖಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ದುಃಖಭೋಗವು ತೀರಿದನಂತರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇವನು 
ಸುಖಯಾಗುವನು. 1೫೨॥ 


ಉ..ಖ್ಯ] ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೯ 


ಯೆಥಭಾಸ್ಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ತಥೈವಾಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ವಯಂ ಚ ಪ್ರಯತಿಷ್ಯಾನೋ ಮಂಣಿಮಂತ್ರಮಹೌಷಧ್ಯೈಃ 


1೫೧ 
ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಜಪೈರ್ದೇವಸೂಜಾ ಯಾತ್ರಾ ವಿಧಾನತಃ ॥ 
ಸಮ್ಯಕ್ಕರ್ತುಂ ಶಿಶುಂ ಸುಭ್ರುಃ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಯತ್ಸಮಾಚರ 

Ils ol 


ಏವಂ ಪ್ರಜೋಧಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶೋಕಂ ಶಿಶುಂ ತತಃ ॥ 
ಕ್ಸಿ ಲಯಿತ್ವಾ ಜಲೈಸ್ತಂ ತು ಜಹರ್ಷ ಸಖಭಿಃ ಸಹ ॥೫೩॥ 








ಈ ಬಾಲಕನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವನೋ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡವರಾರು ? ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಈಗ ದುಃಖವನ್ನ 
ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈಗ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖವು ಸಹ್ಯವಾಗು 
ವಂತೆ ಹಾಗೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡೋಣ. ಮಣಿ, ಮಂತ್ರ, ಔಷಧ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮೊದಲಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ನಡೆಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ. ೫೧1 


"ಜನ್ಮಾಂತರ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ವ್ಯಾಧಿರೂಪೇಣ ಬಾಧತೇ || ತಚ್ಛಾಂತಿರೌಷ 
ಧೈರ್ದಾನೈರ್ಜನ ಹೋಮಸುರಾರ್ಚನೈಟಿ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗನುಸರಿಸಿ ತಪಸ್ಸು ಜಪ 
ದೇವಪೂಜಾ ಮತ್ತು ಕೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ಮಾಡೋಣ. ಸುಂದರಿ! ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ರೋದಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಶಿಶುವಿಗೆ ಯಾವ ಸೌಕರ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡು- 
ವುದು ಅವಶ್ಯಕವೋ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸು, 1೫೨! 


ಪತಿಯ ಈ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಆ | ಸಾಧ್ವೀಶಿರಕೋಮಣಿಯಾದ 
ಕಮಲೆಯು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಪರಳಾದಳು. ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಮಗವನ್ನು 
ಕೊಳೆದು ಗಾಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ತಾನು ಸಹ ತನ್ನ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದಳು. [sal 


೨೮೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರೆರಾಣಂ [೪,ಖಂ. 


ಸರ್ವಮಾಭ್ಯದಯುಂ ಚಕ್ರೇ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಜನನೋಚಜಿತಮ ॥ 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಿರ್ಪ್ರಾಸಸಾ ತತ್ಪಶ್ನೀರನೇಕಶಃ 1೫೪ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಃ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉಸಾಸನಾ ಖಂಡೇ ಕಮಲಾಪುತ್ರ ವರ್ಜನಂ 
ನಾಮೈ ಕೋನವಿಂಶತಿತತೋ*ಧ್ಯಾಯೆಃ ॥0೧೯॥ ॥೫೪॥ 








ವಲ್ಲಭರಾಜನು' ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕ್ರೇಯಗ್ಸಿನ್ನು ಬಯಸಿ ತತ್ಯಾಲರೋಚಿತಗಳಾದ 
ಜಾತಕರ್ಮ. ಭೂರಿದಾನ ಮೊದಲಾದ ಅಭ್ಯುದಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ವಿಪೋತ್ಮಮರನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದನು. ಕಮಲೆಯೂ ಸಹೆ ವಿಪ್ರೆ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಮಂಗಲ 
ದ್ರವ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಾದ್ಯನೇಕ ದಾನಗಳಿಂದ ತೈಪ್ತಿ ನಡಿಸಿದಳು. ||೫1೪1| 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಪುತ್ರ ವರ್ಣನೆ 


ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭ 4ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪೊರ್ಣವಾದುದು. 


ಅಥ ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಆ 
ತತಸ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಸಾರ್ಧೂ ದೈವರ್ಜಾ ನೇದನಿಷ್ಠಿರ್ತಾ ॥ 
ಆಕಾರ್ಯ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯಾದ್‌ ರತ್ನವಾಸೋದನಾದಿಭಿಃ ॥೧॥ 


ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ರ್ತಾ ದಕ್ಷ ಇತ್ಯೇವ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಸುತಸ್ಯ ಸಃ 
ಜಪಮಂತ್ರಪ್ರಯೋಗಾಂತಶ್ಚೆ ಚೆಕಾರೌಷಧಸಂಚಯ್ಯ್ಯಾ ॥೨॥ 








ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಪಿ 


ಅನಂತರ ರಾಜನಾದ ವಲ್ಲಭನು ಸಾತ್ರಿ .ಕರ್ಕೂ ದೈವಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನಂಬಿರುವವರೂ, ವೇದವಿದ್ಯಾಸರಾಯಣನೂ ಆದ್ಯಸದ್ದಾ )ಹ್ಮಣರನೇಕರನ್ನು ತನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಅವರು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ರತ್ನಗಳು ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ, ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ವಿಪುಲ 
ವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನ.. ॥೧॥ 


ಅ 


30% 


| ನೆರೆದಿದ್ದ ಸದ್ಬಾ ,ಹ್ಮಣರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಮತಿಯಂತೇ ತನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ * ದಕ್ಷ' ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟನು. "ಜನ್ಮಾಂತೆರಕ್ಸತಂ ಪಾಪಂ 
ವ್ಯಾಧಿರೂವೇಣ ಬಾಧತೇ ॥ ತಚ್ಛಾಂತಿರೌಷಧೈರ್ದಾನೈರ್ಜಸಹೋಮಸುರಾ- 
ರ್ಜನೈಃ'॥ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಂಟುಗೆಯುಳ್ಳ ರಾಜನು ರೋಗಪರಿ- 
ಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳಾದ ಜಪ್ಯ ಮಂತ್ರಪ್ರಯೋಗ ಇವನ್ನು ಆ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ರಾಜವೈದ್ಯರನ್ನು ಮಗುವಿನ ದೇಹಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿದೆನು. ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ ವನಕ್ಸೆತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಲು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 1೨॥ 


36 


೨೪೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖಂ 


ಸ್ವಯಂ ಚ ದ್ರಾದಶಾಬ್ದಾನಿ ಚಕಾರ ಪೆರೆಮೆಂ ತೆಪಃ 
ಪುತ್ರ ಕೋಗೆನಿಮುಕ್ತ್ಯರ್ಥೆಂ ಸ್ವಸಂತಾನಸ್ಯ ವೃದ್ಧಯೇ ॥೩॥ 


ನಾಪಶ್ಯದ್ರೋಗೆನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಪುತ್ರಂ ತಂ ಸ ಯದಾ ನೃಪಃ ॥ 
ತದಾ ನಿರ್ವೇದಮಾಪೆನ್ನೋ ಜಗಾದ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಛಿತಃ ॥೪॥ 


ಗಚ್ಛ ಮೇ ಭನನಾದ್ರಾಜ್ಞಿ ಕಮಲೇ! ಪುತ್ರಸಂಯುತಾ॥ 
ನೇಮಂ ಪುತ್ರಂ ನ ಚ ತ್ವಾಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ತ ಇತೇಪೆರಮ್‌ 
Wall 


ಇತಿ ನಿರ್ಭೆರ್ತಿತಾ ತೇನ ವಲ್ಲಭೇನ ತದಾ ಸುತಮೆ ॥ 
ಆದಾಯ ಕಮಲಾ ತಸ್ಮಾನ್ನ ಗೆರಾತ್ಸ ಸ್ಥಿತಾ ವನಮ್‌ 1೬॥ 





ರಜೆರ್‌ 








"ಮಗನಿಗೆ ರೋಗವು ಶಮನವಾಗಲಿ. ಮಗನು ನೀರೋಗಿಯಾದಕ್ಕೆ ಸಂತ- 


ತಿಯು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು' ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚೆರಿ- 
ಸಿದನು. ॥1೩॥ 


ಯಾರ್ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ರಾಜಕುಮಾರನು 
ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲೇಇಲ್ಲ. ಆಗ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿರಾಶೆ 
ಯುದಯಿಸಿತು. ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನು ತಳೆದನು. ಸಹನೆಯು ಮಿತಿ- 


ಮಾರಿ ಕ್ರೋಧೆವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ಯುಕ್ತಾ ರುಕ್ತವಿವೇಕವೇ 
ಶೂನ್ಯವಾಯಿತು. 1೪! 


« ಸಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಕಮಲೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮಗನೊಡನೇ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಬಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗಿ ಬೆಂದು ಬಳಲಿ ಹೋದ ನಿನ್ನನ್ನಾಗಲೀ, ದಿನೇ ದಿನೇ ಕೊಳೆತು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ನಿನ್ನಮಗನನ್ನಾ ಗಲೀ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನ್ನಿಂದ ನೋಡೆಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ.” ಒಂದು ಬಿರುಸಾಗಿ ನುಡಿದನು. 11೫1 

ತಾನು ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದ ಮನೆಯನ್ನೂ, ಹಾಗೂ ಜನನೀ ಜನಕರ್ಕೆ ಒಡಹುಟ್ಟ- 
ದವರ ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ "ಪತಿಯೇ ಪರಮಗತಿ' ಎಂದು ನಂಬಿ, 


ಸಾ, ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೩ 


ಕುದತೀ ಶೋಕೆಸಂನಿಗ್ನಾ ದುಃಖಿತಾಶ್ರುಪ್ರಮಾರ್ಜತೀ 
ವಹಂತೀ ಪೃಷ್ಠಭಾಗೇ ತಂ ಕ್ಷುತ್ತೃಟ್‌ ಶ್ರಮವಿಕರ್ಷಿತಾ ॥೭॥ 





ಪತಿಗೃಹದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ದೊರೆವ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸರಳತನದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಕಮಲೆಯು, ತಾನು ನಿರಪರಾಧಿಸಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪತಿಯು «ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತೊಲಗು? ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿದಾಗ ಎಂತಹೆ ಸಂಕಟಿಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿರಬಹುದು? 
ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂಲೂ ವಾಚಕರ ಊಹೆಗೆ ಬಿಡುವುದೇ ಲೇಸು. ಆದರೆ, 
ಕಮಲಾದೇವಿಯು ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆಸೂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಶಿರೋಮಣಿ, ವಿವೇಕಿ- 
ಸಿಯೂ ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಹಾಗೂ ಅವನ ನಿಷ್ಕುಲವಾಣಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಷಾದಪಡದೇ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು, ನಗರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಳು. ರಾಜನ ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದ ಪರಿವಾರ- 
ದವರೂ, ನಾಗರಿಕರೂ ಈ ದುರ್ಫಟಿನೆಗಾಗಿ ಬಹಳ ಶೋಕಿಸಿದರು.! ೬ 


ಸಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಕಮಲಾದೇವಿಯ ಸೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾದೆ ಈಗಿನ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಯು 
ವರ್ಣಿನಾಶೀತವಾಯಿತು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವಾಗ, ಇವಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನು 
ಸಹೆ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವಿಭವಶಾಲಿನಿ ಖಾಗಿದ್ದವಳು, ದೈವದುರ್ನಿಪಾಕದಿಂದ 
ನಗರವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಇಂದು ಹೊಂಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಹೆತ್ತಕರಶುಳು, ಕೊಳೆತು 
ದುರ್ನಾತವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೇ. ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ. 
ಕ್ಯೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ..."ಅಂಗಾಲಿಗ್ಕೂ ಕರುಳಿಗೂ,` ಹೇಸಿಗೆ, ನಾಚಿಕೆಗಳು ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ಗಾದೆಯ ನಿಜಾಂಶವು ಇವಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. ಹಸಿವು ಬಾಯಾ 
ರಿಕೆಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮಾರ್ಗಾಯಾಸ್ಕ ಪತಿಯ ನಿರ್ಭರ್ಶ್ಸನೆ, ಮಗನ 
ದುರವಸ್ಥೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಸಹನೀಯ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ರಾಣಿಯ ಸುಮಕೋಮಲ ಮನಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಆಘಾತವಾಯಿತು. ಶೋಕವು ಒಳಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕ ಧಾರೆ 
ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಸುರಿಯಿತು. 1ಪ್ರೀಜನ್ಮಬಹೆಳೆ ಕಷ್ಟ ಕರವಾದುದು. ವಿಧಿಯಿ- 
ಲ್ಲದೇ ಬಂದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಲೂ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಪಾಪ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿ 
ಕ್ಕೊಂಡಳು. lal 





1) ಸ್ತ್ರೀ ಎಂತಹೆ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ, 
ಸತ್ಸುತ್ರನು ತಾಯಿಯ ಖುಣವನ್ನು ಕೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅವಳಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹದಿನಾರು ಪಿಂಡಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಜೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆಪೈಕಿ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಕೆಲವು`ಶ್ಲೋಕರಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತೇವೆ. 


೨೮೪ ಶ್ರಿ «ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 








ಗರ್ಭಸ್ಥೇ ಗಮನೇ ದುಃಖೇ ವಿಷವೆ.€ ಭೂರಿವರ್ಶ್ಮನಿ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ನಿಷ್ಪ್ರಯಣಾರ್ಥಾಯ ಮಾತೃಪಿಂಡಂ ದದಾಮ್ಯಹೆಂ ॥೧॥ 
ತಾಯಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಗರ್ಭಭಾ”ಭರಿತಳಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಲೀಸಾಗಿ 

ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವಳು ಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಗೃಹಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಣ 
ಮಾಡುವಾಗಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅತಿಥಿ- ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ- 
ದಲ್ಲಾಗಲಿೀ ಕಷ್ಟತರವಾದ ಕೆಎಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಆಗಲೀ, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಶ್ರವಿಸಸನೇಕಾಗುವುದು. ಹಾಗೂ ಅವಳ ದೇಹೆವು ಆ ಕಾಲವಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಪರಿಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾ- 
ರಿಸುವಾಗ ಅತಫಿಯಾಗ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದ.ವಳೆ. ನಾನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಅವಳು ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಯೂಸಹ ನನಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ತುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. 


ದಿನಾರಾತ್ರೌ ಚೆ ಯಾ ಮಾತಾ ಸ್ತನಂ ದಶ್ವಾ ಚ ಪಾಲಿತಾ | 
ತಸ್ಯಾ ನಿಷ್ಕ ಯಣಾರ್ಥಾಯ ಮಾತೃಪಿಂಡಂ ದದಾವ್ಯಹೆಂ lst 


ಹೆಗಲು-ರಾತ್ರಿ, ನಿದ್ರಿ-ನೀರಡಿಕೆ ಇವನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೇ ನನಗೆ ಅಮೃತ 
ಸದ್ಭಶವಾದ ಎದೆಹಾಲನ್ನೆ ಕಡು ಬೆಳೆಸಿದ ತಾಯಿಗಾಗಿ ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಅಗ್ನಿ ನಾ ಶೋಷಿತೇ ದೇಹೇ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಣೇನ ಚ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ನಿಷ್ಠ ಯಣಾರ್ಥಾಯ - ಮಾತೃಪಿಂಡಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ 1೬॥ 


ಪ್ರಸವಿಸುವಾಗ ಶಿಶುವಿನೊಡನೇ ದೇಹದಸಾರವಾದ ರಕ್ತನೆಲ್ಲಾ ಬಸಿದು ಹೋ- 
ಗುವುದು. ಆಗ ಜಾಠರಾಗ್ಟಿಯು ಅವಳ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಡಲಾರಂಭಿಸುವುದು. 
ನಂಜು ಉಂಟಾದೀಶೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಬಾಣಂತಿಯರಿಗೆ ಜನನವಾದ ಮೂರು 
ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಉಪವಾಸದಿಂದ ತಾಯಿಯು ಬಹಳ 
ಬಳಲಿ ಬಸವಳಿದು ಹೋಗುವಳು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಪುತ್ರವ್ಯಾಮೋಹದಿ-ದ ಅವಳ 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವಳು, ಅದಿಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು, 


ರಾತ್ರೌ ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಸಾಭ್ಯಾಂ ವರ್ಧತೇ ಮಾತೃಪರ್ಸಟೀ || 
ತಸ್ಯಾ ನಿಷ್ಠ್ರಯಣಾರ್ಥಾಯ ಮಾತೃಪಿಂಡಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ Nall 


ಉ.ಖ.] ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೫ 








ಪ್ರಸವವಾದ ೨-೩ ದಿನ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಿದರೆ ಕರುಳುಗಳು ಸಡಲಿಹೋಗು- 
ವುನ್ರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಶೌಚ-ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿ- 
ಸುವ ಸಂಭವವು ಒದಗಿದರೂ ಒದಗಬಹೆ:ದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಹೇಸಿಗೆಯನ್ನೂ ನನಗಾಗಿ 
ಸಹಿಸಿದೆ ತಾಯಿಗೆ ಇದನ್ನು (ಪಿಂಡವನ್ನು) ಕೊಡುವೆನು. 

ಗಾತ್ರಭಂಗೋ ಭವೈ/ನ್ಮಾತುಃ ವೃತ್ಯುರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ತಸ್ಯಾ ನಿಷ್ಫ್ರಯಣಾರ್ಥಾಯ ಮಾತೃಪಿಂಡಂ ದದಾವ್ಯಹೆಂ lel 

ಪ್ರಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅವಯವವು ಮುರಿದು- 
ಹೋಗುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವ ಅರಕ್ತರಾದ ಕೆಲವರು ಪ್ರಸವ ಭಾಧೆ ಯನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೇ ಮರಣವನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿಯಲ್ಲವೇ? 
ಆದುದರಿಂದ ಸಹನಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ತಾಯಿ.ಗೆ ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಅಲ್ಫಾ ಹಾರಗತಾ ಮಾತಾ ಯಾವತ್ತು ಕ್ರೋಣಸ್ತಿ ಬಾಲಕಃ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ನಿಷ್ಟ್ರಯಣಾರ್ಥಾಯ ಮಾ್ಫಪಿಂಡಂ ದದಾಪ್ಯುಹಂ ॥೧೧॥ 


ಪುತ್ರನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರೆ- 
ವನ್ಕೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಕಠಿಣವಾದ ಆಹಾರವನ್ನಾ ಗಲೀ ಅಥವಾ ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ 
ಆಹಾರವನ್ನಾಗಲೀ ತೆಗೆದುಕ್ಕೊ ಳ್ಳ ಲಪೇಶ್ಸಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟವಾದ, ಅಥವಾ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಸ್ತನ್ಯವು ಹುಳಿಯಾಗಿ ಮಗುವಿಗೆ 
ತೊಂದರಿಯಾದೀತೆಂದು ಶಾಯಿಯ ಭಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪೋಷಣೆಯನ್ನೂ 
ಮಿತಿಗೊಳಿಸುವಳು- ಇಂತಹೆ ತಾಯಿಗಾಗಿ ಈ ಪಿಂಡವು. 


ಪಿಬತೀ ಕಟುಕದ್ರವ್ಯಂ ಮಾತಾ ಯಸ್ಯ ಹಿತಾಯ ಚ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ನಿಸ್ಟ್ರಯಣಾರ್ಥಾಯ ಮಾತೃಪಿಂಡಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ 1೧೨॥ 


«ಮಗುವಿಗೆ ತೀತ_ವಾತಗಳ, ಆಜೀರ್ಣಾದಿರೋಗಗಳ ಭಾಡಿ ತಟ್ಟದೇ 3ರಲಿ' 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಖಾರ, ಕಹಿ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸೇವಿಸುವಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. 

ಕ್ಷುಧಯಾ ಪೀಡಿತೇ ಪುತ್ರೇಹ್ಯನಂ ಮಾತಾ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಓ॥ 

ತಸ್ಯಾ ನಿಷ್ಕ ಯಣಾರ್ಥಾಯ ಮಾತೃಪಿಂಡಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ಗಂಗ 


ತತ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪಾರಾಣಂ 


"ಅಮ್ಮಾ! ಹಸಿವು' ಎಂದೊಹಸೆಯೇ ತನಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಕೆಬಸವಿರೆಲ. ಅಥವಾ 
ಕಷ್ಟ ಸಪುಂಟಾಗಲ್ಯಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಕರ್ಯವಿಬ್ಲದಿದ್ಳಾ ಗೂ ಯಾರಕ್ಷೇ ಅಗಲಿ, 
SCR ಪುಗುವಿನ ಹಸಿವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಳು. ಇಂತಹ 
ಮಾತೃವಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಪುತ್ರೋ ವ್ಯಾಧಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಮಾತಾ ಕ್ರಂದತಿ ಕಾರಿಣೇ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ನಿಷ್ಕ ಎಯ-ಣಾರ್ಥಾಯ ಮಾತೃಪಿಂಡಂ ದದಾಮ್ಯಹೆಂ ॥೧೩! 
ಮಗನು ಕದಾಚಿಟ್‌ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾದರೆ ಆಗ ತಾಯಿ:ಗುಂಬಾಗುವ ವ್ಯತ್ಥೆ- 


ಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಬಹೆದೇ ? «ಅತಿಸ್ನೆ ೫8 ಪಾಪಶಂಕಿಲಿ ಎಂದೆರೆ ನಾವು ಯಾವ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಸೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನಿಟ್ಟಿ ರುವೆವೋ «ಅದು ಎಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆ ಕೈತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವುಡಿಣ,' ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುತ್ತ 4ಕ ಪ್ರಾಣಳಾದ ತಾಯಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಗಾಬರಿಣುಂಟಾಗಬಹುದು? 
ಅಂತಹ ಸ್ಥ ಮ (ಹಮಯಿಯಾದ ಮಾತ ದೇವತೆಗೆ ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. 
ಯಮವಾ ತರ ಸಥೇ ಘೋರೇ pn ಮಾತುಶ್ಚ ತ Il 
ತಸ್ಯಾ ನಿಸ್ಕ ಎಯೆಣಾರ್ಥಾಯೆ ಮಾತ್ನ ಶೈ ಿಂಡೆಂ ದದಾಮ್ಯುಹಂ ॥೧೬॥ 


ತಾಯಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಜತನದಿಂದ ಮಗನ ನನ್ನು ಪಫೋಷಿಸುತ್ತಿ ಡ್ಜ ರೂಆ ಮಗನು 
ಅಲ್ಬಾಯುಷಿಯಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರಂತೂ i ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 


ತಾಯ್ತನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವಳೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲಳು. ಇಂತಹ ಮಾತೃದೈವಕ್ಕೆ 
ಈ ನಿಂಡವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. (ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಪ್ರಯೋಗ) 


—gcs— 


ಉ.ಖಂ.] ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೮೭ 


ಗ್ರಾಮಾದ್ಧಾಮಾಂತರಂ ಯಾತಾ ಭಿಕ್ಸಾಚಾರಾ ಭೈಶಾತುರಾ॥ 
ತಸ್ಕರೈರ್ಲುಂಠಿತಂ ತಸ್ಯಾ ವಸನಂ ಭೊಷಣಾದಿಕವು ॥1೮॥ 
ತತೋ ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ಗತ್ವಾ ನ್ಯಸ್ಯ.ಪುತ್ರಂ ಶಿವಾಲಯೇ ॥ 
ಭಿಕ್ಸುಯೈ ಪುರಮಥ್ಯೇ ಸಾ ಬಭ್ರಾಮ ನೃಪವಲ್ಲಭಾ ॥೯॥ 
ಕದಾಚಿತ್ಸಹ ಪುತ್ರೇಣ ಭಿಕ್ಷಿತುಂ ಸಾ ಪುರಂ ಯಯೌ ॥ 


ಕಸ್ಯಚಿದ್ದೀಜವಖು ಖ್ಯಸ್ಯೆ ನಾಯುಸ್ಪರ್ಶೇನ ಸೋಂರ್ಭಕಃ ॥೧೦॥ 








ಟಕ ಪತಾ ಣ.. ಎರಾ ಇನ 





ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಬೇಕೆ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ನಡೆದಳು, ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೂ 
ಕಾಡಿನಿಂದ ಕಾಡಿಗೂ ಆಂತೂ ಹಳ್ಳ ತಿಟ್ಟು ಎನ್ನದೇ ಅಲೆದಳು, ಹಸಿವ್ರ ಬಾಧಿಸಲ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭೀಕ್ಷೆಬೇಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತುಂಬಿಕ್ಕೊಂಡಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಂಕಟವು ಅವಳಿಗೆ ಒದಗಿತು. ದುಷ್ಟ ರಾದ ಕೆಲವು ಕಳ್ಳರು ಅನಳ ವಸ್ತ್ರ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಸಿದು ಒಯ್ದರು. ಉಡಲು ಸಹೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಕಮಲೆಯ 
ಬಹಳ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಳಾಗಿ "ತನ್ನ ಶಶ್ರುಗಳಿಗೂ ಸಹ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಬಾರೆದಿರಲೆಂ'ದು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ ಇಟ್ಟಳು. ॥೮॥ 


ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೀಗೆ ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಬೇಕಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಈಶ್ವರನ ಒಂದು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಇದ್ದ ಒಂದು ವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ 
ದೇಹವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಊರಿನ ನಡುವೆ ಬಂದು, ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ 
ತರಲು ರಾಣಿಯು ಸುತ್ತಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವಳು ಕಾಲಯಾಪನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಳು. ॥೯॥ 
ಎ 


ಒಂದುದಿನ, ಮಗು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿರಲು ಒಪ್ಪದೇ ಹಟಿಮಾಡಿ- 
ದ್ಹರಿಂದೆ ಮಗುವಿನೊಡನೇ ಕಮಲೆಯು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಲು ಹೊರಟದ್ದ್ತಳೆ. ನಗರದೆ 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಗುವಿನ ದುರ್ಗಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಸತ್ತು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಈಕೆಯ ಬಳಿ ಸುಳಿಯಲೊಲ್ಲರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎದುರಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ನಿಪ್ರೋತ್ತ- 
ಮನು ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ಗಾಳಿಯು ಕಮಲೆಯ ಬೈೈರಿನ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ತಗುಲಿತು. ॥೧೦॥ 


೨೪೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ $ [ಉ.ಖಂ. 


ಭಕ್ತೇರತಿಶಯಾತ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮ್ಯತೋ ಲಂಜೋದರೇಣ ಸಃ ॥ 
ಚಶ್ಸುರ್ಷ್ಮಾ ಶ್ರುತಿಸಂಪನ್ಮೋ ದಿವ್ಯ ದೇಹೋಭವತ್ತದಾ 1೧೧ 
ಜಹರ್ಷ ಕಮಲಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಂದುಃಖಂ ನಿರೀಕ್ಷ ತಮ್‌ ॥ 


ಮಂಜುಳಾಂ ಸುಖದಾಂ ವಾಚಂ ಉಚ್ಚೆರಂತಂ ಸತ್ತವು ಗ 
1೧೨! 


ತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಕಮಲಾ ಮಣಿಮಂತ್ರಮಹೌಷಧೈಃ ॥ 
ಅನುಷ್ಠಾನೈರ್ಮಹಾಹೋಮೈರ್ನ ಸಮ್ಯಗ್ಯೋ ಬಭೂವ ಹ 
೧೩1 





ಆ ವಿಪ್ರನು ಭಕ್ತ್ವ್ಯುಪಾಸನಾತಿಶೆಯದಿಂದ ವಿಫ್ಲ್ನೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಂಡ ಮಹಾತ್ಮನು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮನ ಗಾಳಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಒಡನೇ 
ದಕ್ಷನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣುವಂತಾದವು. ಕಿವಿಗಳು ಕೇಳಲಾಂಂಭಿಸಿದವು. ದೇಹದ 
ಗಾಯಗಳೆಲ್ಲ ಮಾದವು. ಅವನು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಳೆದನು. 1೧೧! 


ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕಮಲೆಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಹರ್ನವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಮಗುವನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬನೋಡಿದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಇದು ನಿಜವೇ? ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಸಂದೇ- 
ಹವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಜ್ಜಿ ಸ್ಯಾಂಡಳು. ತನ್ನ ಮೈಯ್ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಜಿಗುಟ್ನ 
ಕೊಂಡು ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ತಾನು ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂದೂ, ತಾನು 
ಕಂಡುದು ನಿಜನೆದೂ ತಿಳಿದೆಳು. ದುಃಖತಪ್ರನೀಗಿತು. ಸೆಂತೋಷನು ಉಶ್ಕಲಾ- 
ರಂಭಿಸಿತು. ಮೃದುವ:ಧುರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಆಡತೊಡಗಿದ 
ದಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆಲಕಾಲ ಉನ್ಮತ್ತಳೆಂತೆ ಕುಣಿದಾಡಿದಳು ॥೧೨॥ 


ಭಾವು ಎಷ್ಟೋ ವಿಧದಿಂದ ರೋಗಪರಿಹಾರೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ- 
ವೆಲ್ಲವೆ? ಮಣಿ ಮಂತ್ರ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆವು. ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನೂಸಿಸಿತ್ರ. ತನಿಇವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚೆರಿಸಿಯೂ 
ಆಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. [೧೩1 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ . ಅಧ್ಯಾಯ ತಳಳ 


ಸೆಕಥಂ? ಮಾರುತಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸವಿತಾಚೀನೋಂಭವತ್ನುತಃ ॥ 

ಆಫ ತಂ ಪುರುಷಂ ಕ್ವಾಹಂ ದ್ರಶ್ಲ್ಯೇ ದುಷ್ಕರ್ಮನಾಶನಮ* 
॥೧೪॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುತಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸಾ ತಸ್ಥೌ ವಿಗತಜ್ತರಾ 


ತೆಮಾದಾಯೆ ಗೆತಾ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಕರ್ತುಂ ತನ್ನಗೆರೇಪುನಃ ॥೧೫॥ 





ಅಂತಹ ಅಚಿಕಿತ್ಸ್ಯವಾದ ಈ ರೋಗವು ಯಾವುದೋ ಮಾವಿತದ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಗುಣವಾಗಿರಬಹ.ದು? ನನ್ನ ಮಗನು ನೀರೋಗಿ- 
ಯಾದಾನೆಂದು ನಾವಾರೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಿದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾರೋ ನಾನು ಕಾಣೆನಲ್ಲ? ಅವನ ಸಂದರ್ಶನವು 
ಎಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯನ್ನ್ನಾದರೂ ಉದ್ಭರಿಸಬಲ್ಲದು. ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡೇನು? 
ಎಂದು ಕಮಲೆಯು ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ॥೧೪॥ 


ಇದುವರೆಗೂ ಅವಳ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ದುಃಖವು ಈಗ 
ಮಾಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತಳಾದ ಕಮಲೆಯು ಸುಂದರಾಕಾರವನ್ನು ತಳೆದ 
ತನ್ನೆ ಮಗನನ್ನು ಭರದಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದಳು. ಆನಂದಾತಿರೇಕವು ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಅವಳನ್ನು ಮುಗ್ಬಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವು ಸಹ 
ಅವಳಿಗೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯು ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳುವುದೇ? 
ಅವಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳು ಇರುವಾಗ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಒದಗಿದ್ದರೆ, ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಕುವರನನ್ನುಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಈ ಭಾವನೆಗಳು ಪದೇ ಪದೇ ಕಮಲೆಯ ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯೆ ಮೇಲೆ 
ಮೂಡಿ, ಅವಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದವು, ಆದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟೆದಿಂದ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಆದಿನದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತರಲು 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ॥೧೫॥ 


ತಿ7 


೨೪೦ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪ್ರಿರಾಣಂ [ಉ.ಖ 
ನಾಗರಾ ಭೋಜಯಮಾಸುರುಭಾವಾಮಂತ್ರೆ,  ಸಾದರೆವ್‌ ॥ 
ನಾನಾಪಕ್ವಾನ್ನ ಶಾಕಾದ್ಯೈಶೈರ್ಕರಾಫೃತೆಪಾಯೆಸೈೆಃ ॥೧೬॥ 


ಏವಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ತೌ ತು ಭುಕ್ತ್ವಾನುದಿವಸಂ ಮುದಾ! 
ಆಪತುರ್ಧನವಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೂತನಾನಿ ವರಾಣಿ ಚ ॥ಂ೭॥ 


ತಮಪೃಚ್ಛನ್ನಾಗರಿಕಃ ಪಿತುಸ್ತೇ ನಾಮ ಮೇ ವದ॥ 
ಕೋ ದೇಶಃ? ಕಂ? ಪುರಂ ಜ್ಞಾತಿಃ ಕಾ? ಚೆ ತೇವೃತ್ತಮೇವ 
ಚೆ Holl 








ಗಣೇಶನ ಮಹಿನೆ ನಾಗರಿಕರು ಇವರನ್ನು ಕಂಡ: ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಸಿ 
ಕ್ಕೊಂಡು, ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸಕೊಡಗಿದರು. ಅನೇಕ 
ಪಕ್ತಾನ್ನಗಳು, [ಭಕ್ಷ್ಯಗಳು] ವಿವಿಧ ತರಕಾರಿ, ಸಕ್ಕರೆ ತುಪ್ಪ, ಪಾಯಸ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಬಡಿಸಿದರು. ೧೬! 


ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಉಪಚಾರಗಳು ದಿನದಿನವೂ ನಡೆಯ- 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನುು ಇದುವರೆಗೆ ಇವರನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ವರೂ ಸಹ್‌ ಈಗ 
ಗೌರವಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇದು ಭಗರ್ನಾ ಗಣಸತಿಯ ವರ ಪ್ರ ಸಂದವಬ್ಲದೇ ಬೇರೇ 
ಅಲ್ಲ. ಇವರು ನಾಗರಿಕರಿಂದ ದಿನವೂ ಸುಖಭೋಜನ್ಕೆ ಉಡಲು ಹೊದಿಯ.ಲು 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳು, ತೊಡಲು ಆಭರಣಗಳು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದರು. ಹಿಂದೆ ಒದಗಿದ್ದ 
ದುಃಖದ ದಶೆಯು ಅವರಿಗೆ ಮರೆತೇ ಹೋಯಿತು. ॥೧೭॥ 


ದಕ್ಷನು ಇತರ ನಾಗರಿಕರ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಸುಖವಾಗಿ ಆಟಿವಾಡುತ್ತ- 
ಲಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಒನ್ಬ ನಾಗರಿಕನು "ನಿನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿ:ಗಳಾರು? 
ನಿಮ್ಮ ದೇಶವಾವುದು? ನಿಮ್ಮ ತಂದಿಯ ವೃತ್ತಿಯಾನುದು? ನೀವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಮಗಾರೂ ಬಂಧುಗಳಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿ' ಎಂದು ದಕ್ಷನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ೧ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೧ 
ಇತಿ ತಡ್ಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದಶ್ಷೋ ನಾಮ ತಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ತತೋ ಮಾತರಮಾಗವ್ಮ ಪಿತರಂ ನಗರಂ ಕುಲಮ್‌ 1೧೯॥ 
ವೃತ್ತಂ ಚ ಪರಿಸಪ್ರಚ್ಛ ತತಸ್ತಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ಕರ್ಣಾಬೇ ಭಾನುನಗರೇ ನಲಭೋಮೇ ಪಿತಾ ಮಹ ೯ 0೨೦॥ 
ಸತ್ರಿಯೋ ಬಲಸಂಪನ್ನಃ ಖ್ಯಾತೋ ರಿಪುಬಲಾರ್ದನ: ॥ 
ತಸ್ಕ್ಮೇಯಂ ಕಮಲಾ ಜಾಯಾ ಸುತೋಹಂ ದಕ್ಷಸಂಜ್ಯಕಃ 
॥೨೧॥ 
ಉತ್ಸನ್ನೋ$ಹಂ ಯದಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಂಥೋ ಬಧಿರ ಏವ ಚ ॥ 
ಅನೇಕಸ್ಷತಸಂಪನ್ನೋ ಮಾತಾ ತೃಕ್ತುಂ ತದೋದ್ಯತಾ !1೨೨॥ 
ಮ ದಿನ 
ನಾಗರಿಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಕೆಸರು ಮಾತ್ರ: ತನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಾಗರಿಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಬಾಕಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು” ತಿಳಿದು 
ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾಯಿಯ ಏಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. ತನ್ನ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಇಳೆ: -ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಜರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಅವಳಿಂದ 
ಅರಿಶು ನಾಗರಿಕನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 8೧೯॥ 
ಕರ್ನಾಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ "ಭಾನು? ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ವಲ್ಲಭ- 
ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿರುವನು. 
ಅವನೇ ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆ. ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನು. ಶತ್ರುಗಳ 
ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಾಕು ಗಡಗಡನೇ ನಡುಗುವರು. ಆ ಸಾರ್ವಭೌಮನ 
ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿಯೇ ನನ್ನ್ನ ಜನನಿಯಾದ ಕಮಲಾದಜೇವಿಯು, ನಾನೊಬ್ಬನೇ 


ಇವರಿಗೆ ಮಗ ನನ್ನನ್ನು ದಕ್ಷನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ॥೨೦-೨೧॥ 


ಏಿಶ್ರವರ್ಯ ! ನನ್ನ ತಾಯಿಯ್ಯುನನಗೆ ತಿಸಿಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು- 


೨೯೨ ಶ್ರಿ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖಂ. 


ಪಿತ್ರಾ ನಿಷೇಧಿತಾ ಸಾ ಚ ಯತ್ನಂ ಬಹು ತಥಾಕರೋತ್‌ ! 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ತಪೆಸ್ತೆಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತಾ ಪುಣ್ಯಂ ನೈವೇಡಯತ್‌ ೨೩! 


ಸೆಚೆ ಮೇ ಪಾಟವಂ ದೇಹೇ ಪಶ್ಯತಿಸ್ಮ ಪಿತಾ ಯೆ.ದಾ Il 
ತೆದಾ ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಮಾತರಂ ಮಾಂ ಚೆ ನಾಗರ ೨೪! 


ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಜಗೌ ತಸ್ಮೈ ದಸ್ಷೋ ಮಾತೃಮುಖೋದ್ಧತೆಮ್‌ | 
ಅತ್ರಾಹಂ ಸುಭಗೋ ಜಾತೋ ಮಾಯೊಸ್ಪರ್ಕೇನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 
11೨೫! 











ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು ನಾನು ಜನಿಸಿದಾಗ ಕುರುಡನೂ ಹಾಗು ಕೆವುಡನೂ 
ಆಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ದೇಹವು ಗಾಯಗಳ ಗೂಡಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ನನ್ನ ಜನಯಿತ್ರಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. 1೨೨॥ 


ನನ್ನತಂದೆ ವಲ್ಲಭ: ಮಹಾರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯ ಈ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ತಡೆದು 
ನನ್ನ ರೋಗಬಾಥೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ವಿಧಗಳಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು 
ರಾಜವೈದ್ಯರಿಂದ ನಡೆಯಿಸಿ ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಇತರರಿಂದ ಜಪಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ತಾನೂ ಸಹ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಠಿಣ 


ವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚ೦ಸಿದನು. ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಪುಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಧಾರೆ 
ಎರೆದನು. ॥೨೩॥ 


ಯಾರು ಯಾರು” ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನನ್ನ ರೋಗ 
ಬಾಧೆಯುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಸೂಚನೆಗಳೇ ತೋರಿಬರಲಿಲ್ಲ. ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಚಟುವಟಓಕೆಯೇಉಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಬಹಳ ಬೇಸರಿಕೆಯೆಂಬಾ 
ಯಿತು. ಬೇರೇ ಉಪಾಯವಾವುದೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾತನೆಯಿಂದ. ನರಳುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕೃಶಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ 


ತಾಯಿಯ ಗೋಳನ್ನೂ ನೋಡಲಾರದೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಮಲೆಯನ್ನೂ ಸಹ ತ್ಯಜಿ- 
ಸಿದನು. vl 


ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ನಾಗ 
ರಿಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿ, ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಲು ನಮ್ಮ- 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೩ 
ಶ್ರುತ್ತೈನಂ ತು ಗತೇ ತಸ್ಮಿ ಪುರುಷೇ ಪುರವಾಸಿನಿ | 

ದಶ್ಷೋ ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ಮಾತರಂ ಪ್ರತಿನಂದರ್ಯ [೨೬ 
ತತಸ್ತನ್ನೆಗೆರೇ ತೌ ದ್ವಾವುಪದಿಷ್ಟಾ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ 
ಗೆಣೇಶಾರಾಧನವಿಧೌ ಕರುಣಾಯುತಚೇತಸಾ |೨೩!! 


ತತಸ್ಸಾ ಕಮಲಾ ದಶ್ಷೋ ನಿರ್ವಾಣಂ ಪರಮಾಸ್ಕಿತಾ || 
ಏಕಾಂಗುಷ್ಕೇನ ತಪಸಾ ಗಣೇಶಾರಾಧನೇ ರತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಅಗಾದ ರಾನಾ ಇ ಇರು 





ತಾಯಿಯು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿವಸ ಸುತ್ತುತ್ತಲಿಶುವಾಗ್ಗ ಅವನು ಯಾರೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ದೇಕದಿಂದುಂಬಾದ ಗಾಳಿಯು ನನ್ನ ರುಗ್ಡದೇಹಕ್ಕೆ 
ತಗುಲಿತು. ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನ ರೋಗಗಳೆಬ್ಲ ಮಾಯವಾದವು. ದೇಹವು ,ಸಜೇತನ- 
ವಾಯಿತು. ಎಂದು ತನ್ನ ಚರಿಕ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನು. 0೨೫॥ 


ದಕ್ಷನ ಇತಿವೃತ್ತದ ಈ ಚಮತ್ಕಾರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಗರಿಕನು, 
ದೇವದೇವನ ಅಗಾಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ದಕ್ಷನೂ ಸಹ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು, ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಬಿಗಿದನ್ಬಿ ಸಂಕೋಸೆಪಿಸಿನನು. 1೨೬॥ 


ಅನಂತರ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನು, ಇವರ ಹಿಂದಿನ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವತ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹೆಳೆವಾಗಿ ಮರುಗಿದನ., 
ಇವರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸದಿಚ್ಛಿಯಿಂದ ಗಣೇಶನ ಆರಾಧನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಇವರಿಗೆ ಉಪದೇಶತಿಸಿದನು.:!೨೭॥ 


ಕಮಲಾ ಮತ್ತು ದಕ್ಷರು, ಶ್ರೀಗಣನಾಯಕನ ಪೂಜಾವಿಧಾನದ ಉಪದೇಶ. 
ವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಜೀಹೆದ ಮೇಲೆ ಸಹೆ ಭಾನವಿಲ್ಲದವರಂತೇ ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ 
ನಿಂತರು, (ತದೇಕಧ್ಯಾನಪರರಾದರು) ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ದೇಹದ 
ಭಾರವನ್ನೆ ಬ್ಲ ಹಾಕಿ ನಿಂತು ಶಪಶ್ಚರಣದ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನನ್ನು ಆರಾಧಿಸ- 
(ಧ್ಯಾನಿಸ) ತೊಡಗಿದರು. 1೨೮! 


೨೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖಂ 


ದೇನನಾಮ ಚತುರ್ಥೈಂತಮೋಂಕಾರೆಸೆಬ್ಲನಾನ್ಸಿತಮ್‌ | 
1 ಅಸ್ಟಾಕ್ಷರೆಂ ಪರಂ ಮಂತ್ರಂ ಜಪೆಂತೌ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರೌ ॥೨೯॥ 


ವಾಯೊುಭೆಕ್ಟೌ ಶುಷ್ಳತನೂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಭಗವಾಂಸ್ತದಾ॥ 
ಆನಿರಾಸೀತ್ರಯೋರಗ್ರೇ ಕರುಣಾಬ್ಬಿರ್ನಿನಾಯೆಕೆಕ 1೩೦! 


ಚತುರ್ಭುಜೋ ಮಹಾಕಾಯೋ ವಾರಣಾಸ್ಕೋಂತಿಸುಂದರಃ ॥ 
ಅನೇಕಸೂರ್ಯೆಸಂಕಾಶೋ ನಿಶಿ ಸೂರ್ಯ ಇಸೋದಿ`$ ॥೩೧॥ 


ರತ್ನಕಾಂಚನಮುಕ್ತಾವನ್ಮುಕುಟಭ್ರಾಜಿಮಸ್ತ ಕಃ ॥ 
ಪೀತಕೌಶೇಯೆವಸನೋ ಹಾಟಕಾಂಗದಭೂಷಣಃ ೩೨! 


ಚಾಟಾಕಾಣಾಚಾಘಾಕಾಣಾಅಾಸಾಗಸಾಸಸತಾ ವ ವಾ ನಾರಾ, 


ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಣವ (ಓಂಕಾರ) ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದೇವನ 
೬ ವೈನಾಮವನ್ನು ಚತುರ್ಥ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರದ ಪರಮಮೂಲ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೨೯! 


ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇಹವು ಕ್ಷೀಣ- 
” ಯಿತು. ತನ್ನ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರ ಈ ಉಗ್ರತಪವನ್ನೂ ಕಾಯಶೋಷಣೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ಕರುಣಾಳು ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯ್ಕು ಅವರಿಬ್ಬರ ಎದುರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ॥೩೦॥ 


ಪರಿಪುಸ್ಪೆ ವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು, ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳು, ಮದಿಸಿದ ಅನೆಯಂತೆ- 
ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮುಖ, ಸೂರ್ಯರನೇಕರು ಏಕಕಾಲ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಉವಯಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಕಾಶದಂತೇ ಹೊಳೆವ ದೇಹ, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದನು. ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡಬೇತೋ, ಅಷ್ಟೇ ಸೋಜಿಗವು ತಮ್ಮೆದುರು ನಿಂತಿರುವ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೇ ಕಮಲಾ-ಸಕ್ಷರಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 1೩೧॥ 


ಅನೇಕ ರತ್ನಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಸ್ವರ್ಣಮ%ಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಥರಿಸಿ.ಕ್ನಿದರಿಂದೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಸ್ತಕವು ಅತಿಶಯ- 





1) ಅಸ್ಟ್ರಾಕ್ಷರದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಶಿಸ್ಟಿದಫ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯೨ 
ವಿಕಜಾನುನಿಪಾತೇನ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟೋ ಮಹಾಸಮುನೇ! ॥ 
ಕಟಸೂತ್ರಂ ಕಾಂಚನೀಯಂ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ರತ್ನಸೆಂಯುತಾಮ್‌ 

laut 


ಮಹಾಹಿಂ ಜಠರೇ ಬಿಭ್ರದೇಕದಂತಂ ಗೆಜಾರ್ಥಕಮ್‌ ॥ 
ಏವಂ ರೊಪೆಂ ದದೃ್ಭಶತುಃ ಪುನಶ್ಚ ವ್ರಿಜರೂಪಿಣಮ್‌ ॥೩೪॥ 


ಜಗಾದ ಸ ದ್ವಿಜಸ್ತೌ ತು ಭವನ್ನಿರ್ವಾಣತೋಷಿತೆಃ ॥ 
ಆಗೆತೋಹೆಂ ವರಂ ದಾತುಂ ವೃಣುತೆಂ ಮನಸೀಪ್ಸಿತೆಮು್‌॥೩೫॥ 


ಕಾನ ಸಾವ ಸ 





ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ನೇವಡೀವನು ಹೆಳದೀ ವರ್ಣದ ರೇಷ್ಮೆಯ ದಿವ 


ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ್ದನುು  ಅಂಗಾಂಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧೆರಿಸಿದ್ದನು. 1೩೨॥ 


ಒಂದುಕಾಲು ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಖುಹಿವರ್ಯ! ಕೇಳು. ಚಿನ್ನದ ಉಡಿದಾರ, ರತ್ನ್ನಖಚಿತವಾದ ಅ €ಗುಲೀಯಳ್ಕ 


ಇವನು, ಧರಿಸಿ ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡನು. 1೩೩! 
ಜ್ನ 


ಘೆಟಸರ್ಪವನ್ನು ನಾಭಿಸ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಗಿವಿದ್ದನು. ಒಂದುಕಡೆ ಇಡೀ.ಕೊಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅರ್ಧ ಹೀಗದ್ದು, ಆ ಗಜವವೆನನ ಸೌಂದರ್ಯವನು. 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿತ್ತು. ಮೊದಲೆಂದೂ ಕಂಡರಿಯದ ದೇವನ ಇಂತೆಹೆ ದಿವ್ಯೈರೂಸವನ್ನು 
ಇವರು ಕಂಡೆರು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರೂಪವು ಬದಲಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ತಮ್ಮೆದುರು ನಿಂತಂತೇ ಕಂಡಿತು. ೩೪ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಗಣಪನು ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. «ನಿಮ್ಮೆ ಈ ಏಕಾಂಶಭಕ್ತಿಗೆ ನಾನೆ ಪರಮ ಸಂಶುಸ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಮಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಇನ್ಟವಾಡ ವರಗಳನ್ನು 
ಅನೇಕ್ಷಿಸಿ. ಕೊಡುವೆನು. ಜಗ 


೨೯೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುಳಾಣಂ [ಉ.೩೦ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: - 

ಏವಂ ಪ್ರಸನ್ನೇ ವಿಫ್ನೇಶೇ ಪ್ರತೃಕ್ಷೇ ದ್ಡಿಜರೂಪತಃ ॥ 

ನನಾಮ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾಭಣದ್ಭದ್ಧಾಂಜಲಿಶ್ಚ ತಮ್‌ ॥೩೬॥ 
ದಕ್ಷ ಉವಾಚ:- 

ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಕ್ಸ ತೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ಫಲಿತಂ ಮೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ॥ 

ಯನ್ಮೆ ಮಾರ ರೂಪಂತೇ ದ್ವಿವಿಧಂ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ 

1೩೭1 


ವೈನಾಯಕಂ ಚ ನೈಪ್ರಂ ಚ ಜನ್ಮ ಮೇಇಜನಿ ಸಾರ್ಥೆ- 
ಕಮ್‌ ॥ 
ಕಾರಣಾನಾಂ ಪರತ್ತ್ವಂ ಚೆ ಕಾರಣಂ ಛಂದಸಾಮಪಿ ॥೩೮॥ 








ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ:- 

ಪರೆಮಾತ ನಾದ ಗಜಾನೆನು ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ರೂಪದಿಂದೆ 
ಪ್ರತ್ನ 9 ಕನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ದಕ್ಷನು ಬಹೆಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಣಮಿಸಿದನು. ತನ್ನ 
ಕೈಗ ಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕ್ಟೊಂಡು ನಿಂತು ಅತಿವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿ ಫಿಸಿದನು. 


asl 
ದಕ್ಷ:- 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ! ಜನ್ಮಾಂತರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಚರಿಸಿದೆ ಸುಕೃತವು ಇಂದು 
ಫಲಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನು. 1೩೭॥ 


ವಿನಾಯೆಕನಂತೆಯೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಂತೆಯೂ ಕೋರುವ ದಿವ್ಯವಾದೆ 
ನಿನ್ನ ಈ ಎರಡು ರೊಪಗಳ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕಗೊಂಡಿತು. 
ನೀನು ಸಕಲ ಕಾರಣ (ಉತ್ಪಾದೆಕ)ಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ (ಉತ್ಪಾದಕ ಅಥವಾ ಜನಕ) 
ನು. ನೀನು ಸನಾತನಗಳಾದ ವೇದಗಳಿಗೂ ಪರಮಮೂಲನು. ॥1೩೮॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 
ಪರಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ರುತಿನ್ಬುಗೃಂ ಸನಾತನಮ್‌ ॥ 
ತ್ವಮೇವ 2ಸಾಕ್ಷೀ ಸರ್ವಸ್ಯ 3ಸರ್ವಸ್ಕಾಂಶರ್ಬಹಿಸ್ತಥಾ ॥೩೯॥ 
ತ್ವಮೇವ ಕರ್ತಾ ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಲಘು 5ಸ್ಕೂಲ ಶರೀರಿ- 

ಣಾನು! 


ನಾನಾರೂಪ್ಯೇಕರೂಪೀ ತ್ವಂ ನೀರೊಪಶ್ಚ ನಿರಾಕೃತಿಃ ॥೪೦॥ 


ಅಜವಾನ 





" ಪರೆಬ್ರಹ್ಮೆವೆಸ್ತು ಒಂದೇ ವೇದ್ಯ] ನೆಂದು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಕಂಠೋಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಾರುವುವು. ಜ್ಹೇಯನೆಫಿಸಿದ ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ನೀನು. ಸ್ಥೂಲ ಪದಾರ್ಥ. 
ಗಳನ್ನು ಬೆರಳುಮಾಡಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂತೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಶ್ರುತಿಗೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು 
"ಇದೇ ಆತ್ಮವಸ್ತು' ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ನೀನು ಫೀರೂಹನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅಳವಡದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಬ್ದವು 
ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳಬಲ್ಲದು ? ಶಬ್ದ ಕ್ರಮಾಣಕ್ಕೇ ಗೋಚರಿಸದಂತಹ 
ನಿನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂ ಸವನ್ನು ಮತ್ತಾವ ಸ್ರಮಾಣಗಳು (ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾದಿಗಳು) ನಿರ್ದೇಶಿಸ- 
ಬಲ್ಲವು? ನೀನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆದಿಯಾದುದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆದಿ ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸನಾತನನು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ್ಳೆಬಾಹ್ಯಾಳ್ಯುಂತರ ಚಲನ 
ವಲನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಸಾಕ್ರಿಯಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಾಹೊರಗೆ 
ಇರುವೆ. (ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನು.) ೩೯ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ಸ್ಥೂಲದೇಹೆಗಳಿಂದ ನಡೆಸಿದಂತೆ ಕಾಣಬರುವ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು ನೀನಲ್ಲಡೀ ಜಡವಾದ ಆ ದೇಹೆಗಳಲ್ಲ. ನೀನು 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಏಕಾಕಿ, ಅವಿಕ್ರಿಯನು. ಆದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯನು ಅನೇಕ 
ಜಲಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಬೇರೆ ಬೇರಿಯಾಗಿ ಕಂಡ: 
ಬರುವಂಶೇ, ಉಪಾಧಿಗಳ ಭೇದದಿಂದ ನೀನು ಬಹೆ.ವಾಗಿಯೂ ತೋರುವೆ. ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ನೀರೂನನು. ನಿನಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಅಕೃತ ಎಂಬುವು' 
ಇಲ್ಲ. llvoll 


1, «ಯದ್ಯಾಚಾನಭ್ಯುದಿತಂ ಯೇನ ವಾಗಭ್ಯುದ್ಯತೇ॥ ತದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ 
ವಿದ್ಧಿ, ನೇದಂ ಯವಿದಮುಪಾಸಶೇ॥ (ಕಠವಲ್ಲೀ.) ವಾಕ್ಕು ಸಹ ಯಾವನ 


38 


೨೪೪ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ 








ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾರದೋ, ಯಾರು ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾನವೋ, ಆ 
ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿ. ಈಗ ಹಣಪ್ರುವನ್ನು (ಸಗುಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು) ಪರೆಬ್ರಹ್ಮೆವೆಂದು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುವೆಯೋ, ಅದು ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಲ್ಲ. 
ಶಬ್ದವು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಿಸೇಧಮುಖೇನ ಎಂದರೆ " ನೇತಿ ನೇತಿ' ಎಂಬು- 
ದಾಗಿ [ಇತಿ ಇದಂ. ಇದು, ನಜ ಆತ್ಮವಸ್ತವಲ್ಲ. ಇತಿಎ ಇದಂ ಇದು, ನಂ 
ಆತ್ಮವಸ್ತುವಲ್ಲ) ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 


2. «ಸಾಕ್ಷೀ ಚೀತಾ ಕೇವಲೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ಚ' ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ 
ಚಲನವಲನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಡದೇ, ಜಡವಾದ ಅವನ್ನು ಜೇತನಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಉದಾಸೀನವಾಗಿರುವವನು, ತ್ರಿಗುಣರಹಿತನು, 


3. “ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸರ್ವಭೂತಾತರಾತ್ಮಾ «ಆಕಾಶವತ್ಸರ್ವಗತಸ್ಸು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ',"ಅಹೆಮಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚಾಪಿ?. ೩ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸಿದವನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಅಂತರಾತ್ಮನು. ) ಬಯಲಿನಂತೆ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವೆನು. ಅಂತೆಯೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮನು. 
€ ನಾನು ಪ್ರಪಂಚದ ಒಳ-ಹೊರಗೆ ಇರತಕ್ಕವನು. 


4, ಅಘು= ಸೂಕ್ಷ್ಮ, the Subtle Body, which accom- 
panies the individual spirit or soul in all its trans- 
migrations and is not destroyed by death. 10. 18 
called ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರ and as it is the sign and accom- 


paniment of individuality, it can never perish or die 
till the individualized soul is finally merged in the 
universal. ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹವೆಂದರೆ ಪಂಚೆಜ್ಞ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು the 
sense of sknowledge) ಎಂದರೆ 1. ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, (the Eye) 2. 
ಶ್ರೋತ್ರ (the Ear)3. ಘ್ರೌಣ [the Nose] 4. ರೆಸನಾ [the Ton- 
8126]ಮತ್ತು 5. ಸ್ಪರ್ಶ [th Skin] ಈ 'ಐದ್ಕೂ ಪಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಕಿ 


ಇಸ್ರತ್ತಸೆಂಗು ಅಭ್ಯಾಯ ರ್ಕ 
ವ SE NE OR SN NSE ಸರಾ ಸುವ 
[tke-Sense of Action] ಎಂದರೆ 1. ವಾಕ್‌ [the speech, voice, 
talk] 2. ಪಾಣಿ [the Holding Power] 3. ಪಾದ [tlie Walking 
Pewer] 4. ಪಾಯು [180 Anus] ಮತ್ತು 5. ಉಪಸ್ಥ [the Genital 
Organ) ಈ ಐದೂ, ಪಂಚೆಪ್ರಾಣಗಳು (the Breath of Life) (ಒಂದೇ 
ವಾಯುವು ದೇಹದ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಶರೀರಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವಾಗ ಬೇರೇ ಬೇರೇ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 
1. “ಹೈದೀ ಪ್ರಾಣಃ: ಹೃದಯ [1/6 310೩0) ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣವೆಂದು ಹೆಸರು. 2. "ಗುದೇ*ಪಾನಃ' ಗುದ [606 Anus] ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ . ಕಶ್ಮಲಭಾಗವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. 3. "ಸಮಾನೋ ನಾಭಿಸಂಸ್ಥಿ ತಃ' 
ಹೊಕ್ಕಳು [the Navel] ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ತಿಂದ ಆಹಾರ್ಕ ಕುಡಿದ ವೀರು, 
ಇವನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಒಯ್ದು ಜಾಠರಾಗ್ನಿಗೆ ಅರ್ನಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ಸವೂನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಜಾಶರಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಅಶನ-ಪಾಪನೀಯಗೆಳು, 
ಪಾಕಗೊಂಡು ಅವುಗಳ ಸಾರವು ಶೇಜೋಮಯವಾದ ಏಳು ಕೆರೆಣಗಳಾಗಿ 
ಹೃದಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು. ಇವು ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ದ್ವಾರಾ ಕಣ್ಣು 
ಮತ್ತು. ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ರೂಪ-ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. 5. *ವ್ಯಾನ॥ ಸರ್ವಶರೀರಗಟೆ ವ್ಯಾನವೆಂಬ ವಾಯುವು ೭ ಹದ 
ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುವನು. ಎಂದರೆ ಕೆಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಆಕೃತಿ. 
ಯುಳ್ಳಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆ ಸೆ ಹೈದಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ ನೂರೊಂದು 
ಪ್ರಧಾನನಾಡಿಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿವೆ. ಈ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಧಾನನಾಡಿಗೂ 
ನೂರು ನೂರು ಶಾಖಾನಾಡಿಗಳು ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ನಾಡಿಗಳು 
ಶಾಖಾನಾಡಿಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ. 10,100 ನಾಡಿಗಳಾದವು, ಒಂದೊಂದು 
ಶಾಖಾ ನಾಡಿಗೂ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಶಾಖಾ 
ನಾಡಿಗಳಿವೆ. ಏವಂಚ ಮೂಲ್ಕ ಶಾಖಾ, ಪ್ರತಿಶಾಖಾ ನಾಡಿಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ 


72 ಕೋಟ, 72 ಲಕ್ಷ್ಮ, 10 ಸಾವಿರ, 301 ನಾಡಿಗಳಾಗುವವೆಂದು ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅರಿತ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಭಗವತ್ಸಾದರು 
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ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕ್ನಿಯ,ಆರನೆಯಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರಿಯು 
ವಾಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆನಂದಗಿರೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇದರೆ ವಿವರಣೆಯು ದೊರೆಯು 
ವುದು ಅಧುಫಿಕವೈಜ್ಞಾನಿಕರಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತುದರ್ಶಕ ಕನ್ನಡಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಇದನ್ನು :ತಿಳಿದು ಸಂಶೋಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಟ ಈ 
ನಾಡಿಗಳು ದೇಹದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾನವಾ 
ಯುವು ಸಂಚರಿಸುವನು. ಇವನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಯಾದ್ದೆರೊ ಇವನ 
ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವು ದೇಹದ ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ,ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳು. ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸ. 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅಶಾನ ವಾಯುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸ್ಕಿದಮ್ಮುಕಟ್ಟಿ ಈ ವ್ಯಾನವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. 4. «ಉದಾನಃ ಕಂಠದೇಶೇ ಸ್ಕಾರ್ತಿ' ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ನೂರೊಂದು ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಡಿಗಳ ಪೈಕಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ " ಸುನುಮ್ನೆ ' ಎಂಬ ನಾಡಿಯು 
ಪಾದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರೆಂಧ್ರದವರೆಗೆ ನೇರವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಉದಾನನೆಂಬ ಈ 
ವಾಯುವು ಈ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸತೃರ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ನಾರಕಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಮಿಶ್ರಕರ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾನವಲೋಕಕ್ಕೂಎಳೆದೊಯ್ಯುವನು. ಎಂದರೆ 
ಈ ದೇಹ ಪತನಾನಂತರ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಆಯಾ 
ಗತಿಗಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವನಾದುದರಿಂದ ಈವನಿಗೆ ಉದಾನನೆಂದು ಹೆಸರು- 

ಈ ವಾಯುವಿನ ಸ್ಥಾನವು ಕಂಠಪ್ರದೇಶ. ಈ ಐದೂ, ಮನಸ್ಸು (ಸಂಶಯಾತಕ್ಕ 
the Mind) ಬುದ್ಧ (ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾದುದು. the Power of 


forming and retaining conceptions and general 





notions.) ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು 17 ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಘಾತಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅಂತಃಕರಣದ ಮತ್ತೆರಡು ವೃತ್ತಿಗಳು ಎಂದರೆ ಚಿತ್ರ [ನೆನಪಿಟ್ಟು- 
ಕ್ಯೊಳ್ಳುವುದು Memory) ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲೂ ಅಹಂಕಾರ [ ನಾನು ' ಎಂಬ ವೃತ್ತಿ 
Conception of one’s individuality, Self-Conscious- 


ness or Egoism]ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿವೆಯಾದುದರಿಂದ 


ಇಶ್ಪಕ್ತನೆಂರು ಅಧ್ಯಾಯ ಷಿಂ೧ 





ಅವನ್ನು ಪದಾರ್ಥತ್ವೇನ ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಶರೀರವು ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶದಿಒದ ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ "ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹವೆಂ'ದ್ಯೂ ಸ್ಥೂಲ( Physical 
068) ಜೇಹದಲ್ಲಿ ಈಸಂಘಾತವಿದ್ದರೀನೇ ಜೀವನ ಅವಸ್ಥಿತಿಯು ಕಂಡುಬರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ «ಲಿಂಗ' ದೇಹವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಸಸ್ಥೂಲದೇಹಕ್ಕೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇರ್ಪಟ್ಟಿರಿ ಆಗಸ್ಕೂ ಲದೇಹಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವೆಂದೂ, ಆ 
ಸಂಬಂಧೆವು ತ್ರುಟತವಾದರೆ ಸ್ಥ ಲದೀಹಕ್ಕೆ ಮರಣನೆಂದೂ ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದೆಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವವು. 


5. ಸ್ಥೂಲದೇಹ [Physical Body] [ಪಂಚದಶೀ ತತ್ತ್ವವಿನೇಕ 
ಪ್ರಕರಣ. PP. 17.] 


ತದ್ಭೋಗಾಯೆ ಪುನರ್ಭೋಗ್ಯ ಭೋಗಾಯತನಜನ್ಮನೇ i 
ಪಂಚೀಕರೋತಿ ಭಗರ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ವಿಯದಾದಿಕಮ್‌ ॥೨೬॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಥವಾ ಲಿಂಗ ಶರೀರವನ್ನು ಶದುಪಾಧಿಕರಾದ [ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ 
ವಕ್ಸ್ಟಿಟ್ಚ್ರರವ] ತೈಜಸ, ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರನ್ನು ವಿವಿಚ್ಛ ತೋರಿಸಿ ಜೀವರಿಗೆ 
ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನಗಳಾದ 
ಸ್ಥೂಲ [ಜರಾಯುಜ ಮೊದಲಾದ] ಶರೀರಾದಿಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಅದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಕಾಶ 
ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲವನ್ನು 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಈ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ಪಂಚೀಕರಣವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ದ್ವಿಧಾ ವಿಧಾಯ ಚೈಕ್ಳಿಕಂ ಚತುರ್ಧಾ ಪ್ರಥಮಂ ಪುನಃ ॥ 
ಸ್ವ ಸ್ವೇತರದ್ವಿತೀಯಾಂತೈರ್ಯೋಜನಾತ್ಸಂಚ ಪಂಚ ತೇ ೭ 


ಮೊದಲು ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಪಂಚಕವನ್ನು ಎರಡೆರಡಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ- 
ಸಿದನು. ಅನಂತರ ಒಂದೊಂದರ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಿಭಜಿಸಿದನು. ಭೂತಗಳ ಅರ್ಧೆಭಾಗಗಳಿಗೆ ಇತರ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳ 3/8ನೆಯೆ 
ಅಂಕವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. ಎಂಧರೆ ಅಕಾಶವೆಂಬ ಭೊತದ ಅರ್ಧೆಭಾಗಕ್ಕೆ 


ಸಿಂ೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುಳಾಣಂ 7ಳಾ:ಖ. 








1, ವಾಯ್ಕು 2. ಅಗ್ನಿ, 3. ಜಲ ಮತ್ತು 4 ಸೃಥಿವೀ ಈ ಭೂತಗಳ 3/8ನೆಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದನು. ಸ್ರತಿಯೆಣಂದು ಭೂತದಲ್ಲೂ ಇತರೆ ಭೂತಗಳ 
1/8ನೇ ಅಂಶವು ಸೇರಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅರ್ಧಭಾಗವು ತನ್ನದೇ” ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಯಾ ಅರ್ಧಭಾಗದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹೆಸರೇ ಬರುವುದು. ಉದಾಹಂಣೆ ; ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಅರ್ಧಭಾಗಕ್ಕೆ ಇತರ ನಾಲ್ಲು ಭೂತಗಳ 1/8ನೆಯ ಅಂಶವು ಸೇರಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಪೃಥ್ವೀ ಎಂದೇ ಹೆಸರು. ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ತೈರಂಡಸ್ತತ್ರ ಭುವನಂ ಭೋಗ್ಯ ಭೋಗಾಶ್ರಯೋದಧ್ಭನಃ ॥೨ರ॥ 

ಪಂಚೀಕೃತ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನೇ ಉಪಾದಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಹುಟ್ಟಿತು, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಳಗೆ ಚತುರ್ದಶ ಭುವನಗಳೂ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಪ್ರಸ್ವರ್ಗಗಳೂ, ಕೆಳಗೆ ಅಕಲ, ನಿತಲ, ಸುತಲಾದಿ ಏಳು 


ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳೂ ಆಯಾ ಲೋಕಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ 
ಆಯಾ ಲೋಕಗಳ ಹವಾಮಾನಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಬಲ್ಲ ದೇಹಗಳೂ ಇವ್ನ್ಲವೂ 
ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಪಂಚೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿವೆ. ತಿಂದ ಅನ್ನವು ರಕ್ತವಾಗಿ ಹರಿಣಮಿಸಿ ಆ ರಕ್ತದ ಸಾರವೇ 
ವೀರ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ನೀರ್ಯವು ` ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿದರೆ 
(ಶೋಣಿತ ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀದೇಹದ ಸಾರ) ಅದು ಪಿಂಡವಾಗಿ ಪಾಕವಿಶೇಷದಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಯಾಗಿ ಜನಿಸುವುದು. ಜನಿಶಿದ ಶಿಶುವು ತಾಯಿಯು ತಿಂದ ಅನ್ನದ ಸಾರ- 
ವಾದ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು, ವಯಸ್ಸಾದಂತೆಲ್ಲ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವುದು. ಸ್ಕೂಲ 
ಶರೀರವು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅದು ಪತನವನ್ನು ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ಅನ್ನ 
ಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅನ್ನವು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಗ್ಲಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುರಿಂದಲೂ ಸ್ಥೂಲದೇಹಕ್ಕೆ ಆನ್ನಮಯ ಅರ್ಥಾತ" 
ಅನ್ನದ ವಿಕಾರ ಎಂದು ಹೆಸರು. «ಅನ್ನ ' ಎಂದರೆ ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಿನ್ನತಕ್ಕ ಆಹಾರ, 


ees ರವ ವ ಹ | 


ಸೂಕ್ಷಾ ಒಮಾತಾಪಿತೃಜಾಃ 
na ne ಎ ಾಮಾಶಾಪಿತೃ್ರಜಾ ನಿವರ್ತಂತೇ || 
(ಸಾಂಖ್ಯಕಾರಿಕಾ 39 ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) 


ಇಸ್ಟತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಷ್ಲಂತ್ಸಿ 

ಹ 
ಮಾಶಾಪಿಶೃಜಾಃ [ತಂದೆ-ಶಾಯಿಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ದೇಹಗಳು 
ಸಾಟ್ಟೌತಿಕಾಃ (ಆರು ಕೋಶಗಳುಳ್ಳವು.) ತತ್ರ ಮಾತೃತೋ ಲೋಮ, ಲೋಹಿತ 
ಮಾಂಸಾಧಿ ಭವಂತಿ [ತಾಯಿಯ ಅಂಶದಿಂದ ಲೋಮ the Hair, ಲೋಹಿತ, 
the Blood, ಮತ್ತು ಮಾಂಸಗಳು ಕೀ Flesh ಮಗುವಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುವು) 
ಪಿತೃತಸ್ತು ಸ್ನಾಯ್ದೆಸ್ಥಿಮಜ್ಜಾ ಭವಂತಿ (ತಂದೆಯ ಅಂಶದಿಂದ ಸಾಯು ಎಂದರೆ 





ನರ the Sinew, Tendon. Muscle, Nerve or Vein, ಅಸ್ಥಿ ಎ 
the Bones. ಮಜ್ಜ ಎಲುಬಿನೊಳಗಿರುವ ಜಿಗಟಾದ ವಸ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಎಲುಬಿನ ನೆಣ ಎಂದು ಹೆಸರು. thೀ 110೦೫೫೧೪: ಈ ಮೂರು ವಸ್ತುಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವವು.) ಅತಃ ಸ್ಥೂಲದೇಹಾಃ ಷಟ್ಕೋಶಾಃ (ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸ್ಫೂಲ- 
ದೇಹವನ್ನು ಷಟ್ಟೋಶ ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುವರು] (ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವ 
ಕೌಮುದೀ PP. 82,) 
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4೦೪ ಶ್ರಿ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ 
ತ್ವಮೇವ ಶಂಕರೋ ವಿಷ್ಣ್ಲುಸ್ತಮೇವೇಂಡ್ರೋನೆಲೋಃ 

ರ್ಯಿಮಾ॥ 

ಭೊ ವಾಯು ಖಸ್ತರೂಪೋಸಿ ಜಲಸೋಮರ್ಶ್ಸ್ವರೂಪರ್ವಾ!೪೧॥ 


ವಿಶ್ವಕರ್ತಾ ವಿಶ್ವಸಾತಾ ವಿಶ್ವಸಂಹಾರಕಾರಕಃ॥ 
ಚರಾಚೆರಗುರೋರ್ಗೋಷ್ತಾ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನೆವಾನಪಿ 1೪೨॥ 


ಭೂತಂ ಭಾವಿ ಭವಜಚ್ಹೈವ ತ್ವನೇನೇಂದ್ರಿಯದೇವತಾಃ || 


ಕಲಾ ಕಾಢಷ್ಠಾ ಮುಹೂರ್ತಾಶ್ವೆ ಶ್ರೀರ್ಧ್ಯತಿಃ ಕಾಂತಿಫ್ಟೇವ ಚೆ 
॥೪೩! 








ಬ್ರಹ್ಮಾ (ಚತುರ್ಮುಖ), ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಂಕರರೆ ರೂಪನೂ ನೀನೇ. 
ಇಂದ್ರೈ,ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ. ಭೊಮಿ, ವಾಯು 
ಆಕಾಶ, ಜಲ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ. 1೪೧೫ 


ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಮೈದೋರಿ ಸೃಜಿಸುವೆ. ಸೃಜಿಸಿದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಪರಿಪಾಲಿಸುವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅವುಗಳ ಜೀವನದ ನಿಯಮಿತ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದೊಡನೇ ಅವನ್ನು ವೈಯ್ಯಕ್ತಿಕ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸೆಮಸ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ, ರುದ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಉಸಸಂಹೆರಿಸುವೆ. 
ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಕಾರಣನಾ(ಸಕಲ ಲಿಂಗ ಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಯಾ)ದ 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಸಹೆ ಸೃಜಿಸ್ತಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇ. ಪ್ರಸಂಚದ 
ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಗಳ ಪರಿಚಯವು ನನಗಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ.1೪೨॥ 


ಭೂತ ಭೆವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ವಸ್ತುಗಳು ಹಾಗೂ ತ್ರಿಕಾಲಗಳು ಇವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಸನೂ ನೀನೇ. ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸಿಳಿನು ಅಧಿನೇವನು. ಕಾಷ್ಠಾ, 
ಕಲ್ಯಾ ಮುಹೂರ್ತ (ನಿಮೇಷ ಎಂದರೆ ರಿಫ್ಸೆ ಬಡಿಯನಿವಷ್ಟು ಕಾಲ. (O01 
ನeeond)18 ನಿಮೇಷೆಗಳ ಅಳತೆಗೆ ಒಂದು ಕಾಷ್ಠ ವೆಂದು ಹೆಸರು, 30 ಕಾಷ ಗಳ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿ೦೫ 


ತ್ವಮೇನು ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತ್ರೌತಿರೇವ ಚ ॥ 

ಪೃುರಾಣಾನಿ ಚತುಃಪೆಷ್ಠ್ಮಿಕಲಾ ಉಪೆನಿಷತ್ತಥಾ 1೪೪॥ 

ತ್ವಮೇವ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೈಶ್ಯಃ ಕ್ಲಕ್ರಿಯಶ್ಕೂದ್ರ ಏವ ಚ ॥ 

ದೇಶೋ ವಿದೇಶಸ್ತ್ವಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಯಾನ್ಯುತ 

esl 

ತ್ವಂ ಪ್ರನೋಯೋಪ್ರಮೇೋಯೆಶ್ನ ಯೋಗಿನಾಂ ಜ್ಞಾನ- 
ಗೋಚರಃ ॥ 

ತ್ವಮೇವ" ಸ್ವರ್ಗಃ ಪಾತಾಲಂ ವನಾನ್ಯುಪವನಾನಿ ಚ ॥೪೬॥ 


ಹಾಡಿಗು | 





ಕಾಬಮಿತಿಯು. ಕಲೆ ಎಂಬ. ಸಂಶೇತವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 30 ಕಲೆಗಳಾದರೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ, ಇಂತಹ-ಕ್ಷಣಗಳು 12 ಸೇರಿದರೆ. ಇದನ್ನು: ಮಏಹೂರ್ತವೆಂದು ಕರೆಯುವರು) 
ಶ್ರೀ (ಐಶ್ವರ್ಯ ಎ. ಪ್ರಭುತ್ವಶಕ್ತಿ, ಸಂಪತ್ತು). ಧೃತಿ [ಧೈರ್ಯ] ಕಾಂತಿ[ ಪ್ರಕಾಶ) 
ಇಷುಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ: ನೀನೇ. [೪೫ 


ಸಾಂಖ್ಯ(ಜ್ಞಾನ)-ಯೋಗ[ನಿಷ್ಟಾಮಕರ್ಮ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಗಳು]ಶಾಸ್ತ್ರ 
(ಶಿಕ್ಟಾ ವ್ಯಾಕರಣ ಛಂದಸ್ಸು, ಜ್ಯೋತಿಷ, ವಿತಾಮಾಂಸಾ ಮೊದಲಾದುವು) ಶ್ರುತಿ 
[ಕರ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳು]ಪುರಾಣ (ಪೂರ್ವಜರಾದ ರಾಜರ, ಹಾಗೂ ಖಯಷಿಗಳ 
ವಾಸ್ತವವಾದ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಧೆರ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನೊಳ. 
ಗೊಂಡ ದಿವ್ಯಗ್ರಂಥ.) 64 ಕಲೆಗಳು [ಶಿಲ್ಪ, ಗೀತ, ವಾದ್ಯ, ನರ್ತನ ಮೊದಲಾದ 
ಲಲಿತ ಕಲೆಗಳು.] ಉಪನಿಷತ್ತು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯೆ) ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ. 
॥೪೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ರತ್ರ, ವೈಶ್ಯ-ಮತ್ತು ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ಚಾತುರ್ವರ್ಯವೂ ನೀನೇ. 
ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳೂ ನೀನೇ. ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳು ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ನೀನೇ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ಅದೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ॥೪೫॥ 


ನೀನು ಪ್ರಮೇಯನು [ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣ ಹಾಗೂ ಅನುಭವ ಇವಕ್ಕೆ. ಗೋಚೆ- 
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404 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುಲಾಣಂ (ಉ.ಖ. 
ಓಷಥ್ಯೋಥ ಲತಾ ವೃಕ್ಷಕಂದಮೂಲಫಲಾನಿ ಚ ॥ 
ಅಂಡಜಾ ಜಾರಜಾ ಜೀವಾಃ ಸ್ವೇದಜಾ ಉದ್ಭಿ ಜಾ ಅಪಿ ॥1೪೭॥ 


ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಃ ಕ್ಷುಧಾ ಲೋಭೋ ದಂಭೋ ದರ್ಪೋ ದಯಾ 
ಕ್ಷಮಾ ॥ 


ನಿದ್ರಾ ತೆಂದ್ರೀ ವಿಲಾಸಕ್ತ ಹರ್ಷಃ ಶೋಕಸ್ತ್ವಮೇವ ಚೆ ॥1೪೮॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉನಾಚೆಃ- 

ಇತಿ ದಕ್ಷವಚಶ್ಚ್ರ್ರುತ್ವಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ನಿನಾಯಕ8॥ 

ಮೇಫಘಗಂಭೀರೆಯಾ ವಾಚಾ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ ಜಗಾದ ತಮ್‌ loll 








ರನು.) ಹಾಗೂ ಅಪ್ರಮೇಯನು(ಇತರಗಳಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನ, ಉಪಮಾನ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲ.] ನಿನ್ನನ್ನು ಯೋಗೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. ಸ್ವರ್ಗ, ಪಾತಾಳ್ಕ ವನ (ಅರಣ್ಯ) 
ಉಪವನ [ಉದ್ಯಾನ] ಮೊದಲಾದುವೂ ನೀನೇ. 1೪೬॥ 


ಷನಸ್ಪತಿಗಳುು ಬಳ್ಳಿ, ಗಿಡ-ಮರಗಳ, ಗೆರ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳು ಹೆಣ್ಣುಗಳೂ 
ನೀನೇ. ಅಂಡಜ[ಸಕ್ಷಿ ಹಾವು ಮೊದಲಾದುವು] ಜಾರಜ-ಜರಾಯುಜ [ಜರಾಯು 
ಗರ್ಭಕೋಶೆ, ಮಾಂಸದ ಚೀಲ. ಇದರ ಮೂಲಕ ಜ--ಹೆಟ್ಟಿದವು ಮನುಸ್ಯ 
ಏಶು ಮೊದಲಾದುವು.] ಸ್ವೇದಜಗಳು [ಬೆವರಿನಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತುವ ತಿಗಣೆ 
ಮೊದಲಾದ ಕೃಮಿಗಳು] ಉದ್ಭಿ ಜ್ಜ [ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿರಿದು ಹುಟ್ಟುವ ಗಿಡ 
ಮರಗಳು] ಈ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ನೀನೇ. ಗಳ! 


ಅಭಿಲಾಷೆ, _ ಕೋಪೈೆ ಹೆಸಿವುು ದುರಾಶೆ ದುರಭಿಮಾನ ಸೊಕ್ಕು, 
ಕ್ಷಮೆ ನಿದ್ರ್ಯಾ ಆಲಸ್ಯ, ಖುಸಿ, ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ದುಃಖ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ. 
lps! 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು-- 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ದಕ್ಷನು ತನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವನೆಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿ- 


ಉ.ಖಂ) ಇಫ್ಟತ್ತನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ ಕಿಂ 
ಗಜಾನನ ಉವಾಚೆ:- 
ಪ್ರೀತೋಹಂ ತೇ ಮಹಾಭಾಗೆ! ಸ್ತುತ್ಯಾ ಗೆಂಭೀರೆಯಾನಯಾ॥ 
ವರಂ ದಾತುಂ ಸಮುತ್ವಂಠಃ ತಥಾಪಿ ನ ದದಾಮಿ ತೇ ॥೫೦॥ 
ಯೆದ್ಯಹೆಂ ವರದಸ್ಸ್ಯಾಂ ತೇ ಕ್ರುದ್ಧ್ಯೇದ್ಧಕ್ಕೋ ಮನೋಪರಿ॥ 
ಸ ಏವ ದಾಸ್ಯತಿ ವರಂ ಯದಂಗಸ್ಕ ಪ್ರಭಂಜನಾತ್‌ ॥೫೧॥ 
ವಿನ್ಯದೇಹಮನುಸಪ್ರಾಪ್ತ ಶ್ವ ಕ್ಷುಶ್ಕೊ ೀತ್ರಸಮಸ್ವಿತಃ ॥ 


ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ತಸ್ಯ ನಾಮಾಪಿ ನವಾನಿ ಮುದ್ಧಲೇತಿ ಚೆ "೫೨. 





ರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವರಸಿದ್ಧಿ ವಿನಾಯಕನು ಕಿರುನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ಮೇಘ 
ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ ದಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 0೪೯! 


ಗೆಣಬಪತಿ-- 


ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ದಕ್ಷನೇ! ಭಕ್ತಿಭರಿತವಾದ ಈ ಸ್ತುತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. 
ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಡೋಣವೆಂಬ ಉತ್ಯಟೇಚ್ಛಿಯೂ ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 1೫೦॥ 


ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ನಾನೇ ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಸಗೊಳ್ಳು ವನು. ಅವನೇ ನಿನಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅವನ 
ದೇಹದಿಂದ ಉಂಟಾದೆ ಗಾಳಿಯಿಂದಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ ಅರೋಗ್ಯವು ಲಬ್ಧವಾಯಿತು, 
॥೫೧॥ 
ಕೊಳೆತುಹೋಗಿದ್ದ ನಿನ್ನದೇಹವು ದಿವ್ಯದೇಹೆವಾದುದು, ನಿಸ್ಸತ್ತ್ವವಾಗಿದ್ದ 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನ. ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲ್ಲವೇ? ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಸಹ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುವರು, ॥.೨॥ 


ಶ್ರಿ ಗಣೇಶ ಪೆರಾಣಂ (ಉ.ಖಂ* 
ಸ ಧ್ಯಾತಮಾತ್ರೋ ವಿಪ್ರೇಶಃ ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ಯಾನ್ಯಾನ್ಯಾಮಯೆಸೇ ಕಾರ್ಮಾ ಸ ತೇ ಸರ್ವಾ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ 


1೫೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪೆರಮಾತ್ಮಾಸೌ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನಂತರ್ಹಿತೇ ದಸಕ್ಷೋ ರುರೋದ ಭೃಶದುಃಖಿತಃ 1೫೪॥ 


ದರಿದ್ರೇಣ ನಿಧೌ ಲಜ್ಭೇ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನೈಥೈವ ಸಃ 
ಗತಾಯೂಾಂ ಗವಿ ವತ್ಸೋ ವಾ ರೋರವೀತಿ ಯಥಾ ಭೈಶಮ್‌ 


ಮುಂಚನ್ನಶ್ರೊಣಿ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪಪಾತ ಧರೆಣೀತಲೇ ॥ 





ರಾನಾ 


ನೀನು ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಅವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವನು, ನೀನು 
ಯವ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡುವೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. ಚಿಂತಿಸ 


ಬೇಡ. 1೫೩! 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಗಣನಾಥನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕಾಣದೆಂತಾಗಲು ದಕ್ಷನು ಅತಿಯಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಅತ್ತನು. 

॥೫೪॥ 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ದೊರೆತ ನಿಧಿಯು ಉಪಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕಳೆದು 

ಹೋದಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸುವ ಕಡುಬಡವನೆಂತೆಯೂ, ತಾಯಿಹಸುವನ್ನು ಕಳೆದು- 

ಕ್ಕೊಂಡು ತೊಳಲುವ ಪುಟ್ಟ ಹಾಲುಗರುವಿನಂತೆಯೊ ದಿಕ್ಳು ಕಾಣದವನಾದ 
ದಕ್ಷನು ಬಹಳ ದುಃಖಿಸಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತನು. ॥೫೫॥ 


ದಕ್ಷನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಕೆಳಗೆ ಬಿದು 
೦ 


ಉ.ಖಂ.) ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ಲಿಂ೯ 
«ಕ್ವ ಗೆತಃ? ಕ್ವ ಗತ?’ ಇತಿ ಮುಹುರ್ಜಲ್ಪನ್ವಿನಾಯಕಃ 
॥೫೬॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ದಕ್ಷಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ 
ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಂಃ ॥ ೨೦ ॥1೫೬॥ 








ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿದನು. “ದೇವನಾದ ವಿನಾಯೆಕನು ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪದೇ ನದೇ ಹೆಲುಬಿದನು. 1೫೬॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಸ್ತುತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
ನಾದ ಹೋಯ ಸ್ಥ 


ಅಥೈಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚೆ;- 


ಇತೆಸ್ತತೋ ಭೈರ್ಮ ಧಾರ್ವ ವಲ್ಲಭೆಸ್ಕಾತ್ಮಜಸ್ತದಾ॥ 
ನ ನಿನೇದ ಗತಂ ವಸ್ತ್ರಂ ಭೊಷಣಂ ಚಾತಿವಿಹ್ವಲಃ ॥೧॥ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಮಾರ್ಗೇ ವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಹೈವ ನಿನಾಯೆಕಮ"॥ 


"ವಿನಾಯೆಕೋ ಗೆತಃ ಕುತ್ರ? ಕೃಚಿದ್ದಷ್ಟೋ ಗದಂತು ಮೇ? 
Hol 


ಸ ಏವಂ ಭ್ರಾಂತಹೃದಯೋ ಭ್ರಮಚ್ಚ ಕ್ಷುರ್ನಪೋತ್ತಮ? ॥1 
ನಿಪಸಾತ ಧರಾಪೃಷ್ಟೇ ಕ್ಷಣಂ ವಿಗತಚೇತನಃ ॥೩॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಲ್ಲಭರಾಜನ ಕುವರೆನಾದ ದಕ್ಷನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರ ಓಡಿಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೇವನು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರ-ಒಡವೆಗಳು ಬಿದ್ದು 


ಹೋದುದನ್ನೂ ಸಹ ಅವನು ತಿಳಿಯದೇ ಬಹಳ ಅರ್ತನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಂತಾದನು.॥೧॥ 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಗಿಡಮರೆಗಳನ್ನೂ, "ಜಗತ್ಸು 
ಭುವಾದ ವಿನಾಯಕನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ನೀವೇನಾದರೂ ದೇವನನ್ನು ಕಂಡಿರಾ? 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ದಯೆಯಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ' ಎಂದು ಕೇಳಲಾರಂಭಿ- 
ಸಿದನು. 1೨ 


ದಕ್ಷನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಥನೆ ಗೀಳೇ ಹತ್ತಿದಂತಾಯಿತು. ರಾಜೇಂದ್ರ! 
ಕೇಳು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಗಿರ್ರನೇ ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಚೈತನ್ಯವು ಕುಗ್ಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಬಸವಳಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಸ್ಮೃತಿಯೇ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಯಿತು. ll 


ಉ.ಖಂ.] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕ್ಲಿಗಿಣಿ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನನ್ತರೇ ಸ್ಪಸ್ನೇಪಶ್ಯದ್ಬ್ಬಾಕ್ಮಣಮಗ್ರತಃ ॥ 
ದತ್ತಂ ತನೇಪ್ಸಿತಂ ಬಾಲ! ಮುದ್ಧಲೇನ ಮಯಾ ಹಿ ತತ್‌ ॥೪॥ 


ಯತ್ತ್ವಯಾ ಯಾಚಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ವಿಫ್ನೇಶಾದ್ವೃಸ್ಟಿಗೋಚೆ- 


ರಾತ್‌ ;. 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೇ ತರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೃಪಸತ್ತಮ! ॥೫॥ 


ಸುಪ್ತೋಥ್ಠಿತ ಇವ ಪ್ರಾಯೋ ದಶ್ಷೋ ಹೈಷ್ಟಮನಾಭವತ್‌ | 
ಕಸ್ಮೈಚಿತ್ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛೆ ತ್ವರಿತಾಯ ದ್ವಿಜಾತಯೇ ಗ 








ರಾಜೋತ್ತಮ! ಆಗ ಇವನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ ಕೇವು ಅಂಶಗಳು 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇವನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದಂತೇ ಆಯಿತು. «ಬಾಲಕ! ನಾನೇ ಮುದ್ದಲ, ನಿಫ್ನೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ 
ಗೋಚರಿಸಿದಾಗ ನೀನು ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ಈ ಮೊದಲು 
ಬೇಡ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು' ಹೀಗೆ 


ಆ ವಿಸ್ರನು ಹೇಳಿ ತೆರಳಿದಂತೇ ಭಾಸವಾಯಿತು. ॥೪-1॥ 


ಸುಖಸ್ವಪ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದವನು ಸ್ವಪ್ನವು ತಿಳಿಯಾದಮೇಲೆ 
(ಎಚ್ಚರವಾದಮೇಲೆ) ಸ್ವಾಪ್ಟಿಕ ಸುಖ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳ- 
ವಂತೆ ದಕ್ಷನೂ ಸಹ ತಾನು ಕಂಡಂತೇ ಆದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ 
ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದನು. ಆಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತ್ವರಿತಗತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ 


ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುದ್ಧಲನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ral 


ಆಗ ಆ ದ್ವಿಜವರ್ಯನು ದಕ್ಷನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಕರಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಗಜಾನನನ ಪರಮಭಕ್ತನೂ, 
ಅವನ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ಸರ್ವದಾ ಅಸಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಮುದ್ಗಲ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು " ಇದೇ ಆಶ್ರಮ' ಎಂದು ತೋರೀ 
ಸಿದನು. 1೭ 
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ಆನ್ತಿಕಂ ದರ್ಶಿತಂ ತೇನ ಬಹುಶಿಸ್ಕೋಸಪೆಶೋಭಿತಮೆ ॥| 
ಮುದ್ದಲಸ್ಯಾತಿಭಕ್ತಸ್ಯ ಗೆಜಾನನರತಸ್ಮ ಚೆ ॥೩॥ 


ಆಶ್ರಮಂ ಪರಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವ್ವಾಭೆಯಪ್ರದಮ* ॥! 
ಮುದ್ಧಲಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾರ್ಯ ಭ್ರಮನ್ಯಾತಸ್ತದಾಶ್ರಮಮ್‌!ಂ! 


ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಯುತಂ ರಮ್ಯಮಲಕಾನೆಂದನಾತಿಗೆಮ |! 
ದದರ್ಶ ಮುದ್ದಲಂ ತೆತ್ರ ಪರಾರ್ಧ್ಯಾಸನಗೆಂ ದ್ವಿಜರ್ಮ ॥೯॥ 


ವೇದವೇದಾಂಗೆತತ್ತ್ವ ಜ್ವಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಮ* |! 


ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಬಲೈರ್ನಾನಾರೊಪಿಣಂ ಸೂರ್ಯಿತೇಜಸಮ* 
lool 








ಮುದ್ಗಲ ಮುನಿಯೆ ಆಶ್ರಮವು ಸಾತ್ತ್ಯಿಕವಾದ ವಾಶಾವರಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಇತರರಿಂದ ಬಾಧೆಯು 
ಬರುವಂತಿರೆಲಿಲ್ಲ. ಮುದ್ದಲನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದ ದಕ್ಷನು 
ಇಂತಹೆ ದಿವೈವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಅದ ಆ ಆಶ್ರಮ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥೮॥ 


ಕುಬೇರನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಲಕಾವತೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೂ ದುರ್ಲಭಗಳಾದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಮುದ್ಧಲನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅದರೆ ರಾಮಣೀ- 
ಯೆಕತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದೆ ವು. ಅಂತಹೆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ದಕ್ಷನು 
ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾದನು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಆಸನದ. 
ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ದ್ವಿಜವರ್ಯನಾದೆ ಮುದ್ದೆಲ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ದಕ್ಷನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು, 8೯! 


ಮುದ್ಧ ಲಮುನಿಯು ವೇದ-ವೇದಾಂಗ ಪಾರೆಂಗತನು, ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಅರಿತವನು. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನಸಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡವನು. ತನ್ನ ಯೋಗ ಶುನೆ.ಯಿಂದೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ರೂಪ- 
ವನ್ನು ತಳೆಯಬಲ್ಲವನು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪರಮತೇಜಸ್ತಿಯು. ॥೧೦॥ 


ಊಖ ' ಇಪ್ಪತ್ರೊಂಜೆನೆಯೆ- ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ಲಿಗಿಷಿ. 
ವೈನಾಯಕೀಂ ಮೆಹಾಮೂರ್ತಿಂ ರತ್ಸಕಾಂಚೆನನಿರ್ನ್ಮಿತಾಷು್‌ || 
ಚೆತುರ್ಭೇ ಜಾಂ ತ್ರಿಣ ಯುನಾಂ ನಾನಾಲಂಕಾರಶೋಭಿನೀಮ 
tool 
ಉಪಚಾರೈಃ ಸೋಡಶಭಿಃ ಪೂಜಯೆಂತಂ ವಿಧಾನತೆಃ॥! 
ನನಾಮ ದಕ್ಷಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಂಡವನತ್ಪೃಥಿನೀತಲೇ ॥೧೨॥ 
ಮುಂಚನ್ನಶ್ರೂಣಿ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ನಿಶ್ವಸಂಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚಃ- 


ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ಮುದ್ಧಲಸ್ತಂ ತು ಕಸ್ತ್ವಂ? ಕಸ್ಮಾದಿಹಾಗತಃ ” ॥೧೩॥ 








ಈ ಮುನಿಯು ವಿನಾಯಕನ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೋಡಿಶೋನಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ವಿನಾಯಕನ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಚಿನ್ನದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿ 35. ಮೂರ್ತಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ ಆಯಾ ಆವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಕೆತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳು, ಮೂರು ಕಣ್ಣು, ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರವಸ್ತುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ವಿನಾಯಕನ ಮೂರ್ತಿಯು ಬಹೆಳ 
ಭವ್ಯವಾಗಿ ಶೋರುತ್ತಲಿತ್ತು. ಮುದ್ಧಲನನ್ನು ಕಂಡ ದಕ್ಷನು ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗ- 
ವೆರಗಿದನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ದುಃಖಾನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೋಡಿಯಾಗಿ ಹರಿದವು. ದುಃಖವು 


ಉಕ್ಕೇರಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿರುಸಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ: - 
ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಅಪರಿಚಿತವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮುದ್ಧಲಮುನಿಯು 
« ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿದೆ ದು$ಖವು- 
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ನುದಾಮಿ ದುಃಖಂ ಕಿಂ ತೇಸ್ತಿ? ವದ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ॥ 


ಏವಂ ವಿಪ್ರವಚಶ್ರ್ರುತ್ವಾ ಕಮಲಾನಂದನಸ್ತದಾ ॥೧೪॥ 
ಸಾವಧಾನೆಮನಾಭೂತ್ತಾ ಜಗಾದ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಮಃ |! 

ದಕ್ಷ ಉವಾಚೆ:- 
ಸತ್ಯಮೇವ ವದೇ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಂ ತನಾಂತಿಳೇ ॥೧೫॥ 


ಕರ್ಣಾಟಿದೇಶೇ ರಾಜಾಭೂನ್ನಗರೇ ಭಾನುಸಂಜ್ಜಳೇ |! 
ವಲ್ಲಭೋ ನಾಮ ನೀತಿಜ್ಜೋ ಜ್ಞ್ಹನೀ ದಾತಾ ದಯಾಶ್ವಿತಃ 
1೧೬॥ 


ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ತು ಕಮಲಾ ಜನೆಯಾಮಾಸ ಮಾಂ ಯದಾ | 
ತದಾ ದುರ್ಗಂಧಿಕ್ಷತಯುಕ್ಕೋಣಿತೆಸ್ರಾನಿನಾಸಿಕಃ ॥೧೭॥ 





ಯಾವುದು? ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನಾನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು 
ನಿನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಶದವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು' ಎಂದು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದೆನು. ಮುದ್ದಲನ ಈ ಸನಾಘುಸೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಮಲೆ ಯು ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನನ್ನು 
ಕುರಿಶು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 
ದಕ್ಷ:- 
ಬ್ರರ್ಮ್ಮ: ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯೆನ್ನೂ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಅರುಹುನೆನು. 
॥೧೩, ೧೪, ೧೫॥ 


ಕರ್ಣಾಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ "ಭಾನು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ರಾಜಧಾನಿಯು 
ಇದೆ. ಆ ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಭ ಎಂಬ ದೊರೆಯು ರಾಜ್ಯವನ್ಶಾಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಅವನು 
ಸಕಲ ನೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದನನು. ಪತಮೆಜ್ಞ್ಞಾನಿಯು. ಉದಾರಿ ಮತ್ತು 
ಬಹಳ ದಯಾಳು, ॥೧೬॥ 


ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಧೆರ್ಮಪತ್ನಿ ಯಾದ ಕಮಲಾದೇವಿಯು ನನಗೆ ಜನ್ಮ 
ವಸ್ನಿತ್ತ ತಾಯಿ. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗಾಯಗಳುಂ- 
ಭಾದವು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮೂಗಿನಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ॥೧೭॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಂತಾ ಜಧ್ಯಾಯ ೩೧೫ 
ಅಂಥಃ ಕುಬ್ಬಃ ಕರ್ಣಹೀನಃ ಶಬ್ದಹೀನಃ ಶ್ವರ್ಸ ಬಹು |! 
ಅಭವನ್ನಾಗರಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತೃಜೈನವಿಂತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ ೧೮! 
ಪಿತಾ ಮೇ ದ್ವಾದಶಾಜ್ದಾನಿ ನಾನಾಯತ್ನಮಥಾಕರೋಕ್‌ |! 


ಶರೀರಪಾಟವಾರ್ಥಂ ಮೇ ನಾಲಭತ್ತನ್ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ !೧೯॥ 


ಉಪಾಯಂಸ ತತೋ ಮಾಂ ಚ ಮಾತರಂ ಕಮಲಾಂ ಚೆ ಮೇ! 
ಬಹಿರ್ನಿಷ್ಫಾ ಸೇಯೋಾವಾಸ ನಿರ್ದ್ವಯೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ೨೦ 








ನಾನು ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದೆ. ಬೆನ್ನೆಲುಬು ಗೂನು ಬಂದು ದೇಹವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ- 
ದ್ದಿತು. ನನಗೆ ಕಿವಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಕಕ್ತಿಯೇ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಏದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ. ನನ್ನ ಈ ವಿಕಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ರೋಗ 


ಬಾಧೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಪುರಜನರು "ಇವನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು' ಎಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನ 
ಜನಕನಿಗೆ ಒತ್ತಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. !೧೮॥ 


ನಾಗರಿಕರು ಆಡಿದ ಈ ಮಾತಿಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚಟುವಟಿಕೆಯು ಉಂಬಾಗಲೆಂದು ಮಣಿಮಂತ್ರ ಔಷಧ 


ಮೊದ ಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಥಿಷ್ಣಾತರಾದವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೇ 
ತಾನೂ ಸಹ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಶ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕರುಣೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಗುಣವಾಗುವ ಸೂಚನೆಗಳೂ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಗಗ 


ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಇನ್ನಾವ ಉಪಾಯವೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅತಿಯಾಗಿ 
ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನಾವು ಯಾತನೆಪಡುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡು- 
ವುದು ಸಹ ಅವನಿಗೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತುು. ಆಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಛು 
(ಗಟ್ಟ) ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೂ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕಮಲಾದೇವಿ- 
ಯನ್ನೂ ಸಹ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ತಂಗ 


4೧೬ ಶ್ರಿ 0 560 
ತತೋ ಮೇ ಜನನೀ ಪೇದಾದಟಮಾನಾ ಫ್ರಂ ಪುರನು || 
ಆಗತ್ಯ ಕೌಂಡಿನೈಪುರೆಂ ಮಯೋ ಸಹ ಹ್ಷುಧಾರ್ದಿತಾ ೨೨ 
ಭಿಕ್ಟಾಟಿನೇ ಕ್ರಿಯೆಮಾಣೇ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವತಃ ॥ 
ಅಭನದ್ದರ್ಶನಂ ತೇಟನಾಮಂಧಸ್ಯೇವ ಯೆಥಾ ದೃಶಿಃ "೨೨! 
ತನ ಗಾತ್ರಭವಾದ್ವಾಯೋಃ ಸ್ಪರ್ಶಾದ್ದೋಷಾ ಗೆತಾ ಮಮ || 
ರಘುನಾಥಾಂಘಿಸಂಸ್ಪರ್ಶಾ ದಹಲ್ಮಾಯಾ ಯಥಾ ಪುರಾ 1೨೪॥ 


ದಿವ್ಯಂ ದೇಹಂ ಸಮಾಪನ್ನೆಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಸುವ್ರತ! |! 
ನೆ ಮಯಾ ವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿಜ್ಜನನ್ಯಾ ಮೇ ನಿಮೇದಿತಮ್‌ Noell 








ಮೊದಲೇ ಖಿನ್ನಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಜನನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಕ್ಕೊ-ಡು 
ಊಸೊರುಗಳನ್ನು ಅಲೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಕಷ್ಕ ನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯ ದವಳು 
ನನ್ನ ತಾಯಿ. ಅವಳ ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಊಹಿಸಿದರೂ ಸಹ ರೋಮಾಂಚ 
ವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಒಹೆಳ ಬಳಲಿ ಕೌಂಡಿನ್ಯ. 
ವೆಂಬ ಪುರಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 1೨೧೫ 


ಎಂದಿನಂತೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ ನಡೆದಿಖುನಾಗ 
ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಸುಕೃತವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನವು ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿತು. 
ಜನ್ಮಾಂಧೆರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಂದಂತೇ ಆಯಿತು. [loll 

ಶಾಪಗ್ರಸಿತಳಾದ ಅಹಶ್ಯೆಯು, ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಲ್ಲಾಗಿ 
ಬಿದ್ದ ವಳು ಶ್ರೀರಾ ಮಚೆಂದ್ರೆನ ಖಾಧೆದೂಲಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ತನ್ನ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದೆಂತೆ, ರೋಗ, ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಪಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನನಗೆ 
ತಮ್ಮ Ee ಹೊರಟ ಗಾಳಿಯು ತಗುಲಿದ ದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಾತಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 1.೨೩ 


ಸುವ್ರತ! ತಮ್ಮ ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದೆ ನಾನು ಈಗ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹೆವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ(ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ)ಉೃತಿಯುನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ:ಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಜನನಿಯಾದ ಕಮಲಾದೇವಿಯು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 1೨೪॥ 


೫ಉು.೫೦.] ಇಸ್ಪತ್ತೊಂಣನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಿಗಿಪಿ 


ಅ.70 ಚೆ ವಿಸ್ತಿಕೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತರ್ವಾ ಹೃದಿ || 
ಯದಂಗೆವಾಯುಸ್ಪರ್ಶೆೇನೆ ದಿವ್ಯದೇಹಮಹಂ ಗತೆಃ ॥೨೫॥ 


ತಹ್ಹರ್ಶನಂ ಯದಾ ಸ್ಕಾನ್ಮೇ ತದಾ ದೇಹಂ ಧರಾಮ್ಯಹೆಮ ॥ 
ಏವಂ ಭ್ರರ್ಮ ಬಹುದಿನಂ ತತೋಂಸೌ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ ॥೨೬॥ 


ಆವಿರಾಸೀನ್ಮತ್ಪುರತಃ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಸಮುಪ್ರಭಃ | 
ಉಭಯೋಸ್ತ ಪಸಾ ತುಷ್ಟೋ ದೇನದೇವೋ ಗೆಜಾನನಃ ॥1೨೭॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಮಲಾ ಕಾರ್ಮಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರಾ ಮನಸೀಪ್ಸಿರ್ತಾ! 


ತತೋ ಮಾಮಬ್ರವೀದ್ದೇನ॥ಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಂಜುಲಾಂ ಗಿರಮು್‌ 
lol! 





ಾ್‌ಾಾಾಾಾಾಾಯಾರಾಾಾಾಯಿರ್‌್‌ ನ 


ನನ್ನ ಪೊರ್ವದುಃಖಸ್ಥಿಪಿಯನ್ನೂ, ಅಂತಹ ಕೊಳತದೇಕವು ತಮ್ಮ ಅನು- 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಳೆದುದೆನ್ನೂ ತಾಯಿಯಿ.ಂದ ತಿಳಿದ ನಾನು 
ಬಹೆಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ॥೨೫॥ 


ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವನ್ನೊ ದಗಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ನನಗೆ 
ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ «ದೇಹವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು' ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ತಮ್ಮನ್ನೇ 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಹುಕಾಲ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಿದೆನ್ನು ಆಗ ಕರುಣಾರ್ಣವನಾದ 
ಗಣನಾಯಕನು ನನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತನು. (೨೬! 


ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೋಟಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಉದಯಿಸಿ ಬೆಳಗಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವೆ- 
ನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವನು, ನನ್ನ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕಮಲಾದೇವಿಯ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂಪವನಾಗಿದ್ದನು. ಧೇವದೇವನಾದ ಗಜಾನನನ ಅಂತಹ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ- 
ಯನ್ನು ನಾವು ಕಂಡೆವು. ॥೨೭॥ 


ಜಗನ್ಮಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೇ ನನ್ನ ಜನನಿ, ಕಮಲಾದೇವಿಯು 


೩೧೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪೆಲಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಯದರ್ಥಂ ನಿಯಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಭ್ರೈರ್ಮ ಖೇದಮುಪಾಗೆತಃ ॥ 
ಸೋಹಂ ತೇ ದರ್ಶನಂ ಯಾತೋ ಮುದ್ಧಲೋ ಬ್ರಹ್ಮನಣೆ- € 
ತ್ತವಂಃ 0೨೯೪ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಹೃಷ್ಟಮಭೆನನ್ಮಾನಸಂ ಮಮ! 
ತೆಶೋ ಗೆಜಾನಮಹಂ ಸ್ತುತವಾಸ್ವಿವಿಧೈ: ಸ್ತವೈ: ॥೩ಂ॥ 


ಉನಾಚ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ವರಂ ವೃಣು ಮಹಾಮತೇ! 
ಅಹಂ ಚಾಕಥಯಂ ತಸ್ಮೈ ಯದ್ಯನ್ಮೇ ಮನಸೀಪ್ಸಿತಮು್‌ ॥೩೧॥ 


ತತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಂ ತತ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾನ್ಯದ್ರೂಪಮಾದಧೇ | 
ಚತುರ್ಭುಜಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಮುಕುಟಾಟೋಪಮಸ್ತಕಮ್‌ 
last 








ಮಸಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ವರವನ್ನಾಗಿ ಬೇಡಿ ಪಡೆದಳು. ಆಗ ದೇವನಾದ 
ಗಣಪತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಂಜುಳಸ್ವರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. ॥೨೮॥ 


«ಯಾರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಯಸಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು, ಈಗ ಈ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಒಳಗಾಗಿರುನೆಯೋ, ಜ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಆ ಮುದ್ಧಲನೇ ನಾನು. 
ಆ ರೂಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ಗೋಚರಿಸಿರುವೆನು.' ॥1೨೯॥ 


ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಸಂತೋಸಗೊಂಡಿತು. 


ಆಗ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಜಾನನನನ್ನು ಅನೇಕವಿಧೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಿದೆನು. ॥1೩೦॥ 


ಸ.ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಗಣಾಧಿಪನು "ವರವನ್ನು ಬೇಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಮೆಹಾಮತಿಯೇ ! ಕೇಳು ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ದೇವನಿಗೆ 
ಅರುಹಿಜಿನು. 1೩೧1 


ದೇವನು ಅಗ ತಾನು ಥೆರಿಸಿದ್ದೆ ರೊನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ರೂಪವನ್ನು 


ಉ.ಖಂ) ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಿರಿ 


ಪರಶುಂ ಕಮಲಂ ಮಾಲಾಂ ಮೋದಕಾನಾಕರತ್ಕರೈಃ॥ 
ದಿವ ಬ,€ಬರಥರಂ ಭ್ರಾಜದ್ವಿಸಾಣಕರಪುಷ್ಕರಮ್‌ 1೩೩ 


ಕುಂಡಲೇ ಪ್ರಾನಹಚ್ಛುತ್ಯೋಸ್ಸೂರ್ಯಬಿಂಬೀ ಇವಾಪರೇ ॥ 
ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಸಂಯುಕ್ಕಂ ಭಂಜಂಗವಲಯೋದರಮಃ ॥೩೪॥ 


ದೇವರ್ಷಿಗಂಧರ್ವಗಸ್ಯೆಃ ಕಿನ್ನೆಕೈರುಪಕೋಭಿತಮ್‌ ll 

ತತ ಆನಂದಪೂರ್ಣೋಹಂ ದೃಷ್ಟಾ ರೂಪೆಂ ತಥಾಭವಮ್‌ 
॥೩೫॥ 

ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಂ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂರ್ಣೋ ಭವತಿ ವಾರಿಧಿಃ ॥ 

ತೇನೋಕ್ತಂ ಮುದ್ಧಲಸ್ಸರ್ವಾ೯ ಕಾಮಾಂಸ್ತೇ ಪರಿಪೂರ್ಯತಿ 
Wall 


ರಾನಾ ದಾನಾ. 


ಧರಿಸಿದನು. ಬಹುದೊಡ್ಡ ದೇಹ. ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಕಿರೀಟಿ ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಕಮಲಪುಸ್ಪ, ಅಕ್ಷಮಾಲೆ, ಮೋದಕ ಇವನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ಕೈಗಳಲ್ಲೂಧರಿಸಿದ್ದನು.ದಿವ್ಯವಾದ ದುಕೂಲವನ್ನು (ರೇಷ್ಮೇಮಹಾವಸ್ತ್ರ)ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಆನೆಯ ಮುಖ, ಹೊಳೆಯುವ ಕೊಂಬು, ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳು ಕಿವಿಗಳನ್ನಲಂಕರಿ- 
ಸಿದ್ದವು. ಈ ಕುಂಡಲಗಳು ಸೂರ್ಯನಂತೇ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ(ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ)ದ್ವವು. 
ಅಮೌಲ್ಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಫೆಟಸರ್ಪವನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದನು. 
ಇವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು, ಖುಹಿಗಳ್ಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಸುತ್ತುವರೆದು ನಿಂತು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲಿಸ್ತರು. ಇದು ಬಹಳ 
ರಮಣೀಯವಾದ ದೃಶ್ಯ, ಇಂತಹ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ವಿಶ್ವಂಭರನ ಆ ದಿವ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಆನಂದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆನು. 1೩೨-೩೫ 


ಷೋಡಶಕಲಾ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಚೆಂದ್ರಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮುದ್ರವು 
ಹೇಗೆ ಉಕ್ಕೇರುವುದೋ, ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಹೃದಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. "ಮುದ್ಗಲ ಮುನಿಯು ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸುವನು' ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯು ನುಡಿದನು. 1೩೬॥ 


30 ಶ್ರೀಗೆಜೀಶ ಪಾಕಾಂ [೪೪.೫ 
ತದ್ಳೆವಾಂತರ್ಹಿತಂ ರೊಪಂ ದೃಷ್ಟಂ ಯಾವನ್ನು ಸಾದರಮು್‌ | 
ಯೆಥಾ ಸ್ವಪ್ನಗತಂ ಸರ್ವಂ ಜಾಗರೇ ನೈವ ದೃಶ್ಯತೇ nae 
ತತೊಟಆಹಂ ನಿತರಾಂ ಖನ್ನೋ ನೈಪೆತಂ ಭುವಿ ಮೂರ್ಛಿತಃ ॥ 
ಪ್ರೆತಿಲಭ್ಯ ತತಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ವಗೆಂ ವೃಜ್ವೆತಿ ಸಂಸ್ಮರ್ರೆ lac! 
ಯೆಯಾಚೇ ದೇವದೇವೇಶೆಂ ಸರ್ವವಸಿಸಮಾಶ್ವರವಂ್‌ 0 
ಗೃಹೇ ಮೇ ಸುಸ್ಥಿರಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಭಕ್ತಿರ್ಮೇ ತಾದೃಶೀ ತನ 

Wall 
ದೃಷ್ಟೈಶ್ಲೇತ್ಸೊರ್ವಪುಣ್ಯೇನೆ ದ್ವಯೇಮೇತತ್ಸ್ರ)ದೀಯತಾಮ್‌ || 


ತಕೋಹಂ ಶ್ರುತರ್ವಾ "ದತ್ತಮಿ'ತಿ ವಾಚಂ ನೆಭೋಗತಾಮ್‌ 


voll 








ಆ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ನೋಡಲು ಸಹೆ ಆ .ಕ್‌.ಶ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದೃಶ್ಯವೈವಪೂ ಎಚ್ಚರವಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ 
ಕಾಣದಂತಾಗುವವೋ ಅದರಂತೆ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಅದೃಶ್ಯ. 


ವಾಯಿತು. 1೩೭॥ 


ಅನಂತರ ನಾನು ಬಹಳ ಖಿನ್ನನಾಡೆನು. ದುಃಖಾವೇಗದಿಂದೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿಡ್ದೆನ:. ನಾನು ಮೂರ್ಛೆ ಯಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮೇಲೆ « ವರ- 
ವನ್ನು ಬೇಡು' ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ ವ: ತನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಲಿಸ್ಜೆ ನು. (೩೮! 
ಸರ್ವೆವ್ಯಾನಿಯ್ಕೂ ಜೀವನದೇವನೂ ಅದೆ ಶ್ರೀ ಗಜಾನನನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. «ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು, 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ನದಾ ವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಬೇಕ್ಕು 


13೯! 


ನನ್ನ ಪೊರ್ವಜನ್ಮ ಸುಕೃತವಿಶೇಷದಿಂದ ಈ ವರಗಳಿಗೆ ನಾನು ಅರ್ಹನೆಂದು- 


ಉ.ಖ.) ಇಪ್ಪತ್ತೊಂ ದನೆಯೆ, ಅಧ್ಯಾಯ ಷಿ೨೧ 


ತತೋ ಹೃಷ್ಟಮನಾ ವಿಪ್ರ! ತವ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾಗತಃ ॥ 
ಮುದ್ಗ್ಧಲಸ್ತ್ಯಂ ದ್ರಿಪಾಸ್ಕೋಸೌ ದ್ವಿಪಾಸ್ಕಸ್ತೃಂ ಸ ಮುದ್ಧಲಃ 
॥೪೧॥ 
ಇತಿ ಮೇ ಮನಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಭಾತಿ ಸರ್ವಂ ಗೆಜಾನನಃ | 
ಭೃಗುರುವಾಚ-- 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುದ್ದಲೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ 
| ೪೨॥ 
ಸಭಾಗ್ಯಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಇಸಿ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ಇಮಲಾಸುತ ! | 
ಮೆಹಿಮಾ ತವ ಭಕ್ತೇರ್ಜಿ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕೋ ನೆ ಕೇನಚಿತ್‌ 
1೪೩॥ 


ನಿನ್ನಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದರೆ ಈ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೃವೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಸು. 
ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದೆನು. ಆಗ "ನೀನು ಬೇಡಿದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು' ಎಂಬ ಅಭಯ ವಚನವು 
ಗಗನಮಂಡಲದಿಂದೆ ಹೊರಟತು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು 1೪೦॥ 


ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ |! ಅಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹರ್ಷಗೊಂಡಿತು. ಒಡನೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುದ್ಗಲ! ನೀನೇ 
ವಿನಾಯಕನು. ಜಗುದ್ಗುರುವಾದ ಗಣನಾಯಕನೇ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಈಗ ತೋರುತ್ಮಿರುವ 
ಮುದ್ದೆಲಮುನಿ. ॥೪೧॥ 


ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಾನು 
ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡುವೆನೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಗಣೇಶನಂತೆಯೇ 
ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. 
ಭೃಗು8:--- 


ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ ದಕ್ಷನ ಸರಳವಾದ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮುದ್ಗಲ ಮಹಾಮುಫಿಯು ದಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 1೪೨ 


ಕಮಲೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನೇ! ನೀನು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ 
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4೨೨ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ 


ತೆಪಾಮಿ ಸುದೃಢಂ ಚಾಹಂ ದಶವರ್ಸಶತೆಂ ತಪಃ! 
ನಮ ಏತಾದೃಶೋ ದೇವೋ ದೃಷ್ಟ ಆಸೀತ್ಯದಾಚೆನ 1೪೪1 


ಯೆಸ್ಸರ್ವಜಗೆತಾಂ ನಾಥೆಶ್ಚರಾಚರಗುರೋರ್ಗುರುಃ॥ 
ಯೋ ರಜಸ್ಪತ್ತ್ವತಮಸಾಂ ನೇತಾ ನಿತ್ಯಂ ಗುಣಾಶ್ರಯಃ 
val 


ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿನವಿಷ್ಣೂನಾಂ ಶರೀರಾಣಿ ಕರೋತಿ ಹಿ | 
ಭೂತಾನಾಂ ಚ ವಿಭೂತೀನಾಂ ಮಾತ್ರೇಂದ್ರಿಯೆಧಿಯಾಮಪಿ 


1೪೬1 








ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯು ಇಷ್ಟೆ ದು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ॥.೩॥ 


ನಾನು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಕಠಿಣವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ- 
ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವೆನ್ನು ನೀನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ದೀವನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ನನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ॥೪೪॥ 

ಮಹಾಗಣಪತಿಯು ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಪರಮಗುರುವು. ಇವನು ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರವರ್ತಕನು. ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾನಿರುವನು. 

೪೫! 

ಚತುರ್ಮುಖ, ಪರಶಿವ ಮತ್ತು ನಾರಾಯೆಣ ಇವರ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಭವೊದಗಿದಾಗ ಹೊಂದಿ ಅವತರಿಸುವವನೂ ಇವನೇ. ಹಂಚಮಹಾಭೂತಶ- 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾವಿಭೂತಿಪುರುಷರನ್ನೂ, ರೂಪ, ರಸ್ಕ ಗಂಧಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ, ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸಹೆ ಇವನೇ 
ಸೃಜಿಸಿದವನು. ೪೬ 


ಉ.ಖಂ.] ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಜನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ಿಸ್ಲಿ 


ಯೆಂ ನ ದೇವಾ ನಿದುಸ್ಪಮ್ಮಳಕ್‌ ನೆ ದೇವಾ ನರ್ಷರ್ಯೋಪಿ 


ಚ ॥ 
ಏನಂ ಗಜಾನನೆಂ ತ್ರಂ ಹಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ ಸ್ಫುಟಿಮ್‌ 
val 


ಅಹಂ ತ್ವೇಚ್ಚರಣೌ ವಂದೇ ಯೆತಸ್ತ ಂ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ಪರಃ ॥ 
ತತಃ ಪರಸ್ಪರಂ ತೌ ತು ನೇಮತುಶ್ವಾಲಿಲಿಂಗತುಃ ॥೪೮॥ 
ಗುರುಬಂಧೂ ಚಿರಂ ಕಾಲಮೇಕಚಿತ್ತಾ ಸಮಾಗತೌ ॥ 

ತತೆ ಏಕಾಕ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಜಪಧ್ಯಾನೆಸೂರ್ವಕಮ್‌ ॥೪೯॥ 








ಅಣಿಮಾದ್ಯಸ್ಟೈರ್ಯಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಕೂಡಿ ಮಹಿಮಾನ್ವಿಕರಾದ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಮಹರ್ಹಿಗಳಾಗಲೀ, ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ವಾಸ್ತವವಾದ 


ಸ್ವರೂಏವನ್ನು ಕಂಡರಿಯರು. ಇಂತಹ ಪರಾತ್ಪರ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಗಣನಾಥನನ್ನು 
ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿರುವೆಯೆಲ್ಲವೇ? ॥೪೭॥ 


ಭಕ್ತಾ ಗ್ರೇಸರನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಪರಮಪಾವನನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದನು. ಅನಂತರ ಮುದ್ಗಲ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷರು ಒಬ್ಬರ ಕಾಲಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕ್ಕೊಂಡರು. ॥ಲ೮॥ 


ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರಾದ ಮುದ್ಗಲ ಮತ್ತು ದಕ್ಷರು ಬಹಳ ಸಮಯದವರೆಗೆ ಪ್ರಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೀವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅನಂತಂ ಮುದ್ಗಲ 
ಮುನಿಯು ಜಪಿಸುವ ಮತ್ತುಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಕ್ರಮಗಳೊಡನೇ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ 
ಏಕಾಕ್ಷರದ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ರಾಜವುತ್ರನೂ, ಶಿಷ್ಯನೂ 
ಆದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. [ಳಗ 


ಸ ಶ್ರಿ ಗಜೇಶ ವಿರಾಣಂ [ಉ.ಕ 


ಮುದ್ಧಲೋ ರಾಜಪುತ್ರಾಯ ನಮ್ರಾಯೋಪೆದಿದೇಶ ಹ! 
ಉವಾಚ ಚೈನಂ ಭೂಯೋಪಿ ಮುಂತ್ರಸ್ಕಾಸ್ಯ ದಿನೇ ದಿನೇ 
mol 


ಅನುಷ್ಮಾನೆಂ ಕುರುಷ್ವ ತ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನೆಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ಗೆಜಾನನೋ ದದೇತ್ಕಾರ್ಮಾ ಮನಸಾ ವಾಂಛಿತಾಂಸ್ಕೃಯಾ 
॥೫೧॥ 


ಏನಂ ಚೇತ್ರಜಸೇ ಮಂತ್ರಂ ಸರ್ವಶೋ ನಾಶಮೇಷ್ಯಸಿ 
ಯದ್ಯಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಂ ಸುಚಿರಂ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿಸ್ವಿ ಚರಿಸ್ಕಸಿ ॥೫೨॥ 








ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನು ಮುದ್ದಲರಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ- 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಮುದ್ಗ ಲರು ನಮ್ರನಾದೆ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
«ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಮಾತ್ರ ಜಪಿಸಿದರೆ ಸಾಲದು, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜಪಿಸಬೇಕು, 


1೫೦॥ 


ಅಲಸನಾಗದೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನೀನು ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸು- 
ವೆಯಾದಕಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಗಜಾನನನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಮತ್ತು 
ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಯೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಯಸುಪೆಯೋ, ಆ ಅಭೀಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. nl 


ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದರೋ ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಈ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ನೀನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದೆಯಾದರೆ, ನೀನು ಸರ್ವಾಂಶದಿಂದಲೂ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ, ಈಗಿನಂತೇ ನೀನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ- 
ನಾಡಿಯಾದರಿ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸುವೆ. ॥೫೨॥ 


ಉತರ) ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೫ 


ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಗೆಣೋ ವಶ್ಯತ್ವಮೇಷ್ಠತಿ ॥ 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾಖಿರ್ಲಾ ಭೋರ್ಗಾ ಅಂತೇ ಮೋಕ್ಷಮವಾಪ್ಸೈಸಿ 
sal 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡೀ ಮಂಕ್ರೋಹೆಜೇಶ 
ವರ್ಜನಂ ನಾಮೈಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ8 ॥೨೧॥ ॥೫೩॥ 





ರಹದಾರಿ: ಶನಿಯಾರ 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಅಪ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಅಧೀನರಾಗುವರು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬಯಸಿದ ಅಭಿಳಾಷೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಹ.ಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಯುಜ್ಯ(ಮೋಕ್ಷ)ವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 1೫೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರೋ ನದೇಶವರ್ಣನೆ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತ ವಾದುದು 


೮ರ ್ಯ್ಟ್‌ 


ಅಥ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ರಾಜೋವಾಚ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಕಥಿತಂ ದಕ್ಷಸುತ್ರಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಮೇ ॥ 
ವಿಸ್ಮಯೋ ಮೇ ಮಹಾಂಸ್ತತ್ರ ಸಂಜಾತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ! 
1೧1 


ಅಂಧ ಕುಬ್ಬಸ್ಸವದ್ರಕ್ತಃ ಪೂತಿಗಂಧಸಮಸ್ತಿತಃ ॥ 
ವಾಚಾ ವಿಹೀನೋಮೇಧ್ಯಶ್ನೆ ಶ್ರಾಸಮಾತ್ರಾವಶೇಷಿತಃ ॥೨॥ 


ಕಥಂ ಮುದ್ಧಲದೇಹೋತ್ಕ ವಾಯುನಾ ದಿನೃದೇಹಭಾಕ್‌ ॥ 
ಸಂಜಾತಃ ಕೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಮುಕ್ತೋವಾ ಪಾತಕಾತ್ಕುತಃ ॥೩॥ 


ರಾನಾ 





ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಜಾಕ್ಷ(ಭೀವುಃ) 
ಮುನಿವರ್ಯ! ತಾವು ವಿವರಿಸಿದ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನ ಈ ದಿವ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ನನಗಂತೂ ಬಹಳ ಸೋಜಿಗ- 
ವೆನಿಸಿಜಿ. ॥೧॥ 


ಕುರುಡನೂ ವಕ್ರಾಕಾರನೂ ದೇಹದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ ದುರ್ಗಂಧೆದಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ವಾತಾವರಣವನ್ನೂ ಸಹೆ 
ಕೆಡಿಸುವಂತಹೆ ದೇಹಗಂಧವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮತ್ತು ಮೂಕನೂ ಆದ ದಕ್ಷನು ಅಸಹ್ಯ 
ರೂಪನಾಗಿದ್ದ ನಲ್ಲವೇ? ಶ್ವಾಸವಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಜೀವಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತಾವು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? ॥೨॥ 


ಇಂತಹ ಕೋಗಿಯು, ಮುದ್ಗಲ ಮುನಿಯ ಜೇಹೆದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪುಣ್ಯದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಯಾವ 


ಪುಣ್ಯದರಾಶಿಯು ಇವನನ್ನು ನೀರೋಗಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿತು? ಪಾಪಸಂಕುಲವು 
ಹೇಗೆ ತೊಲಗಿತು? ಇವನು ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾದನು ? ॥೩1॥ 


ಇಫ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಂರು 'ಅಭ್ಯಾಯ ತ್ಲಿ೨೭ 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ಯಸ್ತತಾಪ ಪರಮಂ ತಪಃ! 
ಕಥೆಂ ತೆಸ್ಯಾಭನನ್ನೆ ೈವ ದರ್ಶನೆಂ ದೇವಕಾಂಕ್ಷಿತಮ ೪1 
ಕಥಂ ವಲ್ಲಭಪುತ್ರಾಯ ದೇವದೇವ ಇಭಾನನಃ! 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋಂ ಭೊದ್ವಿನಾ ಕ್ಲೇಶ ಸ ಚೆ ಕಃ? ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ॥ 

11೫1 

ಏತತ್ಸೆಂಶಯೆಜಾತಂ ಮೇ ನುದ ಸರ್ವಜ್ಞ ತೇ ನಮಃ ॥ 
ನ ತೃಷ್ಯಾನಿ ಪಿಬನ್ನಿತ್ಥೆಂ ಗೆಜಾನನಕಥಾಮೃತಮ ॥೬॥ 








ಮುದ್ದೆಲಮುನಿಯೆ ಸಹೆಸ್ರಾವಧಿ ವರ್ಷ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿ- 
ದರೂ ಅವೆನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇಕೆ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ? ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂದರ್ಶನವು 
ಅನ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂದೊ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಅವನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು 
ಕುಳಿತಿರುವರೆಂದೂ ತಾವೇ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೇ ದಕ್ಷನು ಉದ್ಧಾರ 
ವಾದನು. ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ತಪಿಸಿದರೊ ಮುದ್ಧಲಮುಫಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಂದರ್ಶನವೇ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಗ 


ವಲ್ಲಭನ ಮಗನಾದ ದಕ್ಷನು ಈ ಜನ್ಮದೆಲ್ಲಂತೂ ಯಾವ ಸುಕೃತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೇ ಫಿರಲಿಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಸ್ವಾಧೀನ 
ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದೆ ಸಾಧ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪೊರ್ವಸುಕೃತವೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಕಾರಣ 
ವಿರಬಹುದು, ಗಣಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನು ಒದೆಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆ ಸುಕೃತ 
ವಾವುದು? ॥೫॥ 


ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹೆಳ ಸಂಶೆಯವುಂಬಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನೇ ನಿನಗೆ 
ವಂದಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣೇಶನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 1೬॥ 


4೨೪ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶಶ್ರೆರಾಣಿ (ಉ.ಖ. 

ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ 
ಸಮ್ಯಕ್ಪೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ರಾರ್ಜ ಸಂಶಯಚ್ಛೇದನಾಯ ತೇ॥ 
ವದಾಮಿ ನಿಖಲಂ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಶ್ರುಣುಷ್ವೈಕಮನಾ ನೃಪ! ॥೩॥ 
ಸಿಂಧುದೇಶೇಂತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪಲ್ಲೀ ನಾಮ್ನ್ಮಾಭವತ್ಟ್ಪುರೀ || 
ತಸ್ಯಾಮಾಸೀದೃ್ಭನೀ ವೈಶ್ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕಲ್ಯಾಣಸಂಜ್ಞಕಃ ಆಗ 
ವದಾನ್ಯಃ ಕುಶಲೋ ಧೀರ್ಮಾ ದ್ವಿಜದೇವಪರಾ ಯಜಃ 
ಇಂದುಮತೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಯ ಶುಭಾನೆನಾ ॥೯॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪತಿವಾಕ್ಯಪರಾಯೆಣಾ 1 
ತಯೋಃ ಕಾಲೇನ ಸಂಜಾತೋ ಗುಣರ್ವಾ ಪುತ್ರ ಉತ್ತಮಃ 
॥೧೦॥ 





ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ;- 

ರಾರ್ಜ! ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹವು ಅಸಮಂಜಸವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ರಾಜ! 
ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳು. ॥೭॥ 


ಸಿಂಧು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಒಂದು ಸಟ್ಟಣವಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಹೆಸರು, 
ಪಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯನಿದ್ದನು. ಕಲ್ಯಾಣ ಎಂದು ಅವನ ಹೆಸರು. ಅವನು ಬಹಳ 
ಶ್ರೀಮಂತನು. ಮತ್ತು ಗಣ್ಯನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ॥೮॥ 


ಅವನು ಬಹೆಳ ಉದಾರಿ. ಹಾಗೂ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೊ ಹೌದು. 
ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅವನು ನಿರತನು. ಇಂದುಮತಿ ಎಂಟುವವಳು 
ಇವನ ಹೆಂಡತಿ. ಅವಳು ಪರಮೆಸುಂದರಿ ಎಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳು ॥೯॥ 


ಇಂದುಮತಿಯು ಪತಿವ್ರ ತಾಶಿಕೋಮಣಿ. ಪತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಂತೇ 
ಪ್ರೀತಿಸುವಳು. ಎಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ವಿತಾರಿದವಳಲ್ಲ 
ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಬಹೆಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸುಮಾರಿದ 
ಮೇಲೆ ಗುಣಾಢೈನಾದ ಒಬ್ಬ ಸುಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಗಂಗ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ಲಿ೨೫ 


ಕಲ್ಯುಣಃ ಪ್ರದದೌ ಧೇನೂರ್ವಸ್ರ್ರಾಲಂಕರೆಣಾನಿ ಚ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ರತ್ನಾನಿ ಕಾಂಚನಂ ಭೂರಿದಕ್ಷಣಾಮ್‌ 
loa 

ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದ್ಧಿರ್ನಿಗದಿತಂ ನಾವ: ಚಕ್ರೇ ಸುತಸ್ಯ ಸಃ | 


« ಬಲ್ಲಾಲ'? ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಬಲನತ್ನ್ಯ್ವಾಚ್ಛುಭಂ ತದಾ ॥೧೨॥ 


ಸಚೆ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ವಯುಸ್ಕೈಶ್ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ 
ದೇವಸೂಜಾರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಗ್ರಾಮಾದ್ಬಹಿರಯಾನ್ಮುದಾ ॥೧೩॥ 


ಏಕದಾ ತೇ ವನಂ ಯಾತಾ ಬಲ್ಲಾಲಪ್ರಮುಖಾಸ್ಸುತಾಃ॥ 
ನಾನಾಕ್ರೀಡಾರತಾಃ ಸ್ನಾತಾ ಉಪಲಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸುಂದರಮ6*॥೧೪॥ 


ನಾನಾನಾ 


ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಶ್ರೇಸ್ಠಿ ಯು ಅನೇಕ ಆಕಳು. 
ಗಳನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರ, ಒಡವೆ, ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೂರಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಸ.ವರ್ಣದ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಹ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿಗೆ ವಿತರಿಸಿದನು. (ಕೊಟ್ಟನು) ಗಂಗ 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವನ್ನು ಅರಿತ ಪಂಡಿಕೋತ್ತಮರು ಸೂಚಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರ ಕಲ್ಯಾಣನು 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ತನ್ನ ಮಗುನಿಗೆ «ಬಲ್ಲಾಳ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಹಾಗೂ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟನು. Hall 


ಆ ಬಲ್ಲಾಳನು ಪ್ರಾಪ್ರವಯಸ್ವನಾಗಲು "ತನ್ನ ಓರಿಗೆಯವರಾದ ಮಿತ್ರ - 
ರೊಡನೇ ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ದಿಷವೂ ಊರಹೊರೆಗೆ ಹೋ, ಅಲ್ಲಿ ದೇವತಾರ್ಚ್ಜನೆಯ 
ಆಟವನ್ನು ಆಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಹೀಗೇ ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ॥೧೩॥ 


ಒಮ್ಮೆ ಬಲ್ಲಾಳನೇ ಮೊದಳಾದ ಎಲ್ಲ ಮೆಕ್ಕಳೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಟವಾಡಲು 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದವೊದಲು ತಮ್ಮ 'ತಮ್ಮವ.ನಸ್ಸಿಗ್ಗೆ ತೋರಿದ 
ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡಿದರು. ಅನಂತರ ದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಳಿದೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಕೆಂಪು ಕಲ್ಲನ್ನು ತಂದು ಒಂದುಕಡೆ ಇಟ್ಟರು. ॥೧೪॥ 


42 


44೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖಂ. 


ಗೆಣೇಶೆಬುದ್ದಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೂರ್ವಾಂಕುರಸುಪೆಲ್ಲವೈತ |! 
ಕೇಚಿದ್ದ್ಯಾನರತಾಸ್ತಸ್ಕ ನಾಮ ಜಾಪ್ಯಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರಿಕೇ ಗಂ೫॥ 


ಕೇಚಿಚ್ಛ ನನೃತುಸ್ತತ್ರ ಯಥೇಸ್ವಂ ದೇವಭೆಕ್ತಿತಃ ॥ 
ಕೇಚಿಚ್ಚ ಗಾನೆಕುಶಲಾ ಜಗುರ್ದೇವಸ್ಯ ತುಪ್ಪಯೇ ಂ೬॥ 


ಕೇಚಿತ್ಯಾಷ್ಕೈಃ ಪಲ್ಲವೈಶ್ಚ ಮುಂಡಪಂ ಚೆಕ್ರುರೋಜಸಾ | 
ಕೇಚಿದ್ದಿತ್ತಿಪರೀನೇಷಂ ಕೇಚಿತ್ಸುಸಾದಮುತ್ತಮವು್‌ loc 


ಕೇಜಿನ್ಮಾಸಪೂಜಾಭಿಃ ಕೇಚಿತ್ತುಷ್ಪಲತಾದಿಭಿ:! 
ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ಚೆ ನೈನೇದ್ಯಂ ಫಲತಾಂಬೂಲದಕ್ಷಿಣಾಃ [೧೮॥ 





ಆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಗಣೇಶನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಎಳೆಯಗರಿಕೆ, ಗಿಡಗಳ ಚಿಗುರು 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ಬಾಲಕರು ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಮತ್ತೆಕೆಲವರು, ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು 
'ಜ ನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೧೫॥ 


ಭಕ್ತಿಪರವಶರಾದ ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು ಯಥೇಸ್ಟವಾಗಿ ಕುಣಿದಾಡಿದರು 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಕೆಲವು ಬಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಗಾಯನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. 1೧೬॥ 


ಇನ್ನೂ ಔೆಲವರು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಗಿಡಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು 
ತಂದು ಅವುಗಳಿಂದ ಮಂಟಪವನ್ನು ಕಟ್ಟ ದರು. ಚಿಗುರುಗಳನ್ನೂ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಆ ಮಂಟಿ ನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. `ಕೆಲವರು 
ಮಣ್ಣನ್ನು - ಕಲೆಸಿ ಆ ಮಂಟಪದ ಸುತ್ತಲೂ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಮಂದಿರವನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿದರು. lal 


ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಹುವ್ಚ ಬಳ್ಳಿ ಚಿಗುರು ಇವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರು. ಧೊ, ದೀಸ, ನೈವೇದ್ಯ, 
ತಾಂಬೂಲ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣೆ ಇವನ್ನು ಕೆಲವರು ದೇವ ಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. .1೧೮॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶಿಕಣ 
ತಿನೇದ್ಯ ಪುಪ್ರೆಜುಸ್ತಸ್ಮೈ ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯೆತಾ: ॥ 
ಕೇಚಿಚ್ಚ ಸಂಡಿತಾ`ಭೂತ್ವಾ ಪುರಾಣಾನ್ಯಬ್ರುವಂಸ್ತಥಾ [೧೯॥ 
ವ್ಯಾಚಕ್ರುರ್ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಂಥಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚೆ ಕೇಚನ : 
ಏವಂ ದೇವರತಾಸ್ಸರ್ವೇ ನಿನ್ಫುರ್ನೈೆ ದಿನರ್ಸಾ ಬರ್ಹೊ 1೨೦॥ 
ನಶ್ಸುಧಾಂನ ತೃಷಾಂ ಕೋಪಿ ಜಾರ್ನೆ ದೇವಸ್ಯ ಭಕ್ಕಿತಃ || 
ಏಕದಾ ಜನೆಕಾಸ್ಕೇಷಾಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ ವೈಶ್ಯಮನ್ಮೆಯೆಂಃ ॥೨೧॥ 


ಅಬ್ರುವನ್ರೋಷಿತಾಸ್ಸರ್ವೇಸ್ತ್ವ ಬಲ್ಲಾಲಂ ನಿವಾರೆಯ ॥ 
ಶಿರ್ಜೊ ಸರ್ವಾ ! ಸಮಾಹೂಯು ವನಂ ಖಯೋಾತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 


1೨೨॥ 








ಹುಡ.ಗರಿಗೆ ಈ ಆಟವು ಬಹಳ ರುಚಿಸಿತು. ಗಣೇಶನನ್ನು ಬಹಳ ಸಂತೋ- 
ಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪಂಡಿತರ ಸೋಗನ್ನು ಹಾಕಿ- 
ಕ್ಕೊಂಡು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ೧೯1 


ಕೆಲವರು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರಂಶೇ ಧರ್ಮರಹೆಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸ- 
ತೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇತರೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಲಾರಂಭಿ- 
ಸಿದರು. ಇತರ ಬಾಲಕರು ಶ್ರೋಕೃಗಳಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ಹೀಗೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವರು ದೇವತಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲೇ ತತ್ಪರಾಗಿ ತಮ್ಮಮನೆ, ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು, ಹೆಸಿವು- 


ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಇವುಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ದಿನಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಕಳೆದರು. ॥೨೦॥ 


ಅವರಿಗೆ'ಉಂಟಾಗಿದ್ದದೈವಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಹೆಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು 
ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುದಿವಸ ಈ ಬಾಲಕರ ತಂದೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ 
ಈ ಉಡಾಳತನವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿಸೇರಿ ಕಲ್ಯಾಣಶೆಟ್ಟಿಯ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ೨೧ 


"ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಬಲ್ಲಾಳನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟು. ಅವನು ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 1೨೨! 


1) “ಸರ್ವಾನಪಾಶೃತ್ಯ' ಇತಿ ಪಾಠಾಂತರಮ್‌ ॥ 





೩೩೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪೆರಾಣಂ (ಉ.ಖಂ. 


ನಾಯಾಂತಿ ಪ್ರಾತರಾಶಾಯೆ ನ ಮಧ್ಯಾನ್ನೇ ನಿಶಾಮುಖೇ | 

ಕೃಶಾನೋ ಬಾಲಕಾ ಜಾತಾಃ ಸ್ವಸುತಂ ಶಿಕ್ಷಯಾಧುನಾ:1೨೩!! 

ನೋ ಚೇದ್ವಯಂ ನಿಬದ್ಡ್ವೈನೆಂ ತಾಡಯಾಮ ಇನ8ಪೆರಮು್‌ [ 

ಪುರಾಧಿಸೆಮಧಥಾಭ್ಯೇತ್ಯ ತ್ವಾಂ ಬಹಿಃ ಕರವಾಮಹಿ 1೨೪! 

ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಶ್ಶುತ್ವಾಶ್ರುತೆಪೂರ್ವಂ ಕದಾಚನ ॥ 

ರೋಷಾವೇಶಾತ್ಸೆ ಕಲ್ಕಾಣೋ ಜಪಾಕುಸುಮುಲೋಟಚೆನೆ: 
॥೨೫1 


ಮಹಾಂತಂ ದಂಡಮಾದಾಯು ತಾಡನಾರ್ಥಂ ಸುತಂ ಯಂ ॥ 
ದಂಡಾಘಾತೇನ ಗತ್ತೈವ ಮಂಡಪೆಂ ಪ್ರಬಭಂಜ ಹ ॥೨೬॥ 








ಬೆಳಗ್ಗೆ, ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಮತ್ತು ಸಂಜೆಯ ಊಟಗಳಿಗೂ ಸೆಹೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ನಮ್ಮಮಕ್ಕಳು ಬಹಳ ಸೊ.ಗಿ 


ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಹಾವಳಿ. ಆದುದರಿಂದ ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸು. ॥೨೩॥ 


ಇದುವರೆಗೆ ನಾವೂ ಸಹಿಸಿದೆವು, ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದೂ 
ಆಯಿತು. ಇನ್ನುಕೆಲವು ದಿವಸ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ್ನ ನ.ಗನನ್ನು ನೀನು 
ಆಗಲಾದರೂ ಶಿಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೇ ನಾವೇ ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಇಟ್ಟ ಹೊಡೆದು 
ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಸಂಗತಿಸುನ್ನು ನಗಾಧಿಸಪತಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ವುಗನಾದ ಆ ದ.ಸ್ರನನ್ನೂ ಈ ನಿಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಗೆ 


ಹಾಕಿಸುವೆವು. ಎಂದು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿದರು, ॥1೨೪॥ 


ಹಂದೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೇಳದೇ ಇರುವ ಇಂತಹೆ ಸಿಷ್ಕುರ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಈ ನಾಗರಿಕರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಕಲ್ಯಾಣಕೆಟ್ಟಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ತೆರಳಿದನು. 


ಕ್ರೋಧವು ಮುತಿಮಾಾರಿ ಹೋಯಿ ತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪು ದಾಸವಾಳದ ಹುವ್ವಿನಂತೆ 
ರಕ್ತವರ್ಣವನ್ನು ತಾಳಿದವು. ॥.೨೨11 


ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು ತನ್ನ 


ಇಪ್ಪತ್ತಿ ರೆಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಷ್ಲಿತ್ಲಿತ್ಸಿ 
ಬಾಲಕಾಶ್ಚ ತತಸ್ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುರ್ವಶ ದಿಶೋ ನೃಪ! ॥ 
ಏಕ ಏವ ಸ ಬಲ್ಲಾಲೋ ದೃಢಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸ್ಥಿರೋಂಭವತ್‌ 0೨೭॥ 
ದೃಢಮುಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ತಂ ಧೃತ್ವಾ ದಂಡೇನಾತಾಡಯದ್ಧ ಶಮ ! 
ಯಥಾ ಸರ್ವಶರೀರಾತ್ತು ಧಾರಾಶ್ಕೋಣೆತಸಂಭೆವಾಃ 1೨೮॥ 
ಪ್ರಾಮುರಾಸನ್ವಾರಿಧಾರಾ ವರ್ಷಾಕಾಲೇ ಯಥಾ ಗಿರೇಃ॥ 
ಚಿಕ್ನೇಷೆ ದೂರತಃ ಹೆಶ್ತಾತ್‌ ದೇವಂ ಸಿಂದೂರಸುಂದರಮ॥೨೯॥ 





ತ್‌ 


ಮಗನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಸೊರಟಿನು. ಮಕ್ಕಳು ತಟಿವಾ 
ಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕವನೇ ದೊಣ್ಣೆಯ ಏಟಿನಿಂದ ಮೊದಲು ದೇವರ 


ಮಂಟ ಪವನ್ನು ಮುರಿದನು. 1೨೬! 


ರಾರ್ಜ! ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೇ ನುಂಟಿಪವೆ ಮುರಿದುದನ್ನು ಕಂಡ ಬಾಲಕರಿಗೆ 
ಶೆಟ್ಟಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಕಲ್ಯಾಣಕೆಟ್ಟಿಯ ಕೋಪಾವೇಶವನ್ನೂ 


ಅರ್ಭಟವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹುಡಗರೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗಿ ದಾರಿಸಿಕೃತ್ತ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಬಲ್ಲಾಳನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಣೇಶನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 


ಚಲಿಸದೇ "ಬಂದದ್ದು ಬರಲಿ” ಎಂದು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು.1೨೭॥ 


ಕಲ್ಯಾಣಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಕೋಪವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಬಲ್ಲಾಳೆನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿ- 
ಯಿಇದ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ತವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯುವವ- 
ಕೆಗೂ ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ॥೨೮॥ 

ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ ಮೇಲ್ಭಾಗದಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಜಲಧಾರೆಯಂತೇ 
ಬಲ್ಲಾಳನ ದೇಹದಿಂದೆ ರಕ್ತವು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಕಲ್ಯಾಣಶೆಟ್ಟಿಯು 
ಇಷ್ಟರಿಂದಲೂ ಶೃಪ್ತನಾಗದೇ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ಸಿಂದೂರದಲೇಪದಿಂದ ಸುಂದರೆ- 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದೇವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಿಂದುಗಡೆಗೆ ದೂರವಾಗಿ 
ಎಸೆದನು. 1೨೯॥ 


44೪ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪ್ರಿರಾಣಂ [ಉ.ಖಂ. 
ಬಬಂಧ ತಂ ಸುತಂ ವೃಶ್ಲೇ ವಲ್ಲೀಸಾಶಶತೈರ್ಜ್ಯಢಮಃ* il 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯೆಮದೊತ ಇವಾಪರೆಃ ॥೩೦॥ 


ಮುಕ್ತೋ ದಂತೈರ್ನ ಹೆಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಯಥಾ 
ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಉವಾಚ ಪೆಶ್ಚಾತ್ತಂ ಪುತ್ರಂ ಜೇವಸ್ತ್ವಾಂ ನೋಚೆಯಿಷ್ಯತಿ ॥೩೧॥ 


ಸೆ ದಾತಾ ಭೋಜನಂ ಪಾನಂ ಗೋಪನಂ ಚೆ ಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಯೆದಿ ಚೇದ್ಭೃಹಮಾಯಾಸಿ ತದಾ ಸತ್ಯಂ ಮರಿಷ್ಯಸಿ : ೩೨॥ 








ಕಲ್ಯಾಣಶೆಟ್ಟ್ರಿಯು «ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ? ಎಂಬ ಮಮಕೆಯನ್ನೂ ತೊರಿದು 
ಯೆಮದೂತನಂತೇ ಬಲ್ಲಾಳನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದಾಡುತ್ತ, ಅಲುಗಾಡದಂಶೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದನು. 1೩೦॥ 


ಹೆಲ್ಲು ಕೈ ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳಲು ಬಾರದಷ್ಟು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಲ್ಲಾಳನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಯಾವ ಈ ಕಲ್ಲನ್ನು "ಮೌಢ್ಯದಿಂದ 
ದೇವನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ಆ ದೇವನು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲ' 


ಎಂದು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಚುಚ್ಚುವಂತೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಹೆಂಗಿಸಿದನು. 1೩೧॥ 


« ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಮರೆತು ಈ ಕಲ್ಲನ್ನು ದೇವನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಅನ್ನ-ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಲಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ಈ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಯಾರ' ಸಹಾಯ- 
ದಿಂದಲಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನೇನಾದರೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆಯಾದಕ್ಕೆಆಗ ನೀನು 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವೆ? ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿದನು. 1.೨1 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರೆಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ FY 
ಮುನಿರುವಾಚಃ- 


ವಿಭಜ್ಯ ದೇವಾಲಯೆಮಾಶು ಯಾತಃ ಕಲ್ಯಾಣವೈಶ್ಯೋತಿ- 
ಹಾ ನಿವಿಷ್ಟಃ ॥ 

ಸ್ವಮಂದಿರಂ ಬದ್ಭ್ಯ ವನೇ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ದೈವಸ್ಯ ಯೋಗಾದಭವ- 
ತ್ಸುದುಷ್ಟಃ ॥೩೩॥ 
ತರ್ಸ್ಮ ಪ್ರಯಾತೇಸ ಚ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರಃ ಶುಶೋಚ ದೇವಂ ಮನಸಾ 
ವಿಂಚಿತ್ಯ ॥ 

ವಿಘ್ನಾರಿರಿತ್ಕೇವ ಕಥಂ ನು ದೇವ ನಾಮಾಭನತ್ಸರ್ವಜನೇಷು 
ಗೀತವು್‌ ॥1೩೪॥ 








ಮೊುಧಿಃ:- 


ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಕಲ್ಯಾಣಕಿಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಕೋಪವು ಜಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೇ ಆ ದೇವಾಲಯವನ್ನೂ ಮುರಿದು ಬಿಕುಬೆನು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದನು. ಕಲ್ಯಾಣನಾದರೋ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣರಂತೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಪರಮಸಾತ್ತ್ವಿಕನೂ ದೈವಭಕ್ತನೂ ಆದವನು. ಕಲ್ಯಾಣಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಲ್ಲಾಳನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ಬಲ್ಲಾಳನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಕೋಪವುಂಟಾದುದ್ಕೂ ಅದರಿಂದ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಕಲ್ಯಾಣನು 
ಮಾಡಿದ ಈ ಅನಾಹುತ ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೈವಮಾಯೆಯ.ಂದ ನಡೆಯಿತೆಂದು ತೋರು 
ವುಜೀ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಯಾವ ಅಭಿನಿವೇಶವೂ ಕಲ್ಯಾಣನಿಗಿದ್ದಂತೇ ಕಾಣು- 
ವುದಿಲ್ಲ. ೩೩! 


ಕಲ್ಯಾಣನು ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ವೈಶ್ಯನ ಮಗನಾದ ಆ ಬಲ್ಲಾಳನು 
ದೇವನನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ಶೋಕಪಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
"ದೇವ ₹ "ವಿಘ್ನಾರಿ' ಎಂದು ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಡೆಯಲ್ಲವೇ ? 
ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಹೆಸರು "ನಗೆ ತಣ ಬಂತು? ಎಂದು 
ಸಂದೇಹೆಪಡ:ವಂತೇ ಆಗಿದೆ, 1೩೪॥ 


6 ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ 

ದುಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ವಿಘ್ನಾನಿ ನ ನಾಶಯೇಸ್ತೆಂ ದುಷ್ಟಾಂತಕತ್ವೇನೆ 
ಕಥಂ? ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ॥ 

ಶೇಸೋಂವನಿಂ ವಾ ಸವಿತಾಥೆ ದೀಪ್ತಿಂ ಚಂದ್ರೋಮೃತಂ 
ವನ್ಲಿರಘಹೋಷಸ್ಥತಾಂ ಚ ॥೩೫॥ 

ತೈಜೇತ್ವಭಕ್ತಾನ್ನ ಚ ಸಂತ್ಯಜೇಥಾ ವೇದೇಷು ಶಾಸ್ರ್ರೇಷು 

ಕಥಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ: 

ಏವಂ ವಿಲಪ್ಕಾಫೆ ನಿಜಂ ಶೆಶಾಪೆ ಕಲ್ಯಾಣಸಂಜ್ಞಂ ಪಿತರಂ 


ಸುದುಷ ಮ್ಮ್‌ Hal 





ದುಷ್ಟರನ್ನು ನೀನು ನಾಶಮಾಡಲಾರೆ. ವಿಫ್ನೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಾರಿ. 


ಇಂತಹೆ ನೀನು "ದುಷ್ಟಾಂತಕ' ಎಂದು ಕೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ? 
ಆದಿಶೇಷನು ಭೂಮಿಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಭರಿಸಲಾರದೇ ಹೋದರೂ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗದೇ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಚೆಂದ್ರನು 


ತನ್ನ ಅಮೃತಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ತಪಿಸಿದರೂ ತಹಿಸಬಹುದು. 


ದಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯು ತಣ್ಣ ಗಾದರೂ ಆಗಬಹುದು, ಖಗ 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳು ಕದಾಚಿತ್‌ 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡಬಹುದು, ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಎಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೇ ಇರಲಾರೆ ಎಂದು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಸಾರುತ್ತಿರುವವೆಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ನಿಜವೇ? ' ಹೀಗೆ ಬಹಳ ವಿಧವಾಗಿ 
ಗೋಳಾಡಿದನು. ಯಾತನೆಯನ್ನೂ ಹಾಗು ತನಗೂ, ತನ್ನ ದೇವನಿಗೂ ಉಂಟಾದೆ 
ಅಸಮಾನವನ್ನೂ, ಸಹಿಸಲಾರಪೀ ಪರಮ ನೀಚನಾದ ತನ್ನತಂದೆ, ಕಲ್ಯಾಣಶೆಟ್ಟ- 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದನು. ॥೩೬॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ಲಿತ್ಲಿಕ 


ಯೇನೇದಂ ಮನು ವಿಧ್ವಸ್ತಂ ದೇನಾಲಯೆಮುನುತ್ತಮುಮ್‌ ॥ 
ಗಣೇಶಮೂರ್ತಿವನಿಶಕ್ಸೇಪೆಂ ತಾಡನಂ ಚ ಮಮಾಕರೋತ್‌ ॥೩೩॥ 


ಸಚಾಂಥೋ ಬಧಿರಃ ಕುಬ್ಬೋ ಮೂಕೋ ಭವತಿ ನಿಶ್ಲಿತಮ್‌ ॥ 
ಯದಿ ಮೇ ಸುದೃಢಾ ಭೆಕ್ಕಿರ್ದೀರದಾನನೆಉತ್ತಮಾ 1೩೮॥ 


ತೆಜೋಕ್ತೆಂ ಮಮ ಸತ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಮಯೋದಿತಮ್‌ ॥ 
ಬದ್ದೇ ಭಕ್ತಿಮನಸೀ ಶಕ್ಕೋಂಸೌ ದೇಹಬಂಧನೇ ॥೩೯॥ 


ಅನನ್ಯಬುದ್ಧ್ಧ್ಯಾ ಪರಿಚಿಂತ್ಯ ದೇವಂ ತೈಜಾಮಿ ದೇಹಂ ವಿಜನೇ 
ನನೇರ್ಸ್ಸಿ ॥ 

ಪೆಲಾಯೆನಂ ನೈವ ಕೃತಂ ಯದೈವ ತದೈನ ದೇಹೋಂರ್ಪಿತ 
ಏಷ ದೇವೇ ॥೪೦॥ 
ಸಸ. ..್ರ್ರ್ರ. ಎಚ... ವವ... 
ಯಾವ ಪಾತಕಿಯು ನಾನು ರಚಿಸಿದ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಶ್ರೀವಿನಾಯೆಕನ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 

ನನ್ನನ್ನೂ ಹೊಡೆದನೋ, ಗ 


ಅವನು ಕಿವುಡನೂ ವಕ್ರದೇಹಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೂಕನೂ ಆಗುವನು. ಇದು 
ಸತ್ಯ. ಭಗವಂತನಾದ ಗಜಾನನನಲ್ಲಿ ನಾನು ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರುವುದೇ 
ನಿಜವಾದರೇ ನಾನು ಕೊಡುವ ಈ ಶಾಪವು ಫಲಿಸಲಿ. ॥೩೮1॥ 
ನಾನು ಶೆಪಿಸಿದುಜಿಲ್ಲವೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಫಲಿಸಿಯೇ ಫಲಿಸುವುದು. ಆ 
ಪಾಪಿಯು ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹಾಗು 
ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿಟ್ಟಿ ರುವ ಏಕಾಂತಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಲಾರನಲ್ಲವೇ ? 
೩೯1 


ನಾನು ಅನನ್ಯಭಾವನೆಯಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ನಶ್ಚರವಾದ ನನ್ನ 
ಪಾರ್ಥಿವ. ದೇಹೆನನ್ನು ವಿಜನವಾದೆ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು, ನನ್ನ 
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ಕ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖಂ. 
ತಸ್ಕೈನಂ ನಿಶ್ಚೆಯೆಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ, ಪ್ರಾಡುರಾಸೀದ್ದಜಾನಸೆಃ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಬಲ್ಲಾಲಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ 1೪೧! 
ಯಥಾ ನಿಶಾ ತನೋಪಾಯೇ ಶ್ರೀಸೂರ್ಯಿಉದಯೊಚಲೇ ! 
ತಥೈವ ಬಂಧನಾನ್ಯಸ್ಯ ತೇಜಸಾ ಶಿಫಿಲಾಸಿ ಚೆ ॥೪೨॥ 
ಜಾತಾನಿ ತತ ಏನಂ ಸ ನಮಶ್ಚಕ್ರೇಂಥ ದೇಡವತ್‌ 0 
ದೇಹಸ್ಯ ಚಾರುತಾ ಜಾತ" ನ ಕ್ಲ್ಸತಂನಚೆ ಶೋಣಿತಮ* ॥1೪:॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ಚ ನಿರ್ಮಲಂ ಜಾತಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ |! 
ತುಷ್ಟಾವ ವಿನಿಧೈರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ಯಥಾಮತಿ ಗೆಜಾನನಮ” ॥೪೪॥ 





ತಾ ಾಸಸಾಸಾಗಾಸಾಗ:ಗೌಉಉಗ/ಗ/ಗ/;ಗಣಕಾ 


ದೇಹೆವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾದಂತೆಯಾದರೂ ಆಗುವುದು. ಕಟ್ಟು- 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಓಡಿಹೋಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನಾರೂ ಹೇಡಿ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾರರು. 1೪01 


ಬಾಲಕನಾದ ಬಲ್ಲಾಳನ ಈ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕಂಡು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಇವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಾರಜಿಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ 
ದೇವನು ಬಲ್ಲಾಳನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು 
ಪರಮಭಕ್ತ ತಿರಕೋಮಣಿಯಾದ ಬಲ್ಲಾಳನ ಪ್ರಭಾವವಲ್ಲದೇ ಮಕ್ತೇನು? oll 


ರಾತ್ರಿಯ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದು ಉದೆಯಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ದಿನಮಣಿಯು 
ಉದಯಿಸಿದನೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಶೇಜಃಪ್ರಭಾವದಿಂದೆ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಹೇಗೆ ಕರಗಿಹೋಗುವುದೋ, ಅದರಂತೇ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಯಕನೆ 
ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಬಲ್ಲಾಳನ ದೇಹದ ಕಟ್ಟು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಡಲಿಹೋದವು. ೪೨! 


ಆಗೆ ಬಲ್ಲಾಳನು ಎದ್ದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪಿಯಾದ ದೇವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನಿವಿ:ಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯ- 
ವಾದವು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಕಲೆಯು ಸಹೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಅವನ ಶರೀರವು 
ಕಾಂತಿಗೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿತು. val 


ಏಟುಗಳ ಯಾತನೆ, ಅಸಮಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಂಕುಹಿಡಿದಂತಾಗಿದ್ದಅವನ 


ಉರ) ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರೆಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ 
ಬಲ್ಲಾಲ ಉವಾಚ:- 


ತ್ವಮೇವ ಮಾತಾಸಿ ಪಿತಾಸಿ ಬಂಧುಸ್ತ್ವಮೇನೆ ಕರ್ತಾಸಿ 
ಚರಾಚರಸ್ಯ ॥ 

ನಿರ್ಮಾಸಿ ದುಷ್ಟಾಂಶ್ಹೆ ಖಲಾಂಶ್ಚ ಸಾರ್ಧೂ ಯೋನ” 
ವಿಯೋನ್‌ಾೌ ವಿನಿಯುಂಂಶ್ಷ್ಯಥಾಪಿ ॥1೪೫॥ 


ತ್ವಮೇವ ದಿಕ್ಷಕ್ರನಭೋಧರಾಬ್ದಿಗಿರೀಂದ್ರ ಕಾಲಾನೆಲವಾಯೆ 
ರೂಪೆಃ ॥ 

ರೆವೀಂದುತಾರಾಗಹೆಲೋಕಸಾಲನರ್ಣೇಂದ್ರಿಯಾಂರ್ಕೌಸಧಿ- 
ಧಾತುರೊಪೆಃ 1೪೬॥ 


ಮುನಿರುವಾಚ:- 
ಇತಿ ಸ್ತುತಿಂ ಸಮಾಕರ್ಜ್ಯ ಸುಪ್ರನ್ನೋ ಗೆಜಾನನಃ ॥! 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ನಿಜಭಕ್ತಂ ತಮುವಾಚ ಘನನಿಸ್ಸ್ಪನಃ 1೪೭॥ 








ಬುದ್ಧಿಯೂ ತಿಳಿಯಾಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ದೇವರಜೀವನಾದ ಗಣಪತಿಯ ಪ್ರಭಾವ- 
ದಿಂದೆ ಜರುಗಿತು ಎಂದು ತಿಳಿದನು. ಆಗ ಬಲ್ಲಾಳನು ಶ್ರೀ ಗಜಾನನನನ್ನು ಅನೇಕ 
ದಿವ್ಯಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥(೪೪॥ 


ಬಲ್ಲಾಳೆ:- 
ನೀನೇ ನನಗೆ ತಾಯಿ-ತಂದೆ, ಬಂಧುವೂ ನೀನೇ. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕ- 
ವಾದೆ ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ಫಜಿಸಿರುವವನು ನೀನೆ. ದುಷ್ಟರನ್ನೂ, ಸಾಧು 


ಸತ್ಪುರುಷರನ್ಯೂ ಅವರವರ ಪ್ರಾಕ್ತನ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಆಯಾ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುವಂತೇ ನಿಯಮಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. 1೪೫॥ 


ನೀನು ದಿಕ್ಕು-ಕಾಲ, ಬಯಲು, ಭೊಮಿ, ಸಮುದ್ರ, ಪರ್ವತ, ಪ್ರಳೆಯ, 
ಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಮಾರುತ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪನು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರೆ, 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ನೆವಗ್ರಹೆಗಳು, ಲೋಕಪಾಲಕರು, ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಓಷಧಿಗಳು ಮತ್ತು ಧಾತು (ಲೋಹೆ)ಗಳು ಇವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ. ॥೪೬॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ: - 
ಬಲ್ಲಾಳನ ಈ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಗಜಾನನನು ಬಹಳ 


೩೪೦ ಶ್ರೀ'ಗೆಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಕ. 
ಗೆಜಾನನ ಉವಾಚೆ:- 

ಪ್ರಾಸಾದೋ ಯೇನ ಭೆಗ್ನೋ -ನೀ ನೆರೆಕೇ ಸ ಪತಿಷ್ಕತಿ | 

ತವ ಶಾಪೋಪಿ ತಸ್ಕೈನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ॥೪೮॥ 


ಅಂಧೋಥೆ ಬಧಿರಃ ಕುಬ್ಬೋ ಮೂಕೋಜಸೃಕ್ಸಾ ಅವೆ- 
ಸೆಂಯೆಂತೆಃ | 
ಮಮ ಶಾಪಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥೪೯॥ 


ಪಿತಾ ಸಮಾತೃಕಂ ಚೈನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಗೃಹಾದ್ಬ)?ಂ8 |! 
ಅನ್ಯತ್ತೇ ನಾಂಛಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ದುಪ್ಪಾ ಪೆಮಸಿ ತೇ ದದೇ 1೫೦! 








ಸಶಸ್ತ ನಾದನು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು, 
ಮತ್ತು ಮೇಘೆದಂತೆ ಗಂಭೀ5ವಾದ ತನ್ನ ಧ್ವೈನಿಖ.:ನ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 1೪೭॥ 


ಗೆಜಾನೆನ:- 

ಯಾವ ಪಾಶಕಿಯು ನೀನು ಕಟ್ಟಿದ ನನ್ನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನೋ, 
ಅವನು ಘೋರನರೆಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುವನು. ನೀನು ಆ ಪಾಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಶಾಪವೂ ಅಕ್ಷರಶಃ ಫಲಿಸುವುದು. ಇದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ. lal 


ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಹಿಯು ಜನ್ಮತಃ ಕುರುಡ್ಕ ಕಿವುಡ, ಕುಬ್ಜ; 
ಮತ್ತು ಮೂಕನಾಗುವುದಲ್ಲದೇ ಅವನ ದೇಹದಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರೆಕ್ತನು 
ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ಇದು ನನ್ನ ಶಾಪವು. ಇದನ್ನು ಅವನು ಅನುಭವಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ೪ 


ಆಗ ಇವನ ತಂದೆಯು ಇವನ ದುರವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ಬೇಸತ್ತು, ಇವನನ್ನು 
ತಾಯಿಯೊಡನೇ ಮನೆಯಿ..ದ ಹೊ.ಗೆ ಅಟ್ಟುವನು. ಬಲ್ಲಾಳೆ! ನಿನಗೆ ಬೇರೇ 
ಇನ್ನಾವ ವರವಾದರೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಕೇಳು, ಸಂಕೋಚಪಡಬೇಡ. ಅದು 
ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಲಭ್ಯವೇ ಆಗಿರಲಿ ದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಕೊಡುವೆನು. 
೫೦॥ 


ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡಸೆಂಬು ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ೪೧ 

ವಂಾನಿಕುವಾಚ:.. 

ಬಲ್ಲಾಲೋಥಾಬ್ರವೀದ್ದೇವಂ ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿರ್ದೃಢಾಸ್ಕ್ಮು ಮೇ || 

ಅರ್ಮಿ ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಸ್ಥಿರೋ ಭೂತ್ವಾಲೋರ್ಕಾ ರಕ್ಷಸ್ವ ವಿಘ್ನುತಃ॥೫೧॥ 
ಗಣೇಶ ಉವಾಚ:- 

ತ್ವನ್ನಾಮಸೂರ್ವಂ ಮನ್ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಜನೇ ಶುಭವ ॥ 

*ಬನ್ಸಲನವಿನಾಯಕೇ'ತಿ ನಗೆರೇ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೆಮ್‌ ॥೫೨॥ 

ಮಯಿ ಚಿತ್ತ ಸ್ಥಿರಂ ತೇ ಸ್ಯಾಬ್ಸಕ್ತಿರವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ |! 

ಯಾತ್ರಾಂ ಮಮೆ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನಗರೇ ಪಲ್ಲಿಸಂಜ್ಞಕೇ ॥೫೩॥ 








ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ- 


ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ. ನೀನು 
ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದು, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವಿಫ್ನೆಗಳ ಜಿಸೆಯಿಂದಲೂ 
ಕಾಶಾಡು. ಈ ಸ್ಥ ಳವು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. [xl 


ವಿನಾಯಿಕ:- 


ಆಗಲಿ. ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅನಂತರ ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು 
ಜನರು ಕರೆಯುವಂತಾಗಲಿ. ಈ ಮೂರ್ತಿಯು "ಬಲ್ಲಾಲ ವಿನಾಯಕ' ಷಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದ್ವಾಗಲಿ. ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಂದಿರವು ಸುಪ್ರತಿಹ್ಠಿತವಾಗಿ 
ನೆಲೆಸಿರಲ್ಲಿ ll 


ನಿನ್ನ ಮನವು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದು, " ಪಲ್ಲಿ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಊರು, ದೊಡ್ಡ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ ಮೆರೆಯುವುದು. ಜನರು ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಈ ಕ್ರೇತ್ರಕೆ, 
ಬರುವರು. 1೫೩೫ 


ಸಿ೪೨ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣಂ (೪.೫೦. 
ಭಾದ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಯೇ ತೇಷಾಂ ಕಾರ್ಮಾ ದದಾ- 
ಮೈಹಮ್‌ || 
ಭೃಗುರುವಾಚ: 
ಇತಿ ದತ್ತಾ ವರೆಂ ದೇವಸ್ತತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಂತಂತೆ ॥೫೪॥ 


ತತೋ ವಿನಾಯಕಂ ಸ್ಮಾಪ್ಯ.ಬಲ್ಲಾಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಸ್ಸಹ |! 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ನಾನಾಶೋಭಾಸಮನ್ವಿತಮ್‌ 1೫೫ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚೆ:- 
«ಬಲ್ಲಾ ಲವೈನಾಯಕೇ'ತಿ ಕಥಿತಂ ತೇ ಕಥಾನಕಮ್‌ ॥ 


ಯಚ್ಚ ತ್ತಾ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ಮಂಕ್ತಃ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಟು 
ಯಾತ್‌ sel 








ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಜನರು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಭಾದ್ರಪದ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ಥಿಯೆ' ದಿವಸ 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನುನಾನು ಈಡೇರಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 


ಭೃಗುಮುನಿ:- 


ಬಲ್ಲಾಳನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ದೇವನಾದ ಗಜಾನನನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ॥೫೪॥ 


ದೇವನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ, ಬಲ್ಲಾಳನು ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿಯ 
ವಿಗ್ರಹೆವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಭವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕರೀತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 1೫೫1 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ:- 


«ಬಲ್ಲಾಳ ವೈನಾಯಕ' ಎಂಬ ಪರಮಪಾವನವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೇಳುವವರು 


ಉ.ಖಂ.] ಇಪ್ಪತ್ತಿರೆಡೆಸಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಹೇ ಉಪಾಸನಾ ಖಂಡೇ ಬಲ್ಲಾಲವೈನಾಯಕ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ಅ.॥ ೨೨. ಶ್ಲೋ. 0೫೭1 





ಸರ್ವೆ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವರು. 1೫೬1 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಾಳ ವೈನಾಯಕ 
ಕಥನವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇವ್ವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದದು 


ಅಥ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಭೃಗುರುವಾಚ।;- 
ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀಮಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತೆಂ ಪುನಃ॥ 
ವೈಶ್ಯಾಚರಿತವಾರ್ತಾಯಾಃ ಶ್ರನಣೇ ಪರಮೋತ್ಸುಕಃ ॥೧॥ 


ಸೋಮುಕಾಂತ! ನೃಪೆಶ್ರೀಸ್ಕ! ಕಥೆಯಾನಿ ಶ್ರುಣುಷ್ವ ತೆತ್‌ ॥ 
ಭೀಮ ಉವಾಚೆ:- 

ಶ್ರುತೆಂ ದಕ್ಷ  ಚೆರಿತೆಂ ನಿಶ್ರಾಂತಂ ಮಮ ಮಾನಸಮ* ॥೨॥ 

ಕಥಂ? ಕಲ್ಯಾಣನೈ ಶ್ಯಸ್ಯ ಗೆತಿರಾಸೀದ್ವದಸ್ವ ತಾಮ್‌ 1 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆ ಉವಾಚೆ:- 


ಶ್ರುಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ಭೀಮ! ಕಥಾಮೇತಾಂ ವದಾಮಿ ತೇ॥೩/ 





ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭೈಗುಮುನಿಗಳು:-- 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ವಿವರಿಸಿದ ಬಲ್ಲಾಳನ ಕಥೆಯನ್ನು ಭೀಮಮಹಾರಾಜನು 
ಕೇಳಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಶಿಟ್ಟಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಇಂದುವುತಿಯ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನೂಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತ :ಹೆಲವೆ ಬಹೆಳೆ ಉಂಟಾ- 
ಯಿಶು. ಮುನಿವರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. llall 

ರಾಜೋತ್ತಮನಾದ ಸೋಮಕಾಂತ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹೆರ್ಹಿಗಳು ಭೀಮ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೇ 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. 
ಭೀಮ:- 


ಮಹರ್ಸಿಗಳೇ! ದಕ್ಷನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ನನ್ನ ಕುತೊಹೆಲವು ಅಡಗಿ ಮನಸ್ಸು ನೆಮ್ಮದಿಗೊಂಡಿತು, lls 


ಇಪ್ಪಶ್ತುಹುೂರನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 4೪೫ 
ಬಲ್ಲಾ :ಶಾಸಾತ್ಕಲ್ಯಾಣದೇಹಾತ್ಸುಸ್ರಾವ ಶೋಣಿತಮ್‌ ॥ 
ಅಸಂಖ್ಯಕ್ಷತಸಂಯುಕ್ತ8 ಸ್ರಾವೋ ಬಾಧಿರ್ಯಮಂಧತಾ ॥೪॥ 
ಮೂಕತಾ ಪೂತಿಗೆಂಧಿತ್ತಂ ಜಾತಂ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ 
ದಡರ್ಶೇಂದುಮತೀ ತಸ್ಯ ದಶಾಮಾಕಸ್ಮಿಕೀಂ ತತಃ !೫॥ 


ಕಿಮಿದಂ? ಕಿವಿಂದಂ? ಕ ಕೃತ್‌ ? ಜಾತಮೇವಂ ಶಾಶೋಜೆ 


ತಮ್‌ ॥ 
ಜ್ಞಾನಿನೋಸ್ಯ ವದಾನ್ಯಸ್ಯ ದೇವ-ದ್ವಿಜರತಸ್ಯ ಚ ಗಃ 





ಆದೆಕಿ ಕಲ್ಯಾಣಕಿಟ್ಟಯ ಗತಿಯು ಹೇಗೆ ಪರಿಣವಿ.ಸಿ್‌? ಆ `ುಗತಿಯನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ತವಕ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ- 

ಭೀಮಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಕಲ್ಯಾಣಕಿಟ್ಟಿಯ 
ಮುಂದಿನ ಅ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ॥೩॥ 


ಬಲ್ಲಾಳನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪದ ಮಹಿಮೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಕೆಟ್ಟಯೆ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಧಾತುಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆವು. ದೇಹ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು ಗಾಯಗಳುಂಟಾದವು. ಅವುಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಿವಿಗಳು ಕೀವು ಗುಗ್ಗೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದವು. ಕಣ್ಣಗಳು ಕಾಣದಂಶಾದವು, !೪॥ 


ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವೇ ಕುಂಠಿತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ದುಷ್ಟಾತ್ಮನಾದ ಆ ಕಲ್ಮಾಣ 
ಶೆಟ್ಟಿಯ ದೀಹದಿಂದ ದುರ್ಗಂಧವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಯಾರೂ ಅವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಸುಳಿದಾಡಲಾರದೆಂತಾಯಿ:ತೆ. ಇಂದೆ.ಮತಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಸೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಒಡಗಿದ ಈ ದುರವ ಡೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತಳಾದಳು. 91 


ಏನಿದು? ಯಾವ ದುಷ್ಕರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು? ನನ್ನ ಪತಿಯ 
44 


4೪೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸ್ತದಾರೆಪರಿತೋಷಿಣಃ Il 
ಅವಸ್ಥೇಯಂ ಕಥಂ? ಜಾತಾ ಮಮ ಭರ್ತುರ್ನಿರೇನಸಃ 1೭! 


ಮೊುಫಿರುವಾಚ:- 
ಏವಂ ವಿಲಪ್ಯ ಬಹುಧಾ ನಿಶ್ರಸಂತೀ ಪುನಃ ಪುನಃ! 
ತೇನ ಬದ್ಧಂ ವನೇ ಪುತ್ರಂ ನಿಶಷ್ಯು ರುದತೀ ಮಂಹಂಃ ॥೮॥ 


ಸೌರೈಸ್ಸಹ ಯಾ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಬದ್ಮೋ ವನೇ ಸುತಃ 0 
ತತ್ರ ದೇವಾಲಯಂ ದೇವಂ ದದರ್ಶ ಗಣನಾಯೆಕಮ್‌ ॥೯॥ 





ಪರಮಜ್ಞಾನಿ. ಬಹಳ ಉದಾರಿ. ದೇವ-ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಆಸಕ್ತನು. 
ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೂ ಈ ವಿಪತ್ತು ಬರಬಹುದೇ? ಎಂದು ದುಃಖಿಸಿದಳು. 1೬! 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿ ಅದರಂಕೆಯೇ ತನ್ನ ಅಚರಣೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕ್ಟೊಂಡವನು, ಏಕಪತ್ನ್ಲೀ ವ್ರತ್ಥಾನು, ಪರಮ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನಾದ ಇಂತಹ 
ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ॥೬॥ 


ಮುಫಿ: - 


ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿ ಸಜೀ ಪದೇ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು- 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೆಗನಿಗುಂಬಾದೆ ದುರನಸ್ಥೆಯ ಸೆಂಗತಿಯೊ ಶಿಳಿಯಿತ್ನು ತನ್ನ 
ಗಂಡನು ಪ್ರೀತಿಯಮಗುವಾದ ಬಲ್ಲಾಳನನ್ನು ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿರುವ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಇತರರಿಂದ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಳ.. ಗಗ 

ಪುರಜನರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಮಗನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರುವ ವನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದಳು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಂಡುದು ಏನು? ಸುಂದರವಾದ ದೇವಾಲಯ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗಣನಾಯಕನ ದಿವ್ಯವಾದ ಮೂರ್ತಿ, ದೇವನ ಪೊಜೆಯುಳ್ನೇ ಆಸಕ್ತ- 


ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತ ತನ್ನಪ್ರೀತಿಯ ಮಗ, ಬಲ್ಲಾಳ. ಇಸ್ಟೇ ಅವಳು ಕಂಡದ್ದು.1೯॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - ಕಳ೭ 
ಚತುರ್ಭುಜಂ ತ್ರಿಣಯನಂ ಸಿಂಧೂರಾರುಣವಿಗ್ರೆಹಮ ॥ 


ಬಲ್ಲಾಲಂ ಚೆ ಸುತಂ ತತ್ರ ಪೂಜಯೆಂತಂ ಗಜಾನನಮ [೧೦॥ 


ಮುಕ್ತನಿರ್ವ್ವಣಮವ್ಯಂಗೆಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಪುರವಾಸಿನೇ ॥ 

ಉನಾಜೇಂದುಮತೀ ಕತ್ರಿದ್ಧಾ ಭರ್ತ್ಸೃಯೆಂತೀ ಪುನಃ ಪುನಃ 
॥೧೧॥ 

ಕಥಂ? ಪ್ರತಾರಿತಾತಥ್ಯವಾದಿಭಿರ್ಭರ್ತ್ಶಸಸ್ರಿ ಧೌ! 

ತಾದೃಶಂ ತಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುತ್ರಸ್ನೇಹಾದಿಹಾಗತಾ ॥ಂ೨॥ 


ದೃಶ್ಯಂತು ದೇವಭೆಕ್ತಿಂ ಮೇ ಪುತ್ರಂ ಕುರ್ವಂತಮಿಾದೃಶೀರ್ಮ ॥ 





ದೇವನ ಮೂರ್ತಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇವೆ- 
ಸಿಂಧೊರದಂತೆ ಅ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ವಿಗ್ರಹ. ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಎದುರು ನಮ್ರ 
ಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತು ಗಜಾನನನನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಬಲ್ಲಾ ಳನನ್ನು ಕಂಡಳು. ॥೧೦॥ 


ಇವಳು ಮಗನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಾಳನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಗಾಯಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇಹವು ಪರಿಪುಷ್ಣ ವಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯ- 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದುಮತಿಯು ಬಹೆಳೆ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ನಾಗರಿಕರನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಗದ್ದರಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು. 1೧೧ 

" ನನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೆ ಎದುರು ನೀವೇಕೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಿರಿ? 
ನೀವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ನಾನು ಅಂತಹೆ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವ 


ಗಂಡನನ್ನು ಸಹ ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ಮಗನ ಮೇಲಿನ 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು? ॥೧೨॥ 


ಅಸದೃಶವೂ ಏಕಾಗ್ರವೂ ಆದ ಈ ನನ್ನ ಮಗನ ದೈವಭಕ್ತಿಯನ್ನಾದರೂ 


49a ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ 
ಮುನಿರುವಾಚ;--- 
ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ಸರ್ವ ಏನೈತೇ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಪೋಚುರಜ್ವಪಿ ॥೧೩॥ 


ಕೇಚಿದೂಚುರ್ಮುಹಾಭಕ್ತೇರ್ಮಹಿಮಾ ಕೇನ ಗಮ್ಯುತೇ॥ 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಿಂಧೂರರಕ್ತಾಂಗೆಂ ರಕ್ತ ಚಂದನಚರ್ಚಿತಮ್‌ !೧೪॥ 


ರಕ್ತಾಂಬರಂ ರಕ್ತೆಪುಸ್ಪಮಾಲಾಭಿರುಪಶೋಭಛಿತಮೆ ॥ 
ನಿರ್ಮಮಂ ನಿರಹಂಕಾರಮಶುಂಡಮಿವ ವಿಘ್ನ ಪಮ ೧೫1 





EN SN ಮರ ನಾ ಭಜ ಹಾ ಮಾಯಾ ಯನು 
ನೋಡಿ ಇಂತಹ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ನರಮಸಾಧ.ವಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಹಿಂಸಿಸ.ವು- 
ದಂಟೀ? ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವಿರಾ? ಎಂದು ಆಕ್ರೋಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಮುನಿ: 


ಬಲ್ಲಾಳನು ಬಂಧೆನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೇ ದೇವನ ಅರ್ಚನೆ- 
ಯಲ್ಲಾ ಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಗರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಬಾಯಿ- 
ಯಿಂದ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಸಹೆ ಉಚ್ಛರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒನ್ಬರ ಮುಖನನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ೧೩ 


ಇಂದುಮತಿಯೊಡನೆ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು "ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆ- 
ಯನ್ನುತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ?” ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಬಲ್ಲಾಳನು ಸಿಂದೂರದ 
ವರ್ಣದಂತೇ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಸುಗಂಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚಂದನವನ್ನು ತನ್ನ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ॥೧೪॥ 


ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಥೆರಿಸಿದ್ದ ನು. ಕೆಂಪು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧೆರಿಸಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದನು. «ನಾನು, ನನ್ನದು? ಎಂಬ ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವ 
ನೆಯ ಇಲ್ಲದೇ ನಿರಾತಂಕಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸೊಂಡಲಿಲ್ಲದ ಗಣೇಶನೋ, 


ಎಂಬಂತೇ ಬಹಳ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಲಿದ್ದನ.. ೧೫ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿರಿ 
ಶಿರೀತ್ಟು ತಾವೃಶಂ ಪುತ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶೋಕಂ ನನಂದ ಸಾ 
ಆಲಿಲಿಂಗ ತಡಾ ತಂತು ಸ್ನೇಹೆಸ್ತುತಪಯೋಧರಾ ೬ 


ಆಹ "ತಂ ಸ್ವಗೈಹಂ ಯಾವ! ಪಿತುಸ್ತೇ ವೃಸೆನೆಂ ಮಹತ್‌ | 
ಉತ್ಸಿತೆಂ ತತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ತಂ ಕುರೂಪಾಯಂ ಮಹಾಮತೇ! ॥೧೭॥ 


ಆವಾಂ ಧನೈತಮೌ ಲೋಕೇ ಯೆಯೋಃ 'ಪುತ್ರಸ್ತ್ವೃಮಿಸಾದೃಶಃ 
ಸರ್ವಾಂಗೆಕ್ಷತರ್ವಾ ರಕ್ತಸ್ರಾವರ್ವಾ ಪೂತಿಗೆಂಧರ್ನಾ 1೧೮! 





ಇಂದುಮತಿಯು ತನ್ನ ಇಂತಹ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಉಪ್ಪೇಗವನ್ನೂ ಮತ್ತುಶೋಕವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಉಂಟಾಗಲು 
ಬಲ್ಲಾಳನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕ್ಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹವು 
ಉಕ್ಕೇರಿ ಬಂದಿತು. ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ತನ್ಯವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮಿತು. ॥೧೬॥ 


ನಡೆ, ಮನೆಗೆ ಸೋಗೋಣ. ನಿನ್ನ ಜನಕನನ್ನು ಮಹತ್ತರವಾದ ರೋಗವು 
ಆವರಿಸಿದೆ. ಪ್ರಒಲತಮವಾದ ಈ ವ್ಯಾಧಿಯು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವೆಂದು ನಿಷ್ಣಾತರಾದ 
ವೈದ್ಯರು ಹೇಳಿದರು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಹ ಹಾಗೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದೆ ನೀನಾದರೂ ಯಾವುದಾದಕೊಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರೋಪಾ- 
ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೋಗದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಬದುಕಿಸು. 1೧೭॥ 


ನಿನ್ನಂತಹೆ ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಪುತ್ರನೆನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ನಮ್ಮೆ ಸುಕೃತ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ದೇಹೆ. 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು ಗಾಯಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ರೆಕ್ತವು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ದೇಹದಿಂದ ದೆರ್ಗಂಧೆವು ಹೆರಡಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ 
ವಾಶಾಷೆರಣವನ್ನೇ ಅಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಗಂಗ 





ಮಾನು ಉಾಾಸವವನನ ಣನ 


1 “ಪುತ್ರೋಅತಿ ಧಕ್ತಿರ್ಮಾ,' ಇತಿ ಪಾಠಾಂತರಂ | 


ಸಿಂ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಫಿರಾಣಂ [೪.ಖ೦, 


ಶ್ಯಾಮಾಸ್ಯಃ ಕೃಶತಾಯುಕ್ತೋ ಬಧಿರೋಥಾಂಧ ಏವ ಜಿ! 
ಏವಂವಿಧಃ ಪಿತಾ ತೇಸ್ತಿ ನಿವೀದಯಿತುಮಾಗತಾ |1೧೯॥ 


ಪಿತೃಧರ್ಮೇಣ ತೇನ ತ್ವಂ ತಾಡಿತೋನರ್ಥಕೃದ್ಯದಿ ॥ 
ತತ್ರಾಪರಾಧೋ ನೈವಾಸ್ತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣತಃ ॥1೨೦॥ 


ಪುತ್ರಧರ್ಮಾನಿ ರೀಕ್ಷಸ್ಥ ಕುರ್ನಾರೋಗ್ಯವಿಚಾರಣವಂ I 
ತ್ವಯಾ ಶ್ವಾಘ್ಯತವೋ ಲೋಕೇ ಪಿತಾತೇ ಪಿತೃವತ್ಸಲ 1೨೧! 








ಮುಖವೆಲ ಬಾಡಿಹೋಗಿ ಕಪ್ಪು ಸುತ್ತಿದೆ. ದೇಹವು ಒಣಗಿಹೋಗಿಡಿ 
ಕಿವಿಗಳು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ದುರವಸ್ಥೆ ಯು 


ಈ ಮಟ್ಟ ಕೈ ಇಳಿದಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯ.ನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸೋಣವೆಂದು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ॥೧೯॥ 


ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನಗೆ ಹಿರಿಯನಲ್ಲವೆ? ಹಿಕೈಹಿಯಲ್ಲವೆ ? ಒಂದುವೇಳೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಅವನು ಹೊಡೆದುದೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ತಪ್ಪೆ? ಕದಾಚಿತ್‌ ಅದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಆಶಾಭಂಗವಾಗಿರಬಹುದು. ಅನರ್ಥವು ಉಂಟಾಗಿರುವಂಶೇ ತೋರಿದ್ದರೂ 
ತೋರಿರಬಹುದು, ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ 


ನೋಡುವುದಾದರೆ ಹಿರಿಯರು 'ಚಿಕ್ಕವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತಪ್ಪೆನಿಸ- 
ಲಾರದು. ॥೨೦॥ 


ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರ. ಅವನು ನಿನಗೆ ತಂದೆ. ತಂದೆಗೆ ಒದಗಿದ ವಿಪತ್ತನ್ನು 
ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಮತ್ತು ಅವನು ತನ್ನ ವಯಃಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೋ, ಮತ್ತಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೋ, ಆಗ್ರಹೆವನ್ನ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸುವುದೂ ಮಗನಾದ 
ನಿನಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವೆನಿಸುವುದು. ಇದೇ ಪುತ್ರ ಧರ್ಮ. ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಆರೋಗ್ಯವು ದೊರಕುವಂತೇ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿ. ಪಿತೃಭಕ್ತನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಶೇಷದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೊದೆಲಿನಂಕೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸದ್ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಶ್ಲಾಫೈತಮನಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯಲಿ, 1೨೧ 


ಖಂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕಹಣ 
ಮಾತಾಪಿತೃವಚಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸತ್ಪುತ್ರೀಣ ಯಶಸ್ವಿನಾ 0 
ಪೂಜನಂ ಚ ತಯೋಃ ಕಾರ್ಯಂ ಪೋಷಣಂ ಪಾಲನಂ ತಥಾ 
1೨೩! 
ಔಷಧಾನ್ಮಂತ್ರತಶ್ಹಾಪಿ ದೇವತಾಪ್ರಾರ್ಥ ನಾದಿ ! 


ಉಪಾಯೆಂ ಕುರು ಪುತ್ರ ತ್ವಂ ಮಯಿ ದೃಷ್ಟಿಂ ನಿನೇಶಯ ॥೨೩॥ 


ಯಶಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಲೋಕೇ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಮಮ ಬಾಲಕ! ॥| 


ಇತಿ ತಸ್ಮಾ ವಚಶ್ಶ್ರ್ರುತ್ವಾ ಬಲ್ಲಾಳೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌! ೨೪॥ 








ಸತ್ಪುತ್ರನಾದವನಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ವಚನವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯಕೆಲಸವು ಮತ್ತಾವುದಿರುವುದು? ತಂದೆ, ತಾಯಿಗಳ ವಚನ ಸರಿಪಾಲನ 
ಫೂಜೆ, ಸೇವೆ ಮತ್ತು ವಾರ್ಧೆಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು ಇವು ಪುತ್ರರಿಗೆ 


ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಒದಗಿಸುವುವು. ॥೨೨॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಔಷಧ, ಮಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ, ದೇವಶಾಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು. ನಿನ 
pK 

ಜನೆನಿಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡುವೆನು, ನನ್ನ ದು ಖಮಯವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ- 


ನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ನೀನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ॥೨೩॥ 


ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕೇರ್ತಿಯು 
ಬರುವುದು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ರೋಗಮುಕ್ತ ನಾಗಿ 
ಬದುಕಿದರೆ ನನಗೆ ಸೌಮಂಗಲ್ಯವು ಉಳಿಯುವುದು. ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಾದುದರಿಂದೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಚದೇ ಸ್ವಾಭಿಮಾವವನ್ನೂಸಹ ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂಹೇಳಿರುವೆನು' 
ಎಂದು ಬಹುದೈನ್ಯದಿಂದ ಹಲುಬಿದಳು. ಬಲ್ಲಾಳನು ತಾಯಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದನು: 1೨೪! 


ಇತ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣಂ (vewor 

ಬಲ್ಲಾಲ ಉವಾಚ: 
ಕಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಕಸ್ಯ ಕಸೃ ಪುತ್ರೋಥವಾ ಸುಹೃತ್‌ ॥ 
ವಿಘ್ನರಾಜಕೃತಂ ಸರ್ವಮಾನುಷಂಗೈಖಿಲಂ ಸ್ಮೃತವ.6 1೨೫ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಮ ಪಿತಾ ಭದ್ರೇ ಮಾತಾ ದೇವೋ ವಿನಾಯಕಃ ॥ 
ಯೋ ಯಥಾ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಸ ತಥಾ ಫಲಮಶ್ನುತೇ 1೨೩೬! 
ಮಯಾ ಸಮರ್ಪಿತೋ ಜೀವೋ ದೇವದೇವೇ ಗೆಜಾನನೆ 1 
ತೇನ ಜೀನಸ್ತಥಾ ಜ್ಞಾನಂ ಮನು ದತ್ತಂ ಸುಭಕ್ತಿತಃ ॥೨೭॥ 
ಪ್ರಸಾದಭಂಜನಾದ್ದೇವಸ್ನೇಪಣಾತ್ತಾಡನಾನ್ಮಮ || 
ನಿನಾಯಕಾತಿಭಕ್ತಸ್ಯ ತಥಾಪ್ರಾಪ್ತೆಂ ಫಲಂ ಶುಭೇ ॥೨೮॥ 





ನನ 
ಬಲ್ಲಾಳ: 

ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ತಾಯಿ:? ಕಲ್ಯಾಣಕೆಟ್ಟಿಯು ಯಾರಿಗೆ ತಂದೆ? ನಾನು 
ಯಾರಿಗೆ ಮಗನು? ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರು? ಈ ಸಂಬಂಧೆಗಲ್ಲಳೆವೂ ಪರ- 
ಮಾತ್ಮನಾದ ಗಣೇಶನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಕಲ್ಬತವಾದುವೇ ಹೊರತು ಯಾವುದೂ 
ವಾಸ್ತವವಾದುದಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ವೇದಶಾಸ್ರ್ರಗಳೂ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳೂ ಸಾರು- 
ತ್ತಿವೆ. 1೨೫1 


ಮಂಗಳಾಂಗಿ ! ಆದುದರಿ»ಡ ನನಸೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ನೀನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಜಗದೀಶನಾದ ಆ ಗಣಸತಿಖಯ ಮಾಯಾಪ್ಯೃತವಾಗಿದೆ. ಜನ್ಮಾಂತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರ್ಯಾರ. ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯೆ ಕರ್ವಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವರೋ, ಅವರವರು 


ಅಂತಂತಹ ಫಲಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗ ಅನುಭವಿಸುವರು. ೬! 


ದೇವರದೇವನಾದ ಗಜಾನನನಿಗೆ ನಾನ, ನನ್ನ ಈ ಜೀವಿತವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿ- 
ಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಹಾತ್ಮನಾನ ಆ ಗಣನಾಯಕನು ನನಗೆ 
ಸುಜೀವವನ್ನೂ ದಿವ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನೂ ದೆಯಪಾಲಿಸಿಗುವನು. 1೨೭॥ 


ಕಲ್ಯಾಣಶೆಟ್ಟಿಯು ದುಷ್ಕರ್ಮದಿಂದೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ದೇವನಾದ ವಿನಾಯಕನ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಮುೂರನೀರು ಅಥ್ಯಾಯ ಸಿನ 
ಬಿಚಕಯೆೊಳಮಾಜೀ ನ ತ್ತಂ ಮೇ ಮಾತಾ ನಾ ಸ-ಪಿಶಾಹಿ ಚ! 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಹಿ ಪಿತಾ ದೇವೋ ಮಾತಾ ದೇವೋ ಗೆಜಾನನಃ [೨೯ 


ಸ ಏವ ಜ್ಞಾನದಸ್ತಾತಾ ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರೂಪರ್ವಾ 
ಸರ್ವಸ್ವರೂಪೋ ದೇನೇುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿಸ್ಲುಶಿವಾತ್ಮಕ: 1೩೦॥ 


ವೃಥಾ ಮೇ ಯೇನ ದುಷ್ಟೇನ ತಾಡನಂ ನಿರ್ಫ್ಯಣೇನೆ ಚೆ ॥ 
ಕೃತಂ ದೇವಸ್ಯ ವಿಶ್ಲೇಪಃ ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಕಾಪಿ ಭಂಜನಮ್‌ ॥0೩೧॥ 








ಮಂದಿರವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದನೆ. ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ಸೆಸೆದನು. 
ಮತ್ತು ಡೀಪೀಶನ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬೀಪಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಈ ಎಲ್ಲ 


ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಕೇಳು. ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಈಗ `ಅನುಭವಿಸುಕ್ತ. 
ಲಿದ್ದಾನೆ. ॥೨೫1 


ನಾನು-ನೀನು, ನನ್ನೆದು-ನಿನ್ನದು, ಈಮೊದಲಾದ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ HR ಮುಸುಕನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಚಾ- 
ರಿಸುವೆವಾದಕ್ಕೆ ನೀನು ನನಗೆ NA ಕಲ್ಯಾಣತಟ್ಟ ಯು ನನಗೆ 


ಜನಕನಾಗಲೀ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜನನೀ-ಜನಕನಾ:ವನು ದೇವನಾದ 
ಗಜಾನನು. 1೨೯॥ 


ಅವನೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಜ್ಜ್ವಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನು. ಸಂಕಟಗಳಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾರುಮಾಡುವವನೂ ಅಷನೇ. ಅವರ್ನುಕಾಲಸ್ವರೂಪನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. ಅವನೇ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿ 
ದಿಕ್ಸಾಲಕರ ರೂಪದಿಂದ ಗೋಜಂಸಿ ಆಯಾ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ತಜ್ಜನಿತೆ ಪ್ರಾ ಣಿ- 
ಗಳಿಂದಲ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನು. ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಅವನೇ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನು. 1೩೦॥ 


ದುಷ್ಟಾತ್ಮನಾದ ಕಲ್ಯಾಣನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಡೆದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ದೇವೇಶನ ಸುಂದರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನೂ 
ಕೆತ್ತೆಸೆದನು. ೩೧ 
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ಕಾ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ 
ತಸ್ಕಾಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ ದೋಷಃ ಪಶಿತಸ್ಯ ಮರ್ಹಾ ಭವೇತ್‌ |! 


ಸ್ನೇಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮದೀಯಂ ತ್ವಂ ಪತಿಂ ಸ್ವಂ ಪರಿಸೇವಯ 
11೩೨ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉನಾಚೆ:- 
ಇತಿ ಪುತ್ರವಚಶ್ಶ್ಕು)ತ್ವಾಸಾತಂ ಪುನರಥಾಬ್ರವೀತ್‌ |! 
ಮತೋವಾಚೆ:- 


ಕೃಪಯಾನುಗ್ರೆಹಾತ್ಸ್ನೇಹಾದುಚ್ಛಾಪೆಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೩೩ 





ಅಂತಹ ಪಾಸಿಯೂ, ಸತಿತನೊ.ಆದನನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋ ಇಿತ್ನೇ 
ಆದರೆ, ಅವನು ಮಾಡಿದ. ಪಾಶಕಗಳೆಲ್ಲ ನಮಃ; ಅಂಟುವವು. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ 
ಪುತ್ರವ್ಯಾನೋಹೆವನ್ನು ದೊರಮಾಡು. ನಿನ್ನ ನತಿಯನ್ನು ಆದರೆದಿಂದ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. ॥೩.೨॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆ:- 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮಗನು "ತಾಯಿ? ಎಂಬ ಮಮತೆಯನ್ನು ಸಹೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಇಡದೇ! ಬಿರುಸಾಗಿ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದುಮತಿಯು ಬಹಳ ಖಿನ್ನಳಾದಳು. 
ಆದರೂ ಅವಳ ಆಶಾತಂತುವು ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡೋಣ- 
ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಲ್ಲಾಳನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳ। :. 


ಇಂದುಮತೀಃ- 


ಕುಮಾರ! ಸ್ನೇಹೆ, ಅನುಗ್ರಹ ಅಥವಾ ಕೃಪೆ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ. ಯಾವು- 
ದೆನ್ನಾದರೂ ಗಮನಿಸಿ ನಿನ್ನ ತಂಜಿಗೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಈ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ಸರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸಿ ಉಪಕರಿಸು. ಇದನ್ನೆ ಅನೆಂತ- 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಖಿಸುವೆನು. ಎಂದಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲಾಳನ ಕರುಳು 
ಅಳುಕಿತು. ಆಗ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. [೨೩ 


ಉರು] ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೫ 
ಪುತ್ರ ಉವಾಚೆಃ- 
ಭೆವಾಂತೆರೇಃಸ್ಯ ಜನನೀ ಭವಿತಾಸಿ ವರಾರ್ಥಿನೀ | 


ಅಯೆಮೇತಾದೃಶಃ ಪುತ್ರೋ ಭವಿತಾ ತವ ಸುವ್ರತೇ! ೩೪! 


ಕಲ್ಯಾಣನಾಮಾ ಭವಿತಾ ವಲ್ಲಭ: ಕ್ಹತ್ರಿಯರ್ಸಭೆ$ ॥! 
ಕಮಲೇತಿ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಾ ನಾಮಾ ತ್ವಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೩೫॥ 


ದಕ್ಷ ಇತ್ಯೇವ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ || 
ತತೋ ದ್ವಾದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ವಲ್ಲಭಸ್ತಷ್ಯತೇ ತಪಃ 1೩೬॥ 





- 


ಬಲ್ಲಾ ಲಃ... 


ಸಚ್ಛ್ರೇಲಳೇ! ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣನಿಗೆ ನೀನು ಜನನಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವೆ. ಈಗಿರುವ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಸಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವನು. ಮಗನ ರೋಗನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ದೇವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವಳಾಗುವೆ. 1೩೪1 


«ವೆಬ್ಲಭ' ಎಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋತ್ತಮನು 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು «ಕಮಲಾ' 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ॥8.೫ 


ನಿಮಗೆ ಆಗ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುವ ಈ ಕಲ್ಯಾಣನಿಗೆ "ದಕ್ಷ? ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ನೀವು ಇಡುವಿರಿ. ಇವನ ರೋಗಬಾಧೆಯು ಪೆರಿಹಾರವಾಗಲೆಂದು ನಿನ್ನ ಪತಿ- 
ಯಾಗುವ ವಲ್ಲಭಮಹಾರಾಜನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ, ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ॥1೩೬॥ 


ಳಾ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ಅಂಧೆತಾಂ ಬಧಿರತ್ವೆಂ ಚ ಕ್ಷತಾನಿ ಮೂಕತಾಂ ತೆಫಾ!! 
1ವ್ಯಪನೇತುಂ ತು ದಶ್ಷಸ್ಯ ಹರೆಂ ನಿಯಮಮಾಸ್ಕಿತೆಃ ॥೩೭॥ 


ಅಲಬ್ಬ್ಯಾ ಸಫಲಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಪುತ್ರಾಂ ತ್ವಾಂ ಶುಭಾನನೇ! |! 


ನಿರಾಕರಿಷ್ಯತೇ ಗೇಹಾತ್‌ ವಿದೇಶಸ್ಥಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1೩೮! 


ಕಸ್ಕಚಿದ್ದಿಜವರ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿರದಾನನಚೇತಸಃ ॥ 
ದೈವಾತ್ಸೃರ್ಶೇನೆ ಭದ್ರೇ! ತೇ ಸಮ್ಮಕ್ತುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 








ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಈ ಕಲ್ಯಾಣನಿಗಿರುವ ಕಿವುಡು, ಕುರುಡು, 
ಮೂಕಭಾವ ಮತ್ತು ದೇಹದ ಗಾಯಗಳು ಇವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯಾಗುವ ವಲ್ಲಭನು ಎಷ್ಟು ತಪಿಸಿದಕ್ಕೂ ಇತರರು ಮಣಿ-ಮಂತ್ರೌ-ಷಧ 


ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನುಮಾಡಿದರೂ ರೋಗವು ಪರಿಹಾರ- 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 1೩೭॥ 


ಆಗ ರಾಜನು ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ ಶುಭಾನನೇ! ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳು ಮಗ. 
ನೊಡನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವನು. ನೀನು ನಿರಾಶ್ರಿತಳಾಗಿ 
ದೇಶಾಂಶರವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಗಲ! 


ನೀನು ಪರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಗಜಾನನನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಮಗ್ಡ- 
ಸಾಗಿರುವ ಭಾ ನಾದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶವು 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸುತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮೆಂಗಳಕರೇ! ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ನಿರೋಗಿಯಾಗುವನು. 1೩೯॥ 





1) "ಗೆಚ್ಛೇದಿತಿ ಮಹಾಭಕ್ಕಾ ಪರೆಂ ನಿಯಮಮಾಸ್ಥಿ ತಾಃ” ಇತಿ ಪಾಠಾಂತರಮ್‌ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾ ಶೂರೆನೇಕು ಅಧ್ಯಾಯ 3೫೭ 
ತಕ್ಟೈಪ ಗಣನಾಥಸ್ಕ ದರ್ಶನಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ತವಾ ಸ ದಿವ್ಯದೇಹತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ದ್ವಿರದಾನನಾತ್‌ ॥೪೦॥ 
ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಮುಚ್ಛಾಪೆಕರಣಂ ಶುಭೇ! ॥ 
ಭವಿಷ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ತೇಂದ್ಯ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗೆಮ್ಮತಾಂ ತ್ವಯಾ ol! 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ನಿರಾಕೃತಾ ತೇನ ಜನನೀ ನಿರಗಾತ್ತತಃ ॥| 
ಹುಃಖಶೋಕಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಕಿಂಚಿದ್ದರ್ಷಯುತಾ ಪಿ ಚ ॥೪೨॥ 








ಅನಂತರ ನಿಮಗೆ ಗಜಾನನ ಸಂದರ್ಶನವೂ ದೊರೆಯುವುದು. ಪರಮಾತ್ಮ- 
ನಾದ ಗಜವದನನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ದಿವ್ಯದೇಹೆವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. voll 


ಮಂಗಳೇ ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಜನನಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಭಾವಿಜನ್ಮದ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೂ 
ಈ ಶಾಪದ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ನೀನು ಫಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿ ತೆರಳಬಹುದು. 1೪೧ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ:- 

ಬಲ್ಲಾಳನು ತನ್ನ ಜನಯಿತ್ರಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಉಪಶಾಪದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ 
ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಹೊರಟಳು. ಅವಳಿಗೆ ದುಃಖ-ಕೋಕಗಳು ತುಂಬಿ ಹರಿದವು. 
ಆದೆರೂ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಬಲ್ಲಾಳನು ಇಂತಹ ಮಹಿಮನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯು 
ಅವಳನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಸಂತೋಷೆಪಡಿಸದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ 
ಪತಿಗೆ ಇಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದಕಿ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಾದರೂ ಶಾಪಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂಬ 
ಆಶಾಕಿರಣವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ದುಃಖದ ಅವೇಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ತಡೆ- 
ಗಟ್ಟಿತು. 1೪1 


4೫34 ಶ್ರೀ ಗಳೇಶ-ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖಂ. 


ಸಚಾರುರೋಹ ತದ್ದಿವ್ಯಂ ವಿಮಾನಂ ಭೆಕ್ತಿಭಾವಿತಮ” [| 
ಗೆಜಾನನೇನ ವಿಹಿತಂ ಬಲ್ಲಾಲೋಾಗಮದ್ದಿವವಮು್‌ 1೪೩! 
ಇತಿ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಹಮಿಹ ತಯಾ || 
ಯಾ.ಗತಿಸ್ಕೇನ ವೈಶ್ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಜನ್ಮನೋರ್ದ್ವಯೋಃ॥॥೪೪॥ 
ಯಥಾ ಜಗಾದ ಬಲ್ಲಾಲಃ ಸರ್ವಂ ತದಭವನತ್ತದಾ॥ 

ಸಾಜಜ್ಜೇ ಕಮಲಾ ಭೂತ್ವಾ ಸೋಬೆವತ್ತುತ್ರಿಯುರ್ಸ್ಷ ಭಃ॥ ೪೫1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಸಾಸನಾಖಂಡೇ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಥನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ಅ. ೨೩. ಶ್ಲೋ. ೪೫॥ 





ಬಲ್ಲಾಳನು ತನ್ನ ಭಕ್ಕೃತಿಶಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಸಂತುಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ ಅವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಏರಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು, ೪೩ 


ಕಲ್ಯಾಣಕಿಟ್ಟಯು ಅವನ ಎರಡು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಫಲ ,ಮತ್ತು ಅವನು 
ನಡವಳಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯುಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟ- 
ದ್ದೆರಿಂದೆ ನಾನು ಆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. vl 


ಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಬಲ್ಲಾಳನು ಇಂದುಮೆತಿಗೆ ಹೇಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ದ ನೋ, 
ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಕಮಲೆಯಾಗಿ ಇಂದುಮತಿಯ 
ಜನಿಸಿದಳು. ಕಲ್ಯಾಣಕೆಟ್ಟಿ ಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯೋತ್ತಮನಾದ ದಕ್ಷನಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆ - 
ಕ್ರಿದನು, ೪೫ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತೃಥನನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


G3 Aka 


ಅಥ ಚೆತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 

ಭೀಮ ಉವಾಚೆ:- 

ದಶ್ಷೇಣ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ! ರಾಜಪುತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ॥ 

ಅನುಷ್ಕಾನಂ ಕೃತಂ: ಕುತ್ರ? ಕಥಂ? ವಾಕಸ್ಯೆವಾ 

ಮುದೇ ॥1೧॥ 

ಏತೆದ್ವಿಸ್ಮಾರ್ಯ ಬ್ರೂಹಿ ತ್ತಂ ಶೃಜ್ವಂಸ್ಕೃಪ್ಕಾಮೃಹಂ ನೆ ಚ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚೆಃ- 

ಅವಿದೂರೇ ಪುರೆಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಕೌಂಡಿನ್ಮಸ್ಥ ಮಹಾವನಮ್‌ ॥೨॥ 


ರಮ್ಯಂ ನಾನಾವೃಕ್ಷಯುತಂ ನಾನಾ ಶ್ವಾಪದಸಂಕಂಲಮ್‌ ॥ 
ನಾವಾಪಕ್ಷಿಗೆಣೈರ್ಯೋೇಕ್ತಂ ಲತಾಜಾಲವಿರಾಜಿತಮ್‌ ॥೩॥ 








ಭೀಮಃ. 

ಮುಫಿವರ್ಯ! ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದೆ ರಾಜಪ್ರೆತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನುಃಯಾರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತು ಶಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು? ಜಫಿಸಬೇಕಾದ 
ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಯಾರು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ?1೧॥ 


ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರಿ- 
ಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ: 

ಕೌಂಡಿನ್ಯವೆಂಬ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಬಿಡವಾದ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯವಿರುವುದು. ॥೨॥ 

ಆ ವಿಪಿನವು ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಗಿಡಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಶೋರತ್ತ ಬಿದ್ದಿತು. ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳ ಪೊಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ವನ್ಯಮೃಗಗಳು ತುಂಬಿದವು. ಭಿನ್ನ ವಿಭಿನ್ನ ಜಾತಿಯ. 


ಸಿ೩೦ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖಂ- 


ಸನ್ಮನೋ ನಿರ್ಮಲಪಯಃ ಸಕೋವಾಪೀವಿರಾಜಿತಮ್‌ ! 
ಜೀರ್ಣಪ್ರಾಸಾದಮಧ್ಯಸ್ಥ ಗೆಜಾನನವಿರಾಜಿತಮ್‌ Hell 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತಪಶ್ಚಳ್ರೇ ಗೆಜಾನನಸುತೋಷಕರನು*॥ 
ಮುದ್ಧಲೇನೋಪದಿಷ್ಟೇನ ಮಂತ್ರೇಣೈಕಾಸ್ಷರೀಣ ಸಃ ೫1 


ತೋಷಯಾಮಾಸ ತಂ ದೇವಂ ವರ್ಷೈರ್ದ್ಯಾದಶಸಮ್ಮಿತ್ಸೈಃ ॥ 

ಸ್ನ ನೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಸ್ಸುಂಗಧೈಕ್ಹ ಮಾಲ್ಕೈರ್ಥೂಪೈಶ್ನ ದೀಪಕೈಃ ಗಹ 
ನಾ ಯಾವಾ ಸರಕಾರ ತ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಗು-ಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ವಾಸಮಾಡಿದ್ದವು. ಬಳ್ಳಿಗಳ: 
ಹೆಬ್ಬಿ ಕಾನನದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದವು, 1೩! 


ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರಗಳೂ, ಈಜುವ ಭಾವಿಗಳೂ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಜಲಾಶಯಗಳು ಇದ್ದವು. ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೇ ನಿರ್ಮಲ- 
ವಾದ ಜಲವು ಆ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೊಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ಫುರಾತನೂ ಶಿಥಿಲವೂ ಆದ ದೇವಾಲಯವು ಇದ್ದಿತು. ಅದರ ನಡು- 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿನಾಯಕ ದಿವ್ಯವಾದ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿ- 
ದ್ದಿತು. 1೪1 


ದಕ್ಷನು ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸ್ಥಳವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರೀ ಗಣಾ- 
ಪನನ್ನು ಪ್ರಸಿನ್ನೀಕರಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿಣವಾಗಿ 
ಶಸಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಏಕಾಕ್ಷರದ ಬೀಜಮಂತ್ರನನ್ನು ಮುದ್ಗಲ 
ನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯು ದಕ್ಷನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದನು. ೫॥ 


ದಕ್ಷನು ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷೆಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂ- 
ತರ ದಿನವೂ ಅಭಿಷೇಕ, ವಸ್ತ್ರ, ದಿವ್ಯಗಂಧೆ, ಮಾಲಿಕೆ, ಧೊಪ ಮತ್ತು ದೀಪಗಳಿಂದ 
ದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತ, ಈ ಮೂಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೬! 


ಇಸ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಣ 
ನೈಸೇದ್ಯಂ ಕಂದಮೂಲೈಶ್ಚ ಭಕ್ಷಣೀಯೈರಕಲ್ಪಯತ್‌ ॥ 
ಮನಸಾ ಇಲ್ಬಯಾಮಾಸ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭ! ॥೭॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಮಾಗರ್ಮ ಭೂಪ! ದಿನಾನಿತ್ರೇಕವಿಂಶತಿ8॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾ ತಸಮುಯೇ ಸ್ವಯೆಮೇವಂ ದದರ್ಶ ಸಃ! 
ಏಕಂ ವೆ ಹಾಮತೆಂಗೆಂ ಚೆ ಸಿಂದೂರಾಕ್ತಂ ಸುಶೋಭಿತೆಮ್‌ ॥ 
ಮದಸ್ರಾವಿಸುಗೆಂಡಾಭ್ಯಾಂ ಸುಂದರಂ ಗಿರಿಸನ್ನಿಭಮ್‌ ॥೯॥ 


ಚಾರುಪ್ರಸನ್ಮ್ನವದನಂ ದಂತಶೋಭಿಮಹತ್ಕರಮ* ॥ 
ಭ್ರ ರಾಲಿಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಗೆಜಾನನಮಿವಾಪರಮ್‌ ॥೧೦% 








ಕ್ಷತ್ರಿಯೋತ್ತಮ ! ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕ£ದಮೂಲ (ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು) 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೇದಿಸುವನು. ತಾಂಬೂಲ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವನು. ೭ 


ರಾರ್ಜ! ದಕ್ಷನು ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಇಪ್ಪಕೆಣ್ಣಂದು ದಿನೆಗಳ 
ವರಿಗೆ ಪರಮೈಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಒಂದುದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು, ೬? 


ಮದಿಸಿದ ಒಂದು ಜೊಡ್ಡ ಆನೆಯು ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅದರ ನೆತ್ತಿಯ 
ಸಿಂದೂರ(ಚಂದ್ರ)ದಿಂದೆ ರಂಜಿಶುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. ಅದರೆ ಗಂಡಶ್ಚಳ (ಕುಂಭತ್ಮಳೆ) ಗಳಿಂದ 
ಮದೋಕವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ೫ ರಿಯುತ್ತೆಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಗಜವು ಚಿಕ್ಕದಾದ ಒಂದು 
ಬೆಟ್ಟದಂತೇ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 1 


ಆ ಹಹ್ತಿಯ ಮು:ಖವು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತ್ತು 
ಸೊಂಡಲಿನ ಇಪಕ್ಕಗಳನ್ಲಿ ಕೊಂಬುಗಳು ಹೊರಹೊರಟು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನ ಸೊಬ 
ಗ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದವು. ಮದಜಲದ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದ ಮಧುಕರಗಳು ಕುಂಭ- 
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೬ಡಿ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪ್ರಿರಾಣಂ [ಉ.೩೦. 


ತೇನ ತಕ್ಕಂಠದೇಶೇ ತು ರತ್ನಮಾಲಾ ಸಮರ್ಪಿತಾ | 
ತತ ಉತ್ಕಾಪ್ಯ ತಂ ಸ್ಕಂಧೇ ಸ್ಥುಷಯಾಮಾಸ ದಂತಿರಾಜ” ॥೧೧॥ 


ಸ ದಂತೀ ನಗೆರಂ ಯಾತಃ ಪತಾಕಧ್ವಜಶೋಭಿತವ ॥ 
ತತಃ ಸ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧರ್ಸ್ಯ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಜನನೀಂ ನಿಜಾಮ್‌ ॥ಂ೨॥ 


ಕಮಲೇ! ವದ ಮಾತಸ್ತೃಮಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆಮದ್ಯ ಮೇ 
ಆರೋಹೆಣಂ ಗೆಜಸ್ಯಂಧೇ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಭಮ॥೧೩॥ 








ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಆನೆಯು ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತ- 
ಲಿದ್ದಿತು. Noll 


ಭಾವಪರವಶನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದಕ್ಷನ ಕೊರಳಿಗೆ ಆನೆಯು ತಾನು ಸೊಂಡಲಿನಲ್ಲಿ 


ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ ರತ್ನದ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿತು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಶುಂಡಾದಂಡದಿಂದ 
ದಕ್ಷನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿತು. !೧೧॥ 


ಆ ಅನೆಯು ಅವನನ್ನ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆ ನಗರವು ತಳಿರು-ಕೋರನಣ ಹಾಗೂ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಶ್ಚರ್ಯೆಕರವಾದ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ದಕ್ಷನು 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು. «ಇದೇನಿರ ಬ ಸುದು'? ಎಂಬ.ದಾಗಿ ತನ್ನ "ಜನೆಯಿತ್ರಿಯಾದ ಕಮಲೆ- 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಸ್ನದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 1೧.೨! 


ತಾಯಿ, ಕಮಲೇ! ಈ ಸ್ವಪ್ನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು ? 
ಆ ಶನೆಯು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು 
ತ್ತಲಿದ್ದಿತೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ? ಅಸ್ವರಲ್ಲೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೆನು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ 
ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರುವುದು ಶುಭವೇ ? ಅಥವಾ ಅಮಂಗಳನೇ? ಎಂಬುದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ಎಂದು ಬಹಳ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ೩! 


ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತೀ 


ಮೈಳೋವಾಚೆ:- 
ಧಸ್ತ್ವಮಸಿದೃ ಸ್ಟೋಃಯೆಂ ಗೆಜರೂಪೀ ನಿನಾಯಕಃ | 
ಆರೋಪಣಫಲಂ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೪॥ 
ದಕ್ಷ ಉವಾಚ: 


ಯದಿ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾತ್‌ ತದಾ ತುಭ್ಯಂ ದದಾನ್ಯಹಮ್‌ | 


ನರಯಾನಂ ತಥಾ ಗ್ರಾರ್ಮಾ ದೀಪಿಕಾಂ ಮೌಕ್ಮಿಕತ್ರ ಜಮ್‌ 
1೧೫0 
ಧರ್ವಂಚ ಕಾ ರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಗವಾ ಷ್ಟಾಪದದಾನತಃ Il 


ವ್ರತ'ನಿ ನಿಯಮಾಂಶ್ಚೈವ ದಾನ: ನೈನ್ಯಾನ್ಯನೇಕಶಃ ಗಂ೬ಗ॥ 








ಕಮಲಾ: 

"ವ.ಗು! ನೀನು ಪರಮಧೆನ್ಯನು. ನೀನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಕಂಡ ಆನೆಯು ಸ ಇಕ್ಷಾತ 
ಗಜಾನನನೆಂದು ತಿಳಿ. ಆ ಮಹಾತ ನು ಆನೆಯರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ನಿನಗೆ ಸಂದರ್ಶ- 
ನವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. ಸ ೃಸ್ಪ್ಮದೆ ದಲ್ಲಿ ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದಂತೆ ಕಂಡರೆ ಇದರ 
ಫಲವು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಯ ತಿಳಿದ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೆಗನನ್ನು ಸಂತವಿಸಿದಳು. ॥೧೪॥ 


ದಕ್ಷಃ 
4 ನನಗೆ ರಾಜ ಓವು ದೊರಯುವುದೀ ನಿಶ್ಚಯ ವಾದರೆ, ಅದನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ- ಸಲ್ಲಕ್ಕಿ ಮೇನಾ ಇವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಗ್ರಾ ನ 


ಗಳನ್ನೂ ದೀವಟಗೆಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು. ಗಳ 


ಅನೇಕ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಅನೇಕ 
ಗೋದಾನಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಅನೇಕ ವ್ರತ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿಸುವೆನು ' ಎಂಧು ದಕ್ಷನು ಉಬ್ಬಿ ನುಡಿದನು. 


೩೬೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಮುನಿರುವಾಚೆ:-- 
ಶ್ರುತ್ತೇತ್ಸಂ ಕಮಲಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಜಗಾದ ತನೆಯೆಂ ಪ್ರೆತಿ ॥ 
ತ್ವಯಿ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೇ ಪುತ್ರ! ಪರಮಾನಂದತಾ ಮಮ ॥೧೭॥ 


ಸದ್ಭರ್ಮೆೇ ರಮತಾಂ ಚೇತಃ ಸತಃ ಸಾರಭೈತೆಸ್ತವ || 
ಆಯಖಷ್ಯಂ ವಿಪುಲಂ ತೇಂಸ್ತು ದ್ವಿಜ-ದೇವಾರ್ಚೆನೇ ರೆತಿಃ ॥೧೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ಸ್ವಪ್ನಕಥನಂ ನಾನು 
ಚೆತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥1ಅ. ೨೪. ಶ್ಲೋ. ೧೮॥ 





ಮುಂಧಿ;- 

ಮಗನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮಲೆಯು ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು. « ಮಗು! ನೀನು ದೊರೆಯಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳುವುದೇ ನನಗೊಂದು ಭಾಗ್ಯ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ತುಷ್ಟೆಳಾಗುವಂತೇ 
ಮತ್ತಾರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರರು. ॥೧೭॥ 


ಪೃಥ್ವೀಪಾಲನಾಗುವ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಧೆರ್ಮೆಕಾರ್ಯಗಳಸ್ಲೇ 
ರಮಿಸಲಿ. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಸ.ಖಸೌಭಾಗ್ಯಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಸಜ್ಜನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಸೀನು ಸರ್ವದಾ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರು. 
ದೀಘರ್ತಯುಷ್ಮಂತನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳು.” ಎಂದು ತುಂಬುಹೈದಯದಿದ 
ಹರಸಿದಳು. ಗಂಗ 


ಪ್ರಕಥನನೆ ಯಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರವಾಯಿತ್ಮು 


ಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡವಲ್ಲಿ ಸ್ವ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಸಮಾ 


EE 


ಅಥ ಪಂಚೆವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉನಾಚೆಃ- 
ಶೃಣು ರಾರ್ಜ! ಮಹಾಶ್ಚೆರ್ಯಂ ದೈವ-ಕಾಲಕೃತಂ ಶುಭಮ್‌ ॥ 


ಕೌಂಡಿನ್ಕೇ ನಗರೇ ರಾಜಾ ಚಂದ ಸೇನೋ ಮಹಾಮತಿಃ ॥೧॥ 


ಸ್ವಕರ್ಮಪರಿಸಾಕೇನೆ ನಿಧನಂ ಕಾಲಯೋಗೆತಃ ॥ 
ಅಗಮದ್ದಿವ್ಯಯಾನೇನ ಧರ್ಮಬಾಹುಲ್ಯತೋ ದಿವಮ್‌ ॥೨॥ 


ತಚ್ಚೆ ನಾಗರಿಕಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಾಹಾಕಾರಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರಿರೇ 
ಧಾವಮಾನಾ ಯೆಯುತ್ತತ್ರ ತೃಳ್ತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶ: ॥೩॥ 








ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ:- 
ರಾರ್ಜ! ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು. ದೈವ (ಕರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಕಾಲ ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳು ದೊರಿಯುವುವು- 
ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಸಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ನೀತಿವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರಸೇನ- 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ದೊರೆಯು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುತ್ತಲಿದ್ದನು. ॥೧॥ 


ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವು ತೀರಿದಬಳಿಕ ದೈವನಿಯಮಾನುಸಾರ 
ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಮೃತಿಯನ್ನ್ಸೈದಿದನು. ಅವನು ಬಹಳ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ- 
ನಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಬಂದ ದಿವ್ಯವಾದ. ವಿಮಾನವಸ್ನೇರಿ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ॥೨॥ 


ಚಂದ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ನಿರ್ಯಾಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಗರಿಕರು 
ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 1೩10 


ಸ ಶ್ರೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ. ಖಂ. 


ಶಿರಾಂಸಿ ಚೆ ವಿನಿಘ್ನಂತಃ ಪಾಣಿಭಿಃ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾಃ ॥ 
ಚೆಸ್ಪಲುಶ್ನ ಪತಂತಶ್ಚ ದದೃಶುಃ ಪ್ರೇಲಭೂಪತಿಮ್‌ ಗಳಗ 


ನೇಮು: ಪಾದೌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯೈವ ದುಃಖ-ಮೋಹವಶಂಗತಾಃ!| 
ಕೇಚಿದೃಸ್ತಂ ಗೃಹೀತ್ರೈವ ಸ್ವಸ್ತಮೂರ್ಧ್ಥ್ನಿ ನ್ಯವೇಶಯೆನ್‌ ॥೫॥ 


ರುರುದುಃ ಸುಸ್ವರೆಂ ಕೇಚಿತ್‌ ಪಾಣಿಪೃಷ್ಠಮಂ ಖಸ್ತನ:ಃ || 
ಮೃತಾ ಇವ ನಿಸೇತುಶ್ಚ ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯತೋಪರೇ | ೬॥ 


ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ತು ಸುಲಭಾ ರುರೋದ ಕರುಣಸ್ವರಾ |! 
ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನಿಘ್ನತೀ ಸ್ತೀಯೆಂ ಹೃದಯಂ ಭೃಶದುಃಖಿತಾ leh 








ಶೋಕವು ಮಿತಿಮಾರಿದ್ದರಿಂದ ನಾಗರಿಕರು ಕೈಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಚಚ್ಚಿಕ್ಕೊಂಡರು. ರಭಸದಿಂದ ಓಡುವಾಗ ಅನೇಕ 6ಜಿ ಎಡವಿದರು. ಕೆಲವುಕಡೆ 
ಬಿದ್ದರು ಅಂತೂ ಒಮ್ಮೆ ರಾಜಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಮೃತ 
ದೇಹವನ್ನು ಕಂಡರು. 1೪॥ 


ರಾಜನ ಶವದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಡಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿ- 
ಸಿದರು. ದುಃಖ-ಮೋಹಗಳಿಗೆ ಪರವಶರಾಗಿ ಎಳೆಯ ವ:ಕ್ವಳಂತೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅತ್ತರು. ಕೆಲವರು ಶವದ ಕೈಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು- 
ಕೊಂಡು ಅತ್ತರು. 12 


ಕೆಲವರು ದೊರೆಯ ಸುಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತ ರುದಿಸಿದರು. ವತ್ತ 
ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಗುದ್ದಿಕ್ಕೊಳ್ಳತ್ತಲೂ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹೊಡೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ರೋದಿಸಿದರು, ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸ್ನೇಹವನ್ನಿ ಟ್ವದ್ಧ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ದುಃಖಾವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೇ ಸತ್ತವರಂತೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 0೬॥ 


ಇಜರ ಪಟ್ಟದ ಮಹಿಹಿಯಾದ ಸುಲಭಾದೇವಿಯು ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ 


ಕಾ. ಖಾ) ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶೇ 


ನಿಕೀರ್ಣಭೊಷಣಾ ಮೂರ್ಛ್ಯಾವತಾಗೆತಾ ಪತಿತಾ ಭುವಿ 
ಸಮಾನವ್ಯಸನಾಭಿಃ ಸಾ ಪುರಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಧ್ಯತಾ ತದಾ 0೮॥ 
ವಿಲಲಾಪ ತದಾ ಕಾಂತಾ ಚೆಂದ್ರಸೇನಸ್ಯ ಸುಂದರೀ |! 
ನಿರ್ಲಜ್ಜಾ ನಿರನುಕ್ರೋಶಾ ನಾಥ ನಾಥೇ?ತಿ ಜಲ್ಪತೀ ॥೯॥ 
"ಕೇ! ಧಾತರ್ನದಯಾ ತೆ«ಸ್ತಿ ಬಾಲವಚ್ಚೆರಿತಂ ತವ || 
ಯುನಂತ್ಷಿ ಸ್ನೇಹಭಾವೇನ ವಿನಿಯುಂಕ್ಸ್ಯಕೃತ-ರ್ಥಕಮ*'॥೧೦॥ 


"ರಾಜನ್ನಪೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಕ್ವ? ಗತೋ ವದ ಮಾ ಕರುಣಾನಿಧೇ' ॥! 
ದಿನೇ ದಿನೇ ವದಸ್ಕೇವಂ ಯಾಮಿ ಭದ್ರಾಸನಂ ಪ್ರಿಯೇ! ॥೧೧॥ 








ಕೈಗಳಿಂದ ತಲೆಯನ್ನೂ ಎದೆಯನ್ನೂ ಚಚ್ಚಿಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಹು ದೀನಸ್ವರದಿಂದ 
ಅತ್ತಳು. ॥೭॥ 


ಆಭರಣಗಳೆನ್ನಿಲ್ಲ ಕಿತ್ತೆಸೆದಳು. ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಳು. 
ಇವಳಷ್ಟೇ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ನಗಂದ ಇತರ ಸ್ರೀಯರು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಲಿದ್ದ ಇವಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದರ.. ॥೮॥ 


ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ಚಂದ್ರಸೇನ ರಾಜನ ರಾಣಿಯು ತನಗೆ ಸ್ತ ಭಾವೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಹೆ ತ್ಯಜಿಸಿ "ನಾಥಾ! ನಾಥಾ!' ಎಂಬದಾಗಿ 
ಹೆಲುಬುತ್ತ ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ತನಗೆ ಈ ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದ 
ದುರ್ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 1೯॥ 


«ರೇ ಬ್ರಹ್ಮ! ನಿನಗೆ ದಯೆ ಇಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ಜೇಪ್ಟಿತವು ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಯನ್ನ ರಿಯದ ಕೇವಲ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯಂತಾಯಿತಲ್ಲ? ಮೊದಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಸ್ನೇಹಬದ್ಧರಾಗು ವಂತೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ, ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಬಿಡಿಸುವೆಯ? ಇದರಿಂದಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು? ॥೧೦॥ 

"ಕೆರುಣಾಳುವಾದ ನನ್ನ ದೊರೆಯೇ! ನನಗೆ ತಿಳಿಸದೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದೆ. 


ais ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖಂ 


ಅದ್ಯ ನಿಷ್ಟುರೆತಾಂ ಕೇನ ಗಮಿತೊಸ್ಕಾಗೆಸಾ ಮಮ 0 

ತತ್‌ ಕ್ಷಮಸ್ವ ನಮಾಮ್ಯೇಷಾ ಜನೆನುಸ್ಕೀ ಗೆತತ್ರಪಾ 1೧೨॥ 

ನಯ ಮಾಂ ಯತ್ರ ಯಾತೋಸಸಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ತೇ ಪ್ರಿಯ- 

ಕಾರಿಣೀಮ* || 

ಶ್ರಿಲೋಕೀಂ ಪೆಶೃತೀಂ ಶೂನ್ಯಾಮಸುತ್ರಾಂ ಪತಿನ ವಿನ: "೧೩! 
ಮುನಿರುವಾಚೆ: 

ಸುಮಂತುಃ ಪ್ರೆಕೃತಿಸ್ತಸ್ಯ ಮನೋರಂಜನ ಏವ ಚೆ ॥ 

ದ್ವಾವಪ್ಯವೋದಿತಾಂ ತತ್ರ ಕಿಂ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ಂ೪ 





ಅಂತಹೆ ಅವಸರದ ಕೆಲಕವೇನಿತ್ತ? ನನಗೆ ಹೇಳು" ಪ್ರಿಯೇ! ನಡೆ. ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ವಿಹೆರಿಸೋಣ' ಎಂದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೀನ: ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ॥೧೧/ 


ಇಂಜೀಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕುನಿತನಾಗಿರುನಿ? ನಿನಗೆ ಎಂದೆ:ದಿಗೂ ಸಲ್ಲದ 
ಈ ನಿಷ್ಕರಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಸೇವಕರ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ನೀನಲನೇ 
ಮತ್ತಾರು ಕ್ಷನಿ.ಸಬೇಕು? ಇದೋ, ನಾಚಿಕೆಯನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಇಷ್ಟ ಜನರೆದುರಿಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪುಸಳನ್ನ ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು ಬೇಡುವೆನು. ॥೧೨॥ 


ನನ್ನ ಈಗಿನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನ್ನದ-ೂ ಪಠಿಶಿ ಲಿಳು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸರ್ವದಾ 
ಸ್ರ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವಳ್ಲುವೇ? ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಲ್ಲವೇ? ನೀನೊಬ್ಬನು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೇ ನನಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋದಂತೆ ತೋರುವುವು. 
ಮಕ್ಕಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ) ಕ:ಲಖಾ “ನೆ ನನ್ನ ಮಾಡೋಣವೆಂದರೆ, ಸೈನವು ನನಗೆ 
ಆ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂತಿಶಿಕೂನ್ಯಳಾದ ನನಗೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ಎನಗೆ ತೆರಳಿಂವೆಯೋ, ಆಲ್ಷಿಗೇ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡ. ಹೋಗು. ಇದು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ.” ॥೧೩॥ 
ಮುನಿ: 

ಸುಮಂತ್ಕು, ಮನೋರಂಜನ ಎಂಬ ಇಬ್ಬ:. ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಹೀಗೆ 
ವಿಲಪಿಸಿದರು. "ರಾರ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೇ ನೀನು ತೆರಳಬಹುದೇ? 
"ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಡಳಿತನನ್ನು ಮುಂಸೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಸಬೇಕು” ಎಂಬುದನ್ನ್ನಾದರೂ 
ಹೇಳಬಾರದಿತ್ತೇ ? ॥೧೪॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಹನೆಂರು ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬4 


ಆವಾಭ್ಯಾಮವಿಚಾರ್ಯೆವ ಕ್ವಗತೋ? ನೃಪಸೆತ್ತಮ ! ॥ 
ಕಸ್ಮಾನ್ನೆ ವದಸೇ ರಾಜನ್‌! ಕಿಮರ್ಥಂ? ಮೌನಮಾಸ್ಥಿತಃ ॥೧೫॥ 


ನ ಪಶ್ಯಸಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮನಾಥಾವಿ ವ ವಿಹ್ವರ್ಲಾಮ್‌ ॥ 


ಸಹೈವ ಯಾವೋ ನೃಪತೇ! ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಗೈಹಾಶ್ರಮುಮ್‌ 
1೧೬1 


ಅನಾಥಂ ನೆಗೆನಂ ಶೇಂದ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಾ ಕೋಥೆ ಪಾಸ್ಯತಿ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಬಭಾಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸುಧೀಃ ॥೧೭!॥ 





ರಾಸೋತ್ತಮ! ನೀನು ಹೊನಗಡೆ ಪ್ರಯಣ ಚಿಕೆನುವಾಸ ಹೋಗುವ 

ಸ್ಥಳ್ಕ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ ಗೌರವ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮೊಡನೇ ಆಲೋಚಿಸಿ 

ಪ್ರಖಯಾಣನನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಲಿನ್ನುವನು, ಇಂದೇಕೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸದೇ ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟಿ? 
ನಮ್ಮೊಡನೇ ಏತೆ ವಾತನಾಡಲೊಳ್ಲೆ ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮೌನವನ್ನು ವೆಹಿಸಿರುವೆ ? 

1೧1 


ಅನಾಥಳಾಗಿ, ಕಂಗೆಟ್ಟು ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಈ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಹೆ ನೋಡಲಾರೆಯ? ನೃಪವರ! ನಿನ್ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಒಂದೂ 
ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಸಹ ಇರಲಾರಿವು. ಮನೆ ಮಠಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ನಾವೂ ಸಹೆ ನಿನ್ನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದುಬಿಡುವೆವು. ॥೧೬॥ 

ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೇ ಬಂದಿವೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಅನಾಥವಾಗುವುದು. 
ನೀನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡುಬಂದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪರರು ಆಕ್ರಮಿಸುವರು. ಆಗ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಾರು ಪಾಲಿಸುವರು? ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರ ಪೈಕಿ ಬಹುಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ 


ಲೋಕ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನರಿತವನೂ ಆಡ ವಿಪ್ರನೊಬ್ಬನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
॥೧೭! 


41 


4೩9 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪ್ರರಾಣಂ (ಇ.ಖ೦. 


ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೆತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ನಿಷ್ಠುರಂ ವಚಃ 
ಸರ್ವೇ ಸ್ವಾರ್ಥಪಂಾ ಯೂಯಂ ನಾಪ್ರಃ ಕಶ್ಚನ ವಿದೃತೇ॥೧೮॥ 


ಸುಹೃದಾಂ ರೋದನ:ಶ್ರೂಣಿ ಮುಖೇ ಪ್ರೇತಸ್ಯ ಯಾಂತಿ ಹಿ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಭಾನತಾಂ ಯಾತಿ ಪ್ರಾಣಹೀನೆಂ ಕಲೇಬರಮ್‌ ॥೧೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಲಕೇ ಕೋ ನು? ಮೃತೆಮನ್ಕೊನುಗೆಚ್ಛೆ ತಿ॥ 
ಇಯಂ ಚೆ ಸುಲಭಾ ರಾಜ್ಞೀ ರೋದತೇ ಜೀವಿತಾಶಯಾ ॥೨೦ 


ಯಸ್ಯಾ ಮನೋತನುಗತ್ಯರ್ಥಂ ನ ಸಾ ರೋದಿತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌॥ 
ಯೋೊಯೆಂ ಸರ್ವೇ ನಾಗರಿಕಾಃ ಸ್ವಕಾರ್ಯಗಮನಾಕುಲಾಃ 
1 ೨೧ 





ಈ ದುಃಖಾನೇಗವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ನಿಷ್ಠುರದ ಮಾತಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯ 
ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಸಕಲ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಆ.ವಿಪ್ರನು 
ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. «ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕರು 
ರಾಜನಿಗೆ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರನಿಲ್ಲ. ॥೧೮॥ 


ಪ್ರಿಯಜನೆರು ಮೃತನ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರೆ, 
ಅದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳದೇ ಸತ್ತವನ ಬಾಯಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಹೇಳುವುದು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವಿಹೀನವಾದೆ ಕಳೇಬರವೂ ಸಹೆ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರ- 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 1೧೯! 


ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಈ ಗೋಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಕಂಡಿರುವಿರಾ? ಅಥವಾ ಕೇಳಿರುವಿರಾ? ಇದು ದೇಹ- 
ಯಾತ್ರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನೂ ಕಾಲವಶನಾಗಿ ಇಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆಯಾದರೂ 
ಇದನ್ನು ಹೊಂದಲೇಬೇಕು. ಸಂರಾಸ್ಟ್ರಿ ಯಾದ ಈ ಸುಲಭೆಯೂ ಸಹೆ "ತನ್ನ ಜೀವೆ- 
ನದ ಸಂಗಾತಿಯು ಗತಿಸಿದನು. ಇನ್ನಾ ಕೊಡೆ ನೇ ಜೀವಿಸಲೆ೨'ದು ಅಳುವಳು. ॥೨೦॥ 

ರಾಜನೊಡನೇ ತಾನೂ ಸಾಯೆಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಇವಳಿಗೆ ಸರ್ವಧ್ಯ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತವನೊಡನೇ ಸಾಸಲು ಫಿಶ್ಚಿಸಿನವರ, ಎಂದಾದರೂ ಹೀಗಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ತಹ 
ಸೂರ್ಯೆವಂಶ್ಯಾಃ ಸೋಮನಂಶ್ಶಾಃ ಯೇ ರಾಜಾನೋ ಮೃತಾ 
ನ ಕಮ್‌? 
ತೆಸ್ಮಾಮುತ್ಮಾಯ ಸರ್ವೇಃಪಿ. ರಾಜ್ಞಃ ಕುರ್ವಂತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಮ್‌ 
॥ ೨೨ 
ಮೃತಸಂಸ್ಕಾರಕಾರೀ ಯಃ ಸ ಏವಾಪ್ರೋ ನ ಚಾಪರಃ ॥ 
ಏತದರ್ಥಂ ಹಿಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಜ್ಯಾಯಸೀ ಪುತ್ರಗೈಫ್ನುತ॥ ೨೩ 


ತೆಸ್ಮಾದಾನೀಯೆತಾಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ವಾ್ಯಸ್ಯ ಏನ ಚೆ 
ಸಹಿ ಕ್ರಿಯಾಮಾರಭತು ಸರ್ವೈರ್ದೇಯಸ್ತಿಲಾಂಜಲಿ$ 11೨೪! 








ಉಬಾಟವನ್ನು ಇತಾಡ.ವರೇ! ರಾಜನಿಗೆ ಕೇವಲ ಜೀಹಾನುಬಂಧಿಯಾದ ರಾಣಿಯ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಫಿಮ್ಮ ದುಃಖವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಲು 


ಸಾಧ್ಯವೇ? ನಾಗರಿಕರಾದೆ ನೀವು ಸ್ವಕಾರ್ಯಲಂಪಟರು. ನೀವು ಹೇಗೆ ರಾಜನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬಲ್ಲಿರಿ? ॥೨೧॥ 


ಸೂರ್ಯವೆಶದೆವರ್ಕೂ ಚೆಂದ್ರವೆಂಶದವರೂ ಆದ ರಾಜರು ಇದುವರೆಗೂ 
ಎಷ್ಟು ಜನರ. ಸತ್ತಿಲ್ಲ? ಅಂಥವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜನ ನಾಗರಿಕರು ಅನುಸರಿಸಿದರು? 
ಇದೆಲ್ಲ ಹುಚ್ಚರ ನಡವಳಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏಳಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ರಾಜನ 
ಮೃತವಾದ ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆಂಳಿದ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ. ssl 


ಮೃತನಾದವನನ್ನು ಯಾರು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸುವರೋ, ಅವರೇ 
ಮೃತನಿಗೆ ಆಪ್ತರು. ಇತರರು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಾದೆ ಅಳುಬರುಕರು. ತಾನು ಮೈತ- 
ನಾದ ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಪುತ್ರನಿಂದ ದೊರೆತೀಶೆಂಬ ಹೆಬ್ಬ- 
ಯಕೆಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವುದು ? ॥೨೩॥ 


ಆದುದರಿಂದೆ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಾ ಟ ರಾಜನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡ- 
ಬಯಪುವನೋ; ಆನೆನನ್ನು ಕರಿತನ್ತಿ. ಅಥವಾ ಇಸ್ಟಬಂದವನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ 


ಇತ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖಿಂ. 
ಮುನಿರುವಾಚ-- 


ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾ ಸರ್ವೇ ದ್ವಾವಮಾತ್ಮ್ಮಸ್ತ್ರಿಯೆಶ್ಚ ತಾಃ! 
ಪ್ರಜೋಧಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚಕ್ರುಸ,ಸ್ಕಾರ್ಥ್ವದೈಹಿಕಂ 1[೫!!. 


ಸುಮಂತುನಾ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವೈರ್ದತ್ತಸ್ತಿಲಾಂಜಲಿಃ || 
ಪುನಃ ಸ್ನಾತ್ವಾತು ತೇ ಸರ್ವೇ ನಗರಂ ವಿನಿಶುಶ್ಚಿರಾತ್‌ ॥೨೬॥ 


ಅಶ್ಚಂತಿ ಪಿಚುಮಂದಸ್ಯೆ ಪತ್ರಂ ನ ತ್ರೇಶ್ವರಂ ಜನಾಃ 
ಸಾಂತ್ರಯಿತ್ಕಾ ತು ಸುಲಭಾಂ ಯಯುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಮ್‌ 
॥ ೨೭॥ 








ರಾಣಿಯು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. ಅಥವಾ ರಾಣಿಯೇ ರಾಜನ ಔರ್ದ್ವರೈಹಿಕ ಕರ್ಮ- 
ಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಿ. ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ತಿಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಿ.' ॥೨೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ಕರ್ತವ್ಯಪರರಾದರು. ಇಬ್ಬರು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ನಾಗರಿಕರೂ ಮತ್ತು ರಾಣಿ ಮೊದ- 
ಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಉಪದೇಶದಂತೇ ರಾಜನಿಗೆ ಓರ್ಧ್ವ- 


ದೈಹಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 13೫1 


ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಯನಾದ ಸುಮಂತುವೇ ಕರ್ಶ್ಶವಾಗಿ ದಹೆನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದನು. ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ತಿಲತರ೯ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಮತೆ 


ಸ್ಲಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ನಗರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ॥೨೬ಗ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಎಷ್ಟೇ ಕಹಿ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಬೇವಿನ ಎಲೆಯನ್ನಾ ದರೂ 
ತಿನ್ನಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾವಿಯನ್ನೇ ತಿನ್ನಲಾಪರೇ? ರಾಣಿಯಾದ 
ಸುಲಭೆಯನ್ನು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತ ಸಾಂಶ್ವನ ವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 


ನಾಗರಿಕರೂ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಗಂಗ 


ಉ.ಖ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩೩ 


ತ್ರೆಯೋದಶಾಹೇ ನಿರ್ವೃತ್ತೇ ರಾಜ್ಞಿ ಫಿ ದತ್ವಾಂಬರಾಣಿ ತೇ ॥ 
ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಭೋಜನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಬಹುವಾಸರಂ ॥೨೮॥ 


ಏಕದಾ ನಾಗೆರಾಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಾವಮಾತ್ಯೌ ನೈ ಪಪ್ರಿಯಾ॥ 
ಸರ್ವೇ ಸಂಶಯಿತಾ ಆಸನ" ಪ್ರೆಜಾಸಾಲನಕರ್ಮುಣಿ ॥1೨೯॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಮುದ್ಧಲೋ ಮುನಿರಾಡ್ಕಯಾ ॥ 


ಉವಾಚೆ ಸರ್ವಾಶಯವಿದಸ್ಯ ರ: ಜ್ಞೋ ಮಹಾಗಜಃ 1೩೦॥ 





ಹೆದಿಮೂರು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನೇಶೆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೀಕಿ(ಸಂಕೃಃಿ ಪಿ ಪ್ರಿ) ಯಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. 
« ಕರ್ತವ್ಯವ್ರೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ನಮ್ಮ ದೊರೆಯು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆ- 
೭೩ು' ಎಂದು ತೃಪ್ತಿ, ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲರೂ ಭುಜಿಸಿದರು. ರಾಣಿ 
ಯ. ಸವಿತಾಪ ಬಂಧುಗಳೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಸೆಂಸ್ರದಾಯದಂತೇ ರಾಣಿಗೆ ಹೊಸ 


ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. ಹೀಗೆಯೇ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. 1೨೮1 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ರಾಜಭಾರ್ಯೆ ಹಾಗೂ ನಾಗರಿಕರೂ 
ಸೇರಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಏನಾದರೂ ಬಗೆಯೇ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. " ಪ್ರಜಾ ಪಾಲನಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸ 
ಬೇಕು” ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಶಯೆವುಳ್ಳವರಾದರು. ॥೨೯! 

ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮುದ್ಗಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೆಯ- 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲು «ಇಂತಹ ಸಂದಿಗ್ಧ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆ'ಂಬುದನ್ನು ಅರಿಶ ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. "ಈ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಿದಾನೆಯು ಗತಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜನ ಅಂತ- 
ರಂಗದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ॥೩೦॥ 


4೩೪ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪ್ರಾರಾಣಂ [ಉ.ಖಂ. 


ಗೆಹನೋ ನಾಮ ಗೃಣ್ಣಾತು ಮಾಲಾಂ ಪುಷ್ಕರನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ ॥ 
ಸಮಾಜೇ ಯೆಸ್ಯ ಕಂಠೇ ತಾಂ ನಿಶ್ಷಿಸೇತ್ಸ ನೃಪೋ ಭವೇ31೩೧॥ 
ತಥೇತಿ ಚ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತ್ಯಸೂಜಯೆನ್‌ ॥ 

ಅತೀಂದ್ರಿಯೆಜ್ಞಾನನತೋ ವಚೋ ಮುದ್ಧಲಶರ್ಮಣಃ 11೩೨! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಗೆೇಶೆ ಶ್ರ3೫ ಸೇ ಉಸಾಸೆನಾಖಂಡೇ 
ಪೆಂಚೆನಿಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ಅ ೨೫ ಶ್ಲೋಕ ೩೨! 








ಕಮಲ ಪುಸ್ಸಗಳಿಂದ ಒಂದು ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಗಹೆನ' 
ವೆಂಬ ಪಟ್ಟದ ಆನೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಡಿ. ಆದು ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದ:ಕ್ಕೊಂ- 
ಡು ಸಭಿಕರ ನೆಡುವೇ ಓಡಾಡಲಿ. ಆನೆಯು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಯಾರ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಪಾಕುವುದೋ ಅವನನ್ನೇ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ದೊರೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳಿ ' 
ಎಂದರು.  ॥೩೧॥ 

«ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಯುಕ್ತಿ' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಮುನಿಯ ವಚನವನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸಿ ಸಾಧು, ಸಾಧು ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರಿ- 
ಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಲಾರದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಸಹೆ ಜಾನ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಸ:ಲಭ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುದ್ದಲನುಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಯಥಾನಿಧಿ- 
ಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 1೩೨॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ಸತ್ತೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಪೂರ್ಣವಾದುದು, 


632A 


ಅಥ ಷಡ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ;- 

ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ದಿನಸೇ ಶುಭೆಗ್ರಹಯುತೇ ಲಗ್ನೇ ಶುಭೇ ವಾಸರೇ 
ಯೋಗೇಚಾರುಫಲೇ ಜನೇ ಚೆ ನಗರೇ ನಾನಾನಿಜೇ ಮೇಲಿತೇ॥ 
ಮಾಲಾಂ ರತ್ನ್ತಮಯೀಂ.:ದದೌ ನರಪಶೇರಾಜ್ಞ್ಹೀ ಕರೇಣೋಃಕರೇ 
ಸಂಪ್ಪಾರ್ಥ್ಯ ದ್ವಿರದಂ ಕುರುಷ್ವ ನೃಪತಿಂ ಲೋಕೇಷು 

ಯಸ್ಕೇ ವಂತೆ: ol 
ತಾಮಾಜ್ಞಾಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ವಾರಣಪತಿಃ ಸಂರಂಜಿತೋ ಧಾತುಭಿಃ 
ಬಭ್ಛಾಮ ದ್ವಿಜಬಂದಿಚಾರಣಗಣ್ಸೆರಾ ಶಾಸಿತಃ ಸರ್ವತಃ ! 
ನಾನಾವಾದ್ಯಕಕೈರ್ವೃತೋ ನೃಪೆಭಟೈರಾ ಜ್ಯಾರ್ಥಿಭಿಃ ಪೂರುಷೈ- 
ರ್ಜಿಫ್ರನ್‌ ಸರ್ವಜನಂ ಸಭಾಪರಿಗತಂ ಯಾತೋ ಬಹಿಃ 

ಪತ್ತೆನಾತ್‌ ॥೨॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ:- 


ಒಳ್ಳೆ ಯವಾರ, ಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕಯೋಗ್ಯ್ಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಒಂದು ಶುಭದಿವಸ, ಶುಭಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ರಾಜಿಯಾದ 
ಸುಲಭೆಯು ಪಟ್ಟದ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿಗೆ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. * ಗಜರಾಜ! ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ದೊರೆ 
ಯಾಗಲು ಯಾರು ಅರ್ಹೆರೆಂದು ನಿನ್ನೆಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುವುದೋ, ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಚುನಾಯಿಸು > ಎಂದು ಬೇಡಿ, 


ಅದನ್ನು ನಗರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವಂತೇ ಮಾಹುತರಿಗೆ ಆಚ್ಲಿಯನ್ನಿ 
ತ್ತಳು. ॥೧॥ 


ವಿಧವಿಧೆ ಬಣ್ಣಗಳು ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಆ ಪಟ್ಟ ದಾನೆಯ 
ರಾಣಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿತೋ, ಎಂಬಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 


ಸಿಪಿಸಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ಳು, ೫೦. 


ನಾರ್ಯಸ್ತನ ಗೆರೇಶಿಶೂನಧಪತೀನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಪುರೋನಸ್ಥಿತ-ನ್‌! 
ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ವಿವಿಧಾ ನೆರ್‌ಶ್ಚೆ ಬಹುಧಾ ಶ್ರೇಣೀಮುಖಾಶ್ಚ 

ಸ್ಥಿ ತ: 

ತೇ ಸರ್ವೇ ವಿಮನೆಸ ಕೈ ತಾಂ ಪರಿಗೆತಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ಥೆಂ ಗೃಹಂ ಚಾ ಗೆತಾ 

ಉಊಾ॥ 

ತೇಸ್ಮಿನ್ನೆಹನೇ ಕರಿಣ್ಯಥ ಪುರೋ ಯಾತಾ ಬಹಿಶ್ಹಾಪರೇ Wall 


ಗಜಸ್ತು ಯಾತಃ ಕಮಲಾತಂ ತಂ ಸಂಪೂಜಯೆಂತಂದ್ವಿರದಾನನೆಂ 
ತಮ್‌ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ತಸ್ಮಿನ್ನಿದಥೇ ಸ ಮಾಲಾಂ ಪಶ್ಯೆತ್ಸು ಲೋಲೇಷು 
ಸುರೇಷು ನಾಕೇಷು ನಾಳೇ 1೪॥ 


NE ಸಬ ಬಾನ ಸಾ ನಾ ಮನ ಮಯನು 
ಸೇವಕರು, ಗಾಯಕರು, ಇವರೊಡನೇ, ಆನೇಕ ಬಗೆ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಗರದಕ್ಲಿಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿತು. ರಾಜಭಟಿರೂ, " ಎಮಗೆ 
ರಾಜ್ಯವು ದೊರೆಯಲಿ? ಎಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳೆ ಜನರೂ, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರಿದಿದ್ದೆರು. 
ಆನೆಯು ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನ್ಯೂ ಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವರನ್ನೊ ಮೂಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಮುಖವನ್ನು ತಿರಿಗಿಸಿಕ್ಟೊಂಡು ಮುಂದೆ ಮುಂಜಿ ನಡೆದು, ಪಟ್ಟಣದ 
ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನೂ ದಾಟ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟ. ಹೋಯಿತು. [1೨1 


ಪೌರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಸ ಳು ನಂಡೆ.ದಿರು ಇವನನ್ನು 
ಅನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವಂತೇ ನಿ. ೯ಂಧಿಸಿದ್ದ ಕ "ನಾವೂ ಚ:ನಾಯಿ:3ರಾಗ 
ಬಾರದೇಕೆ?' ಎಂಬ ಹೆಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನರನೇಕರು ರಾಜಬೀದಿಯ 
ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲೂ, ಬನೆಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತ್ಕು ರಾಜ್ಯಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾದಿದ್ದಣ ಆನೆಯು ಇವರಾರನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ.ತೆಲ್ಲ 
ಹಿಂದುಳಿದೆ ಜನರು ವತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆನೆಯ ಎದುರು ಬಂದು ವಿಲ್ಲಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಆಶಾವಾದಿಗಳನೇಕರು ನಗರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಆನೆಗೆ ತಾವು ಕಾಣುವಂಶೇ 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತರು. 1೩॥ 


ನಗರವನ್ನೂ, ನಾಗರಿಕರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಟ ಪಟ್ಟದ 
ಆನೆಯು, ನಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೇ ಇದ್ದ ಕ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ $0 


ಉ.ಖ.) ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೬ 
ವಸ್ಟ್ರಾಣೆ ಮಾಲ್ಯಾನಿ ಚ ಭೂಷಣಾನಿ ದಕ್ಸಾಯ ದತ್ತಾನಿ 
ತಜೈನ ಲೋಕೈಃ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮತಂ ಪೌರ-ಸನಸ್ಯ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯೋರು- 
ಭಯೋಸ್ತದೈವ ॥೫॥ 
ವವದುರ್ವಾದ್ಯಸಂಘಾಶ್ಚ ದಿವ್ಯಾ ಭೌಮಾ ಅನೇಕಶಃ ॥! 
ಮುಮುಚುಃ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಂ ತೇ ದೇವಾ ಹರ್ಷಯುತಾಃ ಶುಭಂ 
Hell 


ಉಸೆನಿಷ್ಟಾಸ್ತೆದಾ ಲೋಕಾ ಯೆಥಾಸ್ಥೂನೆಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 
ನೇಮುಶ್ಚ ತಂ ದಕ್ಷನ್ಮ ಸಮಮಾತ್ಯದ್ವಯೆಸಂಯುತಂ ॥೭॥ 





ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಮಲೆಯ ಮಗನಾದ ದಕ್ಷನ ಸವಿತಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ದಕ್ಷನು ಆಗ ವ.ಹಾಗಣೇಶನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡಡೊಡನೆಯೇ ಆನೆಯು ಬಹಳ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು 
ತನ್ನ. ಸೊಂಡಲಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿತು ಇದನ್ನು 
ಲೋಕದ ಜನರೂ, ಸ್ವಗಃ ದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಕಂಡರು. ॥೪॥ 

"ಇವನೇ ನಮಗೆ ರಾಜನಾದನು' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನುನಾಗರಿಕರ ಮತ್ತು 
ರಾಜ್ಯದ ಮ.ಖ್ಯಸಚಿವರಿಬ್ಬರ ಮುಖಚರ್ಯೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು, ಸೇನಕರು ಒಡನೆಯೇ 

ದಕ್ಷನಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ವಂದಿಸಿ ತಾವು ಆನೆಯ ಸಂಗಡ ತಂದಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ 

ಮಾಲಿಕೆ ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳು ಇವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 021 

ಆಗ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುದಲ್ಲದೇ, ನಭೋ- 
ಮಂಡಲದಲ್ಲೂ ಸಹೆ ದೇವದುಂದಭಿಗಳು ಮೊರೆದವು. ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಹರ್ಷ. 
ಗೊಂಡು ದಕ್ಷನ ಮೇಲೆ ಮಂಗಳಸೂಚನೆಗಾಗಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಕಿದರು.!೬ಗ 

ಆಗ ಜನರು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ರಾಜನಿಗೆ ಕ್ರಮ. 
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ತಾಂಬೂಲಾಫಿ ಚ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಜನೇಭೈಃ ಪ್ರದದೌ ನೃಪಃ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಪೂಜಯಿತ್ರೈವ ದತ್ತಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ ॥೮॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾತರಂ ತಾಂತು ವಸ್ತಾಲಂಕರಣಾದಿಭಿಃ ॥ 
ದಾಪಯಾಮಾಸ ದಾನಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯಥಾವಿಧಿ 0೯॥ 


ನರೆಯಾನೇ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸ್ವಯಮಾರುರುಹೇ ಗಜಮ್‌ ॥ 
ಅಲಂಕೃತಂ ಸಿಕ್ತಮಾರ್ಗೆಂ ಪತಾಕಾಧ್ಯ ಜಸಂಯಾತಮ್‌ tlacll 
ಅಶ್ವಾರೂಢಾನಮಾತ್ಯೌ ತೌ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಂತಾ ಪುರಂ ॥ 
ಸ್ತುವಂತಿ ಬಂದಿನಃ ಪೌರಾ ನೃತ್ಯಂತ್ಯಪ್ಸರಸಃ ಪುರಃ ॥೧೧॥ 


ರಾನಾ ಘೂ ಘಘಾಘಾಘಾೂಗ್ಷಕಗಾಗ ರಾರಾ 


ವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 0೭ 


ದಕ್ಷ ರಾಜನು ಜನರ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ವಂದಿಸುತ್ತ ವಸ್ತ್ರತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಗೌ:ವಿಸಿದನು. ಸದ್ಭ್ವ್ರಾಹ್ಮಣರನೇಕ- 
ರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಅನೇಕ 


ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. lll 


ತಾಯಿಯಾದ ಕಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಅವಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಧಿಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಿಸಿದನು. 1೯॥ 


ಕಮಲಾದೇವಿಯನ್ನು ಮೊದೆಲು ಮೇನಾದಕ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅನಂತರ ತಾನು 
ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು ರಾಜಬೀದಿಗಳನ್ನು ತಳಿರು-ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ವಜ 
ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು ೦ಸ್ತೈಗಳಿಗೆ ಪನ್ನೀರನ್ನೈರಚಿ ಧೂಳ." ಏಳದಂತೇ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ॥೧೦॥ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ರಾಜನ ಮುಂದಿ 


ನಡೆದಿದ್ದರು. ವಂದಿ-ಮಾಗಧೆರು ರ್ಧಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಎಂಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲೂ 


ಇಸ್ಪತ್ತಾರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತ್‌ 


ಗೆಂಧರ್ವಾ ಗಾನನಿಷ್ಣಾತಾ ಧಾವಿತ್ವಾ ಯಾಂತ್ಯಮಂಂ ಪುರಃ ॥ 
ಜಯಶಜ್ವೈರ್ನಮಶ್ಶಬ್ನೋ ವಾದ್ಯಶಜ್ಛೋಗಮದ್ದಿವಂ 1೧೨1 


ನೈಪದ್ವಾರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನತ್ತಾ ಕೇಚಿತ್‌ ಗೃಹಂ ಯಯುಃ ॥ 
ಸಭಾಯಾಂ ವಿವಿಶುಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಖ್ಯಾತೀತಾ ನೈಪೆಸ್ತದಾ 1೧೩ 


ನೃಯಾನಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಮುದ್ದಲಾಯೆ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ 
ಛತ್ರಂ ಧ್ವಜಂ ಚಾಮರೆಂ ಚ ಸುಮಂತುಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ತಥಾ ॥೧೪॥ 








ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಗರಿಕರು ಕಾಲ್ನ ಡಿಗೆಯಿಂದ ವೆ.ರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. 


ಅಪ್ಸರೆಯರಂತಿರುವ ವಾರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಉತ್ಸವದ ಎದುರು ಬರು- 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥೧೧॥ 


ಗಾನನಿಪುಣರಾದ ಗಂಧರ್ವರು, ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಧಾನಿಸಿ ಬಂದರು, 
ಜಯಘೋಷೆ,  ನೆಮಶ್ಯರಿಸುವೆವು? ಎಂದು ಕೂಗುವ ಶಬ್ಧ ಮತ್ತು ಮಂಗಳೆ 
ವಾದ್ಯಗಳೆ ಶಬ್ದ ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳೂ ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರಿದವು. 1೧೨॥ 


ಉತ್ಸವವು ವೈಭವದೊಡನೆ ಅರಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾದ್ವಾರದ 

ವರಿಗೆ ಬರಲು ನಾಗ`ಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಜನಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನವಿ:ಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 

ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು ರೈೈವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಜನರು ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ರಾಜನೊ ಸಹ ಆಸ್ಪನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ॥೧೩! 


ವ.ಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ದಕ್ಷರಾಜನು 
ತನಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ಈ ಉನ್ನ ಶಸ್ಥಿತಿಗೆ ಏರಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಮುದ್ದಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕರಿತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, ಛತ್ರ, ಚಾಮರ ಧ್ವೈಜ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜಮರ್ಯಾರದಿಗಳೊಡನೇ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುಮಂತು 
ಎಂಬುವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ॥೧೪॥ 


4ಆಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ಆಯಾಂತೆಂ ಮೆದ್ದಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಾಸನಾತ್‌ ಪೆರತೋ 
ಯಯಾ ॥ 
ಸಕಿರೀಟೀನೆ ಶಿರಸಾ ಪಾದೆಯೋಃ ಪ್ರೆಣನಾಮ ತಮ್‌ (೧೫% 
ನ್ಯನೇಶಯೆತ್ಸ್ವಾಸನೇ ತಂ ತೇನಾಜ್ಞಪ್ರೋಂನ್ಯ ಆಸನೇ |! 
ಉಪವಿಷ್ಟೋ ರಾಜಸಂಘೈಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತೆಂ ಮುನಿಂ [೧೬॥ 
ಗಾಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ 
ಉವಾಚ ತಂ ನೃಪೋ ದಕ್ಷೋ ಭೋ! ಮುದ್ಗಲ ದುಹಾಮುನೇ! 
lag! 
ಅದ್ಯ ತೇ ಮಹಿಮಾ ಜ್ಞಾತೋ ಲೋಕ್ಕೆಕೇತೈರ್ಮಹಾನೆಯಂ | 
ಶರೀರೇ ಚಾರುತಾ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಶ್ಚ ತ್ವತ್ಪ್ಸ್ರಸಾದತಃ ॥೧೮॥ 





ಮುದ್ಧಲ ಮುನಿಯು ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡ 
ದಕ್ಷ ರಾಜನು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಿಂಹಾಸನೆದಿಂಡಿದ್ದು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕೆರೀಟಿದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ವನಿ. 


ವರ್ಯನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. Hass 


ದಕ್ಷನು ಮುದ್ಗಲ ಮುನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಗೌರವಿ- 
ಸಿದನು. ಮುದ್ದಲ ಮುನಿಯು ಕುಳಿತು ರಾಜನಿಗೂ ಕುಳಿತುಕ್ಕೊಳ್ಳು ವಂತೇ 


ಹೇಳಲು, ತನ್ನ ರಾಜಸರಿವಾರಡೊಡನೆ ಬೇರೊಂದು ಆಸದದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಕುಳಿತು, 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. !೧೬॥ 


ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ದಕ್ಷ ಮಹಾರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತವ:ರಾದೆ 
ಮುದ್ಗಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಗೋಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು, ಮತ್ತು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ಮಹಾರ್ಶ್ಮ! ಮುದ್ದೆ ಕೈಲಮುನಿಪರೇ lol 


ನಿಮ್ಮೆವರಸಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ರೋಗಗಳು ನಾಶವಾಗಿ 


ಇಸ್ರತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಳಣ 


ಕ್ವ ಸಾವಸ್ಥಾ ಪೂರ್ವತನೋಃ ಕ್ವೇದೃಗ್ರಾಜ್ಯಂ ಮಹಾ 
ಮುನೇ !!! 
ನಿನಾಯೆಕಮಹಂ ಜನೇ ತ್ಪಾನೇವ ಮುನಿಸತ್ತಮ! ೧೯1 


ಪುನೆರ್ನೇ ಮೆಸ್ತಳೇ ಬ್ರಹ್ಮನ" ! ನಿಧೇಹಿ ತರೆಪೆಂಕಜಮ್‌ || 
ಯೇನಾಾಹಂ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಂ ಭಾಜನಂ ಸ್ಯಾಂ ಚಿರಂ ಮುನೇ! 
lool 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಆಕರ್ಣ ವಚೆನೆಂ ತಸ್ಯ ಮುದ್ಧಲೋ8ಥಾಬ್ರವೀಜ್ಹೆ ತಮ್‌ ॥ 
ನ ತೇ ಭೆಯೆಂ ರಿಪುಕೃತೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕದಾಚನ 1೨೧॥ 





ಸೌ ೨ದರ್ಯೆವು ಉಂಟಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವೂ ಅಭಿಸಿತು. 
ಇದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯು ಎಷ್ಟು ಅಗಾಧವಾದುದು ಎಂಬುದು ಲೋಕದ 
ಜನರಿಗೆ ಇಂದು ಗೋಚರವಾದಂತಾಯಿತು. 1೧೮! 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುನೇ! ನನ್ನ ಈ ದೇಹೆವು ಮೊದಲು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಸಹ್ಯು- 
ಕತವಾನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಎಂಕಹೆಮೆ? ಇಂತಹೆ ದೇಹೆದಿಂದೆ ನಶಳಿ ನಾರುತ್ತಲಿದ್ದ ನಾನ 
ಈ ರಾಜ್ಯಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆಂದರೇನು? ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯ- 
ಕರವಾಪ ಸಂಗತಿ "ವ ನನೀತ್ವರ! ನೀನೇ ' ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಎಂದು 
ನಾನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರುವೆನು. 1೧೯1 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಅಮೃತಹಸ್ತುವನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು 
ಅನುಸ್ರಹಿಸು. ಮಹಾವನೇ! ನಿನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದವ ಮಹಿವೆ.ಯಿಂದ ಬಹುಕಾಲ- 
ದ ವರೆಗೆ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವಂತೇ ಆಗುವೆನು. 1೨೦! 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 


ದಕ್ಷರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದ 
ಮುದ್ದಲ ಮಹರ್ಷಿಯು, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿನದು. ರಾರ! 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಫಿನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಭೀತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೨೧1 


೩೮೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖಂ. 


ಯೆಂಯೆಂ ಕಾಮುಯಸೇ ಕಾಮಂ ಸರ್ವತೆಸ್ತೇ ಭೆವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ತತೆಸ್ತಸ್ಲ್ಮೈ ದದೌ ಗ್ರುಮಾನ್‌ ವಾಸೋ ರತ್ನಧನಾದಿಕಮ ॥೨೨॥ 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ-ಂ ಚೆ ಗೋಧನಾನ್ಯಂಶುಕಾನಿ ಚೆ॥ 
ಆಶೀರ್ಥಿರಭಿನಂದಾ ಥೆ ಯೆಯೊುಸ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗೃಹಮ*॥೨೩॥ 


ಅನಾತ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಗೈಹೇಭ್ಯಶ್ವ ದದ್‌ ಗ್ರಾಮಾನ್ಯನೇಕಶಃ ॥| 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರೆಯಾಮಾಸೆ ಗಣೇಶೆಸ್ಯ ಬೃಹತ್ತರವಮ ॥1೨೪॥ 


ಕುಂಡಿನೇ ನಗೆ ತೆಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ರಾಕ್ತೆ 3? ಸೆಂಸ್ಥಿತೆಂ ಲಘುಂ | 
ವಿಸರ್ಜಯೊಾಮಾಸ ಸಭಾಂ ಪ್ರ ನಿನೇಶ ಗೈ ಹಂ ನೃಪಃ ॥೨೫॥ 


" ನೀನು ಯಾವ ಯಣವ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಸುತುವೆಯೋ, ಆ ಭೋಗಗಳು 
ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲ್ಕೂ ಅನುಕೂಲಿಕುವುತ್ರ' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಆಗ ದಕ್ಷ 
ರಾಜನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುದ್ದಲ ಮುನಿಗೆ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಉಂಬಳಿ- 


ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು , ದಿವ್ಯವತ್ರ, ಡ ದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕಾಖಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ನಿ- 
ಸಿದನು. 1೨೨ 


ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೂ ಸಹೆ ಗೋ ದ್ರವ್ಯ: ತ್ರ ವೆಣಪೆಲಾದ 
ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ತೊಟ್ಟಿ ನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಸಂತೆ.ಷ್ವ- 
ರಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಶೆ.ಭಾಶೀರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ತವ] , ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. 1೨೩॥ 


ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಸುಮೆಂತ್ಕು ಮನೋರಂಜನೆ ಇವರಿಗೂ ಮತು 

ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿ.ಸಿಸ್ಕೊ :35,5 ಇತರರಿಗೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಾ ಮಗಳನ್ನು. 

ಕೊಟ್ಟ ನು. ಶ್ರ ಗಣಪತಿ: ಒಂದು ಮಂದಿರವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಕಟ್ಟ ದನು" 
ಆ ಮದನ. ರಜನ ಅರಮನೆಯಂತೆ ಭವ್ಯಾಕೃ ತಿಸುಳ್ಳ ದ್ದಾ ಗಿದ್ದ ತ. 1೨೪॥ 


ಕುಂಡಿನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ದೇವಾಲಯವು ಬಹು ಪುರಾತನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದುದೂ ಹಃ:ಗೂ ಬಹೆಳ ಚಿಕ್ಕದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ಕೆಡವಿಸಿ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ದೇವಾಲಯ.ವನ್ನು ಬಹುದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸಭೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಸ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ದಕ್ಷ 
ಮಹಾರಾಜನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. h.sasll 


ಉ.ಖಂ.) ಇಪ್ಪತ್ತಾರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ 


ಆಯೆಂಿ೫ೌ ವಲ್ಲಭೆಸ್ತತ್ರ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾರ್ತಾಂ ಜನೇರಿತಾಂ || 
ವೀರಸೇನೋ ನರಪತಿಃ ಸ್ವಾಂ ಸುತಾಂ ಪತಿಮಿಚ್ಛತೀಮ್‌ 1೨೬! 


ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಸ್ನಗತಗಣೇಶಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಶುಭರ್ಮ || 
ದಕ್ಸುಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಮಹತೇ ತ್ರಿಲೋಕ ಶ್ರುತಕೀರ್ತೆಯೇ 1೨೭! 


ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಕಾಂ ಭವನತ್ಪುತ್ತೋ ಬ್ಲಹೆದ್ಭಾನುರಿತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ 
ತತೋಃಭವತ್‌ -ಖಡ್ಡ ಧರ: ಸುಲಭಸ್ತತ್ಪುತೋಭವತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಪದ್ಮಾಕರಸ್ತತ್ತನಯೋ ವಪುದೀಪ್ತೆಸ್ತು ತತ್ಸುತಃ ॥ 
ಚಿತ್ರಸೇನಸ್ತತ್ಲುತೋಭೂಚ್ಚಿತ್ರ ಸೇನಾತ್ರ್ವ ನೇವ ಜ lol 





ರೆಗ್ಸನಾಗಿ ನಗರದಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಖಾದ ಕಮಲೆಯೊಡನೇಣನಿಷ್ಠಾಸಿತ- 
ನಾಗಿದ್ದ ದಕ್ಷನು ಮಹಾಮಹಿವ.ರಾದ ಮುದ್ದಲ ಮುನಿವರ್ಯರ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಅರೋಗದೃಢೆಕಾಖ ನಾಗಿ, ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿರುವನೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು *ರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಿ-ಂದ ಕೇಳಿದ ವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜನು, ಹೆರ್ಷಾಶ್ಚ 
ರ್ಯಗೊಂಡನನಾಗಿ ಕುಂಡಿನ ನಗರಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ವ ತ್ತೊಂದು ದೇಶದ 
ರಾಜನಾದ ವೀಸಸೇನನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯೋತ್ತಮನು ವರವರ್ಣಿನಿಯೂ ಲೋಕೈಕ 
ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ದಕ್ಷನಿಗೆ ಲಗ್ನಮಾಡಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದನು. 1೨೬॥ 


ದಕ್ಷನು ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜರಂತೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು ಭುವನ 
ಗಳನ್ಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದುದು. ಇಂತಹೆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ಗಣಪನು ಸ್ವನ್ನದಲ್ಲಿ ವೀರಸೇನನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದನು, 
ಅದರಂತೇ ಅರಸನು ತನ್ನ ವ.ಗಳನ್ನು ದಕ್ಷನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 1೨೭॥ 

ವೀ:ಸೇನೆನ ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಿಗೆ “ಬೃಹದ್ಭಾನು' ಎಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆವ ರಾಜನು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಬೃಹದ್ಭಾನ.ವಿಗೆ «ಖಡ್ಲಧರ'ನೂ ಖಡ್ಗ 
ಧರನಿಗೆ "ಸುಲಭ'ನೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ॥೨೮! 


ಸುಲಭನ ಮಗನು "ಪದ್ಮಾಕರ' ಇವನ ಮಗ «ವ ಪ್ರರ್ದೀಶ್ರ'. ಅವನಿಗೆ 


ಚಿತ್ರಸೇನ'ನೆಂಬುವ ಮಗನು ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಚಿತ್ರಸೇನಮಹಾರಾಜನೇ 
ನಿನ್ನ ತಂಡಿ ॥೯) 


4೩೪9 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣಂ (ಉ. ಖಂ. 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜಚೆ:.- 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುಖಾತ್ಸೆರ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಂಶೆಪೆರಂಪರಾಮ” ॥ 
ತತಃ ಸ ನರಶಾರ್ದೂಲೋ ಭೀಮೋ ನಾಮ ಮಹೀಪೆತಿ: ॥೩೦1! 
ಸಂತೋಸ್ಯೆ ತಂ ಮುನಿಂ ಪ್ರಾ ರ್ಥ್ಯ ಪೆಪ್ರೆಚ್ಚ ದ್ವಿಜಪುಂಗೆವನು್‌ ॥ 
ಭೀಮ ಉವಾಚೆ: 
ವಿನಾಯೆಕಃ ಕದಾ ಮೇ ಸ್ಥ್ಯಾತ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮಹಾಮುನೇ!॥೩೧॥ 
ತಮುಪಾಯಂ ವದ ವಿಭೋ! ಯೇನ ಮೇ ತದನುಗ್ರೆ ಹಃ 1 
ಕದಾಹಂ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾದೇವಂ ಗಜಾನನಮೇ॥೩೨ಗ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಸುರಾಣೇ ಉಪಾಸನಾಖಂಡೇ ಪೆರಂಪರಾವರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮ ಷಡ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಮಹರ್ಷಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮುಖದಿಂದ ತನ್ನ ನಂಶರ್ಪಂಸಕಯ ಚಂತ್ರಯ 


ನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ರಾಜೋತ್ತಮನಾದ ಭೀಮ ಮಹಾರಾಜನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡನು. ॥೩೦॥ 





ಭೀಮಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಾದ ರಾಜರು ಮಹಾಗಣಸತಿಯ 
ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನೀಗಲಾಗದಂತಹೆ ಕಪ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗಿ ಹೊಸಹೊಸ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅಂತಹ ಮಹಿಮರ ವಂಶದವನೇ 
ತಾನು. ಅಷ್ಟೂ ಅಲ್ಲದೇ ತಾನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿದೆ : ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಿವೇಕದಿಂದ 
ನಡೆಸಿದ ಅಚಾಶುರ್ಯದ ಪರಿಣಾವ.ವಾಗಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರು ಇಂತಹೆ ಪುಣ್ಯಶೀಲರಾ 
ದರೂ ಈಗ ಸಂತತಿ ಇಲ್ಲದೇ ದುಃಖಿುತ್ತಿರುವೆನು. ಇನ್ನಾದರೂ ಮಹಾದೀನನಾ 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ ರಿಸಿಕ್ಟೊಂಡು. ಮು೭ದೆ ಬರಬಹುದಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ 
ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸದಿಚ್ಛೆಯುಂಟಾಯಿತ - ಖ.ಹಿವರ್ಯರಾದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು 


ಕುರಿತು (ಮುನಿವರ! ಗಣೇಶನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು ? ॥೩೧॥ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಯಾವೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಅದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಎಂದಿಗೆ ಉದ್ಭ್ಭೃತನಾದೇನು? ನನಗೆ ನೀವನೆ ಸಂದರ್ಶನವೆಂದಿಗಾಗು 
ವ್ರದೋ, ಅಂದಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗುವೆನು. ದಯೆಯಿಂದ ಆ ಕಾಲವನ್ನೂ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ' ಎಂದು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು... 1೩೨. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉಪಾಸನಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಂಸರಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಪರಿತಿಷ್ಟ 


ಲಾವಾ 


1. ಉಪಾಸಕನು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪುರಶ್ಚರಣ ಮಾಡುವೆ ಮೊದಲು ಅವಶ 
ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯೆಗಳು. [ಮಂತ್ರರತ್ನಾ ಕರ, PP. 4.] 


ಪ್ರಾತರುತ್ಛಾಯ ಶಿರಸಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗುರುಪೆದಾಂಬುಜಂ | 
ಅವಶೃ್ಯಕಂ ವಿನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಸ್ನಾತುಂ ಯಾಯಾತ್ಸರಿತ್ತಟೀ ॥೨॥ 


ಶ್ರೌತೇನ ವಿಧಿನಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಂತ್ರಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ |! 
ಸ್ಮಾರ್ತಸಂಧ್ಯಾಂ ಮಂತ್ರಸೆಂಧ್ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಂ ವಿಚಿಂತಯೇತ್‌ 
tall 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೇ ಸಾಧೆಕನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಎದ್ದೊಡನೇ 
ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ 
ವೆನಿಸುವ ದೇಹೆಶೋಧೆನೆ (ಎಂದೆರೆ ಮಲಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ, ದಂತಧಾವನ ಮುಖ 
ಪ್ರಕ್ಷಾಲನೆ) ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡನಂತರ ಸ್ನಾ ನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅಘಮರ್ಷಣಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸ್ವಮತಲಾಂಛನೆಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ಇದಕೆ 
ಮಂತ್ರಸ್ನಾನಷೆಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತ ಧ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹಿತ 
ವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಧ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು, ಮಂತ್ರಸಂಧ್ಯೆಯ 
(ಗಾಹಿತ್ರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರ ಜಪವ)ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಉಪಾಸ್ಯ 


ದೈವವನ್ನು ಯಥೋಕ್ತವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

2. ದೀಕ್ಷಾ 
ದದ್ಯಾಚ್ಹದಿವ್ಯಭಾವಂ ಕ್ಲಿಣುಯಾದ್ದುರಿತಾನ್ಯತೋಭವೇದ್ಲೀಕ್ಪಾ॥ 
ಸಾಧೆಕಫಿಗೆ ಡಿವ್ಯಭಾವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಮಸ್ತೆ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಯಗೊಳಿ. 


ಸುವ ಈ ವಿಧಿಗೆ "ದೀಕ್ಷೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. (ಪ್ರನಂಚಸಾರಃ, ಪಂಚಮಪಟಲ; 
ಶ್ಲೋ. PP. 49) 
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3. ದೀಕ್ಸಾ ಮುಹೂರ್ತ ನಿರ್ಣಯೆ:- (ಮಂತ್ರ ಮಹಾರ್ಣವೆ) 


ವೈಶಾಖೇ ಶ್ರುವಣೇ ವಾಪಿ ಆಶ್ಮಿನೇ ಕಾರ್ತಿಕೇತಥೆವಾ 0 
ಫಾಲ್ಲುನೇ ಮಾರ್ಗೆಶೀರ್ಷೇ ವಾ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಂಕ್ರಸ್ಯ ದೀಕ್ಷಣಂ 
1೫ 
ವೈಶಾಖ, ಶ್ರಾವಣ ಆಶ್ವಯುಜ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಆಥವಾ 
ಫಾಲ್ಲುನ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಯನ್ನಾ ಚರಿಸಬಹ:ದು. 


ಸಿದ್ಧಾನ್ತಶೇಖರೇ:- 


ಶರತ್ಕಾಲೇ ಚ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ದೀಕ್ಸು ಶ್ರೇಸ್ಮಫೆಲಪ್ರದಾ ॥ 
ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಚೆ ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ದೀಕ್ಷಾ ತು ಮಧ್ಯಮಾ 
॥೫೩॥ 


ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಆಶ್ವಯುಜ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಉಶ್ತಮವು. ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಫಾಲ್ಗುನ್ಯ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮತ್ತು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದು ಮಧ್ಯಮವು. (ಅಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತ ವೆಫಿಸಲಾರದು.) 


ಆಷಾಢೇ ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಘೇ ಕನಿಷ್ಠಾ ಸದ್ಭಿರಾದೃತಾ ॥ 
ನಿಂದಿತಶ್ಹಾಧಿಮಾಸಸು, ಪೌಷೋ ಭಾದ್ರಪದಸ್ತಥಾ 1೪! 


ಆಷಾಢ, ಶ್ರಾನಣ, ಮಾಘ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 
ಕನಿಸ್ಕವೆನಿಸುವುದು. ಅಧಿಕಮಾಸಗಳು, ಪುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸಗಳು 
ನಿಷಿದ್ಧ ಕಾಲಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. 


ಮುಕ್ತಿಕಾಮೈಃ ಕೃಷ್ಥ ಪಕ್ಷೇ ಭೂತಿಕಾಮೈಸ್ಸಿತೇ ಸದಾ ॥ 


ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ವಿರಕ್ತರು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದು . ಐಹಿಕ ಸೌಖ್ಯಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಂಸಾರಿಗಳು ಶುದ್ಧ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಪರಿಶಿಸ್ಟ್ಯ ೩೮೭ 
ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಪಂಚವೀಾ ಚೈವ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸಪ್ತಮಿಾ ತಥಾ ॥೫೫॥ 
ತ್ರಯೋದಶೀ ಚ ದಶಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾಸ್ಸರ್ವೆಕಾಮದಾಃ ॥ 


ಪೂರ್ಣಿಮಾ, ಪಂಚಮಾ, ಬಿದಿಗೆ, ಸಪ್ತಮಾ ಮತ್ತು ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಗಳು 
ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತ ವೆನಿಸುವುವು. 


ರವ? ಗುರ್‌ ವಿಧಾ ದೀಕ್ಷಾ ಕರ್ತವ್ಶಾ ಬುಧಶುಕ್ರಯೋತ 1೫೬॥ 


ಆದಿತ್ಯ, ಸೋಮ, ಬುಧೆ. ಗುರು ಮತ್ತು ಶುಕ್ರವಾಸರಗಳು ಮಂತ್ರ 
ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರವು, 


ಅಶ್ವಿನೀ ರೋಹಿಣೀ ಸ್ವಾತೀ ವಿಶಾಖಾ ಹಸ್ತಭೇಷು ಚೆ! 
ಜ್ಯೇಷ್ಕೋತ್ತರಾತ್ರಯೇ ಚೈನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಂತ್ರಾಭಿಷೇಚನೆಮ” 
॥೫೭! 
ಅಶ್ವಿನೀ, ರೋಹಿಣೀ, ಸ್ವಾತೀ, ವಿಶಾಖಾ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾತ್ರಯ 
ಎಂದರೆ ಉತ್ತರಾ, ಉತ್ತರಾಷಾಢಾ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರ ಪದಾ ಈ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಮಂತ್ರಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಶುಭಕರವಾಗಿರುವುವು, 
ರುದ್ರಯಾಮಳೇ:-- 
ಸತೀರ್ಥೇರ್ಕ-ವಿಧುಗ್ರಾಸೇ ಮಹಾಪರ್ವಣಿ ಚೈವ ಹಿ ॥ 
ಮಂತ್ರದೀಕ್ಸಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣೋ ಮಾಸರ್ಕ್ಸಾದೀನ್ನೆಶೋಧ- 
ಯೇತ್‌ 1೬೩! 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರನಹಿಣಿ ಎಂದರೆ ಮಹಾನದಿ ಇರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹೆಣ ಸೆಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅರ್ಧೋದೆಯ ಮೆಹೋದಯಾದಿ 
ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತಕ್ಕವನು ಮಾಸ, ವಾರೆ ಮತ್ತು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
4. ಗೆಣೇಶೆನೆ ಸಪ್ತ ಮುದ್ರಾ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
೩) ದೆಂತಮದ್ರಾ:-- 
ಉತ್ತಾನೋರ್ಧ್ಯಮೂಖೀ ಮಧ್ಯಾ ಸರಲಾ ಬದ್ಧಮುಷ್ಟಿಕಾ ॥ 
ದಂತಮುದ್ರಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಸರ್ವಾಗೆಮವಿಶಾರದೈಃ ॥ಂ॥ 
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ಮಧ್ಯದೆ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ವೇಲ್ಮುಖವಾಗಿಯೂ ಸೆರಳೆವಾಗಿಯೊ ನಿಲ್ಲವೆಂತೇ 
ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮಡಿಸಿ ಮುಷ್ಟಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ «ದಂತ ಮುದ್ರೆ' 
ಎಂದು ಸಕಲಾಗಮೆಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ನಿಷ್ಣಾತರು ಹೇಳಿರುವರು. 


b) ಪಾಶೆಮುದ್ರಾ:-- 


ವಾಮೆಮುಷ್ಟೇಸ್ಸು ತೆರ್ಜನ್ಯಾ ದಕ್ಷಮುಷ್ಟೇಸ್ತು ತರ್ಜನೀ ॥ 
ಸಂಯೋಜ್ಯಾಂಗುಷ್ಮ ಕಾಗ್ರಾಭ್ಮಾಂ ತರ್ಜನ್ಮಗ್ರೇ ಸಮುತ್ನಿ 
ಹೇತ್‌ ॥೨॥ 


ಏಸಾ ಪಾಶಾಹ್ವಯಾ ಮುದ್ರಾ ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ಗ 


ಎಡಗೈ ಮುಸ್ಟಿಯ ಶರ್ಜನೀ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಬಲಗೈ ಮುಷ್ಟಿಯೆ ತರ್ಜನೀ 


ಬೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೈಶೆಬ್ಬೆರಳ.ಗಳ ಶುದಿಗಳಿಂದ ತರ್ಜನೀ ಬೆರಳುಗಳ ಶುದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು «ಪಾಶಮುದ್ರಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುವರು. 


೦ ಅಂಕುಶಮುದ್ರಾ:-- 
ಬುಜ್ವೀಂ ಚ ಮಧ್ಯಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತರ್ಜನೀಂ ಮಧ್ಯಪರ್ವಣಿ ॥ 
ಸಂಯೋಜ್ಯಾಕುಂಚೆಯೇತ್ಕಿಂಚಿನ್ಮು ದ್ರೈಷಾಂಕುಶಸಂಜ್ಞಿತಾ 1೩1 


ಮಧ್ಯೆದ ಬೆರಳನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ನಿನ್ಲಿಸಿ ಶರ್ಜನೀ ಬೆರಳನ್ನು ಮಧ್ಯದೆ 
ಬೆರಳಿನ ನಡುವಿನ ಗಿಣ್ಣಿಗೆ ತಗಲುವಂಶೇ ಮಾಡಿ ತರ್ಜನಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಡಿಸಬೇಕು 
ಇದಕ್ಕೆ "ಅಂಕುಶ' ಮುದ್ರೆ ಎಂದು ಹೆಸರು, 
ಲ) ವಿಫ್ನಮುದ್ರಾ:-- 

ತರ್ಜನೀ ಮಧೃಮಾನಾಮಾ ಕನಿಷ್ಮಾಂಗುಷ್ಮಮಂಚ್ಲಿ್ರಿತಾ || 


ಅಧೋಮುಖೀ ದೀರ್ಥರೂಪಾ ಮಧ್ಯಮಾ ವಿಘ್ನ ನಾಮಿಳಾ 1೪॥ 


ತರ್ಜನೀ ಮಧ್ಯೆಮೆ, ಅನಾಮಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಕನಿಷ್ಠಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಅಂಗುಷ್ಠ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತಗಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬೆರಳುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇದೇ 
ರೂಪದಲ್ಲೇ ಆಧೋಮುಖಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಹೆಸ್ತರಚನೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
"ವಿಫ್ನೆ ಮುದ್ರೆ” ಎಂದು ಹೆಸರು. 
೮) ಪರಶು, ಲಡ್ಲುಕ ಮತ್ತು ಬೀಜಾಸೂರಾದಿ ಮುದ್ರೆಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ 
ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೩೮೯ 


ಕ) ಗೆಣಪೆತಿ ಭದ್ರಮಂಡಲಂ (ಮಂತ್ರಮಹಾರ್ಣವ, ಪೂರ್ವಖಂಡ, 
ಭದ್ರೆ ಮಂಡಲ ಪ್ರಕರಣ) 


ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯಾವಿಂ ಮಂಡಲಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದಮ್‌ ॥ 
ನಾಮ್ನಾ ಚ ವಿಫ್ಲೆಮರ್ದಾಖ್ಯಂ ವಿನಾಯಕ ವ್ರತೇ ಹಿತಮ್‌ 1೧1 


ತಿರ್ಯಗೊರ್ಧ್ವಂ ಸಪ್ತದಶ ರೇಖಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಸುಶೋಭನಾಃ! 
ಖಂಡೇಂದುಃ ತ್ರಿಪದಃ ಕೋಣೇ ಶೃಂಖಲಾ ಚೆ ಚತುಸ್ಪದೈಃ॥೨॥ 


ಕಾರ್ಯಾ ನೆವಪದಾ ವೆಲ್ಲೀ ಭಕ್ತಂ ರಕ್ತಂ ಚತುಷ್ಪದವಮ ॥ 
ತತೋ ವಿಂಶತಿ ಕೋಷ್ಕೇಷು ಕಾಯೋ ಗಣಪತಿಶ್ಕುಭ: ಗಗ 


ಕೋಷ್ಕದ್ವಯೇನೆ ಮುಳುಟಿಂ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಪೀತಶ್ನ ಪೆರಿಧಿ: ಕಾರ್ಯಃ ಪದೈರ್ವಿಂಶೆತಿಭಿಸ್ತಥಾ 0೪॥ 


ಮಧ್ಯೇ ಷೋಡಶಕೋಪ್ಕೇನೆ ಪದ್ಮಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸುಶೋಭ 
ನಮ್‌! 
ಸರ್ವತೋಭದ್ರದೇವಾನ್ಹ್ವೈ ವಿಶೇಷೇಣಾತ್ರ ಯೋಜಯೀತ್‌ 1೫॥ 


6) ಗೆಣಪತಿ ಪೂಜನ ಯಂತ್ರಂ:--(ಮೆಂತ್ರರತ್ನಾಕರ್ಯ ಗಣೇಶ ಮಂತ 
ಶರಂಗ್ಕ ಗಣಪತಿ ಯಂತ್ರ. PP 45.) 


ಆಗ್ನೇಯಾದಿಷು ಕೋಣೇಷು ಹೃದಯಂ ಚೆ ಶಿರಶ್ರಿಖಾಮ್‌ | 
ವರ್ಮಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯಾಗ್ರತೋ ನೇತ್ರಂ ದಿಶ್ಚೃಸ್ತ )ಂ ಪೂಜಯೇತ್ಸು- 
ಧೀಃ!! 
ದಲಾಗ್ರೇಷು ವಕ್ರತುಂಡ, ಏಕದಂಷ್ಥೋ ಮಹೋದರಃ | 
ಗೆಜಾಸೈಲಂಬೋದರಕ್‌ ವಿಕಟೋ ವಿಘ್ನರಾಜಕಃ ॥ 
ಧೂಮ್ರವರ್ಜಸ್ತದಗ್ರೇಷು ಶಕ್ರಾದ್ಮಾ ಆಯುಧೈರ್ವೃತಾಃ ॥ 


4೯06 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ 
7) ಪಂಚಾಯತೆನೆ ಯೆಂತ್ರಮ್‌ ॥ 
(ಬೋಧಾಯನ ಧೆರ್ಮಸೂತ್ರದೆ ಪ್ರಳಾ3) 
ಈ ಪಂಚಾಯತನ ಯಂತ್ರವು ಶ್ರೀಶಾಂಕರ ಮತಾಲಂಬಿಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದದು. 
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ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಶ್ಲೋಕ--ಶಂಭೌ ಮಧ್ಯಗತೇ ಹರೀನಹರಭೂದೇವ್ಯೋ, 
[೧] ಹರೌ ಶಂಕಕೇ- 
ಭಾಸ್ಕೇನಾಗಸುತಾ, [೨] ರವ್‌ ಹರಿಗೆಣೇಶೇಶಾಂಬಿಕಾ, [೩] 
ಸ್ಸ್ಯುಸೆಯೇತ್‌" | 
ದೇವ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಣುಹರೇಭವಕ್ವರವಯೋ,(೪)ಲಂಬಜೋದರೇಂಜೇಶ್ವರೇ- 
ನಾರ್ಯಾ, (೫) 


೩೯೧ 


ಶೃಂಕರದಿಜ್ಮ್ಮಖಾಸ್ತು ಫಲದಾ ವ್ಯಸ್ತಾಸ್ತು ತೇ ಹಾನಿದಾ: ! 
b) ಮಂತ್ರರತ್ನಾ ಕರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಯತನ ಯಂತ್ರವು ಈ ರೀತಿಯಣಗಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತ 


ವಾಗಿಜಿ. [PP. 659] 


(ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾದುದು) 
ಪಂಚಾಯತನ ಪಕ್ಷೇ ತು ಮಧ್ಯೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮರ್ಪಯೇತ" ॥ 
ಅಗ್ನಿನಿಯ್‌ಬುತಿವಾಯನ್ಮೇಶಾನೇಷು ಗೆಣನಾಯಕಮ್‌ [೩೯!! 
ಕವಿಂ ಶಿವಾಂ ಶಿವಂ, ಮಧ್ಯೇ ಗಣೇಶಶ್ಲೇಚ್ಛಿವಂ ಶಿವಾಂ |! 
ರವಿಂ ವಿಷ್ಣುಂ, ರವೌ ಮಧ್ಯೇ ವಿಘ್ನಾಜಿನಗಜೇಶ್ವರ್ರಾ!ಳ೦॥ 
ಭವಾನ್ಮಾಂ ಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕಾಯಾವಿತಾಶ ವಿಘ್ನಾರ್ಕಮಾಧರ್ವಾ |! 
ಹರೌ ಮಧ್ಯಗತೇ ಸೂರ್ಯ ಗಣೇಶ ಗಿರಿಜಾಚ್ಯುತಾ೯ 1೪೧1 


ಸಂಪೂಜ್ಮಾದೌ ಮಧ್ಯಗೆತಂ ಗೆಣೇಶಾದಿ ತತೋ ಯೆಚೇತ್‌! 
ಗೆಣೇಶಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥೇ ತು ಪೂಜಯೇದ್ಭಾಸ್ಕರಾದಿತಃ 1೪೨! 


ಇದರ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೩೯೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ[ಪುರಾಣ 




































































kes ಗಣೇಶಃ | | ರವಿಃ 
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ಶಿವಃ ಶಿವಾಃ 
ಗಣೇಶಃ 
ವಿಸ್ಣಃ ರವಿಃ 
ಹಾಗಾ /70ಗಸ)ಾ/;್ಸ*ಕ 
| ಶಿವಃ | ಗಣೇಶಃ | ಗಣೇಶಃ ವಿಷ್ಣುಃ 
Su Ea ಬಮ ಬ 
ಶಕ್ತಿಃ | ರವಿಃ 
[ 
ಹ I ಹಾಟ 1 
ವಿಷ್ಣುಃ ರವಿಃ | ಶಿವಃ ಶಕ್ತಿಃ 


8) ಪಂಚಾಯತನ ದೇವರು 
ಆದಿತ್ಯಮಂಬಿಕಾಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಗೆಜನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರನ ॥ 
ಪೆಂಚಾಯತನಪೂಜಾರ್ಥಸಿ ಕಲ್ಪಯೆದ್ದ್ದಿ ಜಸತ್ತಮಃ ॥ 
(ಮಹನ್ಯಾಸಾದಿ ಸಂಕಲ್ಪ) 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೩೯೩ 
೫. ಶ್ರೀನಣೇಶ ಮಾತೃಉಾನ್ಯಾಸ;- 

ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಮಾತೃಕಾ ಮಂತ್ರಸ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಖುಸಿ, ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದ ಶ್ರೀ ಮಾತೃಕಾ ಸುಂದರೀ ದೇವತಾ, ಮಮೋಪಾಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಂಗತ್ತೇನ 
ಸೋಢಾನ್ಯಾಸೇ ವಿನಿಯೋಗಃ. ೧. ಓಂ. ಅಂ. ಕಂ. ಖಂ. ಗಂ, ಘೆಂ. ಜಂ. 
ಆಂ. ಐಂ, ಅಂಗುಷ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ॥ 3. ಓಂ. ಇಂ. ಚಂ. ಛೆಂ. ಜಂ. ರುಂ. 
೫೦, ಈಂ. ಕ್ಲೀಂ. ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ॥ೃ ೩೬. ಓಂ. ಉಂ. ಟಿಂ. ಠಂ. ಡಂ, 
ಢಂ. ಣಂ, ಊಂ. ಸೌಃ. ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ! ೪. ಓಂ ಏಂ. ಶಂ. ಥೆಂ. 
ಧಂ. ನಂ, ಐಂ. ಸೌಃ, ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ॥ ೫. ಓಂ. ಪಂ. ಫಂ. ಬೂ. 
ಭಂ. ಮಂ, ಓಂ, ಕ್ಲೀಂ, ಕನಿಷ್ಕಿ ಕಾಭ್ಯಾಂನಮಃ॥ ೬. ಓಂ. ಅಂ. ಯಂ. ರಂ.ಲಂ. 
ವಂ. ಶಂ. ಪಂ. ಸಂ. ಹಂ. ಳಂ. ಕ್ಷಂ. ಜ್ಹಂ, ಅಕಿ, ಐಂ. ಕರತಲಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ 
ನಮಃ | ಏವಂ ಹೃದಯಾದಿ ನ್ಯಾಸಃ. ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ದಿಗ್ಭ್ಪಧೆಃ-ಅಥ ಧ್ಯಾನಂ;- 


ಉದ್ಯತ್ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರಾಭಾಂ ಪೀನೋನ್ನತಪಯೋಧರಾಮ್‌ ॥ 
ರಸ್ತಮಾಲ್ಯಾಂಬರಾಲೇಪರೆಕ್ರಭೊಷಣಭೂಷಿತಾಮ್‌ ॥ಂಗ 


ಪಾಶಾಕಂಂಶಧನುರ್ಬಾಣಭಾಸ್ವತ್ಪಾಣಿಚೆತುಷ್ಟಯಾಮ || 
ರಕ್ತನೇತ್ರತ್ರಯಾಂ ಸ್ವರ್ಣಮುಕುಟೋದ್ಬಾಸಿ ಚಂದ್ರಿ ಕಾಮ್‌ 
loll 


ಏವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ 1. "ಗಂ. ಅಂ. ವಿಫ್ನ್ನೇಶ, ಶ್ರೀಂ. ಭ್ಯಾಂ. ನಮತ್ಯಿ 2, 
ಗೆಂ. ಅಂ. ವಿಘ್ನೆರಾಜ್ಕ ಶ್ರೀಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಬೀಜಪೂರ್ವಂ ಮಾತೃಕಾ 
ಸ್ಮಲೇ ನ್ಯಸೇತ್‌ | (ಗಣೇಶಾಶ್ವಕ್ತಿಯುತಾಃ ಮಂತ್ರಮಹೋದಧಾ ಏಕವಿಂಶೆಕ 
ತರಂಗೇ ೯೧/೧ ತಮೇ ಪತ್ರೇ ಗ್ರಂಥಕಾರೇಣೋಕ್ಕಾ8 1 - 


೨. ಮಹಾಗೆಣಪತಿಯೆ ಏಕಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ (ಮಂತ್ರ ಮಹೋದಧಿಃ) 


ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಏಕಾಕ್ಷರ ಗಣಪತಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಸ್ಯ. ಗಣಕರ್ಷಿಃ ನಿಚ್ಛ. 
ದ್ಲಾಯೆತ್ರೀ ಛಂದ, ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಿರ್ದೇವಶಾ. "ಗೆಂ' ಬೀಜಂ "ಓಂ ಶಕ್ತಿವ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣನಕಿಪ್ರೀತೃರ್ಥೇ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದ ಶರ್ಥೇ ಚ ಜಪೇ ನಿನಿಯೊಲಗಃ 


೩೯೪ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪುರಾಣ 


ಗಣಕರ್ಷಯೇ ನಮಃ, ಶಿರಸಿ. ನಿಚ್ಛದ್ಧಾಯಶ್ರೀಛಂದಸೇ ನಮಃ, ಮುಖೇ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಿ ದೇವತಾಯ್ಕೆ ನಮಃ, ಹೃದಯೇ, «ಗಂ' ಬೀಜಾಯ ನಮನ, 
ಗುಹ್ಯೇ. "ಓಂ ಶಕ್ತಯೇ ನಮ, ಪಾದಯೋಃ. 


ಅಥ ಸಡಂಗೆನ್ಯಾಸಃ:-- 

1. ಓಂ ಗಾಂ' ಅಂಗುಸ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ; 2. "ಓಂ ಗೀಂ' ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ 
ನಮಃ; 3. «ಓಂ ಗೂಂ' ಮಧ್ಯೆಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ; 4. "ಓಂ ಗ್ಗೆಂ 1 
ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ; 5. "ಓಂ ಗೌಂ' ಕಥಿಷ್ಠಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ೫ 
6. «ಔಹಂಗಃ' ಕರತಲಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ ; ಏವಂ ಹೃದಯಾದಿನ್ಯಾಸೇಃ. 


ಓಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ದಿಗ್ಬಂಧೆಃ. 
ಅಥಧ್ಯಾನಂ : 


ಏಕದಂತಂ ಚತುರ್ಹಸ್ತಂ ಪಾಶೆಮಂಕುಶಧಾರಿಣಮ್‌ 1 
ರದಂ ಚೆ ವರದಂ ಹಸ್ಟೈರ್ಬಿಭ್ರಾಣಂ ವೂೂಷಕಥ್ವಜಮ ॥೧॥ 


ರಕ್ತಂ ಲಂಬಜೋದರಂ ಶೊರ್ಸ್ಪಕರ್ಣಕಂ ರಕ್ತವಾಸಸಮ್‌ ॥ 
ಭಕ್ಕಾನ್ನುಂಪಿನಂ ದೇವಂ ಜಗತ್ಕಾರಣಮುಚ್ಛ್ಯುತಮ್‌ ॥ 
ಆನಿರ್ಭೂತಂ ಚೆ ಸೃಷ್ಟಾ ದ್‌ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಾತ್ಸರಮ ॥೨॥ 


"ಓಂ ಲಂ' ಪೃಥಿವ್ಯಾತ್ಮನೇ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ, ಗಂಧೆಂ ಕಲ್ಪ 
ಯಾಮಿ ; "ಓಂ ಹೆಂ' ಆಕಾಶಾತ್ಮನೇ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮ, ಪುಸ್ಪಂ ಕಲ್ಲ 
ಯಾಮಿ ; « ಓಂ ಯೆಂ' ವಾಯ್ವಾತ್ಮನೇ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ, ಧೂಪಂ 
ಕಲ್ಪಯಾಮಿ ; 4 ಓಂ ರಂ ' ಅಗ್ನ್ಯಾತ್ಮನೇ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ, ದೀಪಂ 
ಕಲ್ಪಯಾಮಿ ; "ಓಂವೆಂ' ಅಮೃತಾತ್ಮನೇ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯೆ ನಮ « ಅಮೈ 
ತೋಪಹಾರಂ ನಿವೇದಯಾಮಿ; "ಓಂ ಸಂ' ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಶ್ರೀಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ, 
ಸರ್ವೋಪಚಾರಸಹಿತ ಮಾನಸಪೂಜಾಂ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ; ಮೂಲಮಂತ್ರ ೭-- 

ಓಂ "ಗೆಂ' 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೩೯೫ 


10. ಸಂಪುಟೀಕರಣ:- 
ಬೀಜವರ್ಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅನಂತರ ಮೂಲಮಂತ್ರವನಕ 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಪುನಃ ಬೀಜವರ್ಣಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು 


ಬೀಜವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸಂಪುದೀಕರಿಸಿದಂತೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಪುಟೀಕರಣ್ಣ್ನ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು, 


ಉದಾಹರಣೆ:- 

ಸೂರ್ಯಮಂತ್ರಕ್ಕೆ "ಹ್ರಾಂ, ಶ್ರೀಂ, ಹ್ರೂಂ, ಪ್ರೇ, ಹ್ರೌಂ, ಪ್ರಃ ಇವು 
ಬೀಜ ವರ್ಣಗಳೆನಿಸುವುವು. ಇವನ್ನು ಮೂಲಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಮೊದಲು 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ «ಉದ್ಯನ್ನದ್ಯಮಿತ್ರಮಹ' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
೧೨ ಸೂರ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅನಂತರ ಪುನಃ «ಹ್ರಾಂ' 
ಮೊದಲಾದೆ ೬ ಬೀಜ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಂಪುಟೀಕರಿಸ 
ಬೇಕು. ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಣವ 
ವಿಂದ ಸಂಪುಟೀಕೃತವಾಗುವುದು. 


11. ಅಥ" ಅಕಥಹ ';(ಸಿದ್ಧಾರಿ) ಚಕ್ರೋದ್ಧಾರ ಅಕ್ಷಣಿಮ್‌ ॥ 
(ಮಂತ್ರರತ್ನಾಕರ, PP. 697) 


ಊರ್ಧ್ವಗಾಃ ಪೆಂಚೆ ರೇಖಾಸ್ಸ್ರುಃ ಪಂಚೆ ತಿರ್ಯೆಗ್ಗ ತಾಃ ಪುನಃ॥ 
ಕೋಷ್ಮಾನಿ ತತ್ರ ಜಾಯಂತೇ ಷೋಡಕಶೈವಾತ್ರ ಸಂಲಿಖೇ38॥೩॥ 


] ಭೂ, 3 ರಾಮ, 11 ಶಿವ, ೨ ನೆಂದಾ2 ಕ್ಷಿ. 4 ವೇದಾ- 
12 8೯,10 ದಿ6 ಗ್ರಸಾ8 ಪ್ಟಭಿಃ 
16 ಕಲಾ, 14 ಮನು, ರಿ ಶಕ್ಕಿ7 ರದ್ರಿ,15 ತಿಥಿ, 13 ವಿಶ್ವೈರ್ಮಿ- 
ತೇಸು ಚ ॥೪॥ 
ಕೋಸ್ಕೇಷು ಮಾತೃಳಾವರ್ಹಾಂಸ್ತತ್ರ ನಾಮಾದಿತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ 


1 ಸಿದ್ಧ. 2 ಸ್ಪಾಧ್ಯ ರಿ ಸ್ಸುಸಿದ್ಧೋ 4 ರಿಃ ಜ್ಞೇಯೋ ಮನ್ವಶ್ಷ- 
ರಾವಧಿ 1೫8 


4೯k 


ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶಪಫುರಾಣ 


ಯೆಸ್ಮಿಂಶ್ಲತುಷ್ಕೇ ನಾಮಾರ್ಜಸ್ತತ್ಸ್ಯಾಶ್ಸಿದ್ಧ ಚತುಷ್ಟಯೆಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾದಕ್ಷಿಣ್ಮಾದ್ದಿ,ತೀಯಂ ಸ್ಕಾತ್ಸಾಧ್ಯಾಖ್ಯಂ, ತತ್ತೃ ತೀಯಕಮ 
Hall 


ಸುಸಿದ್ಧಾಖ್ಯಂ, ಚತುರ್ಥಂ ತು ಸಪತ್ನಾಖ್ಯಂ ಸ್ಮೃತಂ ಬುಧೈಃ! 
ಏಕಕೋಷ್ಕೇ ದ್ವಯೋರ್ವಣಃ 1 "ಸಿದ್ಧಸಿದ್ಧಃ?' ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ Ng 


ತದ್ದಿತೀಯೀ ಮಂತ್ರವರ್ಣ 2 *ಸ್ಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯ' ಉದಾಹೃತಃ |! 
ಶೃತೀಯೇ 3 "ಸಿದ್ಧಸುಸಿದ್ಧ? 4°ಸ್ಪಿದ್ದಾರಿ? ಸ್ಪ್ಯಾಚ್ಹತುರ್ಥಕೇ॥೮॥ 


ನಾಮಾದಿಯುಕ್ತತುಷ್ಕೋಷ್ಮಾತ್‌ ಮನ್ವರ್ಣಶ್ಚೇದ್ದಿತೀಯಕೇ ॥ 
ಚತುಷ್ಕೇ ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತು ಯತ್ರ ನಾಮಾಕ್ಚರಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ॥೯॥ 


ತಶ್ರ ತತ್ಕೋಷ್ಕ ಮಾರಭ್ಯ ಗೆಣಯೇತ್ಸೂ ್ಸಿರ್ವವತ್ಸ ಮಾತ್‌ ॥| 
5 ಸಾಧ್ಯಸಿದ್ಧ 6 ಸ್ಸಾಧ್ಯಸಾಧ್ಯ 7 ಸ್ತೆತ್ಸುಸಿದ್ಧಶ್ಚ 8 ತದ್ರಿಪುಃ ॥೧೦॥ 


ಏನಂ ಜ್ಞೇಯಸ್ತ ತೀಯೇ ಚೇಚ್ಚತುಷ್ಠೇ ಮಂತ್ರವರ್ಜಕಃ ॥ 
ತದಾ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಯೂಾ ರೀತ್ಯಾ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಜ್ಞೇಯಾ ವಿಚಕ್ಷಣ 


Heal 


9 ಸುಸಿದ್ಧಸಿದ್ಧ 10 ಸ್ತತ್ಸಾಧ್ಯ 11 ಸ್ತತ್ಸುಸಿದ್ಧಶ್ಚ 12 ತದ್ರಿಪುಃ |! 
ಚತುರ್ಥೇ Py ಚತುಷೇ ಸ್ಕಾ13 ದರಿ ಸಿದ್ಧಾ14 ರಿಸಾಧ್ಯಕ8[೧೨॥ 


15 ತತ್ಸುಸಿದ್ಧೋ$ 16 ರ್ಯರಿಃ ಪಶ್ಚಾದೇವಂ ಮಂತ್ರಂ ನಿಚಾರ- 


ಯೇತ್‌ 1 
ಸಿದ್ಧಸಿದ್ಧೋ ಯಥೋಕ್ತೇನ ದ್ವಿಗುಣಾತ್ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಕ: heal 


ಸಿದ್ಧ ಸುಸಿದ್ಭೋಂರ್ಧ ಜಪಾತ್ಸಿದ್ಧಾರಿರ್ಹಂತಿ ಬಾಂಧರ್ವಾ॥ 
ಸಾಧ್ಯಸಿದ್ಧೋದ್ವಿ ಗುಣಿತಃ ಸಾಧ್ಯಸಾಧ್ಯೋ ನಿರರ್ಥಕಃ 1೧೪! 


ಪಿಕ್ಸಿಪ್ವ ೩೯೭ 


ದ್ವಿಗುಣಾಜ್ಜಸಾತ್ಸುಸಿದ್ಧಃ ಸಾಧ್ಯಾರಿರ್ಹೆಂತಿ ಗೋತ್ರರ್ಜಾ 
ಸುಸಿದ್ಧ ಸಿದ್ಭೋಃ ರ್ಧಜಪಾತ್ರತ್ಸಾಧ್ಯೋ ದ್ವಿಗುಣಸಜ್ಞ ಪಾತ್‌ 1೧೫! 


ತತ್ಸುಸಿದ್ಧಗ್ರೆಹಾದೇವ ಸುಸಿದ್ಧಾರಿ8 ಕುಟುಂಬಹಾ ॥ 
ಅರಿಸಿದ್ಧಸ್ಸುತಂ ಹೆನ್ಯಾದರಿಸಾಧ್ಯಸ್ತು ಕನ್ಶ ಕಾಮ್‌ ಗಂ೬॥ 


ತತ್ಸುಸಿದ್ಧಸ್ತು ಪಶ್ಚೀ೨ಫ್ನಸ್ತದರಿಸ್ಸಾಧಕಾಪಹಃ |! 
ನಾಮ್ನೋ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ವರ್ಣಾಂಶ್ಚ ಲಿಖಿತ್ವಾ ಪ್ರತಿನರ್ಣಕಮ್‌ 


1೧೭ 


ಸಿದ್ಧಾದಿ ಗೆಣನಾ ಕಾರ್ಯಾ ಯಾವೆನ್ಮೆಂತ್ರ ಸಮಾಪನಮ || 
ನಾಮ್ನೋ ಯೆದಿ ಸಮಾಪ್ತಿಸ್ಟ್ಯಾತ್ತುನರ್ನಾಮಲಿಖೇತ್ಸುಧೀಃಂ6ಗ 


ಏವಂ ಸಂಶೋಧಿತೇಷುಸ್ಕುರ್ಭೂರಿ ನೈ ಸಾಧ್ಯ ವೈರಿಣಃ ft 
ಅಲ್ಪಾಸ್ಸಿದೃಸುಸಿದ್ಧಾಶ್ಹೇದಶುಭೆಂ ವ್ರೈತ್ಯ್ರಮಾಚ್ಛುಭಮ್ಮ ॥೧೯॥ 


ವತಿತಮಿತ್ಸೆಂ ತು ಕೇಷಾಂಚಿತ್ತದಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಸಮ್ಮತಮ" |! 


ಸೋಡಶಕೋಷ್ಠಾನ್ವಿಧಾಯ-ಶತ್ರ್ವೈ 1 ಕ 3ಶ್ರ್ಯೇ11 ಕಾದಸ 9 ನವ 
2 ದ್ವಿ 4 ಚತು 12 ರ್ದ್ವಾದಶ 10 ದಕ 6 ಷಡ 8 ಷ್ಟ 36 ಸೋಡಶ 14 ಚತು 
ರ್ದಶ ರಿ ಪಂಚ 7 ಸಪ್ತ 15 ಪಂಚದಶ 33 ತ್ರಯೋದಶೇಸು ಕೋಪ್ಕೇಷು 
ಕ್ರಮಾದಕಾರಾದಿ ವರ್ಣಾ ಪುನಃ ಪುನರ್ವಿಲಿಖ್ಯ ಕೋನ್ಯ್ಮಚತುಷ್ಕೇ ಸಿದೊ 
ಸಾಧ್ಯಾದಿ ವಿಚಿಂತ್ಯ, ಪುನಶ್ಚತುಸ್ಯೇ ಸಿದ್ಧಾದಿ ಗಣನಂ ಕಾರ್ಯಂ, ತತ್ರ ಪ್ರಥಮ 
ಚತುನ್ವೇ ಯಸ್ಯಾಂ ವಿದಿಶಿ ನಾಮಾರ್ಣಃ, ದ್ವಿತೀಯಾದಿ ಚತುಸ್ಕೇನು ತದ್ವಿದಿಶ- 
ಮಾರಭ್ಯ ಸಿದ್ಧಾದಿ ಗಣಯೇತ್‌. ಏವಂ ಗಣನೇ ೧ ಸಿದ್ಧಸಿದ್ಧ$, ೨ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಃ, 
೩ ಸಿದ್ಧಸುಸಿದ್ಧಃ, ೪ ಸಿದ್ಧಾರಿಃ, ೫ ಸಾಧ್ಯಸಿದ್ಧಃ, ೬ ಸಾಧೈಸಾಧ್ಯಃ, ೭ ಸಾಧ್ಯೆ 
ಸುಸಿದ್ಧ ಕಿ ೮ ಸಾಧ್ಯಾರಿಃ, ೯ ಸುಸಿದ್ಧ ಸಿದ್ಧ, ೧೦ ಸುಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ ೧೧ RN 
ಸುಸಿದ್ಧ ೩ ೧೨ ಸುಸಿದ್ಧಾರಿಿ ೧೩ ಅರಿಸಿದ್ದ 3, ೧೪ ಅರಿಸಾಧೈ್ಯಿ ೧೫ ಅರಿಸುಸಿದ್ದೆ ಕ್ಕಿ 
೧೬ ಅರ್ಯರಿಃ ಇತಿ ಸೋಡಶ ಭೇದಾ ಭವಂತಿ. 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ 


೩೪ 





ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೩2೯೯ 


12. ಜಣ ಧೆನ ಶೋಧನ ಚಕ್ರಂ (ಮಂತ್ರರತ್ನಾ ಕರ PP. 705) 
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ಸಪ್ತಿ ತಿರ್ಯಜ್ಲಖೇದ್ರೇಖಾ ದ್ವಾದಶೈವೋರ್ಥ್ವಗಾಃ ಪುನಃ ॥ 
ಏನಂ ಕೃತೇ ತು ಜಾಯಂತೇಕೋಷ್ಠಾಃ ಷಟ್ಸಸ್ಟಿಸವಿ್ಮ್ಮಿತಾಳ1೩೩! 
ಆದ್ಯಪೆಂಕ್ಕ್‌ ಲಿಖೇದಂಕಾಂಸ್ಕೇ ಕಥ್ಯಂತೇ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ॥ 
14 ಮನು 27 ನಕ್ಷತ್ರ 2 ನೇತ್ರಾ 12 ರ್ಕ 15 ತಿಥಿ 6 ಷ 4 ಡ್ರೇದ 
3 ವನ್ಹಯಃ 1೩೪ 
5ಸಾಯಕಾ 8ವಸವೋ 9ನಂದಾಃ ಕೋಷ್ಟೇಷು ಕ್ರಮತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ॥ 


ವ್ವಿತೀಯೆಪಂಕ್‌ ಸಂಳೇಖ್ಯಾಃ ಪಂಚೆ ದೀರ್ಥೊೋ ಜ್ಚಿ ತಾಸ್ಸ್ಪರಾ8 
1೩೫॥ 


ತೃತೀಯೆಪಂಕೌ ಕಾದ್ಯರ್ಣಾಷ್ಟಕಾರಾಂತಾಶ್ಮಿವೈರ್ಮಿತಾಃ ॥ 


ಠಾದಿಫಾಂಶಾಶ್ಚತುರ್ಥ್ಟಾಂ ತು ಪಂಚೆಮ್ಯಾಂ ಬಾವಿಹಾಂತಿಮಾಃ 
lat 


ಷಷ್ಮಾ್ಯಂ ಪೆಂಕ್ತಾ ಕ್ರಮಾಲ್ಲೇಖ್ಯಾ ಅಂಕಾಃ ಕಘ್ಯಂತೆ ಏವ ತೇ॥ 


10 ದಿ3 ಕ್ಹಂದ್ರ 7? ಮುನಿ4 ವೇದಾ 8ಷ್ಟ3 ಗುಣ? ಸಪ್ತ್ವೇ- 
5ಷು4 ಸಾಗರಾಃ al 


೪೦೦ ಶ್ರೀಗಣೇಶಪೆರಾಣ 


೧ ರೆಸಾಶ್ಚ 3 ರಾಮಸಂಖ್ಯಾತಾ ಏವಮಂಕಾ ಉದೀರಿತಾಃ 
ಮಂತ್ರವರ್ಣಾನೃ ಫಕ್ಟುರ್ಯಾತ್ಸ ೃರವ್ಯಂಜನರೂಪತೆಃಗ೩೮! 
ಕೋಷೆ€ ಯಾವತಿ ವರ್ಣಾಸ್ಟ್ಕ್ಯಾಾದ್ದಣಯೇತ್ವಾವದಂಕಕಮ್‌ ॥ 
ಹೋಹೊ ೇಪರಿಸ್ಥೇನಾಂಕೇನೆ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷ್ವಯಂ ವಿಧಿಃ 1೩೯॥ 
ದೀರ್ಫಾಕ್ಷರಣಮಂಕಾಸ್ತು ಚ್ಲೇಯಾ ಲಫಘ್ರಕ್ಷರಸ್ಮಿತಾಃ ॥ 
ಏಕೀಕ್ಸತ್ಯಾಖಿಲಾನಂಕಾನಷ್ಟಭಿರ್ವಿಭಜೇತ್ಸುನಃ ॥1೪೦॥ 
ಶೇಷೋಂಂಕೋ ಮಂಂತ್ರರಾಶಿಸ್ಸು ತ್‌ ನಾಮವರ್ಣೇಷ್ಟಯಂ 


ವಿಧಿಃ ॥ 
ಅಧಃ ಪೆಂ8ಸ್ಲಿತ್ಸೆರಂಫೈರ್ಗುಣನೀಯಾಸ್ತು ಶೇಂಖಿಲಾ8 1೪೧! 


ಸ 
ಅಧಮೂರ್ಣೋಂಧಿಕೋ ರಾಶಿರೊನೋ ರಾಶಿರ್ಧನೀ ಸ್ಮೃತಃ 
ಮಂತ್ರೋ ಯವಾಧಮರ್ಣಸ್ಸ್ಯುತ್ತದಾ ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಧನೀ ನತು 
॥೪೨॥ 
1: ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಜುಣ-ಧನ ಶೋಧನವರ್ಣನಂ (705) 
ಏವಂ ಧನರ್ಣಂ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಮನ,ಥಾ ಪ್ರೋಚ್ಕತೇ ಪುನಃ ॥ 
ನಾಮಾದೃಕ್ಷರಮಾರಭ್ಯ ಯಾನನ್ಮಂತ್ರಾದಿಮಾಕ್ಷರೆಮ” 1೪೩॥ 
ಗಣಯೇನ್ಮಾಶೃಕಾದ್ಯರ್ಣಂ ಕ್ರಮೇಣ ಗುಣಯೇತ್ರಿಭಿ8" 
ಏಭಕ್ಕೇ ಸಪ್ತೆಭಿಶಿಷ್ಟೋ ನಾಮುರಾಶಿರುದೀರಿತಃ ಳಗ 
ಏನಂ ಮಂತ್ರಾರ್ಜಮಾರಭ್ಯ ಯಾವನ್ನಾ ಮಾದಿಮಾಶ್ನರಮು ॥ 
ಗೆಣಯಿತ್ತಾ ತ್ರಿಭಿರ್ಹತ್ವಾ ವಿಭೆಜೇತೃಪ್ತಭಿಸ್ಪುಧೀೀ !೪೫॥ 
ಆ) ಪುನಃ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೆಮಾಹೆ :-- 
ಮಂತ್ರರಾಶಿಸ್ಸ ಒತೆಶ್ರಿಷ್ಟೈ8 ಪೂರ್ವವದ್ಧನಿತರ್ಣತಾ॥ 
ಯದ್ವಾ ಮಂತ್ರಾಸ್ಷರಾಣೀಹ ಸ್ವರವ್ಯೈಂಜನೆರೂಹತಃ ॥೪೬ಗ 
ಪೃಥಕ್ಕೃತ್ಯ ದಿ.ಗುಣಯೇದೊ್ಯೋಜಯೇತ್ಸಾಧಕಾಶ್ಸರೈಃ ॥ 
ತಾದೃಶೈರಷ್ಟಭಿರ್ಭಕ್ತೈರ್ಮಂತ್ರರಾಶಿರುದಾಹೃತಃ 1೪೭॥ 
ಏವಂ ನಾಮಾರ್ಣಸಂಘೋಪಿ ದ್ವಿಗುಣೀಕೃತ್ಯ ಯೋಜಿತಃ ॥ 
ಮಂತ್ರವರ್ಣ್ಹೈರಷ್ಟಭಕ್ತೋ ನಾಮರಾಶಿಸ್ಸ್ಮೈತೋ ಬುಧೈಃ ॥೪೮! 
ಯೆಣಿತಾ ಧನಿತಾಚಾತ್ರ ಪೂರ್ವವತ್ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ |! 
ಉಕ್ಕಾನ್ಯತಮಮಾರ್ಗೇಣ ಶೋಧನೀಯವೂಣಂ ಢನೈಃ ॥೪೯॥ 
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ಅಂತರ್ಬಹಿರ್ಮಾತೃಕಾಣಾಂ 11 
ಅನುಕೂಲೋಭವೇ. 
ದ್ಯಾವತ್‌, 1 
ಅಶಿಕ್ಷಯತ್ತದಾಸರ್ವಂ 11 
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ಅ. ಶ್ಲೋ. ಅ.ಶ್ಲೋ.ಪು 
ಅನ್ಯದುಚ್ಚಾನಚಂವಿಶ್ವಂ 16 11 2012 ಆಚಾರಂಪ್ರಥಮಂಪ್ರಾಹೆ 3 4 25 
ಅಹಮಾರಾಧಿತಶ್ಚಾಭ್ಯಾಂ 10 26 21383 ಆದೌಗುದಂಪ್ರಮೃಜ್ಯೈವ 3 16 28 
ಅಸ್ಯಾನುಷ್ಠಾನಮಾತ್ರೀಣ 17 43 228/84 ಆಕಸ್ಮಿಕಂಮೇದುರಿತಂಕಿಮೇತತ್‌ 
ಅತಿಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯ: 18 924 626 76 
ಅತೋಯಥಾತಯೋರ್ಮತ್ತಃ ಆಗತಾಥಕಫೋಗ್ಲಾನಿಃ 812 96 
18 17 2 ಆಕಾರಯಿತುಂಸರ್ವಾ 815 96 
ಅಸ್ಮತ್ರ ಸ್ತಲ್ವವರ್ರಾಬ್ರೂಹಿ 18 32 25687 ಆಲೋಕ್ಯ ದುದ್ರು ಪುಸ್ಸರ್ವೇ9 8 106 
ಅಮಾತ್ಯಾಪೂಜತೂರಾರ್ಜ 19 21 26 ಆವೀಕ್ಷತೋಖಿರ್ಲಾಲೋರ್ಕಾ 
ಅತಿದುರ್ಗಂಥವತ್ಪೂಯ 19 44 276 10 11 319 
ಅಚೆಂತಯತ್ಸ್ಯಾಂತಮಥ್ಯೇ19 45 27759 ಆರಂಭೇಸರ್ವಕಾರ್ಯಾ ಹ ಗ 
ಅಂತಿಕಂದರ್ಶಿತಂತೇನ 21 7 831 R ಸ 1 ಕ 
ಅಂಧಃಕುಬ್ಬಃಕರ್ಣಹೀನಃ 21 18 21 ಚು ಚಟು ಜೋ 19 
ತೆ ಆಚ್ಚಾದಿತಾನೀಕ್ಷಣಾನಿ 15 21 197 
ಅಹೆಂಚವಿಸ್ಮಿತೋಭೂತಾ, 21 ೧5 3171 ಛ 
ಇ ಬೆ ಆ ಸ್ರಮಂಸರ್ವದೀವಾನಾಂ 17 4 286 
ಅಹಂತ್ವಚ್ಚರಣೌನಂದೇ 21 48 323 
ಅನುಷಾ ನಂ ಕುರಿಷ್ನತ್ನಂ 21 51 324 ಆರಾಧಯೆಮಹೆಂತೇನೆ 18 41 259 
೪ © ಎ ೆ 
೨ ಭನ 94 ಆಗತ್ಯತರ್ತಕ್ಷಣಾದೇವ 39 16 266 
ಅಂಧೇಕುಬ $ 22 2326 py 
ಈ ಸ 95 ಆಶ್ರಮಂಪರಮಂದಿವ್ಯಂ 21 8 312 
ಅಬ್ರುರ್ವರೋಹಿತಾಃಸರ್ವೇ 22 22 831 
96 ಆನಿರಾಸೀನ್ನತುರತಃ 21 27 317 
ಅನನ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಿಚಿಂತ್ಯದೇವಂ ಬಾತ ಭಕ EA 
ಟಟ 1 EE 23 3 
ಅಂಧೋಥಬಧಿರಃಕುಬ್ಬಃ 92 49 340° i ಭಾ ಈ p49 
| ದನ ಲಲ 
ಅಂಧಶಾಂಬಧಿರತ್ವಂಚ 93 37 ರ ಧನ್ಯತ pi ತ 18 349 
ಅಲಬ್ವ್ವಾಸಫಲ ತಸ್ಮಾತ್‌ 23 38 356 ಆನಾಭ್ಯಾನುವಿಚಾಯನ್ಯ ha 
೦ ಕ 4) 
ವಾ ಸಾಸು 25 12 365101 ಅಯಾಂತಂಮುದ್ದಲಂದೈ ಷಾ, 
ಅನಾಥಂನಗರಂತೇದ್ವ 25 17 369 ೧ ಪಟನೆ 
ಶ್ಲ ಂತಿಪಿಚುಮಂದಸ್ಸ 25 27 372 2813300 
ಬ ರೂಢಾವಮಾತ್ನ್‌ ತೌ 26 11 97802 ಆ ಕರ್ಣ್ಯವಚನಂತಸ್ಯ 26 21 381 
ಅಟಿಲಂ 6 ದ್ಧ 
ವೆ ಶಿ ನುಯೌವಲ್ಲಭಸ್ತತ್ತ 26 26 883 
ಅದ್ಯತೇಮಹಿಮಾಜ್ಞಾ ತಃ 26 18 88 ಗತ ಎ ಸಹ ಬಹು 
ಅನ್ಯೇಷಾಂಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂಚ 
26 23 382104 ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಪಪಾತೋರ್ವ್ಯ್ಯಾಂ 
ಅಮಾತ್ಯಾಭ್ಯಾಂಗೃಹೇಭ್ಯಶ್ಚ26 24 382 216 17 


105 
[06 
107 
108 
109 


10 
111 


11] 
11.3 


[se 
೦ 


pe 


lw 


PN 


SEES SB 
ಲು 


ಆ 


ಛು 


ಇತಿಶ್ರುತ್ಚಾವಚೋರಾಜ್ಞ 4 17 
ಇತಿತದ್ವಚನಂಶ್ರುತ್ವಾ 4 26 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯನಮಶ್ಚಕ್ರೇ 5 6 
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ಇಹಾಸ್ಮಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾಃಪ್ರೇತಾಃ 
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ಇತಿತದ್ವಚನಂಶ್ರು ಶ್ವಾಸುಧರ್ಮಾ 
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20 
ಇತಿ ತದ್ಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ 20 
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21 
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ಉಪಾಯಂವಚ್ಮಿನ್ಸೃಪತೇ 6 29 
ಉಭೌತೌಮೂಕಬಧಿರೌ 7 ರಿ 
ಉಡ್ಡೀಯೋಡ್ಡ್ಲೀಯಚಂಚ್ಛಗ್ರೈಃ 

835 
ಉಪವಿಶ್ಯಾಸನೇಸ್ಪೀಯೇ 9 25 
ಉಪಾಸನಾಮಾರ್ಗಮಿಮಂ 
12 6 
ಉಪಃಸಕಾಗಣೇಶಖ್ಯ 12 11 
ಉಲ್ಲ ಂಘೆಯೆಂತಿಮರ್ಯಾದಾಂ 
12 16 
ಉದಿಯೂಯ. "ವಟಿ ಸಶ್ಯ'14 
ಉಪಾದಿಶಾಮಿತೇಮಂತ್ರಂ15 
ಉತ್ಕಾಪ್ಯ ಗರಿಶಃಸ್ವೇನ 17 : 
ಉಕ್ತಾಗಣೇಶ್ವರಸ್ಯೈವ 17 
ಉವಾಚಶ್ಚ ಕ್ಷ್ಮ್ಯಯಾವಾಚಾ 
18 ₹ 
ಡಿಟೋ 19 : 
ಉಕ್ಸನ್ನೊ (€ಹಂಯದಾಬ್ರರ್ಶ್ಮ 


20 92: 


` ಉಪಚಾರೈಃಸೋಡಶಭಿಃ 21 12 
ಉಪಾಯಂ ಸ ತತೋಮಾಂಚ 
21 20 


Sr ೨ 
ಉವಚಾಸುಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ 321 31 


173 





32 


ಅ.ಶ್ಲೋ.ಪು 
ಉಪವಿಷ್ಟಾಸ್ತ ದಾಲೋಕಾಃ 
26 7 377 


ಊ 
ಅಶ್ಲೋಪು 
ಊಚೇತ್ವಾಂಸ್ವಾಂತಕಂ 7 33 R9 
ಊಚತುಃಪರಮಸ್ರೀತೌ 18 85 257 


ಯ 


ಖಣತೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಂಚ್ಛೈವ 3 40 
ಖುಷೀನ್ಪುಣ್ಯಜರ್ನಾಸಾರ್ಧ್ಯಾ 
13 37 
ಖುಣಂಧನಂಶೋಧಯಿಶ್ವಾ 
17 42 


35 
177 
228 


ು 


ಏತೇಃತಿಸುಂದರಾಃ 1 82 
ವಿವಮನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯು 3 12 
ಏತದರ್ಥಂಮಯಾಪೂರ್ವಂ 
4 29 
ಏತಾವದ್ದು:ಖಶೋಕಾಭ್ಯಾಂ5 4 
ಏಕಾಶಿನಾಶ್ಚ ಚತ್ವಾರಃ 514 54 
ಏವಂತೇಬ್ರಹ್ಮಹತ 3ನಾ: 8 10 95 
ಏ೯ಏನಾಭವತ್ತತ್ರ 8 14 90 
ಏವಂನೀತಸ್ತು ಸೈರ್ದೂಸ್ಸಃ 8 28 100 
ಏನಮಾಕರ್ಣಾತದ್ವಾಕ್ಯ 310 16 121 
ಏತತ್ಸರ್ವಂಸ.ವಿಸ್ತಾರ್ಯ 10 32 134 
ಏನಮುಕ್ತಾ _ಮುನಿಂಬ್ರಹ್ಮಾ 
- 11 17 141 
ಏಕಾಂತೇನಿರ್ಜನೆೇದೇಶೇ 11 93 143 
ಏಕದಂತಪ್ರಭಾನಿ(ಣ 11 28 144 


192 
193 


ಐ 
ಅ. 
ಏವಂಸ ರ್ವೇದೇವಸಿದ್ಧ 12 
ಏವಂಮಾಯಾಮಯೇನಸ್ಟೆ f 
12 
ಎಕವಿಂಶತಿಸ್ತರ್ಗಾಣಿ 12 


5 ಏವಂಸ್ತುಕೆೊ: :ಗಣೇಶಸ 13 
ಏಕಾಕ್ಷರಂಷಡರ್ಣಂಚ 13 
ಏವಂಸಪರವ ೯ಬ್ರಹ್ಮಾ 14 
ಏವನಂಸಂ5ಯಮಾಪನ್ನಃ 15 
ಏಕದಂಶಂನರವಪುಃ 15 
ಏನಮಸ್ತುಕುರುಷ್ಟಕ್ವಂ 15 
ಏನಂಲಬ ಸವರೋಬ್ರ ಹ್ಮಾ15 
ಏನಂತೌಫ್ವಕ್ಷ ಕ್ರಯಂಸೃತ್ವಾ 17 
ಏವಂಸರಸ್ತ ರಂಯುದ್ಧ o 17 
ಜತೆ ೃಶಸ್ಯಕೇದೇವ” 18 
ಏವಮುಕ್ತಾ. ವಮೆಹಾವಿಷ್ಣುಂ 


18 < 


ಏವಂ ೨ಿಶ್ಚಿತ್ಯಸನ್ಭ ಪಃ 10 
ಏನಂ-ಲಹತೀ 19 
ಏವಂಪ ಪ್ರ ಬೋಧಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ 

19 
ಏವಂಪ್ರತಿದಿನಂತೌತು 20 
ಏಕಜಾನುನಿಪಾತೇನ 20 
ವಿವಂಪ್ರಸನ್ನೇವಿಫ್ಲೇಶೀ 20 


2 ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತಶೇಸ್ವ ಸ ತ್ಸ ಧ್ರ 21 


36 
4 


279123] 
290232 
295 
296233 
311 


ಏನಂ ೦ಚೇತ್ತ ಜಿಸೇಮಂತ್ರಂ 21 5 321234 
ಎತತ್ಸಂಶಖುಜಾತಂಮೇ 22 6 827 
ಏಕದಾತೇವನಂಯಾತಾಃ 22 14 329,235 


ಏನಂವಿಲಸ್ಯಬ ಹುಧಾ 
ಏವಂಸ್ಲಿರಾ ಕೃತಾತೇನ 


23 8 346,236 
23 42 357237 


ಅ. ಶೊ. 
೧ 


ಏತದ್ವಿ ಸ್ತಾರ್ಯಬ್ರೂಹಿತ್ತಂ 

24 ೪೧೪ 

1 04 8 
24 9 


ಏವಂತಸ್ಯಾಗರ್ಮಭೂಪ 
ಏಕಂಮಹಾಮತಂಗಂಚ 
ಮ 25 29 
ಸ್ಮಿನ್ನ ಂತರೇತತ್ರ 25 30 
ಏಕಸಿ ದಿವಸೇಶುಭಿಗ್ರ ಹೆಯುತೇ 
26 1 


ಓ 


ಓಂ ಕಾರೆರೂಪೀಭಗರ್ವಾ 1 
ಓಷಧೀಭಿಶ ಶ್ರಮಂತ್ಸೆ ಶ್ವ 6 
ರೇಗಾ 12 7 
ಓಸಥ್ಯೋಢಲತಾಃ 7 


ಕ್ಸ 
ಔಮುಂಬರಾಣೀವತರ್‌ 
ಔಷಧಾನ್ಮಂತ್ರತೆಕ್ಷಾ ಶ್ಚಾದಿ 


ಕ್‌ 


ಕಬೌರತ್ನ ಮಯಾಂ 
ಕೇನೇದ pS ("ಜೀನ ೨ 8 
ಕೋಲಾಹಲೋಮಹಾನಾಸೀತ್‌ 

9 17 
ಕರೋತುರಾಜ್ಯ ತವಸೂನುರೇಕಃ 

2 31 
ಕಾರಯಿತ್ತಾ ಮಂತ್ರಫೆ ಘೋಷಸ್ಟೆಃ | 

‘3 48 
ಕೃಪಾನಿಥೇಯಾಪುತ್ರೇಮೇ 4 11 
ತೇಚಿತ್ಸರಸ್ಸರಂಚಕ್ರು ಃ 4 18 
ಕಫಂರಾಜಾಸೋಮನುಕಾಂತಃ? 10 


ಪು 
359 
361 
361 
373 
373 


373 


ಭೆ ಅ.ಶ್ಲೋ. ಪು 
ಆ. ಕೃತ್ತಂಚಮಮಯತ್ಸೊ ೀತ್ರೆಂ 
ಕೃಮಿಭಾರಸಮಾಕೀರ್ಣಂ 5 13 17 170 
ಕಟುತಿಕ್ತಾನ್ಲುಲವಣ ರಿ ಕೆಂಚಾಸ್ಮಾಭಿ:ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ 
ಕಿಮಪೊರ್ವಂತ್ವಯಾದೃಷ್ಟಂ 13 21 17% 
6 ಕರ್ತುಂವಾಪಿವಿಭೋ: 13 30 174 
ಕ್ರಸಾಸುಧರ್ಮಾಚಾರ್ವಂಗೀ ಕೇಚಿತ್ತಂಮುಷ್ಟಿಭಿರ್ಜಘ್ನು:; 
6 14 9 183 
ಕ.ರ್ವಂತುಭೋಜನಂಸರ್ವೇ6 ಕೋಹಸೂರ್ಯಸಮಾನಶ್ರೀ: 
ಕಥಯಸ್ವಕಥಾಮೇತಾಂ 7 15 18 196 


ಕೋ ಲಾ ರನಗರೇರಮೈೇ 7 
ಕುಟುಂಬಿನೀತಿಸ್ಟಂನಾಮ 7 


ಕಸ್ತತ, ಕಾರೆಯಾಮಾಸ 15 40 203 
ಕಥಮುತ್ತಮತಾಂ ಾಸಿ17 12 218 





ಕಾಸ್ಕೈರ್ಲೋಷ್ಟೈಶ್ವ ಗ್ಗ ಕೂರ್ಪರೌಕೂರ್ಪಕ್ಕಿ:ಸ್ಟೀಯೈ: 
ಕದಾಚಿದ್ದಾಹ್ಮಣೋವಿರ್ದ್ವಾ 17 16 219 
7 ಕಥಂಜಜಾಪಸಹರಿ; 18 1229 
ಕೃತಾಸಾತಿಪ್ರಯತ್ನೇನ 7 ಕೃತ್ವಾಂತರ್ಮೂತೃಕಾನ್ಯಾಸೆಂ 
ಕಿಂತೇವಾಕ್ಯಚಯೈರ್ವಿಪ್ರ 8 18 5 280 
ಕ್ಷೇಯಂಮಮಮತಿರ್ಮೂಢ ಕೌಂಡಿನ್ಯನಗರೇತಸ್ಯ 19 6 262 
8 ಕುತಸ್ತ್ಯಾಮಾಗತಃಕಿಂತೇ 19 31 273 
ಕಂಟಿಕೈರ್ನಿದ್ದ ಸರ್ವಾಂಗಃ 8 ಕುಲಧರ್ಮೂಸ್ಮ ಹಯೂತ್ಯಕ್ತಾ: 
ಕಾಂತಪ್ರಾಸಾದಕರಣಾತ"' 8 31 100 19 39 275 


ಕ್ವಸಾಸನಿಕರಾಸ್ತೇ ತು 9 2 104274 ಕದಾಚಿತ್ಸಹೆಪುತ್ರೇಣ 20 10 287 
ಕಲೌನಿಲೋಕ್ಯತುಜರ್ನಾ 9 38 114[275 ಕಾಮ:ಕ್ರೋಧ:ಕ್ಷುಧಾಲೋಭ: 
ಕೃಶ್ವಾವೇದಂಚತುರ್ಭಾಗಂ 20 48 306 
10 2 116276 ಕರ್ಣಾಟಿದೇಶೇರಾಜಾಭೂತ್‌ 
ಕಾರ್ಯಾಣಿಸಾಧಯೇದ್ದೀರ್ಮಾ 21 16 314 
10 19 123277 ಕುಂಡಶೇಪ್ರಾವಹೆತ್‌ 21 34 319 
ಕಸ್ಯವಾಯಂಪ್ರಸನೋತಭೂತ" 278 ಕಥಂಮುದ್ಧಲದೇಹೋತ್ಸ ೨2 3 326 
10 30 133279 ₹ಥಂವಲ್ಲಭಪ್ರತ್ರಾಯ 22 531 
ಕೋಜಜಾಸಕಥಂಸಿದ್ದಿಂ 12 3 1451280 ಕಲ್ಯಾಣ:ಪ್ರದದೌಧೇನು; 22 11 320 


ಕದಾಟಿದ್ದೈವಯೋಗೇನ 12 13 1541281 ಕೇಚಿಚ್ಚನನೃತುಸ್ತತ್ರ 22 16 339 
ಕಬಿಸೂತ್ರ ಪ್ರಭಾಜಾಲೈಃ 12 35 1611282 ಕೇಚಿತ್ಕಾಪ್ಕೈ: ಪಲ್ಲವೈಶ್ಚ 22 17 330: 


183 
(84 
185 


186 
(87 


188 
119 
'0) 
1 
12 


1193 


194 
193 
196 
197 


198 


199 


800 
301 
302 
303 
404 


ಫೆ 


ಅ. ಶ್ಲೋ. 


ಕೇಚಿನ್ಮಾ ನಸಪೂಜಾಭಿಃ 22 18 
ಕಥಂಕಲ್ಯಾಣವೈಶ್ಯಸ್ಯ 23 3 
ಕಿಮಿದಂ? ಕಿಮಿದಂ? ಕಸ್ಮಾತ್‌ 

೧3 6 
ಕಥಂಪ್ರತಾರಿತಾ 23 12 
ಕೇಚಿದೂಚುರ್ಮಹಾಭಕ್ತೇ: 

23 14 
ಕಸ್ಯಮಾತಾಸಿತಾ ಕಸ್ಕ 23 25 
ಕಲ್ಯಾಣನಾಮಾಭವಿತಾ 23 35 
ಕಸ್ಯಚಿದ್ದಿಜವರ್ಯ ಸ್ಯ 23 39 
ಕಮಲೇ! ವದಮೂತಸ್ತ 4೨24 13 
ಕ್ರಸಾವಸ್ಥಾಪೂರ್ವತನೋ: 

26 19 


ಕುಂಡಿನೇನಗರೇಕರ್ಮಿ 26 925 


ಗ 


ಗಣೇಶಸ್ಕಪುರಾಣಂಯತ್‌ 1 10 
ಗಣೇಶಸ್ಯೆಸ್ವರೂಪಂ 114 
ಗಣೇಶಾಖ್ಯಪುರಾಣಸ್ಯ 192 
ಗಜಾಯುತಬಲೋಧೀರ್ಮಾ 

1 38 
ಗೃಹೀತಾ ಸಪ್ರಾರ್ಥನಾಪೂರ್ವಂ 

3 21 
ಗುರುದ್ರೋಹಂವೇದೆನಿಂದಾಂ 

3 26 
ಗಚ್ಛಂತುನಗರೆಂಸರ್ಕಿ ( 4 12 
ಗಲತ್ಯುಷ್ಠಿ (ಕೃಮಿಯುತ: 67 
ಗತಾಸಾಬಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ಪಾರ್ಧೆಂ 7 18 
ಗೃಹೀತ್ವಾದಕ್ಷಿಣಂಪಾಣಿಂ 7 32 
ಗಣೇಶಸ್ಯಪುರಾಣಂತ್ಚಂ 


305 
3301306 
3441307 

308 
345 309 
347 310 


e311 
3451412 


355314 
356315 
362 





316 
381 


382 317 
318 
319 

3 


4 
5320 
7361 


| 


362 
30363 

364 
31/365 
42366 
71 
85[367 
89[368 


9 310 


ಅ.ಶ್ಲೋ.ಪು 
ಗಲಿತಾನಿ ಚ ಸತ್ರಾಣಿ 9 14 107 
ಗಣೇಶಸ್ಯಪುರಾಣಂ ೨19 109 
ಗಣೇಶಸ್ಯಪುರಾಣಂಯತ್‌ 923 110 
ಗತಾಭ್ರಾಂತಿರ್ಮಮಹಿತಃ11 22 142 
ಗುಣಾತೀತಮಾದ್ಯಂ 13 4164 
ಗಜಾನನಪ್ರಸಾದೇನ 16 209 
ಗತ್ವಾವನಾಂತರಂಚಾರು 17 9221 
ಗಣೇಶಂಪೂ-ಯಿತ್ತೈವ 17 38 226 
ಗತೇವರ್ಷಶತೇಕಾಲೇ 18 8248 
ಗಚ್ಛ ಮೇಭವನ ದ್ರುಜ್ಞಿ 20 5 282 
ಗ್ರಾಮಾದ್ಗಾ_್ರ ಮೂಂತರಂಯೊತಾ 

20 8 
ಗುರು-ಬಂಧೂಚಿರೆಂಕಾಲಂ 

21 49 
ಗಣೇಶಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ 22 15 
ಗಹೆನೋನಾಮಗ್ಯೃಣ್ಣಾತು 25 31 
ಗಜಸ್ತುಯಾತ;ಕಮಲಾಸುತಂ 

26 4 
ಗಂಧರ್ವಾಗಾನನಿಷ್ಣಾತಾ:36 12 
ಗಾಂಚಾಪಿಪ್ರದದೌತಸ್ಥ್ಥೈ26 17 


ಚ 


ಚಕಾರರಾಜ್ಯಂಧರ್ಮೇಣ 5 9 
ಚೈವನ:ಖಲುನಾಮ್ನೂಹಂ 5 29 
ಚಾರುಪ್ರಸನ್ನವದನಾ 5 32 
ಚಕ್ರೇರಾಜ್ಯಂಬಹುತಿಥೆಂ 65 
ಚಿಂತಯಾಧರ್ಮಪತಶ್ಚೀಶ್ವಾಂ 

717 84 
ಜೈಲಾಜಿನಂಕುಶೈ:ಕೃತ್ವಾ 11 12 140 
ಚಿಂತಾವಾಪು: ಪರಾಂತೇತು 

12 3] 159 


287 


323 
380 
374 


876 
379 
380 


52 
60 


63 
70 


369 


370 
371 


372 
373 


374 
375 


376 
371 
378 
379 


380 


381 
382 


383 


384 


385 
386 
387 
388 
389 


ಚೆ 


ಆ.ಶ್ಲೋ 


ಚತ್ವಾರ್ಯಪಿಚಮುಖ್ಯಾಸಿ 
14 10 
ಚಾರುಪ್ರಸನ್ನೆನಯನ 15 35 
ಚತುರ್ಭಜೋಷಸಿದೇವೇಶ 
17 14 
ಸಿದ್ಧಿಃ 18 23 
ಚತುರ್ಭಜೋಮಹಾಕಾಯಃ 
20 31 
ಚತುರ್ಭುಜಂತ್ರಿಣಯನಂ 23 10 
ಚಾರುಪ್ರಸನ್ನವದೆನಂ 24 10 
ಜಬ 
ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರೀಯಂ 1 3 
ಜಾತೇೇಭಿಸೇಕೇರಾಜಾಸೌ 4 1 
ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತಂಚೈವ 6 30 
ಜೀರ್ಣದೇವಾಲಯೋದ್ಧಾ ರೇ 
820 
ಜಗಾದಭೂಯಶ್ಚತುರಾನನಸ್ತಂ 
11 1 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾಭವಂತ್ಯವ 11 5 
ಜಗತ್ಕಾರಣಂಕಾರಣಜ್ಞಾನರೂಪಂ 
13 5 
ಜಗಾಮಮಹೆತೀಂಮೂರ್ಛಾಂ 
14 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೋಜಿತಾಹಾರಃ 
15 
ಜಗದುತ್ಪಾದ್ಯತೇಯೇನ 16 
ಜಹರ್ಷಕಮಲಾ 20 12 
ಜಗಾದಸದ್ದಿಜಸ್ತೌತು. 2035 
ಜೊ್ಯತಿರ್ವಿದ್ದಿರ್ನಿಗದಿತಂ 22 12 
ಜಾತಾರಿಕತಏವಂಸಃ 2243 


14 


183 390 


202 


2398 
39399 
78 
400 
98401 
102 

135 
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ಮೇಧಾಂಬ್ರಹ್ಮೆಧಿಯಂಚೈವ3 22 
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ಮುಖಾದುರುವಮನ್ನಗ್ನಿಂ 9 7 ೬೩0“ (೫ 
ಮುನೇಸ್ಸಂದರ್ಶನಾದ್ಭಿ ತಃ9 16 10 
ಮತಿರುತ್ತ ವ್ಯತೇಪುಂಸಾಂ 9 28 112 
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ಶಪಥಾನನೃಶಾಂಶ್ಚಕರ್ಥ ನೂನಂ [7s 

722 86978 
ಶುದ್ಧಿ :ಕಾಕೇ ದ್ಯೂತಕಾರೇ 8 7 NL 
ಶ್ರುಣುಷ್ಟಾವಹಿತೋಭೂತ್ವಾ 9 27 11| 
ಶ್ರಾಂತಾ ಖೇದಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾಃ p40 

12 25 118951 
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13 36 
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ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಾಂ ಗಣೇಶಸ್ಯ 16 1 
ಶ್ರುತಿಸ್ಸ್ವಂ೦ಾ ಕಾಲರಾತ್ರಿಃ16 
ಶುಶುಭೇ ಸ ಹರಿಸ್ತತ್ರ 17 5 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮ 17 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಖ್ಯಾನಮಿದಂ ವ್ಯಾಸಃ 

19 1 
ಶಿಷ್ಯಃ ಪರಿವೃತಂ ಶಾಂಶಂl9 28 
ಶ್ರುತ್ವೈವಂತುಗತೇತರ್ಸಿ 20 26 
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ಸಡಕ್ಷರಂಶ್ಚ ಭಗವ ೯ 221 


1000 
331001 
1261002 


ಸ 
ಸೂತಸೂತಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ 1 2 
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1 12 
ಸೌರಾಷ್ಟೆ ದೇವನಗರೇ 1 24 
ಸೂರ್ಯಾ ಚಂದ್ರಮಸೌಜಿಗೈಔ 28 
ಸೇವನೇಹೆರ್ನಿಶಂ 1 32 
ಸರ್ವಾನ್ರಾಜ್ಞ್ಯೋವಶೇಕೃತ್ವಾ 
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ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತೋದೇವ; 2 11 
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214 
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ಸ್ವದಾರವರ್ಜನಂಚೈವ 3 
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ಸುಷ್ವಾಪಚಕ್ಷಣಂರಾಜಾ 5 
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ಸುಬಲಜ್ಞಾನೆಗಮ್ಯಾಭ್ಯಾಂ 5 
ಸಇದಾನೀಂದು:ಬಮಯೇ 8 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಜೀಶೇವಿಖ್ಯಾತೇ 6 4 
ಸರ್ವಂಚಾಕಥಯತ್ತಸ್ಮೈ 6 
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ಸಾಧೂನಾಂ ಸಂಗತಿಸ್ಸದ್ಯಃ 

19 33 


ಸರ್ವಮಾಭ್ಯುದಯಂ ಚಕ್ರೇ 
19 54 


188 


199 


200 


205 


205 


210 
212 


218 
221 


224 
229 
250 


261 
264 
267 


269 


2174 


1041 


1042 


1043 


1೨544 
1045 


1046 


1047 


1048 


1049 


1050 


1051 


1052 


1053 


1054 
"55 


1056 


1057 
1058 


24 


ಅ.ಶ್ಲೋ. ಪು 


ಸ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಾನಿ 
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ತಕ್ಕ ರಿಗೂ 
ಯನ್ನು 
ಸುವಹು 
ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗ 
ಕಂಟನಾದ 
ಗುಂಹಾಂ 
ತೀರಸು 


ಶುದೆ 
ಅ 
ರಾಜನೆನ್ನು 
ಉದಹರಿಸಿದರು 
ಶಶ್ರು 
ಹತ 
ದದರ್ಶ 
ಗಾವಸ್ತೆ 
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ಕಿಕ್ಷ್ನ 


ವಮಕ್ಷನ್ನ ಗ್ಗ ಂಣಾಚ್ಛೆ 


ಕರ್ತಶ 
ಅದ್ಭುತಕಾರವುಳ್ಳ 
ಪುರಷ 
ದಿಂದೆಲೇ 
ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಶುಣು 
ಸ್ಫೂಲಾನಿ 
neligible 
ಅತೀ ಂದ್ರಿಯೆ 
ಜನರ 
ತಾಕಿಕೇಣತಾಕಿಕೇ 
ಕೆನೆಸಲು 
ಬಹ್ಮೆನ 
ಅದೆ 
ವ್ಯಾಸಶು 
ರಿಂದಿ 
ಇರುವ 
loll 
॥೧೨7॥ 
ಅಶ್ಚಿಕ್ಷಯತ್‌ 


ಶುದ 

[AY 
ಸಾಮಾ ನೈರಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಎಂಟನೇ 


ಕೊಂಡೊ ಯ್ದಿದ್ದರು 
ಶೆ ತ್ರು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಮನ್ನ ಗ್ಲಿಂಕ್ಷಣಾಚ್ಛ 
ಕರ್ಕಶ 
ಅದ್ಬು ತಾಕಾರವುಳ್ಳ 
ಪುರುಷ 
ದಿಂದಲೇ 
ಪುರಾಣಶ್ರವಣವೆ ನ್ನು 
ಶ್ರುಣು 
ಸ್ಕೂ ಲಾನಿ 
Negligible 
ಅತೀಂದ್ರಿಯ 
ಜನರು 
ಲೌಕಿಕೇೇಲೌಕಿಕೇ 
ಕೆನಿಸಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸರು 
ರಿಂದ 
ಇವರು 
॥೧೦॥ 
॥೨೧॥ 
ಅಶಿಕ್ಷಯತ್‌ 


ತೇಜೋಮೆಧ್ಯಾತ್‌ ತೇಜೋಮಧ್ಯಾತ್‌ 


೪ 


ಅಶುದ್ಧ ಶುದ್ಧ 
ಕರುಣಾದೇಸ್ಟೋ ಕರುಣಾವಿಷ್ಟೋ 
ಮಂದಲಂ ಮಂಡಲಂ 
lat 1! 
ಖಾಯ್ಕೆ ಶಿಖಾಯ್ಚೆ 
ಕ್ಲೋಕಾರ್ಧೆಂ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಂ 
ಮ ಂತ್ರೆಂ ಮಂತ್ರಃ 
ಪತ್ನೇಕೋ ಪತ್ತಿ ಕೋ 
ರೂವೇಣ ರೂಸೇಣ 
ತಿದ ತಿದ್ದೆ 
ಸಹಿಸೆ ಸಹಿಸೆ 
ತರ ಕಂ 
ಆಗಲೀ ಲಾಗಲೀ 
ಆವಳ ಅವಳ 
ದಿಲಾ ದಿವಾ 
ಅದಿಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಗುವಿನ ಮಗುವಿನ 
ಚಿಟ್‌ ಚಿತ್‌ 
ಆಂತೂ ಅಂತೂ 
ಹೈದಿಃ ಹೃದಿ 
ನುಡಿಗಳು ನಾಡಿಗಳು 
ಬದ್ಧೆ ನಬದ್ಧೇ 
ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರಾಸಾದೆ 
ಇವಕ್ಕ ಇ ಪಕ್ಕ 
ಹೆಚ್ಚಿದ್ದವು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದವು 
ಧಸ್ತೃಮಸಿ ಧೆನ್ಯಸ್ತ್ವಮಸಿ 
ಕಮಲಾತಂ ಕಮಲಾಸುತಂ 





ಪೇಜು ಪಂಜ 
೩೮೫ ೨ 
ಪರ್ಲ್‌ ೧೪ 
೩೯೦ ೩ 
೩೯೨ 
೨೨ 
೨9 
೨೨ 
೨೯೩ ೮ 
32 ೧೪ 
೨9 ೧೯ 
» ೨೩ 
೩೯೫ ೨ 
22 
೨2 ೧೭ 
ರ೯೬ ೧೩ 
೪೦೦ ೧೦ 
೨೨ ೨೩. 


ಮೂರ್ಣೊ 
ದಿಗುಣ 


ಣ್ಳಃ, 
ಮರ್ಣೋೇ 
ದ್ವಿ ಗುಣ 


ಸೂ:--ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯ 7ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ 320 ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಾದೆ 
ಮೇಲೆ 321 ಎಂದು ಇರಬೇಕಾದ ನಂಬರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 361 ಎಂದು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತೆ. 
ಅದೇ ನೆಂಬರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮುಂದಿನೆ ನಂಬರುಗಳು ಮುಂಜೊಕೆದಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯ ಕೊನೆಸಂಖ್ಯೆಯು 3074 ಎಂದು ಇರುವುದನ್ನು 3038 


ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದೆ. 
೦ 


